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VOORREDE VAN DEN VERTALER. 



Moen ik bij den aanvang van dit jaar toevallig een des- 
Ujds hier te lande nog onbekend Hoogduitsch geschrift — 
getiteld: „Reise nach Java und Ausflüge nach den In- 
sein Madura und St. Helena." Oldenburg , 1846 , en 
van een Schrijver ^ Dr, E. Selbero , roien ik reeds 
vroeger , bij de Nederduitsche vertaling van zijne „ Ver- 
gangene und gegenwartige Lage dèr Insel Java." Bin- 
teln en Leipzig 1840 , eene kleine hulde toebragt — in 
handen kreeg , was het mij eene aangename gedachte , 
neUigt andermaal te kunnen medewerken tot verspreiding 
van een geschfift , dat velerlei wetenswaardige bijzon- 
derheden behelst , die men in vele andere werken te 
vergeefs zal zoeken. Wij bedoelen de geschiedkundige 
nasporingen en de onderscheidene wetenschappelijke op' 
merkingen van pht/siologischen , anthropologischeti en 
ethnographischen aard, door den Schrijver hier in den 
vorm van een dagboek medegedeeld, — Op eene vereerende 
wijze aangezocht , om van dit werk , welks aard en 
strekking zoo volkomen met mijne eigene denkbeelden 
strookten , een£ vertaling te beproeven , meende ik hier- 
aan gereedelijk te moeten voldoen en mij te m.ogen 
vleijen , aan het Nederlandsch publiek daarmede eenig 
genoegen te zullen verschaffen, Immei^s, de belangstel' 
ling in aUes , wat onze Oost- Indische bezittingen betreft, 
is sedert eene i^eeks van jaren allerwege zoo zigibaar 
toegenomen , dat elke bijdrage tot de kennis daarvan 
aangemoedigd en gretig ontvangen wordt, vooral wan- 
neer die bijdragen, gelijk het onderwerpelijk ge- 
schrift, nuttige wenken bevatten tot uitbreiding van 



wetenschappelijke aangelegenheden, die weder anderen 
kunnen opwekken tot verdere ontginning van een zoo 
uitgestrekt en vruchtbaar veld. Het lijdt dan ook wel 
geen twijfel , of de Schrijver heeft , door zijn letterkun^ 
digen arbeid ^ aan beschaafde lez-ers uit alle staiiden 
thans wederom eene wezenlijke dienst bewezen, en voor 
hen in het bijzonder, die zich naar Indië wenschen te 
begeven, een blijvend nut gesticht. 

Bij de bewerking der vrije vertaling van den Hoog" 
duitschen tekst héb ik gemeend, in het belang der zaak, 
mij de vrijheid te mogen toekennen , om dddr , waar het 
mij doelmatig toescheen, te wijzigen en uit te breiden 
zoowel , als weg te laten sommige bijzonderheden , welke 
ik voor den Nederlandschen lezer van geenerlei belang 
achtte, of die de kosten der uitgave noodeloos ver* 
hoogden. Het was daarbij nogtans miJAe meentng niet , 
aan des Schijvers erkende en regtmatige verdiensten te 
kort te doen, m^iar wel — dit betuig ik plegtig — 
om bij begaafde Schrijvers den wensch op te wekken tot 
het leveren van een uitgebreid geheel , evenals de met roem 
bekende Sir F. Stamford Raffles , met zijne „ His- 
tory of Java /* bij zijn kortstondig verblijf op Java 
ons daarin op de lofwaardigste wijze is voorgegaan. 
Moge derhalve mijn streven naar dat groote doel nu 
weder niet geheel vruchteloos zijn , en mij ook nu die* 
zelfde welwillendheid ten deel vallen , welke mij door 
toegevende beoordeelaars op vroegere bijdragen is betoond 
geworden, dan zal ik den m^ed behouden, om verder 
naar mijne zwakke krachten mede te werken tot de 
uitbreiding der kennis van landen en volken , die onze 
belangstelling overwaardig zijn en waaraan ik bij 
voortduring met de meeste liefde gehecht blijf, 

Groningen , October 1846. 
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Verwijl ik de volgende regels nederschrijf en tot dit 
einde mijn dagboek doorblader , wordt mij een belang- 
rijk tijdperk van mijn leven voor den geest teruggebragt, 
dat lang gevoede wenschen, door belemmeringen van 
allerlei aard nog verhoogd , bevredigen zonde , door mij 
naar den Oostindischen Archipel over te voeren. 
Van alle gewesten , die reis- en landbeschrijvingen mij 
leerden kennen , had dit gedeelte der aarde reeds vroeg- 
tijdig mijn geest en mijne verbeelding het meest bezig 
gebonden. Hoe minder het toch door Duitsche reizigers, 
die eene treffende schildering er van geleverd hadden , 
was bezocht geworden , des te meer wekte het mijn 
verlangen op door de . bekoorlijkheid , waarmede eene 
warme verbeeldingskracht het min bekende zoo gaarne 
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pleegt op te sieren. Eene lange zeereis , waarop ont- 
beringen, gevaren en verheven natuurverschijnselen 
elkander afwisselen ; de aanblik van een land , dat , 
door zijn vulkanisch ontstaan avontuurlijk gevormd , met 
een weligen tropischen plantengroei bedekt is; bewoners, 
die door gestalte, zeden en beschaving zoo aanmerkelijk 
van ons afwijken ; maatschappelijke toestanden , die aan 
lang vervlogen aartsvaderlijke eeuwen herinneren , -— 
dit alles moest een geest, die voor wetenschappelijke na- 
sporingen blaakte , even zeer als een gemoed aantrekken , 
dat voor grootsche natuurverschijnselen gevoelig was , in 
een leeftijd, dat de volkomen ontwaakte verstandelijke 
kracht zich zelve als het ware toetst en beproeft , terwijl 
zij de banden zoekt te verbreken, waarmede de betrek- 
kingen haar geboeid hielden. De beoefening der genees- 
kunde gaf later aan mijbe begeerte , om de Oostindische 
eilandengroep te leeren kennen , eene meer bepaalde 
rigting. — Anthropologische en geneeskundige naspo^ 
ringen onder een gloeijenden hemel, op den weligen 
bodem van Indië, schenen mij even aanlokkend als 
leerrijk toe. De mensch vertoont , even als de planten , 
in de verschijnselen van zijn leven het kenmerk van 
den bodem, die hem voortbragt. Het luchtgestel, de 
aard des bodems , zijne rijzing en daling , zijn zoo vele 
voorwaarden , waarvan zijne verstandelijke en ligchame- 
lijke eigenaardigheid afhankelijk is. Eene meer naauw- 
keurige beschouwing der onderscheiden menschenrassen 
onder hunne eigene uiterlijke levenstoestanden toont 
dit onwederlegbaar aan. Als nu reeds de waarne- 
ming van de geograpbkohe betrekkingen der gewassen 
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dé belangstelling krachtig opwekt , zoo moet lulka nog 
veel meer het geval zijn , wanneer het meest volmaakte 
organismns, in welks schepping de Natuur lich tot 
hare grootste hoogte verhief , tot een onderwerp van 
beschouwing wordt gemaakt. 

Terwijl het besluit , om die streken te bezoeken , 
steeds vaster bij mij werd, ontwikkelde zich tevens een 
duidelijker, wetenschappelijker doel voor mijnen geest. 
Zoo de onbetengelde drift der jeugd hare kracht al 
soms ligtzinnig te hoog aanslaat , is zij het toch , die 
gemeenlijk de gansche rigting van het latere leven 
bepaalt. 

Nadat ik mijne geneeskundige studiën voltooid had , 
dwongen persoonlijke omstandigheden mij, naar mijne 
geboorteplaats terug te keeren , die weinig geschikt was, 
om aan mijne zucht voor de wetenschappen voedsel en 
onderhoud te verschaffen. De moeijelijkheid , om van 
uit een eenzaam gelegen binnenstadje mijn reisplan te 
volvoeren, bleek meer en meer, vooral daar ik geheel 
buiten staat was, uit eigen middelen de reiskosten te 
bestrijden. Hierbij kwam de nog ontmoedigender ge- 
dachte aan de volslagen onmogelijkheid, om mij in 
een plaatsje* dat geenerlei letterkundige hulpmiddelen 
aanbood , al de kundigheden en toeetellen te verschaffen , 
die eene reis met wetenschappelijk doel vereischt. Daar 
mij echter geene hoop bleef, het mij ontbrekende te vergoe* 
den , stond mijn besluit des te vaster , om de reis , zoodra 
immer mogelijk, te aanvaarden en daarvan het beste 
g^ruik te maken. Op eigen kosten kon ik niet reizen , 
wijl ik geen vermogen bezat; op kosten van eenig land 
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of regering — daarop had ik niet het geringste uitxigt. 
Vandaar kwam bet denkbeeld bij mij op , om mij door 
mijne geneeskundige kennis tot het ten nitvoer brengen 
mijner voornemens in staat te stellen. Onderscheidene 
wegen konden zich hiertoe Toor mij openen. Vermits 
Nederland zijne Toomaamste koloniën in de Oostindische 
wateren heeft , kon ik in de geneeskundige koloniale 
dienst van dat land treden. Geëerde yrienden in Am- 
sterdam rieden mij dit nogtans af, ' wijl ik hierdoor de 
mij noodige vrijheid verliezen zoude , en deden mij 
daarentegen den voorslag , om als scheepsarts een deta- 
chement troepen naar Java te begeleiden. Dit scheen 
mij aannemelijk. Nadat ik nu nog verscheiden maan- 
den aan studiën van tillerlei aard gewijd had, die mij 
tot eene reis naar Java behoorlijk moesten voorberei- 
den j kreeg ik in Augustus van het jaar 1837 berigt , 
dat ik mij naar Amsterdam begeven moest, om mij 
aan het gevorderde geneeskundige examen te onderwer- 
pen. Zoo naderde dan eindelijk , na zoo vele vergeef- 
sche pogingen , na zoo vele verijdelde plannen , een 
mijner innigste wenschen zijne vervulling, waaraan ik 
in mijn binnenste altijd rusteloos gearbeid had. Met trot- 
sche vreugde vermengde zich echter eene heimelijke vrees 
ten aanzien van mijne krachten. Geenszins toch kon 
ik mijzelven ontveinzen , dat ik nimmer die voorgangers 
naderen konde , welke ik gaarne had op zijde gestreefd. 
Zij waren gelukkiger geweest di^n ik. Allerlei uitwen- 
dige betrekkingen hadden hen begunstigd , terwijl mij 
alle omstandigheden schier vijandig tegenwerkten. Niet- 
temin verheugde ik mij innig op eene reis, die, bij 



rijke leering van allerlei aard , aanlokkelijk onderhoud 
toezegde , zoowel door de afwisseling va» vveemdsooriige 
tafereèlen , als door de toeTalUge bejegeningen en ont- 
moetingen f welke op elke groote reis zoo menigvuldig 
vóórkomen. Daar ik 'den vorm van dagboek bij de be- 
schrijving der reis ten grondslag leg , zal ik meermalen 
genoodzaakt zijn, in den loop daarvan van mij zelven 
te spreken. Om der noodzak elijkheidwille gelieve de 
lezer mij zulks niet ten kwade te duiden. De reiziger 
iS| als ware het, een toetssteen, en zijne ontmoetingen 
en ondervindingen zijn ev^n zoo vele krassen daarop, 
die den opmerkzame de eigenaardigheden der landen 
en volken leeren kennen , waarmede hij in aanraking 
kwam. 

Nadat ik te Amsterdam aan at mijne verpllgtingen 
voldaan en mij van de noodigste boeken en den wei- 
nigen toestel voorzien had , welke ik magtig kon worden , 
begaf ik mij ijlings naar den Helder, waar hel voor 
mijn overtogt bestemde fregatschip Betsy en Sara zeilree 
lag. Den 5 September kwam ik daar aan , en begaf 
mij nog dienzelfden dag aan boord van het schip. De 
wind was nog ongunstig, de manschap nog niet vol- 
tallig en de gezagvoerder zelf nog in Amsterdam. 

De Helder levert weinig bijzonders op. Hij bestaat 
uit eene lange rij van winkels en herbergen , waar alle» 
te koop is , wat in eenig opzigt tot scheepsbehoeften be- 
hoort. De schijn van gegoedbeid , smaak en gemak ,. dia 
in de groote HoUandsche steden heerscht en haar uiterlijk 
eene tint van gemoedelijkheid geeft, heeil hier voor 
de bloote doelmatigheid plaats gemaakt. Zoowel aan 
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d# beTolkiiig als aan bare huiaeii ontwaart men , dat 
bet leren bier enkel aan winstbejag en niet aan bet 
genot gewijd is. Alles is sindelijk , docb zonder swier, 
zoader scboonbeid , en uit dien boofile ook kond en 
weinig aanlokkend. Het eenige sierlijke gebouw is de 
Joodsebe synagoge. Zonder een^^e bouwkundige fïaai- 
beid, boewei Toortreffd^ iogorigt, zyn de wenren 
en magasijnen, die aUss bevatten , wat de uitrusting 
Tan oorlogscbepen yereisobt. Een aantal dezer laatsten 
lag hier in bet Nieuwe Diep, en bunne bonte vlaggen 
en wimpels, waarmede de wind speelt, maken een 
aang^amer indruk p dan de witte buizen met bunne 
winkels. Daarbij komen dagelijks^ uit alle wm^Id« 
streken scbepen aan, welker bewoners, in vereeniging 
roet die der scbepen, welke tot het uitloopen gereed 
zijn , aan den fidder een nieuw karakter bijzetten , 
namelijk dat van jagen en dringen naar genot De 
berbergen en logementen zijn van den morgen tot den 
avond opgevuld. Een deel der aankomelingen zodLt 
zich daar voor maanden lange ontberiagen op zee scha- 
deloos te stellen ; een ander drukt nog eenmaal het leven 
warm aan de warme borst, alvcMrens hy het vaderland, 
misschien voor altijd , vaarwel zegt. Deze genietenden 
zonderen zich nogtans scherp van den eigenlijken Hdder 
af en kiezen hier zel& niet eens tydelijk hun verblijf, 
want de logementen zijn slecht en bieden over het ge- 
heel slechts genietingen van den laagsten aard aan. 

Van lieverlede geraakte ons schip bevracht. Levens- 
middelen, water, kruid en lood werden aan boord gebragt. 
Ook de kapitein en na hem honderd man soldaten mei 









twoe officieren en een militairen doctor verschenen , en 
wij wachtten nu slechts op goeden wind , om uit te 
lo<q>en. 

Ook ik had mij in mijne hut^ die ongeveer zes 
▼oerten in het. vierkant besloeg p zoo goed mogelijk inge- 
rigt en gaf mij aan de gewaarwordingen over, welke 
onwillekeurig ieder overmeesteren , die op het punt is , 
eene zoo lange zeereis te ondernemen , en naar een land 
wil oversteken 9 dat door den invloed van zijn klimaat 
voor den aankomeling maar al te dikwerf een ontijdig 
graf ontsluit. Men staart op het verledene terug en 
beschouwt nog eens peinzend de beelden , die daar op zijn 
nu eens lichten | dan donkeren grond staan ingeprent. Diep 
gevoelt meui hoe men zioh van alles losrukt , wat ons 
lief en dierbaar is, en brengt in zijn^ gedachten den 
verwijderden geliefden nogmaals den laatsten smartelij- 
ken afscheidsgroet. Men onderzoekt nog eenmaal de 
grmiden , die ons noopten , de vele dVaden te verbreken , 
die ons zoo krachtig aan den geboortegrond boeiden, 
en treedt daarna met rustig besluit en welberaden ernst 
de toekomst te gemoet. Men gevoelt de overtuiging in 
zioh, dat men tegen wat zij aanbrengt zal bestand zijn, 
even als men de smart overwon, die ons aangreep bij 
het afscheid , waarop welligt geen wederzien volgt. Dit 
zijn aandoeningat , waartegen men zich te vergeeft 
zoekt te verzetten en die zelfs den zeeman bij elke 
nieuwe reis overwdd^mi. 

Onder de soldaten waren personen van verschillenden 
landaard : Hollanders , Belgen , Franschen en Zwitsers ; 
doch bijna de helft bestond uit bet uitvaagsel 3er 



ondencheideiie sttten Tmn DnitBchlMid. Eaoigen buniiar 
▼ertoonden een gelaat, waarop alle ondeogden en alle 
lachtstreken haar «tempel gedmkt en het welligt oorqproo- 
keiijk merk der gemeenheid nog meer kenbaar gemaakt 
badden , — lieden , die in Frankrijk , Algerië , Spanje 
en Westindiê badden gediend en daarna aan het Terlang^i 
naar hun vaderland gelioor gegeven , om , na weinig 
maanden den geboortegrond wt^er moede, in Neder- 
landsch-Ooatindische dienst eene laatste toevlngt te zoe- 
ken. Anderen weder, met name onder de Hollanders, 
waren boosdoeners , welker straftijd verkort was onder 
voorwaarde, dat zij in koloniale dienst zouden treden. 
Deze waren de slechtsten van geheel het detachement, 
die zich dagelijks door uitspattingen , weerspannigheid 
en allerlei buitensporigheden onderscheidden , welke des 
te moeijelijker te verhinderen waren , wijl zij geene 
straffen meer duchtten en dood en verderf door het 
luchtgestel op Java toch als onvermijdelijk te gemoet 
zagen, £en ander klein gedeelte bestond uit gelukzoe* 
kers, die ligtzinnig naar Java wilden oversteken, om 
een hersenschimmig fortuin na te jagen , dat zrj nimmer 
zouden vinden. Zij hadden zich laten aanwerven, om 
kosteloos over te komen naar bet land, waar zij voor 
alle tegenspoeden vergoeding hoopten te vinden. 

Vermits lediggang bet dubbel moeijelijk zou maken, 
eene menigte menschen, uit zoo veel onderscheidene en 
ten deele zoo slechte grondstoffen bestaande, over te 
voeren, zorgt de Nederlandscbe regering inzonderheid 
voor bezigheid en verstrooijing. Daartoe werd geregelde 
wachtdienst gedaai\ en ontvingen de troepen bovendien 
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pdpeiiy tabak y domino- , dam- en lottospelen, om hen 
vooral voor vervelhig te behoeden» Aan ^eznlken onder 
hen , die muzikaal waren , had men ook instrumenten 
verstrekt. Niet zelden galmden lustige muzikale toonen 
over het halfdek, waarnaar ook de officieren met ge- 
noegen luisterden. 

Eindelijk liepen wij den 20 September het Nieuwe 
Diep uity met den loods aan boord, die ons door het 
Kanaal voeren zou. Na weinig uren reeds was ik 
zeeziek en bleef dit gedurende elf dagen. De heftige, 
naar alle zijden heen slingerende beweging van het schip 
was mij ondragelijk, en verwekte in mij een angstge- 
voel met duizeligheid, hoofdpijn, maagkramp en bra- 
king , waartegen geen middel iets vermogt. Wijl ik 
gelegenheid had, bij ongeveer honderd personen deze 
ziekte -waar te nemen en de meest aangeprezen genees- 
middelen bij velen te gelijk te beproeven , overtuigde 
ik mij weldra, dat deze alle niets baatten. De ge- 
woonte aan het slingeren en stampen van het schip is 
het eenige geneesmiddel tegen deze lastige kwaal , waar- 
van . Hkt schrikkelijkste verschijnsel in het volledig ver- 
lies van alle zedelijke kracht en eene grenzenlooze 
onverschilligheid gelegen is. 

Door een treurig voorval in den loop van den dag, 
den zelfmoor4 van een officier van de troepen , was de 
volgende nacht weinig geschikt, om mijn toestand 
naar ziel en ligchaam te verbeteren. Reeds op den 
middag was het weer stormach^g, koud en nat gewor- 
den. Het schip stootte en stampte hevig en ik lag 
jammerlijk ter neder. Het werd nacht. De storm nam 
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•leeds toe em builde en- loeide boreii mij in nu» ea 
Umwwerk, de see bniiele woedend onder mij en 
klotfte onophoudelijk ^net geweid tegen den wand , 
waaraan mijne kooi bevestigd was. Daartnsschen raasde 
de donder en met ^n geratel vermengde aicb het 
schudden en kraken van het schip, dat xioh beswaarlifk 
door de golven heenwerkte , het plassen van den regen , 
die op het verdek nedersloeg, en het felle licht des 
Wksemsy dat voor oogenblikken mijne hut vei^chtte* 
Ik kg te bed ea hield mij met beide handen vast, 
om er niet uit geslingerd te worden. Door al het 
rumoer heen klonk de schelle kommandostem van den 
gezagvoerder , de keeltoon der matrozen , bet rdlen en 
stampen der arbeidenden boven mijn boofil. Al dit 
geraas werd op eenmaal hefdger , zoodat ik slechts één 
kmleoy verdoovenden toon hoorde , waarop diepe stilte 
voigée, die alleen door het ntischen van het heen en 
weder slingerend schip en het doffs Imnsen der zee 
werd a%ebroken. Gespannen spitste ik het oor op den 
tred van eenig levend wezen. Einddijk kwam een 
scheepsofficier bij mijne faut en zeide mij, dit wij 
voortdurend in gevaar hadden verkeerd van tegen 
een ander groot schip geworpen te worden, welks be« 
wegingen de duistere nacht ten deele verborgen had. 
Middelerwijl werden alle wericz«imhedeA« verordend, 
weUte de stormvkag aa» zeilen en touwen noodig 
mmiLte^ De kanq> van het schip met het woedend 
element, het werken der matiK>zen, die gestadig de 
twrekn van hunne opperste Imd berbal.in, zoodat die 
over het gansohe schip klinken , bun schijnbaar verward 
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door dkander loopen en de zware ligcbameKjke inspan- 
ning bij bunne werkzaamheden , welke niettemin meC 
bewonderenswaardige snelheid en juistheid worden uit- 
geroevd, hebben voor den oneryaroiey die ligt gevaar 
vermoedt I iets beangstigends ; doch veel erger was die 
stike y welke aan mijne ontstelde verbeelding vrije speel* 
ruimte gaf. Na tien dagen echter was ik weder gezond 
en hervatte met ijver mijne wericzaamheden. Van lie- 
veriede bemerkten wij aan de temperatuttr, dat wij de 
keerkringoi naderden* Den zesden October hadden wij 
Madera in het gesigt. .Toen het mij eerst getoond 
werd , koB ik aanvankelijk niets onderkennen ; vervol- 
gens bespeiurde ik eehler aan den uitersten geaigteinder 
eene donk^w wolkenslreep , die allengs scherper om* 
trekkat verkreeg en eindelijk de gedaante van eene 
w<dk aannam. Van Pwto Santo ontddtten wij enkel 
de hoogste pnnt, die boven eene Uditere wolk , in de 
gedaante van eene zwarte vlek, oitstak* Er bekoort 
eenige oefening toe, om van nit zee op grooten afstand 
het knd te onderkennen. Be onervarene verwvt het 
ügleigk Of acht tot tien aijkn met eene wolk. 
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Tropinchê avondhemel. — Kleur der zee. -^ Vliegende 
visschen. — Hitte. — Set lichten der zee. 



Wij badden thans voortdurend kalm en helder weder 
en de warmte werd zeer merkbaar. 'De noordpassaat 
ademde ons slechts tegen. De tivonden waren bijzonder 
fraai en stelden ons voor den heeten dag schadeloos» 
Kort nadat de zon in zee is gedoken , straalt de wes- 
telijke helft van den gezigteinder in warmen gondgloed 
en gaat allengs , de vurige tinten matigend , in alle 
kleurschakeringen over , welke in 't eind in een blaauw- 
achtig grijs wegsterven | dat de oostelijke helft van den 
gezigtskring inneemt. De glans der maan is omstreeks 
dezen tijd van eene groenachtige goudkleur , die eerst 
naderhand tot het goudgele overgaat. Met dit laatste 
vertoont zich, zoo ver het oog reiken kan, op de zee 
eene baan van gouden schubben , wier krullende vlakken 
het maanlicht terugkaatsen. Die baan gelijkt eene ge» 
weldige reuzenslang ^ wier schubben in den zonneschijn 
blikkeren, terwijl zij zich spelend heen en weder kron- 
kelt. 

Zoo lang wij in den Noord- Atlantiscben Oceaan wa-^ 
ren, vond ik de kleur der zee zoo sterk indigoblaauw ^ 
dat zij mij ondoorschijnend voorkwam. Dit blaauw 
schijnt van de kleur des uitspansels ten eenenmale onaf- 
hankelijk te zijn. De witste wolken kleuren het niet 
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lichter, en een bedekte hemel laat de kleur er yan niet 
minder zuiver schijnen ; alleen zeer donkere onweerswolken 
geven het ter plaatse , waar zij hare schaduw werpen, 
een schier inktzwart aanziep* Op de hoogere noordelijke 
en zuidelijke breedten bemerkt men deze blaauwe kleu- 
ren niet meer van zoodanige kracht, welke slechts aan 
den oceaan tusschen de keerkringen schijnt eigen te 
zijn. Er- is mij geene theorie bekend, die met eeiiige 
zekerheid de7,e kleurveranderingen der zee -en yan het 
water in ' het algemeen yérklaart. Noch de kleuren- 
leer, noch de scheikunde is in staat, dit belangrijk 
yerschijnsel op te lossen. 

Onder de noordelijke breedten yan den Atlantischen 
Oceaan ontwaart men zelden visschen. Doorgaans . ziet 
men daar op lange zeereizen in acht tot veertien dagen 
geen enkelen , terwijl weder andere stieken der zee 
er mede opp^evuld schijnen te zijn. Zoo meenden wij 
den 14 October , terwijl wij ons op 16° 47' noorder 
breedte en 27° 16' westelijke lengte bevonden , des mor- 
gens te tien ure , ongeveer eene halve mijl oostelijk van 
ons, eene bank van ongeveer achttien passen lengte. in de 
zee te ontwaren , waarop de anders rustige golven bra- 
ken. Uit een naauwkeurig onderzoek met den verre- 
kijker bleek echter, dat die geheele bank uit visschen 
bestond , die op elkander drongen , in grooten"^ getale 
opsprongen en in het zonnelicht als wit schuim glinster- 
den. Geheele zwermen yan vliegende visschen duiden 
gemeenlijk aan , dat men de keerkringen overschreden 
heeflt. Buiten de keerkringszee heb ik hen nimmer gezien. 
In groote scharen verheffen zij zich uit zee, yliegen 
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70—100 schreden ver/ terwyl-iij in de locbt ak zü 
Togek schitteren en ckn weder in bet water nederploffes. 
Wijl ik altijd faunae hevigste TerToigers , de dolfijnen , 
in bnnne nabijheid xag , geloef ik , dat bet de Trees is , 
die ben drijft , bnn geboorteelement te reriaten (*)• 

Den 20 October bevonden wij ons op 4^ noorder 
breedte. De frbsche passaatwind had ons verlaten en 
wij waren aan al de ongemakken blootgesteld , die de 
gloeijende temperatunr onder deze breedten bij geheele 
windstilte met zich voert. De zee was glad als een 
spiegel en kaatste den brandenden gloed der zon temg. 
Het schip , dat bij volkomen windstilte niet stuurde , 
werd door de zwelling der zee, als eene kurk^ van de 
eene zijde op de andere geworpen. Het inwendige 
daarvan was zoo verhit , dat men oogenblikkelijk met 
zweet bedekt werd, wanneer men tnsschendeks trad* 
Door den stank vian het bedorven water in het mitt en 
door dên reuk der victnaliehokken , die in de nabijheid 
waren, werd het oponthoud daar nog ondragelijker 
gemaakt. Op het dek blakerde de brandende zon en zij 
had dit zoo doorgloeid , dat het pek smolt en in blazen 
tusschen de deki^lanken uitpuilde. De voet, dien men 
er op zette, werd gevoelig aangedaan. Metveriangea, 
doch te vergeeft, zoAt men naar eenig spoor van 



(*) I>e jagt op dolfijnen en haaijen b den Hi^kndschen 
leasr zeker reeds uit zoo menig reisverhaal bekend, dat wij 
de beschriJYing , er hier door Dr. sblbebg van gegeven, 
gerust onvertaald laten. 

De Vert 
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schaduw , en zit dan uren lang met een pynlijk boofd en 
doffan geest half wezenloos naast zijne reisgenooten. Men 
is stom, mat, moede, doeh de hitte weert den slaap 
af. De leden zijn als gebroken , de tong kleeft aan bet 
gehemelte, men is dorstig en mag zich niet oprigten, 
om met het bedervend, even zeer verwarmd water deze 
kwellende behoefte te boyredigen* OaTerschilligheid , 
wezenloosheid en fiaauwe zelfzucht zijn de vijanden , die 
men. wil, maar sohier niet kan bestrijden. 

De soldaten leverden een vrij koddigen aanblik op. 
Hunne gebeele kleedij bestond uit eene ligte slaapmuts, 
waarmede zij het hoofd tegen de zonnestralen zochten 
te beschutten , een hemd , korten broek en schoenen 
van wit linnen. Over dit kostuum hin^ hun zijdge« 
we^r, en zoo stonden zij op hunne posten. Vermits het 
slechte water weinig geschikt was, hunnen dorst te 
lesscben, werd hun goede wijfiazijn verstrekt, om het 
koeler en drinkbaarder te maken. Wij waren aanmer- 
kelijk gevoeliger voor de hitte dan de thermometer , 
waarvan de hoogste stand tusschen de keerkringen op 
lee 88°. F^ in de schaduw bedroeg. (De thermometer 
hing in mijne hut.) In de zon steeg hij tot 
L30'' F. Wanneer men echter bedenkt , dat een schip , 
wanneer het eenmaal verhit is, weken noodig beeft, 
om de koelere gesteldheid van den dampkring weder aa^ 
te nemen , dat wijders de zee als een spiegel de warmte* 
stralen geconcentreerd terugkaatst, en men behalve de 
zonnekitte , waaraan men zich blootstelt , wijl de lucht in 
het schip te zeer verontreinigd is, ook nog de temperatuur 
heeft te verduren , die het verhitte hout van zich geeft. 
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dan wordt dit lastig yenobijnsel zeer verklaarbaar. 
Wanneer men bij vlakke zee en windstilte over de ver- 
schansing van het schip leunt ^ bewijst de uit het water 
opstijgende hoogere temperatuur wat ik zoo even van 
de ^mentrekking der warmtestralen beweerde. Echter 
mag ook de eigenschap, dat het water een slechter 
warmtegeleider b dan het hout , mede hiertoe bijdragen. 
De vochtige lucht, die voortdurend op de zee rust, 
neemt bovendien eene hooger temperatuur aan, dan de 
droogere van het land. De laagste thermometerstand, 
dien ik tusschen de keerkringen waarnam, was 73^ F. 
Wij hadden van den 20 tot den 29 October b^na 
voortdurend stilte , omloopende winden of storm en 
regenvlagen, welke ons de menigvuldige onweders aan* 
bragten, waarvan somwijlen drie of vier zich op één 
dag ontlastten. Het oponthoud op den wijden oceaan, 
waar ons slechts eene broze plank van de eeuwigheid 
scheidt, is bijzonder geschikt, om heilige gevoelens in 
fle borst op te wekken en den mensch zijne geheele 
zwakheid en hulpeloosheid zonder het vaste geloof aan 
een hooger Wezen te laten gevoelen. Hevige onweders 
op zee trouwens schokken zelfs de borst van den 
ruwen matroos en werken daar veel sterker op het 
gemoed, dan op het land. De staalgrijze kleur van 
^en gezigteinder , welke allengskens in eene zwarte, 
smalle streep overgaat , die op de zee schijnt te rusten , 
geeft , vereenigd met de eigenaardige verlichting des 
tafereels , aan den hemel een dreigend toornig aanzien , 
dat uitnemend geschikt is, om een diepen indruk te 
maken, welke door het doffe bruisen der zee en het 
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hoUe brullen van den storm nog versterkt wordt. Eerst 
op den 29 October sneden wij onder 26° 30f weste- 
lijke lengte de eyennachtslijn. 

Toi de meest indrukwekkende tooneelen , welke voor- 
al tusschen de keerkringen door hunne pracht den rei- 
ziger boeijen, behoort ook het lichte^ der zee. Nu 
eens schignt het water in ééne lichtende massa herscha- 
pen te zijn f dan weder zijn het lichtende kogels en 
glinsterende sterren , die tegen het donkere wat^r scherp 
afsteken; nti is het een zwak phosphoresceren van het 
schuim / dan weder zijn het lichtende flitsen op de 
zwarte oppervlakte der zee, bijna aan het weerlichten 
op het land gelijk , welke de tropische nachten opluis- 
teren. B«ir ik mrj in alles ruim acht maanden op zee 
bevond ' eo gelegenheid had , deze verschijnselen van 
BQP nobrder tot 41° znider breedte en van 62^ wester 
tot 116° ooster lengte van Greenwich waar te nemen , 
wil ik uit mijn dagboek de bijzondere plaatsen aan- 
voeren , die óp de verschillende wijze van het lichten be- 
trekking hebben. De atmospherische toestanden , voor 
zoo ver ik 'die waarnam, benevens de lengte- en breedte- 
graden y waarónder ik ze heb waargj^nomen , zal ik 
eveneens aanduiden , wijl deie opgaven mogelij kerwijë 
mede kunnen bijdragen tot de verklaring der verschijn- 
§elen , welke thans nog steeds veel te wenschen overig laat. 

19 October. 6° 16' N. B. 22^ 15' W. L, Wind 
omloopend. Barometer 29,2. Thermometer 80° F. 

De avond was nevelachtig en donker en voerde 
ons den wind uit de onderscheidene hemelstreken toe. 
Rondom het schip dobberden iichtoade punten , welke 

2 



18 



na 6609 mei een matten , dan weder met helderder 
Tuarglaos schemerden. Hunne omtrekken waren niet 
scherp afgeteekend. Men zag ze, zoo ver bet schalm 
reikte y dat door de bewegingen Tan het schip veroor- 
zaakt werd. In het pho^phorescerend schuim zelf be- 
merkte ik enkele lichtende bollen yan een of twee 
duim middellijn , welke beurtelings snel opflikkerden eu 
weder hun glans verloren. 

21 October. • 4^ 12' N. B. 22» 49 W. L. Wind- 
stilte. Barometer 29,3. Thermometer 83'' F. De lucht 
bedekt en drukkend zwoel. 

De tee lichtte sterker dan vroeger; vooral aan het 
roer borrelde een glinsterende stroom op p welke , allengs 
zijnen glans matigende, zich nog verscheiden voeten ia 
het kielwater vertoonde en de sterker lichtende bollen 
bevatte, die ik hierboven beschreef. Ik vulde eene 
flesch van het witste glas in den sehi jnbaren vuorkolk , 
doch bemerkte daarin geen spoor van Uchten , terwijl 
het mij ook niet gelukte, dat verschijnsel door aan- 
houdend schudden in liet donker weder voort te 4>r«i- 
gen. Slechts eenmaal lichtte eene puntje gedurende een 
oogenblik in de flesch. Na ongeveer 20 minuten 
bespeurde ik in het stjl staande glas vier lichtende 
stippen. Den volgenden dag konde ik noch met het 
bloote, noch met gewapend 'oog het geringste in het 
vocht onderkennen. Tallooze malen leverde dezelfde 
wijze van onderzoek dezelfde uitkomst op. 

23 October. 3° 88' N. B. 22° 32^ W. L. Wind 
Z. Z. W. Barometer 29,2. Thermometer 79^ F. Don- 
kere en sterrenlooze onweêrshemel. 
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£ene breede vurige streep , ddf glantend als een rarige 
melkweg, strekte zioii achter bet schip uit. Millioeneo 
steh^tjes, die steeds eene vaste*, zeker omschrcvene 
gedaante vertoonden , 'schitterden dai^in belder en zuiver. 
Aan belde zijden van het vaartuig vertoornden zich even- 
eens vurige sterren. Bijzonder prachtig was nogtans de 
aanblik aan 4en boeg Van^het schip. Heuvelen van eehe 
vurige massa, die uit de beschrevene sterren schenen 
zamepgesteid , werden' krakend met het schip doorkliefd , 
«an beide zijden ver in de hoogte geworpen en stortten 
Tervolgêns met vernieuwden glans bruisend weder neer. 
2^ ve^ men de zee , welke de wind heftig beroerde , 
overzien kon , wierp zij vuur op in stede van het schuim , 
dat gewoonlijk de kruinen der golven bedekt. Nu en 
dan veftoonde zich ook in de nabijheid van het schip 
eeli den bliksem zeer gelijkend lichtverschijnsel; het 
verdween echter weder even snel en was van zoo vlug- 
tigen aard, dat ik niet in^Btaat ben, er andere ken« 
teekenen van op te geven. 

Met grootc' bakken van hout en blik sdiepte ik an- 
dermaal water uit die plekken der zee , welke het meest 
lichtten. Zoodra echter het water in de bakken was, 
vervloog de glans ; noch door schudden , noch door het 
kloppen van het water met eene roede kon men dien 
weder voortbrengen. Den volgenden dag vertoonde, hét 
water zich steeds zuiver en helder. Tallooze malen 
herhaalde ik deze proef en vond slechts eenmaal in het- 
waier een voorwerp, dat opmerkenswaardig was, na-* 
meiijk een nog onbekend slijraachtig dier. Zijne lengte 
bedroeg 19 duim en Iwstond uit twee enkele draden , 
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waUrran de dikte niet meer dan eene lijn bedroeg ^ en 
die, digt naast elkander liggende , doör eene lij machtige 
stof verbonden waren.* Over de gebeele lengte en met 
gelijke tassehehniimten van ongeveer 3 doim stonden 
doomachtige stekels 9 die, 4 lijnen lang en alle naar 
dezelfde zijde gèrigty in een regten hoek van bet 
lange smalle ligchaam uitgingen. -Het geheel ein* 
digde met een' uivormigen knop van een half duim 
lengte middellijn en eenige lijnen minder in breedte» 
Be kleur van het dier was dof blaanw , doch sterker 
gekleurd in de doomachtige stekels en het uivormige 
uiteinde. In die laatste liepen van uit het midden van 
elkander afwijkende grijs gekleurde strèpeii, vermoede* 
lijk innerlijke organen» De zelfstandigheid van liet ge- 
heel geleek die van het kristaltljnen oogvoeht. Vrijwil- 
lige bewegingen kon ik niet bespeuren. Dit slijmachtig 
dier lichtte in het zeewater, op het drooge flikkerde 
het minder, behalve wanneer ^het gewreven werd. Na 
eenige uren had het allen glana verloren. 

27 October. (T 2df N. B. 27° 44' W. L. Baro- 
meter 29,2. Thermometer. 82" F. Wind slap Z. O. 
De hemel helder en onbeivolkt, de zee kalm. 

Een geheel eigenaardig verschijnsel , dat de meeste 
oye'reenkomst met het weerlichten op het land had, 
boeide mijne aandacht. Lichtende ügebamen van eene 
scherp geteekende gedaante waren eenige sekonden of 
minuten zigtbaar , en gaven dan een lichtgloed van zieh , 
waarvan het vuur ongeveer 2 voet in diameter had e« 
ras weder verflaauwde, o&choon de doffer lichtende ster 
nog langer zigtbaar bleef* Deze gloed, die zich wijd 
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in bet rond verspreidde , yerlichtte op eene prachtvolle 
w^ze de donkere zee. Het Hebt wpb somwijlen zoo 
sterk , dat het schip verlicht en het oo^ er door ver« 
blind werd. Nadat dit luistenljk tooneel verscheidene 
uren geduurd had, betrok de hemel; het begon te rè^ 
genen en de zee werd onstuimig* Dit glanzend schijn- 
sel' hield na weldrfi op. ' Nu en dan volgde , wel is 
waar 9 nog een zoodanige flikkering , doch de glans 
was aanmerkelijk minder. De vurig glanzende kern, 
die het ^ bliksemend opvlammen te weeg bragt , scheen 
tiians dieper tfe Hggen , terwijl zij vroeger op de 
oppervlakte der^ zee zwom. Ik had gelegenheid , hetzelf* 
de verEchijnsel , bij gelijke -atmospherische gesteldheid, 
den volgenden avond te bewonderen. Ook toen ▼ermin* 
derde het zoowel aan kracht als aan menigvuldigheid , 
nadat het weder onstuimiger was geworden. Ik beproef- 
de alles, om eene der lichtende kernen op te vangen, 
doch zij waren óf te vet* verwijderd, 6f ontsnapten, 
vrelligt toevallig, aan al mijne {logingen. 

Ik ontwaarde dit verschijnsel alleen tusschen den 4° 
^. B. tot 3^ Z. B. De thermometer teekende daarbij 
niet onder 80° F. pn het weer was steeds helder en 
onbewolkt. 

In Maart van bet volgende jaar bemerkte ik bij leene 
vaart , -die ik op een schoenen avond in eene kano 
van Soerabaya naar een óp de reede liggend schip 
deed, dat de gansche zee, zoo ver ik zien kon, eene 
mat flikkerende melkkleur had , die 'door den slag van 
de roeispanen in glinsterend vuur werd veranderd. Zelfs 
het water, dat ik met de hand uit zee in de hoogte 
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slingerde y scheen zaiver vaar te sijn. DU laatste Ter- 
scbijnf^l bad ik , zonder dien melkglans , meermalen 
waargenomen y. doob alleen bij eenen dampkring, zoo- 
danig overladen met electriciteit ,* dat deze gevoelig op 
bet menscbelijk organismus terugwerkte. W\jl bet ster- 
ker lichten van bet zeewater alleen tosschen de keer- 
kringen yoorkomty moet eene verboogiog der temjlera- 
taar de ontwikkeling yan bet licht zekerlijk beganstigen» 
waarop bet geklou der golven , de wrijving , die* bier- 
door of -door bet zeilende schip wordt te weeg^ gebragt , 
en de electriscfae spanning der lucht een kraebtigen 
invloed schenen uitte oefenen. Men zou weldoen, de 
bijzondere soorten der pbospborescentie naar hare uit* 
wendige verschijning naauwkeurig af te deelen, om 
haar ontstaan te verklaren , dat welligt ^yeu ▼erschiUend 
als gene is. 



Oébrek aan natumalen trots bij de Duitsckers. — 
Oezeüig leven op het schip. — Passeren der even^ 
nachtslijn. — Physische gevolgen der hitte. — Snel 
dalen der temperatuur. — Kaapsche duiven. — 
Albatros. 



Een der grootste ongemakken eener lange zeereis tns- 
schen de keerkringen is de oumogelijkbeid , om ^ich 
aeiihoudend met arbeid y^ den geest bezig te hpudeu. 






I 
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De voortdttvende windstilte liet den vollen afmattenden 
^oed des hemels zonder koeling op ons afstroomen. De 
ge^sellige betrekking \ waarin ik met mijne reismakken 
leefde y was weinig gv^chiki, om den geest op te beuren* 
De onbeschaafde Hollander koestert een diep geworteld 
nationaal veroordeel tegen den Duitschery dien hij met 
den verachtelijken naam van Mof bestempelt. De meer- 
dere levendigheid en roerigheid der laatsten , die hem 
zoo menige hulpbron onttrekken , heeft te meer zijn haat 
opgewekt, vermits dé beschnafiie Nederlander of bet Oou- 
vémeraent, wel ver van met hém in dit opzigt gelijk 
te denken , van bruikbare Dnitschers y waar het die 
vindt y nnt zoekt te trekken. Het gebrek aan natibnalen 
trots f den Dnitschers gewoonlijk eigen, is weinig geschikt, 
om aan een vreemd volk hooge achting in te boezemen. 
Ik* leerde Dnitschers kennen « die \h Frankrijk , in 
Engeland , in Holland , in de Oost- Indische koloniën 
eene vaste woonstede gevonden hadden. Bijna altijd 
hadden zij zich beijverd , zich derwijze in het nieuwe 
vaderland te naturaliseren , dat zij hunne moedertaal 
schier verleerden en met de vreemde taal ook de vreemde 
gevoelens en zelfs den nationale haat tegen hunne vroe- 
gere landgenooten schenen aangenomen te hebben. Hij 
echter , die zich zelv' niet acht , verliest ook de aanspraak 
op de achting van anderen; Hierbij kwam nog voor 
mij het onaangename, dat een groot gedeelte der zee- 
lieden het vriendelijk voorkomend gedrag van mijne 
zijde niet wist te waarderen. Gedwongen nam ik mits- 
dien een 'geheel tegenoyergéstelden toon tegen hen aan 
en verbrak met geweld alle vriendschappelijk verkeer, 
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om mij tögea beleedigingea te TrxjwaDen* BorendMn 
gedoogde de gestrenge svbordinatie i waaraan de ondar- 
êcheidene officieren op het sobip onderworpen waren ; de 
gelijkheid niei, die een vriendschappelijke omgang ak 
voorwaarde eischl. Sla uwe hlikken , waarde lezer , 
op ons halfdek , wanneer gij een beeld van ons leven 
hebbeji wilt. De zee is spiegelglad. Het scbtp , waar* 
van de zeilen schilderachtig gedrapeerd opgebondea sijtty 
slingert rusteloos van de ecne zijde op de andere. De 
kapitein ^ een mini^uim , beschaafd man f — doch kapi-» 
teia , d. i. God op het schip , staat zwijgend op bet 
achterdek. De opperstuurman ^ een baatzuchtig , ruw 
mehsch , stapt aan stuurboord op en neder , met het 
vorschen^ oog na^^4e touwen en zeüen gewend , welker 
regelipatig afhangende bogen door geen* luchtje bewogen 
worden. De lïommandant van het detachement zit aan 
de eene zijde , stom en droomend. Ik sta aan de ver- 
schansing ter anderer zijde y de witte , roode en blaauwe 
zcekwabben bespiedende , welke op het watervlak drij- 
ven. De militaire doctor speelt , bij gebrek aan ander 
ges^elschap, met een hond. De tweede stuurman, een 
mi^n van buitengeijrone lengte en een edel , ernstig en 
trotscb karakter y zit op eene andere plaats jnet eenig 
scheepswerk onledige en de derde sluipt aan bakboord 
"om 9 angstig de blikken des kapiteins ontwijkende. Aaa 
den grooten en aan den fokkeinast staat eene schildwacht 
in het hierboven beschreven kostuum , die ernstig en 
traag op en neder gaat. Binnen de ruimte , die beide 
posten insluiten, liggen aan beide zijden vaniiet schip 
soldaten en spelen; doch de Hollanders onder hen ne- 
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men de eene ztjde in, terwijl de IhutscherB zich op 
de aüdere legeren. Tusschen fokkemast en galjoen 
stoetjen een paar ma^ozen. Ziedaar het heeld Tan ons 
gezellig leven. Dezelfde afzondering faeerscht in al onze 
betrekkingen. IJdelheid , baatzucht, rangzucht gedoc^ 
gen geen hartelijk yerkeer , dat een gdijke toestand an* 
ders zoo zeer begunstigt. 

Bijna al de ongelukkigen , met welke ik de reis deed, 
sija ihans niet meer. De dood overviel hen , en het 
fraaije fregat, voor de eeuwigheid gebouwd, werd op 
de volgende reis , bij Algoa-4)aai , door storm op de kosé 
▼an Afrika geslingerd en oógenblikkelijk verbrijzeld. 
Slecht» weinigen ontkwamen en werden door de on» 
stuimige zee , met stukken 'Van het ytrtk , gekneusd, en 
gewond, op het strand. geworpen (*). 



. (*) Pe bootsman hak^ uitXubeck, volgens des kapiteins 
getuigenis de beste zeeman op het schip, van alle scheeps- 
officieren' de eenig overlevende, schreef mij dit volgende 
treurige narigt.* „ — — - den 19 April echter trof óns een 
geweldige storm. Na een afgrijselijken nacht werden wij 
's morgens te 4 ure, met een stormzeil op, tegen de woeste 
kust van Afrika geslingerd en !n weinige oogenblikken het 
schip geheel en al verbrijzeld. De goede kapitein en 'allo 
stuurlieden benevens 18 >man schotei? er hun leven bij in. 
Ik werd met 13 man door wonderdadige beschikking van God 
met stukken van het wrak , mét wonden overdekt en half 
dood, aan land geworpen. 2iOnder kleeding, zonder verple- 
ging waren wij aan alle ongemakken prijsgegeven , tot wy 
eindelijk menschen vonden , die ons onze wonden verbonden 
en het geredde volk naar de eerste stad , Alg(Ml-baai , bragten. 
Wijl ik de eenigst overgebleven officier was ^ dwong mijn 
pligt mij , nog vier weken bij het wrak te blijven , om te 
zien , hoe alles afliep. Den achtsten dag vond ik in het zand 
de lijken van den kapitein , van den stuunnan >snn , van 
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De gewone ÜMelelijkbedeii bij bei ovenckrijdeD der 
Unie bleven aehterwegey Wyl by de tweedragt taseeben 
matroien en toldtten^ wdke de loebendigbeid der Inatsten 
nog gevfkari^ker nuuikte» bniteneporigheden gevreesd 
werden. Een diep ernetig gevoel webte de aanblik van 
bel sniddijk halfrond in mij- op door de -nieuwheid en 
den glans der. sterrenbeelden, welke van die van bet 
noordelijk halfrond in bet oog loopend verscbilleo. De 
bekende gesteraten dalen steeds meer aan den bortson 
neder en met weemoedige smart beschouwt men hunne 
laatste sporen , ak den laatsten awakken band , die 
oaa nog met de verwijderde geliefden vereenigde. 
Een paar nachten vevder, en ook dese-is verbroken. 
Met eerbied en bewondering staart sdfii de onkund^;e 
de nieuwe sterren aan , die door pracht , glans en vorm 
op het gemoed een verrassenden indruk maken. 

Naauwelijks waren wij de linie gepasseerd , toen wij 
(den 30 October) na verscheiden weken , voor de eerste 
maal weder twee pcbepen in bet gezigt kregen. Op xee 
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den kleinen jakob, van klaus — — — en van alle an- 
deren, die de vorige reit medevoeren, en heb hun de laatste 
eer bewezen. Den -20 Mei ging ik n&ar Algcxi-baai , die 
onizreveer 400 miilen van de Kaapstad verwijderd is , en ver- 
volgent naar deze , waar ik met ons volk (matrozen) den 20 
Junij aankwam. Ieder onzer moest daar voor zich zelv* zor- 
gen. Ik ging met vijf man op een Ëngelaeh schip , dat naar 
Ifonden voer, en ben nu eirdelijk, padat ik zes maanden 
omgezwalkt had , den 29 September liier in Amsterdam aan- 
gekomen. Hijne lieve vrouw is gestorven. Mijne komst was 
dus treurig. Be natuur van den menseh verdraagt meer dan 
geloofbaar is. Mijne kinderen zijn, Gode zij dank , gezond. 
Aan mijne linkerhand zijn drie vingers , aan mijne regter één , 
die gebroken waren , stijf en onbruikbaar.'' 
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is eene dasdanige ootooeling «It^d t«d beltiig. Men 
moQsUrl het vreeind^ achip, xoo als de reisiger zttlks 
een mensoh doen xon , die hepi op lijse eeniame om- 
wandeling, ontmoette, üit den ^oaw , uit de inrigting Tan 
bet takelwerk zoekt men tot -de natie , tot de eigen- 
schappen van het schip' t^ besluiten , totdat de vlag ge- 
hescbea wordt en bet raadsel lioh oplost. Behoefte on 
2ncht naar mededeeling heeh ook hier door d^ uitvin- 
ding .d#r vlaggensigaalen een onderbond mogelijk ge- 
maakt , dat geenszina onbelangrijk is. Ook wij onder- 
bielden elkander op deze wijze» De naam van het schip , 
de lading y bet doel 4ler reize, de duur derzelve, weder- 
zijdsche opgave van bestek en de vraag naar sommige 
behoeften maken het onderwerp van znlk een gesprek 
nit. De zeilen , die men bad tegengebrast , om de vaart 
te vertr^en , worden hierop weder .volgehaald. Met de 
▼l^g groet men elkander en oogt het ontvliedende schip 
na met al de opmerkzaamheid , waarmede men een rds* 
genoot nastaart, van wien men noode afscheid nam* 
Den eersten November kre^ ik een fraaijen zwarten 
watervogel , dien nog weinig menschen gezien- hadden. 
Driest vloog h\j in de open hand van een soldaat , die 
deze naar hem uitstrekte. Hij was van de grootte eener 
duif, doch veel slanker gebouwd en met lange vleugels. 
In den strot vond ik nog onverteerden vliegenden visch. 
Wij badden nog steeds windstilte en leden veel door 
de hitte f. die het bloed in zijne vaten uitzette en hevige 
congestiën naar het hoofd bevorderde of te weeg bragt. 
Oedurig waren bij de matrozen en soldaten aderlatingen 
n^ig» Geestrijke dranken , koffij en thee badden eene 
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B. , mii stide- i3i zaidwestewrad op Ie iporen ett met 
befaalp datrntn oostwaarts te storen. Terwijl weleer bijna 
elk Bohip y dat naar Oost-Indië stevende i de Kaap als yer* 
yersehingsplaats aandeed , vaart men die thans gewoonlijk 
sonder aan te honden voorbij « Men ontwijkt de Kaap, 
wijl door den sterken stroom van oost naar west, die 
om den uithoek van Afrika trekt , en door hevige stor- 
men , die Tooral^ op het rif van Agnillas van eene 
stampende , hdAe zee verzeld zijn , de reis gevaarlijker 
en langer gemaakt wordt. Wij hadden thans bijna voorts 
durend gmwtigen wind. Den 12 's morgens te 10 are 
voeren wij tnsschea de eilanden 8l. Panins en Amstei^ 
éésa door. Als een (mtzettende rotsmnar rijst hei eerst« 
genoemde uit het water op, en op de oostelijke itjc[e 
verheft zich eene hooge kegelvormige rots. 



Aankomst voor Batavia. — Wandeling door de stad. — 
Arabieren, — Chinezen. — Weltevreden. — Assian' 
tijnen. — Javaansche kampong. — Maleische feeste* 
lijkheden. — Oeschiedenis en plan van Batavia. 



Sedert honderd dagen had ik alleen Ineht en Water 
gezien , eu het land , wel is waar , nu en dan , doch 
steeds ver, als eene onbereikbare wolk , voor mij gelegen. 
De vermöeijenissen eener zoo lange zeereize waren mij 
lastig geworden. De gloeijende hitte onder den evenaar 
had mij afgemat en de, op den te snellen overgang 
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volgende gevoelige koH<jb ia de zuiddiijke g^nattgde 
lachtatreek (in een ti^dverloop van 8 dagen daalde de 
tbermometer nagenoeg 30^ F.) was niet zonder nadeelige 
werking op mij voorbijgegaan. Innig rerlangd^ ik naar 
den eindpaal mijner reis, welke- m\j voor de vele ont« 
beringen , die ik verduurd kad , schadeloos zou stellen. 
Eindelijk den 29 Deoembei* (den 102 4,ag der reis) lag 
de kast van Suraatra voor ons , en wij liepen de straat 
Sunda in , die , van zuidwent naar noordoost loopende , 
noordwestelijk door de knst van Smvatra, oostdijk 
door Java ingesloten wordt. Het getal der elanden 
nam toe.; het Prinsen-eiland ^ Krakatoea , Dwars-in^n* 
weg lagen opvolgend zoo digt voor ons, dal wij de 
bladeren aan de boomen tellen konden. Ik gevoelde eene 
innige vreugde , en eene opgeroimdheid , zoo als ik die 
ia lang niet ondervonden bad , heerschte in niijne ziel. 
Men moet zelf alle vermoeijenissen eener zoo lange vaart 

doorgestaan hebben , ora te kunnen besefien ,■ welk zoet 
gevoel de aanblik van het land te weeg brengt. On- 
rust , Middelburg streek voor onze blikken heen, en 
op den 1 Januari] des middags lag de reede van Ba- 
tavia voor ons. Een zwakke zuidoostewind blies een 
weinig koelte door de smorende hitte. Wij hadden alle zei« 
len bijgezet , en het schip stuurde als een trotsohe z waaA 
met uitgebreide vleugels tusschen de vele schepen door , 
die op de reede lagen. Alras donderden met korte, 
a%em^en tussobenpoozen onze kanonnen ter begroeting 
van het wachtschip. Tusschen het dreunen van het 
geschut klonk de zware stem des kapiteins en de acbéÜB 
keelklank der matrozen. Met het laatste schot waren 



32 



d« zeUen Terdwenen , en wij kgea stil ?oor anker , tis 
een vermoeid wandelaar, die s^n reiegewaad afwerpt, 
om zicb aan de verlangde rost over te geven. 

Onze ankerplaats was ongeveer een half uur van het 
knd zelf verwijderd , wijl moerasbanken aan de monding 
der rivier , welke bij Batavia in zee stroomt , de aan* 
nadering van g{oote schepen onmogelijk maken. Vele 
schepen gaan op nog grooter afttand van het land voor 
anker, om des te minder blootgesteld te zijn aMi de 
schad^jke lucht van Batavia, die de landwind over 
de reede verspreidt. Overigens is de reede goed en 
veilig en biedt op 6 tot 9 vademen wnter een voortred 
felijken ankergrond aan. Zij is ten deele door de boven» 
genoemde en onderscheidene andere eilandjes gedekt, 
waarvan de meeste thans onbewoond zijn , doch die vroeger 
der Oost*Indische compagnie tot onderscheidene etablis- 
sementen dienden. Het voornaamste daarvan is Onrast, 
door de Makijers Podoe Kajupdl (Scheepseiland) ge- 
noemd , en ongeveer drie mijlen noordwestelijk van de 
stad Batavia gelegen. De compagnie had hier eene 
voortreffelijke werf, waar zelfs de grootste schepen ge» 
kield en hersteld konden worden en een' genoegzamen 
voorraad aan bouwstoffen en ambacht^eden vonden. 
Alle de voortreffelijke gebouwen , als : loodsen , wonin- 
gen en pakhuizen, die aan dit plekje een bekoorlijk 
aanzien gaven, werden echter in het jaar 1811 door 
de Engelschen vernield. In het jaar 1826 , onder het 
bestuur van den commissaris^generaal dü bus db ghi* 
siGNiBS, werd dit belangrijk etablissement hersteld en 
van al het noodige voorzien. Meer westelijk, doch 
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nagenoeg even zoo ver van Batavia verwijderd , ligt het 
eilandje Edam , door de MaleijerB Poehe Damar (Fakkel- 
eiland) genaamd , wijl er weleer eene vuurbaak stond. 
Later werd hier van wege de compagnie een magazijn 
en eene lijnbaan aangelegd. Nog nader bij Onrust ligt 
het eilandje Parmerend , bij de inboorlingen Poehe 
Sakit (Ziekeneiland) , wijl biet vroeger een hospitaal 
voor melaatschen was. Meer zuidwaarts ligt Poehe 
JBóerong (Vogeleiland) en meer andere, ten deele door 
enkele Maleijers bewoond , die zich voornameiyk met 
de vischvangst bezig houden (*). Nederlandsche , En- 
gelsche , Amerikaansche schepen , vermengd met wonder- 
lijk gevormde Chinesche jonken , Arabische kustvaarders 
en Maleische praauwen lagen in menigte op de reede. 

De hitte is te sterk , dan dat men aan Europesche 
matrozen den arbeid van het roeijen zou kunnen op- 
leggen, benige uren Itfter namen wij daartoe dus vier 
Maleische roeijers aan. Vrolijk stapte ik den volgenden 



(•) Onderscheidene dezer eilandjes leveren ongemeen zware 
sdwoehoomen {Mimusops JBojena) , waarvan de laf- zoete steen- 
vrucht, die naar eene pruim gelijkt, veel gegeten wordt. 
Het hoat van dezen botom is zeer vast, fijn van draad en 
sierlijk rood gevlamd; voor molen werk en schijven van. 
blokken wordt het, wegens zijne deugdzaamheid, voor- 
zeker door geene andere houtsoort overtroffen. ' Ook voor 
kabinetwerk «ou het sawoehout zeer geschikt zijn, bijaldien 
de specifieke zwaarte hiertegen geen bezwaar opleverde. 
Tot het draaijen van allerlei voorwerpen wordt daarvan een 
veelvuldig gebruik gemaakt De boom tiert zeer welig aan 
zee en wordt ook op een gedeelte der kust van Balie al- 
lerwege in het wild groeijende gevonden. De Vert, 

3 
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ffiorgeo 10 de sloep , die mij naar Batavia yoereii moest. 
Batavia ligt op de noordkust van het eiland Java , op 
ongeveer 9* Z. B. en 106^ W. L, van Oreenwioh. 
Ingestorte kanalen , vervallen huizen j doodsobe straten 
ontmoeten allerwege den verwonderden blik. Nog 
slechts enkele gebouwen toonen , wat Batavia was , «n 
getuigen van voormsrtigen luister. Hiertoe behoort 
vooral het stadhuis , in eenvondigen , doch edelen 
stijl gebouwd in het jaar I68O9 en in 1706 weder <^>go- 
mflaktf het is een reusachtig gebouw met zijvleugels ^ 
die eene grooté en wélbevloerde binnenplaats insluiten* 
Vroeger was hier de 2etel van bet hoog geregtshof en 
de regtbank van eersten aanleg , van de weeskamer en de 
wisselbank. Wegens de ongezondheid van Batavia z^n 
echter deze collegien en instellingen ten deele naar het 
hooger gelegen Weltevreden verlegd. De vleugels van 
het gebouw worden tol gevangenis gebezigd. Tusschen 
het stadhuis en den ingang naar het voormalige , doch 
thans gesloopte kasteel zijn enkele overblijfselen - nog 
zigtbaar van de oude Luthersche kerk. De zooge* 
naamde Buitenkerk is voor de Hervormde gezindte be- 
stemd en haar geheele toestand weinig geschikt , om een 
hoogen dunk van de kerkschheid der zich hier bevin- 
dende Europeanen in te boezemen. De overige gebouwen^ 
zoo als de beurs , dé pakhuizen , enz. hebben te weinig 
bijzonders 9 dan dat zij de moeite zoude» beloonen iRan 

beschreven te worden (*). j^Ieen bij da^ is Balarla 

-' '' — 

(*) De Schrijver vergist adch ten aanzi#n der pakhaiten , 
die I hecht en ruim gebouwd , algemeen bewondering wekken 
en nog vele eeuwen verduren kun&en. ^ D0 Vtrt, 
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lereodig» tegen den avond ontvliedt de Europeaan deie 
ongesoode stad , vermits zich omstreeks deron t^ de 
giftige nevel verheft ^ welke als een lijkkleed over de 
eenmaal groolsche stad ligt nitgebreid en baar den naam 
van het groote Ëuropesche graf heeft doen verwerfen. 
Batavia is geheel naar een aan dat van de stad 
Amaterdam gelijkend plan geduwd , en het eng op 
elkander dringen der gebouwen ^ met grachten , die de 
straten doorsnijden , heeft hier ook niet weinig b^gedra* 
gen y om de lucht te verpesten* Deze hare migezoiide 
gesteldheid is door de vele off^^rs, die de Europeanen 
haar bragten , zoo berucht geworden , dat tij eeae b^ 
zondere beschouwing verdient. De eigenlijke bevolking 
der stad woont in de hooger gelegen wijken van Molen- 
vHet , Rijswijk , Weltevreden en 't Koningsplein. Dei 
morgens te negen uren echter herleeft de doodaohe stad. 
Alle wegen zijn met rijtuigen bedekt , die, aooali een 
geestig schrijver doet opmerken , voor den Europeaan 
€»p Java even zoo noodig zijn^ als in Europa schoenen 
en laarzen ^ wijl het brandende klimaat het te voet gian 
niet toelaaté De Chinees , de Arabier , de Armeniër 
opent zijnen winkel (toko)., waarin menigmaal de weelde- 
artikelen uit drie werelddeelen verzameld zijn. De Ëu- 
ropesche koopman, in zijne ligte witte kleeding , ontsluit 
s^ kantoor , de ambtenaar %i}n bureau , en de markten 
(petBsar) vullen zich op met de volken van verschiUea- 
éen landaard , welke de handel bier vetreenigd heeft« 

Ik reed naar het Arabische kamp , zoo alt mét het 
gedeelte van Batavia noemt , waar de Arabieren en 
Moerai wonen ^nshi} Boea J£alahka)m. Lage Hollandr 

3* 
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8ohe huizen wiseelen met ligte, inlandsohe bamboexen 
woningen af , tot zetel dienende aan dit stille , door Ja- 
Tanen en Maleijers hooggeachte deel der bevolking. De 
Arabieren leven zeer ingetogen en stil , en naar men zegt 
heeft hier nog nimmer een nit dezen stam wegens mis- 
drijf te regt gestaan. Door de strenge opvolging der 
Mahomedaansche leer dtaan zij bij de inboorlingen in 
een reuk van bijzondere heiligheid , welke zoo zeer ver- 
breid is, dat hunne schepen zelfs door de zeeroovers 
verschoond blijven , die nog steeds een groot gedeelte 
van den Oost-Indischen Archipel onveilig maken. De 
Arabieren staan onder een hoofd , aan wien het gou- 
vernem^nt den titel van miyoor (?) heeft geschonken , en 
die voor de daden zijner landslieden verantwoordelijk 
is. Hoofdzakelijk drijven zij handel in gond, zilver, 
diamanten , paarlen en andere kostbare stoffen en lijn- 
waden. Voor verscheidene deuren van woningen was 
eene soort van eerepoort, uit groene twijgen zamaige- 
steld y opgerigt en met bont papier versierd , ten 
teeken , dat de bewoners onlangs van eene bedevaart 
naar Mekka waren teruggekeerd en hierdoor nog eene 
bijzondere aanspraak op de algemeene achting verworven 
hadden. 

Van hier reed ik verder het Chinesche kamp (Kampong 
JJind) in. Vervallen huizen , ingestorte grachten , ge- 
sloten woningen , doodsche straten , die wegens hare 
ongezondheid geheel verlaten zijn, leiden naar dit gedeelte 
van Batavia I waarvan de levendigheid' eejie in het oog val- 
lende tegenstelling vormt met de wildernis , die haar ten 
deele omgeeft. Hier ziet men handwerkslieden van ^Uerlei 
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aard^ die met eenvoudige gereedscbappen sierlijk en snel 
hunnen arbeid yoltooijen, ivinkels^ waarin kleede^en^t 
konfituren^ galanteriewaren opgehoopt liggen; daar- 
tusschen spekslagers , gaarkeukens , yruohtwinkels , apo* 
tbeken; in één woord, alle behoeften voor Chinezen | 
Javanen en Europeanen zijn hier opgestapeld. Op de 
daken van verscheiden Chinesche huizen zag ik potten 
dan eens met de opening, dan weder met den bodem 
naar de straat gekeerd staan. Eene bijzondere reden 
heeft dit vreemd gebruik. De pot , die den bodem naar 
de straat keert, toont aan, dat eene dochter in huis woont, 
die echter nog onvolwassen is ; wordt de Chinezin huw- 
baar , dan wordt de pot met de opening naar voren 
gekeerd; huwt zij, dan wordt de pot afgenomen. — De 
Chinezen zien er onooglijk uit. Doorgaans hébben zij 
breede en lange gezigten , het onderste gedeelte van het 
gelaat steekt meer yooruit dan bij de Europeanen, en 
de mond is groot ; de scheef gespletene , half geopende 
oogen hebbén een listigen , gluipenden blik , Waarvan 
de uitdrukking door de gele , effen tint des gezigts nog 
onaangenamer wordt. Allen hebben het hoofd kaal gescho- 
ren , op eene kleine plek na omstreeks de kruin , van- 
waar een zorgvuldig gevlochten staart tot diep over 
den rug nederhangt (*). Zij zijn nagenoeg van onze 
grootte en vaak zeer gezet, hetgeen hun voorkomen 
nog meer afzigtelijk maakt. Eene groote en onteerende 
straf bij hen is het afsnijden van den staart. Hunne ken- 



(*) De priesters hebben geheel het hoofd kaal geschoren. 

Be Vert. 
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m^riLende gelaatttrekken sijn r^ed» bij de kind^rea. van 
een jaiar sterk uiigedrakt ^ waartoe voorzeker bet veeds in 
de vroegste jeugd gescboren boofd mede bijdraagt. De 
vrouwen daaventegeo beecbouwen baar glanzend zwart 
baar als bet grootste sieraad barer kunne. 

Vermits de Cbinezen naast de Javanen door hun aan- 
sienlijk getal (ruim 83,000 telt men op Java) en door bunae 
nij verbeid tot de gewigtigste inwoners- van dit eiland 
bebooren , wil ik nog eenige woorden over ben bier 
bijvoegen. Voomamelijk bouden aij siob te Batavia , 
Samarang , Cberibon en Djokjakarta^ en in bet algemeen 
in alle plaatsen op , waar zij geduld worden en geld ver- 
dienen kunnen (*). Alleen de kern van bet groote aan- 
tal is ia China geboren , doch verre weg bet grootste 
gededte op Java. Zij trouwen met inlandsche vrouwen , 
die dan genoodzaakt zijn, de Cbinesche zeden aan te 
nemeUé De kinderen uit die gemengde huwelijken wor- 
den peranakan (inboorlingen) genoemd en altijd weder 
met Chinezen gehuwd. Hierdoor is een ras ontstaan , 
dat van de eigenlijke Chinezen -bijna niet meer te oo- 
derschdden is. De landverhuizing van China naar Java 
en andere Oostindisohe eilanden geschiedt jaarlijks en 
gemeenlijk uit zoodanige provinciën van dat geweldige 
rijk y die overbevolkt zijn ^ zoo als Makar en andere ei- 
landen aan den mond der rivier van Canton (Sikiang), 
van Canton zelf , of zij trekken van oorden weg ,~ die 



(*) Veilig kan men het getal der Chinezen op Java ^ 
op ruim 100,000 schatten, alzoo hun heimelijk binnendrin- 
gen, trots de beste verordeningen dienaangaande, niet kan < 
worden geweerd. De VerU 
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a]«t guQstig Toor den handel gelegen zijn , als Fokien , 
H&inani zeldzamer van Tcheb<-kiang eo Kiang-nan» De 
Ckinesche wetten Yeij>ieden gestreogelijk de volksverhuir 
ziBg y doch de nood drijft de Obine^en , die te over- 
treden* In zulke jarjan, dat de oogst in China slecht 
uitvalt^ is het getal landverhuizers zeer groot. Vroeger 
kwamen jaarlijks 2000 alleen naar Java; doch door veror^ 
deningen van het gouvernement is hieraan sedert verschei- 
dane jaren paal en perk gesteld. Terwijl ik^t^ So^ra- 
lua^a wa^ , kwam aldaar eene groote jook met éOO Chi- 
nezen aan, die zich weder moest verw^deren zonder te 
mogen ontschepen. Wilde men den Chinezen vrijen 
toegaag verleenen , zoo zouden zij als -eene woeker pbunt 
geheel Java overdekken en zijne beste krachten verl^r^n. 
Bij de 6000 verhuizen jaarlijks nog naar andere Oost- 
indische eilanden , als Borneo , Sumatra , Riouw ^ Sin- 
gapoera , enz. Behalve hunne kleeding bezitten zij bij 
hunne aankomst zeer weinig ^ en zij worden op alle wijze 
door hunne landslieden ondersteund , bij welke zij ar- 
beiden , tot zij -spoedig de zuivere uitschotten hebben inge- 
wonnen , en land en taal genoegzaam kennen , om zich 
zei ven neder te zetten. Ofschoon de Chinees in zi}n 
eigen land boo vaardig is op alle zijne eigenaardigbe- 
den, betoont hij zich op Java toch onderdanig en ge- 
dwee , en zoekt met fijne en wélberekende list zijn 
doel te bereiken. Menigmaal overvalt hem het heimwee 
en stort , vereenigd met den invloed der luchtstreek , hem 
weldra na zijne aankomst in het gr^f. Zijne kleeding is 
zeer doelmatig ; een korte y wijde broek van witte kleur 
en ligte stof, en eene soort van tabbaard van dezelfde 
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stof makeo zijne garderobe uit. Het hoofd is bij de mia- 
deren, gewoonlijk ongedekt , doeh bij meer gegoeden 
bestaat het deksel nit een swart mutsje, terwijl an- 
deren weder een strooijen hoed dragen* In de hand 
hebben deze doorgaans een zonnescherm, waarvan het 
overtreksel uit stevig, geolied, beschilderd zijdepapier 
bestaat, dat tegen zon en reg^ beide uitnemend be- 
schut. 

De Chinesche bevolking is van veel gewigt voor Java, 
want z^ is arbeidzaam en bedryvig en zou hij minder 
winzucht en meerdere regtschapenheid eene ware wel« 
daad voor de kolonie worden. Alle takken van nijver- 
heid worden door haar uitgeoefend, en Europesche am- 
bachtslieden kunnen te moeijelijker met Chinezen wed- 
ijveren , wijl deze het luchtsgestel beter verduren en met 
veel aanhoudender vlijt arbeiden dan gene , die de gloei- 
jende hitte ^mat en tot ligchamelijke inspanning onbe- 
kwaam maakt. De Europeaan behoeft ook een veel 
grooter toestel en omslag , dan de Chinees , wiens weik:- 
tu^en zeer eenvoudig zijn. Overigens zijn de Chinezen 
wellustig en weelderig en hebben eene hevige neiging 
tot het dobbelspel. Hun gewoon spel b het po en 
topho , dat met het „ rouge et noir " wel eenige overeen- 
komst heeft. Een dobbelsteen met twee kleuren wordt 
in eene bus geschud, déze daarna geopend en door 
den stand der kleuren bepaald , welke pointeur wint of 
verliest. Bij het eten bedienen zij zich yan twee houten 
stokjes , waarmede zij de spijzen in den mond slingeren , 
en menigmaal heb ik de behendigheid bewonderd^ die 
zij hierbij aan den dag leggen. 
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Ook de Chinezen staan , even - als de Mooren , onder 
landgenooten met den titel van majoor , kapitein of 
luitenant y die de huishoudelijke twisten beslechten en 
de burgerlijke regtspleging naar Chinesche wetten uit- 
oefenen (*)• 

Van hier reed ik naar het hooger gelegene Weltevre- 
den. De weg derwaarts is ongemeen fraai en heeft den 
weligsten plantengroei aan beide zijden. Het was eene 
gloeijende middaghitte , en de zon , die in het zenith van 
het eiland stond , schoot hare stralen loodregt op den 
wandelaar; De rijtuigen , die men hier gebruikt , zijn 
aan de achterzijde open (?) , opdat door het snelle rijden 
een verkoelende togt ontsta in de anders drukkende 
hitte. Met dezen luchtstroom wordt de geur van dui* 
zende specerijachtige bloesems den door hitte vermoeiden 
toegevoerd en brengt hem in eene liefelijke bedwel- 
ming. Kokosnootbosschen , pisangbjpomen , pompelmoe- 
zen (Oitruê decumantui) wisselen af met reusachtige 
oofiboomen^ met citroenen en chinaasappelen. Hier- 
tttsschen liggen de woningen der Europeanen ais in een 
paradijshof verspreid en dragen er door hare inrig- 
ting toe bij , om den ganschen aanblik nog betoove- 
render te maken. De gebouwen zijn ruim, doch van 



(*) Vermoedelijk bedoelt de schrijver bier den Cbine- 
8chen raad, die nogtans meer in huishoudelijke aangelegen- 
heden eene raagistrature vormt , dan zich ia regterlijke uit- 
spraken mengt. De Chinezen staan te regt voor de land- 
raden en regtbanken, waarbij de formaliteiten worden in 
acht genomen , welke hun Godsdienst en zeden en gebruiken 
gebieden. De Vert. 
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•leehts ééne verdieping , met paDQen dak en van voren 
net eeiie doelmatige zuilengalerij. Tusacben de alanke 
witte zailen zijn zeilen aangebragt, om de brandeade 
BOnneatralen te koiinon afweren. De kamera vjn 
groot en hoog en met alle gemakken van Europa 
en Azië voorzien.* Praoht en weelde heerscht in 
dezelve en een groot aantal zwarte bedienden bespiedt 
er den oogwenk van den door bet luchtgestel a^ematten 
Europeaan. Deze ziet de bem omringende weelde, de 
eenige vergoeding voor zoo veel andor gemis, onver- 
flehillig aan, doch zijn blik heldert op en zijne tong 
wordt ontboeid , zoo vaak bij aan het verre ?aderland 
wordt herinnerd. De Oareinia mangostana, de Man^ 
§ljfera indica^ de Eugenia jamhos ^ de Punica granatum , 
de Nephelia lappaoea , de Pnd^um pomiferum , de Afwna 
êquamosa en vele andere boomen bieden hem hunne ver- 
friaachende vruchten aan ^ de Oardejiia Jiorida , de J/iUh 
imnium mmbac en de Sisbiscw rosa sinensis #treélep 
zijne oogen \ de Balsamina impatiem , de Polyanthes 
tuberosa en de Mirabilü dichotoma voeren hem de liefe- 
lijkste geuren toe ; doch koel en stom staart bij op alles 
en gevoelt, dat al de schatten van Indië hem het ver- 
lorene niet kunnen vergoeden. Ik reed naar het hos- 
pitaal te Weltevreden en doorwandelde met twee Duit- 
sche geneesheeren , die mij als hun landsman verheugd 
ontvingen, de fraaije zalen dezer inrigting. Eene jzaal 
was met Europeanen , eene andere met Javanen^ en 
Boeginezen , en eene derde met Afrikanen van Assiantie 
bezet. Deze Assiantijnen (van de kust van Guinea) 
verkrijgt Nederland van hunnen vorst, en zij worden 
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als vrijwilligers, jaarl\jks in grooteo getale naar Java 
overgevof rd , om krijgsdienst te verrigten (*). Doch 
dezelfde milde geest, die in het algemeen de Neder- 
landsche regering met betrekking tot hare koloniën be- 
stuurt f brengt ook te weeg , dat de toestand dezer Afri- 
kanen hier veel minder druk'k^id is , dan onder de 
* eigen magtige regering van hunnen natuurlijken beheer- 
scher. Ongelukkig verstond ik , evenmin als de artsen i 
die ^ hen behandelden , hunne taal. Zij werden aanvan- 
kelijk naar Samarang gebragt ; vermits echter velen 
hunner daar alras door buikloop weggeraapt werden , had 
men hen voor een gedeelte naar Weltevreden genomen , 
om hen daar eerst aan het luchtgestel te doen gewennen. 
Zij zijn forsch en kloek van gestalte | van glanzend 
zwarte kleur, hebben kort wollig haar, een hoog doch 
smal voorhoofd , zamengedrukte slapen , zware jukbeen- 
deren en scherp geteekende gelaatstrekken , waaraan een 
schitterend zwart oog met verblindend wit biii^ivlies leven 
bijzet. Hun gebit is voortreffelijk , doch springt iets 



(•) Later heeft men van dezen toevoer vau Assiantijnen 
afgezien. De Vert, 

(§) Be- Schrijver, die den beschaafden Europeaan als 
e^n in salige rust verzonken voorwerp a&Ghildert, dwaalt 
hierin ten eenenmale. Wij ontkennen niet , dat de zucht naar 
gemak aan deze hemelstreek eigen is ; doch wanneer men het 
oog vestigt op het betrekkelijk geringe getal ambtenaren , die 
de staatshuishoading van Indië vormen , dan oordeele men , in 
hoe verre de aantijging gegrond is , die ook oniaBgs nog door 
den steller van een stuk in de Amhemsche courant van den 
12 April 1846 op de lasterlijkste wijze verbreid is geworden. 

De Vert, 
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meer dan bij het Caucasische ras Toomit ; hnnne tanden 
zijn ivoorwit^ spieren en beenderen goed omwikkeld, 
hun groei slank en hunne houding kracbtyo). Zij hebben 
geen baard, doch dragen meest allen eene drie tot vier 
duim lange kerf op de regter wang, die zij kunst- 
matig snijden , om atk het gelaat een krijgshaftig voor- 
komen te geven. Denzelfden edelen geest, dien hun 
ligchaamsbonw uitdrukt, moeten zij ook voortdurend in 
hunne handelingen doen blijken. Zij zijn , naar de officie- 
ren mij verzekerden , die hen aanvoerden en van Guinea 
hadden overgebragt , grootmoedig , eergierig , dapper en 
in de hoogste mate dankbaar. Gevoelen zij zich in 
hunne nieuwe betrekking gelukkig ? Ik weet het niet , 
maar vond ettelijken in het hospitaal , die aan zielsziek- 
ten met overheerschende zwaarmoedigheid leden (*). — 
Vervolgens bezag ik het paleis te Weltevreden , waarin de 
bureaux van onderscheidene departementen van algemeen 
bestuur , bet hoog geregtshof , de algemeene rekenkamer , 
de militaire bureaux en de landsdrukkerij vereenigd zijn. 
Yan hier reed ik naar eene Javaansche kampong 
(wijk). De huizen zijn er klein , zonder bovenverdieping. 



(*) Als eene der oorzaken van deze hunne gemoedsgesteld- 
heid mag welligt de omstandigheid gelden, dat de Javaan- 
sche vrouwen den Afrikaan , dien zij blanda itam (zwarte 
Europeaan) noemen , wegens zijn vreemd voorkomen en sterk 
gespierden ligchaamsbouw , schuwen , waardoor hij van vele 
gemakken en genoegens verstoken blijft , die hij anderen ziet 
genieten. Yan daar dan ook, dat hij bezwaarlijk de taal des 
lands aanleert en , zijne gedachten niet kunnende mededeelen , 
in zich zelf blijft gekeerd en mismoedig wordt. 

De Vert. 
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van bamboes , zonder vensters , en hebbeu doorgaans 
van binnen slechts twee afdeelingen , die tot kamers die- 
nen. Het licht valt door de deur in, en een afdak , 
door eenige bamboezen als zuilen gedragen , veroorlooft 
den Javanen , zich bijna het geheele jaar door in de 
vrije lucht op te houden. Eene der kamers is door de 
hoofden van het gezin bewoond , doorgaans vader en 
moeder y terwijl in de andere de geheele overige familie , 
kinderen en dienstbaren hunne legerstede hebben. 
Schier alle huiselijke bezigheden worden onder het af- 
dak verrigt. Hier zat een gezin om een vuur neder- 
gehurkt , het eenvoudige maal bereidende , dat uit rijst 
en visch bestond; wat verder stak eene andere familie 
vredig de vingers in den schotel , want het gebruik van 
messen , vorken en lepels is bij de Javanen niet bekend. 
Eene meer uitvoerige beschrijving' van de Javaansche 
gebruiken bespaar ik echter tot eene volgende afdeeling. 
Yan hier reed ik verder landwaarts in , om nog den- 
zelfden avond een Javaansch feest bij te wonen. 

De feestplaats was een kokosboschje met hier en daar 
kleine open plekken , omringd door eene menigte Ja- 
vanen van beiderlei kunne , die inlandsche spijzen , 
konfituren en vruchten ten verkoop aanboden. Fakkels 
verlichtten het voor mij zoo nieuwe tooneel; halfnaakte 
donkere manspersonen , een slangvormigen dolk (kris) 
met wonderlijk besneden gevest in den gordel dragende , 
lagen in het rond ter neder. Dit wapen wordt door 
eiken Javaan gedragen en dient tevens , om den vrijen 
man van de slaven te onderscheiden. In het midden 
der ruimte voerden de danseressen (rongings), d|e bij 
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geen inlandsch feest ontbreken , den dans (tandak) ait. 
Deze meisjes bedrijven den dans als eene kostwinning 
Hare kleeding is zeer eenvoudig en bestaat uit eenen 
wijden rok (sarang) , door een gordel op de heupen 
vastgehouden y en uit een bovenkleed {baac0óé) , dat in 
vorm en snede wel eenige overeenkomst met een slaap* 
rok heeft, doch korter is en vast aan het bovenlijf 
aansluit. Het zware, zwarte haar is met kokosolie be- 
smeerd en verkrijgt hierdoor een zeer onaangenameu 
reuk. Groote oorringen (krahboe) , een kam met kla- 
tergoud op het hoofd en een Chinesohe waaijer in de 
hand voltooijen haar toilet. De dans zelf bestaat uit 
loome , onbevallige en wulpsche bewegingen , waartoe 
de hand met den waaijer gesticuleert. Het op zich zelf 
reeds stuitend karakter van den dans wordt door de schoon-» 
beid der danseressen geenszins opgeluisterd. Deze zijn 
kleiner dan de Europesche vrouwen , wier slankheid 
en sierlijkheid haar volstrekt ontbreekt. Zij hebben 
kleine handen en voeten , doch de in het midden in- 
gedrukte , vleezige , kleine neus misvormt haar gelaat 
zeer. Hare tanden zijn van voren afgevijld , zivart 
gekleurd, en evenals de mAnnen kaauwen zij betel. 
De muziek is voor het Europesche oor onuitstaanbaar; 
zij bezigen een instrument , dat op de viool geKjkt ^ 
doch slechts twee snaren heeft, eene soort van trom, 
die zeer smal is en die zij met de handen slaan , en 
onderscheiden metalen bekkens , die met stokjes he* 
speeld worden. Nadat de muziek eenigen tijd geduurd 
had , werden de gillende toonen al wilder en woester, 
het ^nsche gezelschap voegde daar zijn wattluidend 
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mtabaar bij , de danseressen bewogen zich sneller , 
dook niet bevalliger ^ dan te voren , en alles keerde 
hierop weder tot de gewone wijze terug. Op eenigen 
afstand van dit tooneel lagen bij helder fakkelliebt 
onder een boom eenige Chinezen , die met po en to^ 
pho de arme Javanen van bun weinigje geld beroof- 
den. Het gelaat der Chinezen heeft nimmer iets edels p 
maar werd hier bij de scherpe verlichting en door de 
lage hartstogten , welke het spel voortbragt en die 
hunne trekken weerspiegelden , nog afzigtelijker. Ik 
keerde naar Weltevreden terug. 

De stad Batavia met al de tot haar behoorende 
voorsteden heeft ongeveer 3000 Europesehe inwo- 
ners* (de militairen niet mede gerekend) en hunne af- 
stammelingen , 196,000 Javanen , Boeginezen en Ma- 
leijers , 32,000 Chinezen , Armeniërs en Joden , 600 
Arabieren en Mooren en ongeveer 5000 slaven. Het 
HoUandsche karakter is zachtaardig ; de slaven dienen 
derhalve meer tot pronk , dan voor den arbeid , en ma- 
ken als 't ware een deel van het gezin uit. Tot be- 
bouwing van den groud worden zij nooit gebruikt , 
maar enkel ter verrigting van huiselijke bezigheden, 
zoodat zy aan hunne neiging tot opschik en traagheid 
doorgaans vrijen teugel vieren kunnen. Hun lot is 
gelukkiger , dan -dat der mindere klasse van de Javanen. 
De edele Baron, van PEacAPELLÈNy wiens naamdpor 
de bewoners van Java niet dan met de innigste ver- 
eering genoemd 'wordt , heeft de wetten vernieuwd en 
gescherpt , die aan dit gedeelte der bevolking eene 
allezin» vriendelijke en goede behandeling waarborgen. 
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Het geval is niet zeldzaam , dat Trijgelatenen met 
vreugde weder in hun afhankelijken , doch zorgeloozen 
staat terugtreden. Het getal der slaven neemt steeds 
meer af , wijl hetzelve door den slavenhandel niet meer 
wordt aangevuld (*). 

In 1629 werd de houw van het weleer zoo beroemde 
kasteel kotta ientan (juweelen kasteel) begonnen , dat , 
aan den uitgang der stad gelegen , ongeveer anderhalve 
eeuw den gouverneurs-generaal tot woning diende. Men 
verbond daarmede de noodige gebouwen voor de zittin* 
gen van den raad van Indië^ voor de onderscheidene 
bureaux , en zelfs waren hier de pakhuizen , waar de 
schatten der compagnie waren opgeslagen. Zij alleen 
(de pakhuizen) bestaan nog en geven een denkbeeld , 
meer van de onbekrompenheid en hechtheid , waarmede 
de toenmalige Europeanen bouwden , dan van hun zin 
voor het nuttige en doelmatige. Vaderlandsche werk- 
lieden en materialen deed men met verbazende kosten 
overkomen y ofschoon Java zelf beide rijkelijk genoeg 
aanbood. 

Ten tijde dat het kasteel en andere gebouwen vol- 
tooid werden y gold Batavia reeds voor eene rijke en 
bloeijende stad. Zij bedekte eene vierhoekige grond- 
vlakte van ongeveer 500 Rijnl. roeden lengte en 400 
roeden breedte* Breede grachten omringden haar en 
de rivier Tjiliejong splitste haar in twee schier gelijke 
deelen. Versterkte muren en bolwerken omgav^ de 



(*) Nog eene andere reden bestaat hierin, dat vele slaven 
door naar Europa terugkeerende personen worden vrijge^ 
geven. De Vert, 
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stad en vijf poorten verleenden tot haar den toegang. 
Intusschen deed zich reeds in het jaar 1680 de be- 
hoefde aan meerdere ruimte gevoelen, Europesche hui- 
zen verhieven zioh op de buitenzijde der stadsgrach- 
ten , en zoo ontstonden de Voorrij en d^ Zuider- 
voorstad , waar zich fraaije straten , als de Buiten- 
Nieuwpoortstraat , Koestraat, Kalverstraat,* enz. vorm- 
den. 

Omstreeks denzelfden tijd werden heerlijke landhuizen 
langs het kanaal van*Antjol, van Molen vliet en aan 
den weg van Jacatra gebouwd , tusschen de stad en 
de forten Ankeh , Antjol , Wilgenburg en Rijswijk , 
die de eerste verdedigingslinie vormden , welke naau- 
welijks een half uur van de stad verwijderd was, Eene 
tweede rij van forten strekte zich^ een paar mijlen 
verder landwaarts in , uit , waaronder dat van Tangeran 
op den weg naar Bantam , Tanjong poera op dien 
van Krawang, en Meester Cornelis op dien naar Bui- 
tenzorg en de Preanger-Regentsohappen. Verder dron- 
gen destijds de Europeanen zelden in het binnenland 
door. Naauwelijks eene halve eeuw geleden , werd in 
de kerken te Batavia een opzettelijk gitbed opgezondeni 
wanneer de gouverneur-generaal zich naar Buitenzorg 
begaf, en de hemel even plegtig gedankt, wanneer hij 
van dat buitenverblijf terugkeerde. Thans doorreist men 
geheel Java even veilig, als eenig land van Europa. — 
Eerst onder den gpuverneur-generaal daenbbls werd 
de stad wegens hare ongezondheid geheel verlaten en 
slechtte men de vestingwerken , wijï zij toch niet in staat 
waren , om tegen een binnenlandschen vijand bescher- 
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Oorzaken der ongezondheid van Batavia, — Uitwerking 
van het vertoeven aldaar gedurende den nacht, — 
Indeeling van Java met betrekking tot den invloed 
op de gezondheid, — Bataviasche koorts, — Oorza^ 
hen der thans verminderde sterfte, — Zij is bijzonder 
groot gedurende den regentijd , doch in onderscheidene 
jaren verschillend, — Voorbehoedmiddelen, 



De stad is op een moerassigen , lagen grond gebouwd , 
digt aan de monding eener groote rivier , die zich in de 
Indische zee uitstort. De huizen zijn naar de gewoonte 
der Europeanen digt pp elkander gedrongen^ en de 
stad zelve is met vele grachten doorsneden. Deze 
grachten verkrijgen haar water uit drie kleine rivieren. 
De stroomkracht wordt hierdoor verzwakt , waardoor zich 
stilstaand water vormt. De stad ligt , zoo als ik reeds 
zeide y aan de monding eener rivier , mitsdien aan brak * 
water. Terstond na zonsondergang vormt zich een digte 
nevel, die als een giftige sluijer de stad omhult en eerst 
des morgens allengskens door de zonnestralen wordt op- 
getrokken. Langs het strand zijn y noordwestelijk van 
de stad , door het terugwijken der zee vele moerassen 
ontstaan en tegenover de uitwatering der rivier is eene 
modderbank aangespoeld. Neemt men al deze om- 
standigheden te zamen en bedenkt, dat zij plaats vin- 
den onder een gloeijend heet luchtgestel, waar de zon den 
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bodem uitdroogt, tot hij spleten krijgt en den voet 
brandt, die bem betreedt; dat gedurende het gansche goede 
jaargetijde (oostmoeson) niet een druppel regen valt(*), 
en dan weder in het kwade saizoen (westmoeson) deze 
zelfde , doch. nog brandender zon met regenvloeden af- 
wisselt, waarvan de zwaarte en digtheid bij ons onbekend 
is, zoodat de kleinste beek in eene snelvlietende rivier 
wordt herschapen en zich in elke laagte water ver- 
ga^rt — dan zal men ligtelijk beseffen^ welk eene on- 
uitputtelijke giftbron Batavia zijn moet. 

Bijzonder ongezond is de streek aan den weg van 
Jacatra , waar vroeger de prachtige tuinen en paleizen 
der grooten van den lande stonden , doch nu alles ver- 
laten en vervallen is. Tot de schadelijkheid dezer plaats 
schijnen inzonderheid de graven der Chinezen in de na- 
bijheid dier wijk aanleiding te hebben gegeven. Deze 
graven nemen eene zeer aanmerkelijke ruimte in en zijn 
van een bij zon deren aanleg. Rondom liet eigenlijke graf 
loopen namelijk onderscheidene halfcirkel vormige aarden 
wallen , die in het midden 8 tot 9 voeten hoog en door 
drooge grachten gescheiden zijn. Deze wallen glooijen 
naar beide zijden , staan achter elkander en zijn 16 tot 
24 voeten lang. Het getal dezer wallen is grooter , naar- 
mate de Chinees van hooger stand was. De diepten , 
die tusschen de wallen liggen , vullen zich in den regen- 



(*) Hierin dwaalt de Schrijver, dat gedurende den oost- 
moeson geen druppel regen zou vallen : men heeft wel is 
waar somwijlen aanhoudende en langdurige, doch geene 
volstrekte droogte. Be Vert. 
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tijd met water , dat niet afloopen kan , en onder de be- 
kende gesteldheid der luchtsteeek een voorttelingsslijm 
wordt , waarin millioenen saprijke planten en insekten 
worden voortgebragt en weder verrotten. Ook beweert 
men , dat hier de kweekplaats van de smetstof is , die 
de Bataviasche koorts te weeg brengt. 

Ik was juist in den voor Europeanen zoo ongunstigen 
regentijd te Batavia, en ofschoon ik te Weltevreden 
mijn verblijf had , konde ik toch niet nalaten , dien 
giftigen nevel van meer nabij te leeren kennen, om er 
welligt bijzojidere kenmerken aan te ontdekken. Ik 
reed derhalve des avonds te elf ure van Weltevreden af. 
De lucht was door een ligten noord westewind eeniger- 
mate afgekoeld na den gloeijenden dag en sterk t>e« 
zwangerd met den liefelijken reuk van oranje- en pompei* 
moesboomen , ananassfruiken en met tallooze andere kruid* 
achtige geuren ; de hemel was helder en onbewolkt. 
^00 bleef ook de' lucht , tot ik door Rijswijk en Molen- 
vliet meer in de vlakte en nader bij de stad Batavia 
zelve gekomen was. Op eenmaal bespeurde ik , dat die 
geur had opgehouden , en alras bevond ik mij in een 
geheel anderen dampkring. De lucht was bijna onaan- 
genaam koel^ een grijsachtig blaauwe, zeer digte ne- 
vel omgaf mij en liet mij den gesternden hemel niet in 
dien glans zieo , welken ik vroeger had waargenomen. 
De nevel werkte op reukorganen en longen even onaan- 
genaam en benaauwde^.de vroeger vrije ademhaling. Ik 
reed door Batavia tot aan het strand. Het gevoel bij 
het langer inademen dezer lucht kan ik niet beter he- 
rschrijven , dan dat het een indruk op mij maakte , als 
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eene plotseling opkomende verkoudheid , waarvan de 
onaangename werking, bij vroeger gezond organismuSi 
oogenblikkelijk bespeurd wordt. Ik had mij bij een 
man, die nabij den Boom (het tolhuis) in het onge- 
zondste gedeelte van Batavia woonde , een nachtleger doen 
bestellen , waar ik afstapte en bij opene vensters sliep. 
Ik was huiverig ; ik werd bijna stijf van koude ; in den 
slaap kwelden mij , wat anders zelden geschiedt , zware 
droomen , totdat ik vroeg «ntwaakte. Een drukkende 
hoofdpijn was mij nog lastiger, dan mijn door muskie- 
ten geteisterd ligchaam. Een braakmiddel bevrijdde 
mij weldra van de hevige hoofdpijn. Meermalen had 
ik gelegenheid , om op te merken , dat het aantal mus- 
kieten in dit klimaat op ongezonde oorden altijd zeer 
groot was , en dat de moeraslucht het geliefkoosde ele- 
ment van dit hinderlijke insekt schijnt te zijn. 

Bovendien merkte ik , even als allen , .welke ik daar- 
over sprak , gestadig een doordringenden muskusreuk 
in Batavia en hare nabijheid op. 

Te regt verdeelt de scherpzinnige waitz (*) de ge- 
zamenlijke etablissementen op Java, met betrekking tot 
hunnen invloed op de gezondheid, in drie klassen, na- 
melijk: 1) in gezonde f waar de lUcht minder heet en 
vochtig is; 2) in minder gezonde ^ waar de lucht voch- 
tig en heet is ; en 3) in ongezonde , waar dé lucht voch- 
^tig, heet en met smetstof, met name mei moerassmet- 
stof, bezwangerd is. Tot de eerste klasse behooren de 
, bergachtige streken zuid- en oostwaarts van Batavia, 



(*) Waitz, Levensregelen voor Oost-Indtë. 
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als BuiteDzorg , Tjipanas , Tjanjoor , Soemedang en de 
Vorstenlanden yan Djokjakarta en Soerakarta; de hoo- 
ger gelegene streken in de nabijheid van Samarang : 
Kadoe , Selo , Koppeng , Salatiga , Oengaran en Seron- 
dol ; de zuidwaarts van Soerabaja gelegene residentie 
Passaroeang. Tot de tweede klasse behooren Bandoong , 
Karang-Samboong , Palimanang , Tagal , Pekalongan , 
Kendal , Samarang , Damak , Jepara en Jewana , Rem- 
bang, Grisseh y Soerabaja -en de zuidwaarts van Bata- 
via gelegene streken , als Meester Cornelis , Weltevre- 
den y Rijswijk en Molenvliet. Tot de derde klasse ein- 
delijk : Bantam , Cberibon , Toeban, Banjoewangie en de 
stad Batavia. De , beide eenige oepasboomen , welke 
zich f voor zoo ver mij bekend is , op het ganscbe eiland 
bevinden , staan in Cheribon en Banjoewangie ; eene 
zeker opmerkelijke omstandigheid , welke echter hieruit 
te verklaren is , dat deze giflboom een moerassigen bo- 
dem verlangt. 

De reeds genoemde koorts , welke naar de stad Ba- 
tavia genoemd is geworden , Fébris Bataviae endemica 
(Bataviasche koorts) , heeft haar ontstaan te wijten ^an 
de moerassige smetstof.* De kenmerkende verschijnselen 
dezer geduchte ziekte zijn de volgende : Zonder vooraf 
plaatsvindend onwel zijn (slechts bij weinigen wordt de 
ziekteaanval door misselijkheid , lusteloosheid en derge* 
lijke voorafgegaan) , wordt de zieke door trilling en 
huivering overvallen , waarop weldra het gevoel van 
warmte volgt. De uiterste ledematen beginnen gelijk-, 
tijdig te smarten, alsof zij gekneusd werden, terwijl 
hevige hoofdpijn , vergezeld van duizeling en verdoo- 
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ving , inzonderheid boven de oogen , volgt. De barts- 
holte wordt gevoelig en pijnlijk opgezet. Hiermede 
verbindt zich heftige dorst , misselijkheid en braking 
van galachtige of cbocoladeklearige stof. De ademha- 
ling wordt moeijelijk en hijgend. De warmte gaat snel 
in eene gloeijende hitte over , die klimt «n zich allengs 
over hét geheele ligchaam uitbreidt. De pols isr bij 
tusschen poezen vol, gemeenlijk echter gering, doch 
steeds hard en snel. Deze eerste aanval begint, door- 
gaans in de avonduren. Bij den tweeden aanval , 
»-welke aanmerkelijk vervroegd en gewoonlijk reeds tegen 
den^ middag van den volgenden dag invalt , bereikt de 
hitte den hoogsten graad. De hoofdpijn neemt toe. 
Het aangezigt zwelt, wordt rood en de uitdrukking 
angstig. Het bindvlies van het oog wordt geel ge- 
kleurd. De lijder ligt in woedend ijlen. De tong is 
droog en met een digt bruin beslag overdekt, de dorst 
onleschbaar , armen en beenen worden koud en het 
doorgaans alom opgezette lijf door kolijkachtige pijnen 
aangetast. Hierop volgt een kort en onvolledig op- 
houden der ziekteverschijnselen , die zich echter wel- 
dra op nieuw verheffen en voortdurend in hevigheid 
toenemen. Na eenige zoodanige aanvallen blijft zelfs 
de geringfte ^vermindering der ziekteverschijnselen ach- 
terwege , die nu met yolle woede voortduren , tot de 
dood volgt en dikwijls reeds bij den derden aanval den 
zieke van zijn vreesselijk lijden bevrijdt. 

Zelden duurt deze ziekte langer dan tot den negenden 
dag, bijaldien men haar niet reeds vroeg door eene 
doeltreffende behandeling perken gesteld heeft, of de 
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overgang in eene andere ziekte plaats vindt, die dan 
gemeenlijk eene chronische leverontsteking is. 

Alle Europeanen zijn aan deze ziekte blootgesteld, 
insonderheid echter jeugdige , krachtvolle personen , die 
zich onvoorzigtig aan de afwisseling van hitte on koudo 
of aan zware stortregens blootstellen ; het meest dan , 
wanneer zij vette , dierlijke en zwaar te verduwen spijs 
gebruiken of zich in het genot van geestrijke dranken 
te buiten gaan. Anderen verkrijgen door uitputting der 
ligchaamskrachten of door neerdrukkende gemoedsaan- 
doeningen , als : komnaer , zorgen , heimwee , eene bij« 
vcondere vatbaarheid voor deze kwaal. 

Ik heb reeds opgegeven , waardoor de smetstof in de 
nabijheid van Batavia veroorzaakt wordt. Het is er 
echter verre af , dat de ziekte alleen hier zou heerschen. 
Niet slechts in de nabijheid van het strand en op 
moerasgronden ontstaat zij, maar overal, waar ondoor- 
dringbare bosschen of met digt kreupelhout bedekte 
bergen den luchtstroom niet toelaten, waar de vochtige 
en tevens ingesloten lucht door winden niet vernieuwd 
kan worden , en zóó de schadelijke uitwasemingen van 
een weligen plantengroei onder deze hemelstreek vast- 
houdt. 

£^8t sedert ongeveer honderd jaren is <le «dampkring 
- -^an Batavia zoo schadelijk en berucht geworden door * 
de buitengewoon groote sterfte, die hij onder de Euro- 
peanen aldaar te weeg bragt. Thans is deze weder 
verminderd en , ofschoon nog steeds aanmerkelijk , veel 
geringer , dan zij voor veertig of vijftig jaren was. 

Wanneer men de gronden naspoort, waardoor dit 
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gunstig verschiJDsel is voortgebragt , vindt men deze 
ten deele in de Europeanen zelve , die naar Batavia 
overkomen , ten deele in de manier en de wijze , waarop 
•zij worden overgevoerd , tén deele in de veranderingen , 
welke de verschillende gelegenheden en plaatsen onder* 
gaan hebben. 

Weleer bestond de manschap, die men overvoerde , 
uit boeven en tuchtelingen > welker gezondheid door 
kortere of langere gevangenschap gekrenkt was; of men 
nam personen aan , die reeds vóór de afreize uit Europa 
ligchamelijk en zedelijk verdorven waren , of verkreeg 
de zoodanigen door de destijds gebruikelijke zielver- 
kooperij. Op de schepen , waarop , even als in de gan- 
sche scheepvaart, eerst cook merkelijke verbeteringen 
aanbra^t , rigtten de ondoelmatige inrigting , de slechte 
voedfng en het digt opeenpakken van vele menschen 
tusschendeks, waar de lucht volstrekt geenen of slechts 
zeer ge'ringen toegang had , de reeds vooraf geschokte 
' gestellen geheel te gronde. Ook de langer duur der 
overvaart met hare ontberingen werkte daarop hoogst 
ongunstig. Terwijl anders acht tot tien maanden daartoe 
noodig waren , behoeft men thans niet de helft van 
dien tijd. Eene menigte misbruiken , die op de sche- 
pen de gezondheid benadeelden , zijn nu verdwenen. 
Hieronder begrijp ik ook de zorg voor bekwame 
artsen , terwijl vroeger slechts baardscheerders als scheeps- 
doctors optraden (*) , een gebrek , dat op de koop- 



(*) Paulus de wind , de Hollandsche vertaler van 
lind's voortreffelijk geschrift: ,yDe middelen ter hetoaring 
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yaardijschepen voorzeker nog niet ten eenenmale is op« 
geheven. 

Veryolgens heeft men van lieverlede de ongezondste 
plaatsen in de nabijheid van Batavia beter leeren ken-* 
nen en daardoor ook mijden. De gegoede inwoners 
wonen op Molenvliet , Rijswijk , Weltevreden , Konings- 
plein en andere plaatsen, waar de lacht veel gezonder 
en de sterfte veel geringer is. De noordelijke en wes- 
telijke gedeelten der stad zijn het ongezondst, wijl zij 
het digtst bij de moerassen en modderbanken op de ver- 
pestende reede liggen. Minder gevaarlijk is het zui- 
delijke gedeelte der stad. De tuinen aan de Amanus- 
gracht, de weg van Jacatra en Antjol staan algemeen 
als bijzonder schadelijk bekend. Het Nederlandsche 
gouvernement heeft moeite noch kosten gespaard , om 
de ongezondheid der stad zoo veel doenlijk te ver- 
minderen. Verscheiden der kanalen zijn gedempt ge- 
worden , om de stroomkracht in de overige te termeer- 
deren. Zeehoofden zijn ver in zee uitgebragt , om de 
monding der rivier te vernaauwen en aldus hare kracht 
te verhoogen. — In den regentijd echter (van No- 
vember tot Mei) is de dampkring omstreeks Batavia 
met schadelijke dampen bezwangerd. Het is waar , 
zegt WAiTz (*) , dat de gloed van den dampkring door 



van de gezondheid op de oorlogsschepen ,** vermeldt in zyne 
aanmerkingen alle misbruiken, welke in zijnen tijd op de 
Nederlandsch-Oostindische schepen bestonden. Zijne opmer- 
kingen verkrijgen door vergelijking met de inrigtingen van 
onze dagen een bijzonder belang. 

(*) T. a. p. 
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de stortregens , die doorgaans met onweders verbonden 
zijn y wordt afgekoeld , doch dit is alleen van nut 
voor de bewoners van hooggelegene .streken , waar het 
water ' weldra afvloeit j in dieper gelegene daarente- 
gen, waar dit staan blijft, komt het geheele aard- 
rijk in gisting. Er ontwikkelen zich digte , schade- 
lijke dampen , vooral op plaatsen , waar de planten- 
groei welig is. Breken nu de zonne^t^alen voor en- 
kele oogenblikken door de wolken , dan stijgen deze 
dampen op en verpesten , inzonderheid vóór den opgang 
en na den ondecgang der zon , de lac];it. Rekent 'men 
hierbij nog den snellen overgang van eene droogt in 
eene vochtige warmte, die op veler gestellen zeer na- 
deelig werkt , zoo heeft men den sleutel tot verklaring 
der grootere sterfte gedurende den regentijd onder 
menschen en huisdieren, in weerwil der uit den weg- 
^ ruiming van velerlei nadeelig werkende oorzaken. 

Ten aanzien van Batavia komt hier nog bij , dat de 
noord weste wind , die omstreeks dezen tijd voortdurend 
waait , over de uitgebreide moerassen aan de noord- 
westzijde der stad strijkt , en deze met de giftige smet- 
stof vervult , welke hij daar opnam. Voor de schepen 
op de reede is de landwind uit het zuiden het schade- 
lijkst, dewijl hij hun deze dampen toevoert. 

De ongezondheid van Batavia is in verschillende 
jaren verschillend. Bijzonder groot was zij b. v, in 
het jaar 1824 en jaapte toen tallooze offers weg. Pbitsoh 
zegt in zijne beschrijving der Bataviasche koorts van 
dat *jaar : „ In de maand Januarij was , ofschoon de 
regenmoeson reeds lang was ingevallen , de hitte des 
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voormiddags zeer aanmerkelijk , waardoor io het dieper 
gelegen gedeelte van Batayia , dat door vele moerassen 
omringd is , eene zeer ongezonde uitdamping werd te 
weeg gebragt , die ik zonder aarzelen voor de hoofdoor- 
zaak houde , dat meer menschen dan in andere jaren 
door de Bataviasche koorts aangevallen en weggeraapt 
werden. Ook had zich deze vreeswekkende ziekte alleen 
in de stad en de dieper liggende omstreken in dit jaar 
meer dan elders vertoond. In hoogere streken , waar 
het regenwater sneller afvloeit en den bodem mitsdien 
niet in een moefas verandert , dat de schadelijke uit- 
dampingen te weeg brengt , is deze gedurende den rq- ■ 
genmoeson te Batavia endemisch heerschende koorts 
niet bemerkt geworden.'* 

Gedurende mijn verblijf te Batavia kwam aldaar 
eene dubbele derdendaagsche koorts voor. Zij viel 
met apoplectischen of slaapzieken toestand in en wa» 
meermalen bij den tweeden , doorgaans echter bij den 
derden aanval doodelijk. Kina en opium in groote 
giften bleek een krachtig geneesmiddel te zijn. 

De Bataviasche koorts is onder de meest verschil- 
lende benamingen , evenals de kwaadaardige wissel- 
koorts , aan alle keerkrinKsge westen, vooral in den 
regentijd , gemeen , wanneer .deze laag liggen en een 
moerassigen bodem hebben. Zij komt zoo goed te . 
Bombay , Calcutta , Seringapatam , Canton , enz. als 
te Batavia voor. Zelfs de gele koorts in West-Indië 
schijnt van de Bataviasche koorts en van de verdere 
verspringende boosaardige koortsen in Oost-Indië^ on- 
verschillig welken naam zij dragen, slechts zeer wei- 
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nig te verschillen. Hoe belangrijk de behandeling van 
dit onderwerp echter ook zi^ moge , kan zij toch in 
deze Maden geene uitvoerige plaats beslaan. Ik ga 
dus over tot de beantwoording eener vraag van alge- 
meen belang , . 1. w. door welke middelen men zich 
tegen de doodelijke inwerking der moerassmetlucht 
beschutten kan. Men bespeurt de giftige gesteldheid der 
lucht door de plotselinge, afwisseling der temperatuur 
bij den ondergang der zon. De on verdragelij ke hitte 
springt in eene zeer gevoelige koude over. De smet* 
lucht zelve verraadt zich buitendien door een digten , 
de ademhaling belemmerenden nevel , die met zwer- 
meit van muskieten en ande«e insekten opgevuld is 
Zoodra men in Batavia aankomt , moet men zfch 
zoo spoedig mogelijk naar de zuidelijke voorsteden 
begeven en zich onder geen voorwendsel in het noor- 
delijke gedeelte der stad ophouden. Is het niet mo- 
gelijk , het verblijf in de stad zelve te vermijden , 
dan heeft de ervaring de volgende voorbehoedmiddelen 
als de beste aan de hand gegeven. Men kieze een 
huis , dat aan de zijde , . waar de moerassen liggen • 
noch deur noch venster heeft. Deze openingen moeten 
volstrekt naar het zuiden gerigt zijn, om de meer 
gezonde lucht , die van de bergen des binnenlands 
afstroomt > op te vangen. Men doe aan de noordzijde 
van het huis een sterk rockend vuur onderhouden. 
De lucht zal hierdoor uitgedroogd en van de schade- 
lijke dampen bevrijd worden. Dit middel wordt veel 
door de inboorlingen aangewend. De wind deelt bet 
volgende berigt mede , dat hij van den doctor van 
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een schip had ontvangen , dat op Guinea voer : Ons 
schip liep om handelszaken eene rivier in. Weldra 
bleek , dat het gevaarlijk was , aan het strand te 
slapen ^ en niettemin was zonder dat het handelsver- 
keer onmogelijk. Eerst klaagde de kapitein , daarna 
de stuurman , vervolgens twee of drie matrozen ter- 
stond des morgens , nadat zij den naeht aan land 
hadden doorgebragt. De m^Lnscbap werd bierdoor afge- 
schrikt y om aan strand te slapen , en de chirurgijn bood 
zich aan , om daar mede te overnachten. Toen hij 
echter den volgenden morgen ontwaakte , klaagde hij 
over bedwelming en hoofdpijn. Terstond sprak hij nu 
met een neger , die he^i in zijne hut nam en in tien 
rook eens vuurs deed liggen. Kort daarna gevoelde 
de zieke zich beter en nam een glaasje kinabitter. 
Door den neger onderrigt , liet hij nu de hutten eerst 
door vuur droogen ,en er dan des avonds eeu vuur 
bij aanleggen ^ met behulp waarvan zij vele nac&ten 
zonder nadeel aan het strand sliepen. 

Ook het tabakrooken heefl men als een goed voor- 
behoedmiddel aanbevolen. Beter is het in allen gevalle , 
eene met aromatischen azijn doortrokken spons in den 
mond te nemen en hierdoor te ademen. Bijzonder 
raadzaam is het bovendien , zich nimmer nuchteren 
naar de stad te begeven. Andere dienstbare middelen 
ga ik bier met stilzwijgen voorbij. 
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Belangrijhheid van Batavia, — Arabische priesters. 



Hoe gevaarlijk het luchtgestel der stad Batavia ook 
zijn moge, zoo heeft niettemin hare gunstige ligging 
haar eene ongemeene belangrijkheid voor d^n handel 
gegeven , die door het bestaan der faktorij van de Ne- 
deriandsche handelmaatschappij nog vermeerderd wordt. 
Talrijke marktplaatsen (bazaars) in haar gebied en in 
de naaste omstreken , bevorderen het verkeer met het 
inwendige des lands. Behalve eene beurs en eene scheeps- 
assurantie, vindt men hier nog vele agenten van Ben- 
gaalsche en Engelsche handelshuizen of maatschappijen. 

Ofschoon alle mogelijke handwerken hier hunne ver- 
tegenwoordigers hebben , zijn onder deze toch bijna vol- 
strekt geene Europeanen. Dezer meerdere behoeften in 
elk opzigt beletten hun , gelijk ik reeds vroeger op- 
merkte, de mededinging met Chinezen en Maleijcrs. 
Buitendien missen de hoofdsteden der Nederlandsche 
bezittingen den burgerlijken middelstand , die de massa 
der Europesche steden uitmaakt en de vlijtigste en bruik- 
baarste arbeiders levert. 

Men telt in Batavia zeventien moskeeën , die door Ja- 
vanen en Maleijers, welke bijna allen den Islam belijden , 
bezocht worden. Bij deze bedehuizen zijn priesters van 
verschillenden rang. Zij voeren den titel van iman en 
ketib of bilaL De voornaamste iman heet panghoeloe, 

5 
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Hij doet dienst bij den landraad, alsook bij de overige 
regtbanken, waar hij den aanhangers der Mahomedaan- 
sche leer des noodig den eed afneemt. £r zijn bij elke 
moskee nog meer andere geestelijken , die mindere ran- 
gen bekleeden dan dien van bilal. Deze zijn doorgaans 
, jpnge lieden , die zich tot het priesterambt voorbereiden 
en daartoe y onder de leiding van meer bejaarde pries- 
ters I den koran bestuderen. Deze laatsten voeren den 
eemaam van goeroe of pendita (leeraar). De inkomsten 
dezer inlandsche priesters zijn onbeduidend, doch voor 
hunne behoeften toereikend. Zij verkrijgen die uit den 
oogst der landerijen , die tot de moskee behooren , uit 
offergaven, die ten tijde van den oogst en voor groote 
feesten worden ingezameld , bij voltrekking of ontbinding 
van huwelijken en bij besnijdenissen. 

Slechts tien dagen duurde mijn verblijf in Batavia 
en hare omstreken. Gedurende dezen tijd woonde ik 
in het hospitaal te Weltevreden. Wijl hetzelve nage- 
noeg even zoo ingerigt is als dat te Soerabaija , heb ik 
in de volgende bladzijden alleen het laatste beschreven. 

Vier dagen duurde mijne reis van Batavia naar het 
schoone Soerabaija. Vóór dat ik echter mijn dagboek 
vervolg , wil ik eenige opmerkingen mededeelen , die ik 
gelegenheid had te Batavia en gedurende mijn later 
veicblijf op Java te maken. 
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Opmerkingen over den toestand der geneeskunde op het 

eiland Java, 



lo een land, waar behalve de ingeboren Javanen 
Maleijers , Chinezen , Europeanen , Balinezen , Boegi* 
nezen (van Celébes) , Ambonezen , Madnrezen , Arabie- 
ren , Armeniërs , Mooren en Assiantijnen in grooter of 
geringer getal leven , moet noodwendig ook de genees- 
kunde f waarvan de gesteldheid met de verstandelijke en 
wijsgeerige vorming der haar uitoefenenden zoo innig 
verbonden is^ oneindig gewijzigd zijn naar gelang van 
den hoogeren of lageren trap van beschaving van het 
volk , waartoe de geneesheer behoort. Ook Java bewijst 
zulks , en juist door het verschil van volken , die dat ei- 
land bewonen , levert het een opmerkelijk beeld op van de 
geneeskunde , welke bij de Javanen in hare kindschheid , 
bij de Chinezen meer gevorderd en bij de Europeanen 
volkomen ontwikkeld is. Deze drie volken vertegen- 
woordigen f met betrekking tot de uitoefening der genees- 
kunde y alle andere natiën , die bier verder nog leven , 
wijl zij , zoowel door hun aantal , als wegens hunne 
staatkundige beteeken is , in staat waren , zich wederkee- 
rig af te zonderen en de zeden van het land hunner 
geboorte meer of minder gelrouw te blijven. 
- Ik ben te meer geneigd te vooronderstellen , dat de 
volgende opmerkingen niet onbelangrijk zijn zullen, 
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daar eensdeels de uitoefening der geneeskunde bij een 
▼olk een zekeren maatstaf tot zijne verdere geestbescha- 
▼ing aan de hand geeft, en anderdeels de lezer door 
deze aanteekeningen in staat wordt gesteld, eene we- 
tenschap in de wieg te zien , welke de nieuwere tijd 
in Europa tot eene aanmerkelijke hoogte heeft opgevoerd. 
Tevens toonen echter ook de volgende regels , hoe eene 
wetenschap , die in de gematigde luchtstreek ontkiemde , 
onder de stralen der tropische zon verdort en niet meer 
zulke vruchten draagt, als op den moedergrond; ik 
bedoel de Europesche geneeskunde op Java. De ge- 
neeskunde der Chinezen vormt den overgang tusschen 
de Europesche en de Javaansche en verraadt denzelfden 
stabilen geest, welken het moederland China in al 
zijne inrigtingen doet blijken. 

Slechts wat ik zelf gezien en waarvan ik mij zelf 
overtuigd heb, wil ik hier mededeelen, ten einde on- 
bekende dingen aan het licht te brengen en bekende te 
bevestigen. Alleen uit dit oogpunt wensch ik , dat 
men deze mededeelingen beschouwe. 



De geneeskunde hij de Javanen* 



Zonder mij met eene nadere beschouwing der Java- 
nen in te laten , welke ik voor de volgende bladzijden 
bespaar, ga ik terstond tot den toestand der genees- 
kunde bij hen over. 
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Wijl zij vohtrekt geene kennis van de verschiUende 
deelen dezer wetenschap , geen flaauw denkbeeld van 
de verschijnselen in het menschelijk organismus gedu- 
rende den zieken en den gezonden toestand hebben , 
zijn zij uit den aard der zaak ook niet in staat , zich 
een begrip te vormen van de werkingen ^ die genees- 
middelen in het levende ligchaam voortbrengen. Het 
gezamenlijke vrouwelijke geslacht vormt het corpus 
medicorum, en ofschoon meestal oude vrouwen ex pro» 
fesso doctoressen (doekoon) zijn, heb ik toch meerma- 
len gelegenheid gehad ^ bij de huishoudsters der Euro- 
peanen te ontwaren , dat ook de Jongere Javaailsche 
vrouwen zich in meer beperkten kring veel met de 
uitoefening der geneeskunde ophouden. Enkele dezer 
Javaansche doctoressen verwerven niet zelden grooten 
roem , en van heinde en ver wordt door inboorlingen 
en vreemdelingen tot hare hulp de toevlugt genomen. 
Wanneer de doekoon bij een zieke geroepen wordt, 
is de eerste en tevens laatste vraag naar den staat van 
diens hóófd ; want oorzaken , loop der ziekte en tegen- 
woordige staat der verschillende functiën is hem on- 
verschillig. Hij kent noch de wijze, om die op te 
sporen , noch bezit het vermogen , om het welligt toe- 
vallig hieromtrent opgemerkte bij de behandeling in 
toepassing te brengen. Wordt b. v. eene dyssenterie 
behandeld en weet de doekoon , dat de patiënt aan 
diarrhoea lijdt , zoo wendt hij alle middelen , welker 
gebruik de overlevering of eigen ondervinding hem heeft 
doen kennen , het een ras na 't ander en zonder bijzon- 
dere verkiezing aan , tot er één helpt , of de dood de 
veMere kuur noodeloos maakt. 
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De voorraad Tan artsenijen, die Java en de naburige 
eilanden opleveren , is groot , gelijk reeds uit de zeer uit- 
eenloopende climatische gesteldheid is af te leiden. Om 
de kundigheden der Javanen nogtans regt te doen ge-* 
schieden ^ moet ik zeggen , dat zij eene pharmacodyna- 
mische verdeeling bij hunnen rijken voorraad van ge- 
neesmiddelen gemaakt hebben. Zij scheiden de geza- 
menlijke artsenij middelen in twee groote klassen ^ L w. 
in verhittende (obat ^yannas) en verkoelende middelen 
(óbat dingien). Het eenig criterium voor deze indeeling 
is de smaak. Daar dit criterium nu reeds op zich zelf 
ontoereikend is , wordt het nog onzekerder , wijl de tong 
der Javanen door het menigvuldig gebruik van Spaan- 
Bche peper verwend is. Zoo rangschikt de Javaansche 
doekoon b. v. eene kleine soort van Capsicum annuum 
onder de verhittende middelen , wijl zij een gevoel van 
brand in den mond veroorzaakt, maar daarentegen eene 
grootere soort onder de verkoelende , wijl hij aan het 
gebruik dezer laatste soort gewend is^ en ik kan toch 
bij ervaring verzekeren, dat de laatstgenoemde plant ^ 
toen ik haar maar even proefde ^ eene werkelijke ver- 
branding in mijn mond te weeg bragt. 

Antiphlogistische middelen zijn bij de Javanen vol- 
strekt niet 'in zwang. Hoezeer de natuur dit eiland 
met bloedzuigers (*) bezaaid heeft , bedienen zij zich 



(*) Deze bloedzuigers zijn van eene andere soort, dan 
de onze ; zij zijn grooter , bloeddorstiger , hebben een taai- 
jer leven en houden zich dagen lang buiten het water op. 
In enkele vochtige streken zijn zij in zoodanige menigte, 
dat zij de reizenden door hunne beten lastig vallen. De 
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daar evenmin van , als van aderlatingen in het algemeen. 
Ook van de piantenznren , welke hier zoo rijkelijk voor- 
handen zijn f maken zij geen gebruik ; des te meer 
echter van ylugtige oliën ^ aromatische en scherpe ge- 
neesmiddelen. Al de artsenijen , die ik onder de Java- 
nen aantrof, of welke door waarnemingen van horsfield , 
BLÜME en wAiTz bekend zijn geworden, behooren meer 
of minder tot deze genoemde klassen, gelijk uiterlijk 
aanzien, smaak, reuk en werking die doen kennen (*). 
Tijdens mijn verblijf te Soerabaija, hoorde ik veel 
van eene doekoon spreken, die zich bij inlanders en 
Europeanen door genezing der dyssenterie eene groote 
vermaardheid had verworven en zelfs zieken hersteld , 
waaraan Nederlandsche artsen te vergeefs alles hadden 
beproefd. Geloofwaardige personen wisten mij van 25 
tot 30 door haar herstelde lijders op te noemen. Door 



inlanders binden tabaksbladeren (^) om hunne beenen , om er 
Eich tegen te beveiligen. Vooral telen zij in de kunstmatige 
bewateringen der rijstvelden voort. Hunne karakteristiek is : 
Vermis corpora depresso , suhtus viridi vel fiuco , supra sub' 
viridi , cum maculis nigris , linea dorsaUs nigra , Uneis duahus 
marginalibus flavis nigro punctatis. 

(*) Zie hieromtrent het VIII dl. der Verhandelingen van het 
JBataviaasch Genootschap , waarin de geneeskundige gewassen 
door den geleerden horsfield zijn opgegeven : voorzeker 
in grooter getale, dan de Schrijver doet vermoeden. 

De Vert. 



Q) Meer algemeen ontdoen zich de Javanen van de aankle- 
vende bloedzuigers door den tabak , dien zij bij de betel kaau- 
wen of in den mond nemen, op het diertje uit te persen, wan- 
neer het terstond loslaat. De Vert, 
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een' Jai^aan liet ik mij naar hare hampong (dorp, 
meestal van bamboe opgebouwd) voeren , doch vernam 
hier, dat de doctores zich met al hare geneesmiddelen 
op de passer (marktplaats) te Soerabaija bevond. Nu 
begaf ik mij derwaarts in gezelschap van dr. fromm , 
officier van gezondheid der 2* klasse , die in de Maleische 
taal meer ervaren was dan ik. Wij vonden de Javaan- 
sche vrouw weldra uit. Zij zat onder een boom , om- 
ringd van vele kistjes en zakken. Haar gelaat was 
ernstig en schrander, en behoorde meer tot den Hindoe* 
stam, dan tot het Maleische ras. Het nadenkende 
zwarte oog stak scherp af bij het wit daarvan en de bruin- 
zwarte aangezigtskleur. Zij was naar de gewone Ja- 
vaansche wijze gekleed en zat op de hurken , terwijl 
zij ons met achterdochtige oogen gadesloeg. Deels door 
de bovengenoemde werken, deels door andere navor- 
schingen was ik uiterst begeerig geworden , om meer 
Javaapsche geneesmiddelen te leeren kennen, die ik 
hier dan ook in vrij aanzienlijke menigte voorhanden 
vond. Op eene geduld tergende wijze woog zij met Ja- 
vaansche langzaamheid op eene ruwe schaal de medica- 
menten af en gebruikte daarbij een steen tot gewigt. Overi- 
gens waren de artsenijen vrij duur. — Wat den vorm 
aangaat , waarin de Javanen de artsenijen aanwenden , 
deze is de oplossing , het afu*eksel , het afkooksel , als 
poeder en zóó , dat hij het midden houdt tusschen pleis- 
ter en zalf. Dezen laatst^n vorm bereiden zij met veel 
zorg, daar zij de anders drooge stoffen door het sap 
van versche kruiden , kokos-olie of azijn vloeibaar 
maken. De Javaansche azijn wordt door gisting ver- 
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kregen van het vocht , dat men uit de hloemscheede 
van den kokosboom tapt. De aanwending dezer pleis- 
ters geschiedt naar regels ^ waaraan zij een bijgeloovig 
gewigt hechten, op vast bepaalde plaatsen. 

De gebluschte kalk speelt mede onder de inlandsche 
artsenijen eene groote rol ; hij wordt met water op het 
aangezigt (*) gestreken en zoowel tot blanketsel voor 
meisjes , vrouwen en kinderen , als ook bij vele ziekten , 
b.v. van de oogen , als een krachtig middel aangewend. 
Niet zelden zag ik Javanen , welker oogcn met een 
breeden kalkkring ompleisterd waren, hetgeen hun een 
uiterst zonderling aanzien gaf. Ook Europesche vrou- 
wen bedienen zich , gelijk ik althans eens opmerkte , 
van natten kalk ter bestrijking van het gezigt, wegens 
de aangename verkoeling , die hij bij het opdroegen te 
weeg moet brengen. Zoodra hij droog is, wordt hij 
weder afgenomen. 

Een ander middel, veelal bij pijnen van rheumati- 
schen en krampachtigen aard , bij kneuzing en derge- 
lijke aangewend , is het pidjetten (knijpen of kneden) , 
dat aan het masseren onzer magnetiseurs herinnert. 
Ofschoon de Javanen van eiken leeftijd en kunne dit 
des noods verrigien , wordt er toch eene bijzondere be- 



(*) De bedak , hier door den Schrijver bedoeld, wordt 
uit fijn gemalen rijst bereid , waaraan voor den geur het 
sap van welriekende bloemen wordt toegevoegd. De rijst, 
welke men hiertoe bezigt, wordt ettelijke dagen in water 
geweekt , tot zij in een staat van verzuring is overgegaan , 
kil en koud is en ligt gekneusd kan worden. De kalk 
dient nogtans tot uitwendig gebruik, om prikkeling op 
de huid te verwekken. De Vert. 
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hendigheid toe yereiBcht eu zijn het doorgaans oude 
vrouwen , die er zich naar bepaalde regelen en ex 
professo op toeleggen. Van de weldadige werkingen 
dezer kuur bij rheumatische pijnen kan ik uit eigene 
ervaring getuigen. Ook jonge meisjes verrigten dit 
jndjit. Overigens heeft elk Javaan verschillende artse- 
nijen in voorraad en wendt die , 't zij prophylactisch en 
diaetetisch , 't zij in ernstige ziektegevallen aan. 

£ene bijzondere vaardigheid bezitten de Javaansche 
vrouwen in de bereiding van een vergif, dat langzaam , 
doch zeker doodt, door het voortbrengen eener eigen- 
aardige , volgens de beschrijving , naar longtering zwe- 
mende ziekte. Dit middel , wordt vooral in gevallen 
van ijverzucht aangewend, om zich van de medemin- 
nares te ontdoen. De vergiftigde kent de toevallen 
naauwkeurig , weet , dat zij vergiftigd is , en verwerpt 
alle hulp als overbodig. Europesche artsen vermogen 
weinig tegen de gevolgen van dit vergif, met welks 
aard zij onbekend zijn. Het moet, naar een doctor, 
die de zaak nader onderzocht, mij zeide, onder vele 
onbekende stoffen ook fijn kopervijlsel en menschen- 
haar bevatten , en in rijst aan de slagtoffers worden 
toegediend. Rattenkruid wordt insgetijks tot dit einde 
gebruikt. Het roede arsenicum (wrangan merra) en 
het gele (wrangran koening), welke beide soorten uit 
geoxydeerd ars^iicum en zwavel bestaan , zijn op alle 
Javaansche markten te bekomen. 

Dusdanige giftmoorden worden zelfs door de met Eu- 
ropeanen gehuwde liplappen (kleurlingen van een blan- 
ken* vader en eene zwarte moeder) meermalen gepleegd. 
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Ofschoon deze in naam Christinnen zijn , verraden zij , 
op enkele uitzonderingen na , zoowel het bijgeloof als de 
ondeugden hacer Mahomedaansche geloofsgenooten , aan 
wie zelfs van den Islam alleen de uitwendige gebruiken 
bekend zijn. 

Het vergiftigen der wapens komt thans op Java nog 
slechts zeer zelden voor (*) , maar is des te menigvul- 
diger op Borneo en de verdere eilanden van den Indi- 
schen archipel. Het geschieUt bf met het gif van den 
oepasboom , óf met andere nog onbekende zelfstandig- 
heden. Verscheiden vergiftigde pijlen heb ik medege- 
bragty om later daarmede proeven te nemen ^ die ik 
mededeelen zal. 

Eene bijzondere vermelding verdient nog de ruwe 
vroedkunde der Javanen. Bij regelmatige geboorten zit 
de barende ruggelings gebogen op een kussen ^ de streek 
van het kruis wordt door een kussen gesteund ^ en de 
broeder of een ander aanverwant houdt van achteren het 
hoofd der barende. Wordt de geboorte echter ver- 
traagd ^ dan wordt, buiten meer andere, ook nog het 
barbaarsche middel te baat genomen, dat de naaste 
bloedverwant met zijne voeten op den buik der barende 
treedt. 



(♦) Het vergiftigen der wapens bestaat, en bestond ook 
vroeger, op Java meestal in schijn, vermits tot het schoon- 
maken derzelve en om het witte ijzer beter te doen uitko- 
men , rattenkruid gebruikt wordt , nadat het geheel met het 
scherpe zuur der lèmmetjes ( Citrus limetta) is schoongemaakt. 
De wond met dusdanig wapen aangebragt is uit den aard 
der zaak in hooge mate pijnlijk , doch niet doodelijk ten 
opzigte van het gif. ^ De Vert, 
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De vracbtbaarheid is overigens op Java zoo groot, 
dat meermalen grootmoeder en kleindochter tegelijk, de 
familie nog vermeerderen. • 



De geneeskunde hij de Chinezen, 



De Chinezen leven op Java zoo streng afgescheiden 
en ontwijken alle vreemden n>et zoo veel angstvalligheid , 
dat ik bij al mijne moeite , om te vernemen , op welken 
voet de geneeskunde bij hen staat , slechts weinig in- 
lichting heb kunnen verkrijgen. Ik bezocht eene Chi- 
nesche apotheek, welke naar het uiterlijke volmaakt als 
eene Europesche was ingerigt. De apotheker , eerst kort 
te voren uit China aangekomen , sprak het Maleisch nog 
slechter dan ik , en ik kon mij door hem niet doen ver- 
staan. Hadden de Ühinesche letters voor kasten en gla- 
zen en het groote beeld van de hoogste Chinesche god- 
heid (tepekkong) , met een altaar , met twee bonte was- 
kaarsen en eenige offerschalen met spijzen bezet, daarvoor, 
niet duidelijk aangeduid , dat men in een' Chineschen 
winkel was , zoo zou men waarlijk geloofd hebben , een 
Europeschen te betreden. 

Reeds vroeger stipte ik aan, dat de geneeskunde der 
Chinezen zich door denzelfden vasten, onveranderlijken 
grondvorm, als al hunne overige staatsinrigtingen ken- 
merkt. Deze wet^schap immers vergunt noch aan het 
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nadenken van eenigen arts , noch aan de genialiteit van 
een scheppenden geest onder hun groot aantal de minste 
speelruimte , naardien de Chinees verpHgt is , volgens 
een geneeskundig wetboek te handelen, dat voor dui- 
zenden van jaren door een hunner keizers, sehi-nouo , 
moet zijfi opgesteld. Handelt de arts stipt naar de 
daarin voorgeschreven regels , zoo is hij een goed doc- 
tor, om 't even of de lijder bezwijkt of niet; wijkt hij 
er echter van af, zoo is hij des doods schuldig , ingeval 
de patiënt komt te sterven (*). Volgens het weinige , 
dat ik vernemen kon , schijnt de Chinesche genees- 
kunde mij met de Arabische veel overeenkomst te heb- 
ben , want even als hier , worden ook daar elementen 
ten getale van vijf aangenomen , waaruit de mensch 
zou bestaan. In den gezonden toestand harmoniëren 
deze; hunne disharmonie brengt^ de ziekte te weeg. 
De leer der ziekteteekenen van het gelaat is bij hen 
zeer ^litgebreid en wordt als van hoog belang beschouwd , 
terwijl ook sedert lang bekend is, dat zij de polsleer 
tot een overdrevene subtiliteit hebben opgevoerd.^ Aan 
den leefregel wordt bijzonder veel gewigt gehecht. 
Belangrijke heelkundige operatiën verrigten de Chine- 
zen niet , ofschoon zij de moxa en de acupunctuur veel- 
vuldig aanwenden. Eene opmerkelijke handigheid be- 
zitten zij in de verrigtingen der lagere heelkunde, 



(*) In sommige gevallen wordt de genezing bij overeen- 
komst tusschen lijder en arts, in den vorm eener aanbeste- 
ding, verrigt. Bij genezing alleen wordt belooning toege- 
kend. De Vert, 
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waarom de Europeanen op Java zich, waar die ver- 
eischt worden , ook meestal tot een Chinees wenden. 

Tijdens mijn verblijf te Batavia was daar een Chi- 
neesch geneesheer , die zich door zijne genezingen een 
beroemden naam en in zeer korten tijd een aanzienlijk 
vermogen verworven had. Zijne hulp werd oök menig- 
maal door Europeanen ingeroepen. Overigens leven de 
Chinezen geheel afgezonderd j hebben hunne eigene 
tempels , geneesheeren , apotheken ^ begraafplaatsen , 
gaan zelden of nooit in de krijgsdienst , nooit in een 
Europeesch hospitaal , en leven volmaakt naar de Chi- 
nesche zeden , spaarzaam ^ doch verfijnd Sybaritisch. 



De geneeskunde bij de Europeanen op Java. 



Ik kom tot den toestand der geneeskunde bij de 
Europeanen op Java. Een officier van gezondheid 
der eerste klasse met kolonelsrang , die te Weltevreden 
woont, heefl het beheer over de geneeskundige dienst 
in Nederlandsch-Oostindië. Onder hem zijn drie 
dirigerende officieren van gezondheid in elke der drie 
groote militaire afdeelingen op Java, waarvan een met 
den rang van luitenant-kolonel en twee met dien van 
majoor , en aan welke wederom officieren van gezond- 
heid met den rang van kapitein (chirurgijn-majoor) en 
der tweede en derde klasse ondergeschikt zijn. De 
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pharmaceutische dienst wordt insgelijks door apothe« 
kers van de eerste , tweede en derde klasse waargeno- 
men. De inrigting is geheel op militairen Yoet. Alleen 
te Batavia , te Samarang en te Soerabaija zijn burger- 
lijke geneesheeren door het gouvernement aangesteld. 
. Een groot aantal onder de doctoren en apothekers zijn 
DuitscherS) de overigen meerendeels Hollanders. Ook 
vindt men enkele Liplappen in dienst , die hunne on- 
volledige vorming in een hospitaal verkregen hebben. 
Ofschoon op Java vele wetenschappelijk gevormde 
geneesheeren zijn, onder welke ook eenigen , die ijverig 
voortarbeiden , draagt de geneeskunde hier toch meer 
het kenmerk van een handwerk , dan dat van eene 
stellige wetenschap. De gronden hiervan liggen zoowel 
in den individuelen toestand dergenen , die herwaarts 
overkwamen , als in de algemeene geaardheid der Eu- 
ropeanen op Java. Velen hunner verlieten het vader- 
land y wijl zij gedwongen waren , dat vaarwel te zeggen. 
Hetzij zij zich tegen de wetten hadden vergrepen en 
zich aan de vervolging wilden onttrekken , 't zij hun 
losbandig en zedeloos gedrag hen door de maatschappij 
had doen uitstooten , 't zij verarming hen dwong^ in 
een ander werelddeel een beter bestaan te zoeken — 
allen namen zij , met spijt len woede in het hart , het 
zwaar , gedwongen afscheid van den, vaderlandschen 
grond , hunne laatste ligtzinnige hoop op het goudland 
Java vestigende , dat hun voor alles vergoeding moest 
schenken. Anderen dreef de eerzucht , de gelddorst, 
de ontevredenheid met hunne tegenwoordige omstan- 
digheden uit den kring der hunnen. Zij besloten , een 
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gevaarlijk spel om hunne toekomst te spelen , en zetten 
hun geheel volgend bestaan op tegen één prijs onder 
duizend nieten. Ook deze zeiden met bekommering: 
en droefheid het vaderland vaarwel. Nog anderen 
togen als gelukzoekers uit, om het fortuin na te jagen, 
te vergeefs buiten zich datgene zoekende , wat zij in 
hun eigen binnenste vinden moesten. Ook deze boetten 
weldra voor hunne grove dwaling , en staarden van 
het schip , dat hen overvoerde , met tantalisch ver- 
langen naar hunne , zich aan hun oog onttrekkende ge- 
boortekust terug. Meer dan een van deze ongeluk* 
kigen leerde ik op de reis naar Java kennen. Ik 
zocht hunne hevige smart te lenigen , doch vruchte- 
loos. Met het laatste spoor van het geliefde vader- 
land hadden zij allen zedel ijken moed en vastheid 
verloren. Eenige weinige anderen hadden gegronder 
redenen tot hun over zee gaan , deden onderzoek naar 
de betrekkingen , waarin zij zouden optreden , en gin- 
gen ernstig en vastberaden de toekomst te gemoet, 
die hun niets ongewachts kon aanbrengen. Zij kwamen 
op Java aan. Alle vermoeijenissen der reis waren 
dooi^estaan en frissche hoop bezielde weder hun ver- 
sagend hart. De vier eerste weken echter waren toe- 
reikend, om ook de laatste begoocheling voor altijd 
te doen verdwijnen. 

Een gloeijend heet luchtgestel mat geest en ligcbaam 
af. Niet zelden stijgt de thermometer boven 96° F., 
ja somwijlen boven de 100° , en zelden valt hij tot 
op 60° F. Wat ik hier van de temperatuur zeg, 
geldt natuurlijk alleen van die in de schaduw , want 
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in de zon zag ik den thermometer tegen een nar des 
namiddags te Soerabaija tot op 131° F. rijzen. De on- 
gezondheid des moerassigen hodems in de aanmerkelijkste 
Nederlandsche etablissementen wierp de aankomelingen 
neder, en zij stierven, verwijderd van hunne geliefden, een- 
zaam weg , of genazen weder , om de overtuiging te erlan- 
gen , dat de betrekkingen ook hier behoorlijk geregeld zijn, 
dat het gouvernement naar de werkelijke bekwaamheden 
waardeert en beloont, en dat het geluk voor hen hier 
evenmin als in Europa te vinden is. Zij leven afge- 
scheiden van al , wat hun lief en dierbaar is , door geen 
innigen band aan den vreemden bodem gehecht. Het 
egoïsmus, dat lucbtsgestel en de bestaande toestanden 
den Europeaan opdringen , doet wel de winzucht ont- 
kiemen, doch onderdrukt liefde en vriendschap. De 
bezoldiging der staatsdienaren van de benedenste en 
middelste rangen is betrekkelijk hoog , doch in den 
grond niet hooger dan in Europa, want de wezenlijke 
waarde van het geld is gering op Java en de levensbe- 
hoeften der Europeanen zijn duur. De hoogere en rijker 
bededde ambten zijn echter uitsluitend door Nederlan- 
ders bezet. In maatschappelijken zin zijn er slechts 
armen en rijken. De geneesheeren behooren bijna altijd 
tot de eerste klasse. Een middelstand , die van oudsher 
der kunst en wetenschap bevorderlijk was, ontbreekt 
in Oost-Indië ton eenenmale. Qeld alleen geeft den man 
maatschappelijke waarde. De laatste hoop is dan nu 
verdwenen en alleen het verlangen naar het vaderland 
blijft over. Geen enkelen Europeaan leerde ik op Java 
kennen , die • niet smartelijk terug verlangde en wiens 

6 
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hoogste streven niet was, naar het geboorteland terag 
te keeren. De heenreis was gemakkelijk, doch de 
terugreis naar Europa is zoo veel te nioeijelijker. Terwijl 
de OTertogt naar Oost-Indië ongeveer 400 (?) galden kostte, 
en deze som nog daarenboven door het gouvernement be- 
taald werd , kost de terugreis het vijf- tot zesvoudige (*), 
vermits de scheepsgezag voerders het geld naar Oost- In- 
dische waarde berekenen. Wegens de kostbaarheid der 
Europesche levensmiddelen wordt echter van de bezoldi- 
ging niets bespaard, om de noodige som tot de terug- 
reis bijeen te zamelen. Vijftien dienstjaren worden 
yereischt, om twee jaren verlof en vrijen overtogt te 
verkrijgen , en twintig jaren ter bekoming van pensioen. 
Uit den aard der zaak beleven weinigen dezen tijd , en 
hoe duur hebben zij dat nog gekocht ! Het is aan die 
naar den geest verstompte , naar het ligchaam uitgeleefde 
ongelukkigen, met half kalen schedel en flaauwe, doodsche 
oogen , wel te zien , dat zij in den bloei geknakt zijn. 
Aan andere weinigen gelukt het, zich in korten tijd 
vermogen te verwerven, en slechts van deze spreekt de 
dwaze wereld , terwijl zij het groot aantal der zulken 
over het hoofd ziet, die hartzeer en luchtstreek vroeg- 
tijdig wegraapten , of die , met kwellend verlangen naar 
het vaderland uitziende, in Indië, even als in Europa, 
in bekrompenheid en drukkende omstandigheden hunne 
dagen slijten. Die weinigen nu denkt de onrustige san- 



(•) De Schrijver dwaalt met te beweren, dat de kosten 
der terugreis in verhouding tot de uitreis zoo geweldig hoog 
zijn. Men kan die op tusschen de 6 en 800 gulden stellen. 

De Vert. 
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guinicus op zijde te streven , en zij dienen tot lokaas 
voor duizend verblinden. Greloof , vriendschap en liefde 
zijn woorden , welke bij een groot gedeelte der Europe* 
anen , die hier wonen , slechts een honenden glimlach 
verwekken. Een kortstondig verblijf onder hen doet 
weldra de afzigtelijke schaduwzijde der Europesehe be- 
schaving kennen. Wellnst van allerlei aard ontzenuwt, 
bij de vrijheid ten aanzien der geslachtsbetrekking , het 
ligchaam. Het genot van geest rijlce dranken , waarvan 
het onzinnig misbruik door het dwaze geloof onder- 
steund wordt, dat men drinken moet, om te kunnen 
leven (aut bihendum out moriendum) , de met verhitte 
specerijen bovenmatig gekruide spijzen , de kunstmatige 
geslachtsprikkelingen hebben het gevoel verstompt en 
de levenskracht verteerd. In deze weelderige zinne- 
lijkheid gaat het laatste spoor van het hoogere leven 
verloren en het heerschend streven is nog slechts op 
geld gerigt. Geld m?et men zamenschrapen , om zich de 
levensbehoeflen te kunnen verschaffen , geld , om tenig 
te keeren naar het geliefde vaderland, geld, om het 
pijnigend heimwee door zinnenlust te verdooven. 

Alles , wat ik .hier van de Europeanen in het algemeen 
zeide , geldt ook van de artsen , inzonderheid echter 
van de Duitsi^he landverhuizers* De Nederlanders, 
die naar Java overgaan , kennen de betrekkingen , waar- 
in z\j treden , zijn van meer koud vochtige , dan bloed- 
rijke natuur en uit dien hoofde ook niet aan zoo vele 
teleurgestelde verwachtingen blootgesteld, als waaraan 
het ridderlijke , avonturen minnende karakter der Duit- . 
achers onderworpen is. 

6* 
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Tot de oorzaken y die de behoorlijke uitoefening der 
geneeskunde belemmerend in den weg staan , moet ik 
mede het gebrek aan boekerijen rekenen , die trouwens , 
ook wanneer zij al yoorhanden waren , door niet velen 
zouden worden gebruikt. Gestudeerd tooh wordt slechts 
zeer weinig, want het gloeijend heete klimaat heeft 
aan den geest de veerkracht en energie benomen ; de 
wijze van leven , de dagdijkscbe omgang , de maat- 
schappelijke toestand , de menigte der in elk opzigt 
treurige ervaringen der hier gevestigde Europeanen , 
de verijdelde hoop, de vele teleurstellingen hebben 
aan het gemoed de raenschenliefde ^ den ijver voor het 
algemeene welzijn , de warmte voor hooger , edeler 
streven benomen. Bij dit alles komt nog de materiële 
geest der kolonisten in het algemeen, die niet den 
bloei , maar alleen de vrucht begeeren. 

Dit alles in aanmerking nemende, zal men inzien, 
waarom ik beweerde, dat de Europesche geneeskunde 
op Java een verdorden boom gelijkt; want tot de uit- 
oefening der geneeskunde , zoo als het beschaafde Europa 
die vordert^ is de vereeniging der natuurlijke en zede- 
lijke kracht van den mensch in meerdere mate noodig, 
dan in eenig ander vak. Waar echter beide krachten 
ondermijnd zijn, kan de geneeskunde niet gedijen. 
Terwijl de arts zich op deze wijze door het luchtsgestel 
^ door maatschappelijke en bijzondere omstandigheden in 
het behoorlijk uitoefenen zijner wetenschap belemmerd 
ziet, wordt hij dat bijna nog meer door de gebrekkige 
geneeskundige middelen , waarover hij kan beschikken. 
Men vindt op Java op verre na niet den voorraad van 
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artsenijen , die den geneesheer in Europa ten dienste staat» 
Van de in de Pharmacopea Belgica opgenomen midde- 
len ontbreekt in de apotheken minstens een derde ge- 
deelte; somwijlen nog meer, en daaronder niet zelden 
hoogst gewigtige , volstrekt onontbeerlijke artikelen*. 
Van den aanwezigen voorraad is verder nog een zeer 
groot gedeelte door de lange zeereis , door de afwisseling 
der meest verschillende Inchtstreken en door dé voch- 
tige , heete lacht op Java zelf volstrekt bedorven. Zoo 
kon men , om de geringste werking te zien , van het 
geconcentreerde bitter-amandelwater in de apotheek te 
Boerabaija eetlepels vol nemen , van het opinm in sub- 
stantie 6 tot & grein y van het extract der belladonna 
in de hospitaals-apotheek te Weltevreden 10 tot 12 grein 
enz. Wat de overtogt niet bedorven heeft , bederft de 
ouderdom der middelen. Tot deze ligt bedervende , op 
Java bijna onbruikbare middelen behooren nagenoeg alle 
kruiden ,. bloemen , extracten en een groot deel der 
i^cinale wortels — een verbazend verliea voor den arts. 
Hierbij komt, dat van de in Europa laatstelijk be- 
kend gewordene alkaloïden , buiten de chinine , niets te 
verkrijgen is^ Bij de weinige bekwame scheikundigen^ 
de onverschilligheid der daarbij belanghebbenden en het 
gebrekkige der chemische toestellen , is het ook zeer be- 
zwaarlijk , dusdanige praeparaten op Java zelf te berei- 
den. Dit gemis doet zich te meer gevoelen , vermits hier. 
oude onderbuikskwalen en daaronder met name bloed* 
diarrhoeën en dysenteriën heerschen , die alle Europesche 
middelen helaas ! maar al te vaak trotseren , doch , tot 
groote beschaming der Europesche artsen , dikwijls snel 
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6Q grondig door onkandige Javaaoeche vrouwen genesen 
worden. DesnieUegenstaande ferkeeren de Europeanen, 
die door krachtige Javaansche middelen het gemis der 
Enropegche rijkelyk vergoeden konden , juist ten aanzien 
▼an die eerste in volslagen onwetendheid (*)• 

RuMPHiuSj ^ORSFIBLD on BI.ÜMB hebben in hunne 
botanische werken hieromtrent wenken gegeven ; mijn 
geleerde landgenoot , de ijverige en voortreffelyke waar- 
nemer Dr, wAiTz , beeft zich te dezen aanzien ver- 
dienstelijk gemaakt, naardien hy met 26 Javaansche 
geneesmiddelen zelf proeven nam en die bekend nuiakte , 
en. toch bekommert zich niemand om dit aangelegen 
onderwerp. De artsen, zijn schier allon mili;tairefi en 
achten genoeg gedaan te hebben, als zij hun patiënt 
slechts een recept schrijven. De bezoldiging immers 
wordt iedere maand geregeld uitbetaald , en door bij- 
zondere wetenschappelijke en philantropisohe bemoeijin- 
gen kan niet meer geld verdiend worden* De aanlei- 
ding tot eene dusdanige denkwijze meen ik .boven ge- 
noegzaam te hebben aangeduid. 

Voor hospitalen is daarentegen op Java toereikend 



(*) Deze opmerking van den Schrijver verdient voorzeker 
eene ernstige overweging. Gelijk men toch in algemeenen zin 
mag aannemen , dat de Natuur in schier alle landen van den 
aardbol met milde hand de gewassen en andere geneesmiddelen 
aanbiedt, die de mensch bij ontstelde gezondheid behoeft: 
hoe zeer geldt dit niet van Java , waar eene zoo groote ver- ' 
scheidenheid van dienstbare gewassen gevonden wordt ! De 
verwaarloozing van dusdanig onderzoek is aan eene laakbare 
onverschilligheid te wijten, die ook in stofielijken zin den 
staat tot groot nadeel verstrekt. De Vert, 
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gezorgd* Men heeft ze in zes ?er8ehiUende klassen , 
waarvan die der laagsten , eren als de woningen der 
Javanen , gemakkelijk van bamboes gebonwd worden , 
waar men ze noodig acht. 



Aankomst voor Boerabaija. — Markt cp zêe. — « Een* 
ffotcdiffo kano's. — Jjond' en zeewind. — Heldere 
starrenh£mèl. — Ckinesche jonk. — Intwndige inrigting 
derzdve. — Kleine ^zeren stoombooten ter vervolging 
van de zeeroovers. -— Vaartuigen dezer laatsten. •— 
Kapitein pfbpfbrkorn. 



Den 14 JanuariJ 's namiddags te 4 nar kwamen w^ 
tér rëede van Soerabaija voor anker. Vooraf reeds 
omringden eéne menigte kleine inlandsche vaartuigen 
(tambangan) ons schip en boden ons de meest verschil^ 
lende diensten aan. Ëenigen wilden ons naar de stad 
roeijen ; anderen boden ons vruchten en spijzen ten ver- 
koop aan; ananas , pompelmoezen, arak, gedroogde 
visschen , gekookte krabben , wittebrood en meer andere 
dingen lagen in niet zeer zindelijke vaten en korven 
opgehoopt. Onderscheidene Chinezen naderden ons , 
om ons voortreffelijk gevlochten groote stroohoeden aan te 
bied^ ; kleine galanteriewaren , sigaren , Oostindische 
inkt f zonneschermen (pajoong) , waaijers en duizend 
andere kleinigheden , die een kabijiet van zeldzaam heden 
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zouden hebben Tenierd, maakten bannen verderen voorraad 
uit* In kleine kano's kwamen Javanen , die schoenen eo 
laarzen van alle kleuren uitstalden , of ons papegaaijen , 
lories , apen , perkieten en kakatoes te koop aanboden. 
Anderen weder handelden in diamanten, in goud- en 
zilverwerk ; nog anderen in snuisterijen uit been en 
horen ; weder anderen boden zich aan , ons linnengoed 
te wasschen , en vertoonden getuigschriften van hunne 
eerlijkheid in alle talen , waarvan zij geen enkele Tcr- 
stonden. Daartusschen lagen kano's met Javaansche 
meisjes, die zich zelve veil boden. Dit laatste ver- 
schijnsel overtuigde mij genoegzaam^ dat wij een oord 
naderden, waar de Ëuropesche beschaving reeds aan- 
merkelijke vorderingen had gemaakt. Zonder uitzonde- 
ring vond ik de zeden der inboorlingen dk&t het meest 
verbasterd, waar groote Ëuropesche etablissementen be» 
staan. Het was een vrolijk en woelig tafereel : Inie 
toewan adah makarian (hier , mijnheer ! vindt gij spij- 
zen)!— Tabeh toetvan (wees gegroet, mijnheer), nuias 
dari Padang (Padangschfgoud) ! — Spatoe roepia per^ 
rak satoe (schoenen voor één gulden zilver) ! — Inie 
arak terlaloe bajik (hier voortreffelijke arak) ! en tal- 
looze andere aanbiedingen klonken naar het verdek en 
vermengden zich met het geschreeuw der vogels, die 
geveild werden. Een groote orang-oetan van Borneo 
en eenige andere apen , in onderscheidene praauwtjes aan- 
gevoerd , trokken daarbij de koddigste grimassen. Het 
geheel had veel van eene wilde, woelige jaarmarkt, 
waaraan het dobberen der vaartuigjes op de golvende zee 
en de vreemde kleur , gelaat en kleeding der Javanen en 
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Chinessen eigenaardigheid en leyen bijzetten. Een schilder 
had hier overTloedig stof yoor zijn penseel gevonden. 
De meeste booten bestonden uit een aitgeholden boom. 
Ten einde het omslaan te verhoeden , was aan sommi<^ 
gen , die men joehoong noemt , dwars over het vóór- 
en achtergedeelte een bamboes vastgemaakt , waarvan 
de uiteinden aan weerszijden door een' , met het vaar- 
tuigje evenwijdig loopenden boom verbonden waren. 
Deze bamboestronken vormden op deze wijze een veer- 
krachtig raam , waarin de uitgeholde stam hing. Het 
bamboeshout is , weet men , hol en zeer ligt , de kano 
wordt daardoor gedragen en het gevaar van omslaan 
ten eeuenmale verhoed. Deze eenvoudige vaartuigen 
heb ik meermalen bij hooge zee gezien , dat zij omhoog 
geslingerd werden en op de kruin eener golf bijna hun 
geheele kiel vertoonden ; doch nimmer zag ik er een 
omslaan. Zelden voert zulk eene kano meer dan één 
man. — De zon ging onder , en wijl nu ook de land- 
wind zich verhief , besloot ik, eerst den volgenden dag 
naar wal te gaan. 

Deze land- en zeewinden waaijen , zoo lang de moesons 
in hare volle kracht zijn ^ zeer regelmatig. De zeewind 
verheft zich des morgens en waait uit zee naar het land 
toe.' Benige uren na zonsopgang breekt hij door y ge- 
lijk de zeelieden zich uitdrukken. De zon deelt dan 
weldra aan het land een graad van hitte mede, dien 
de zee geenszins zoo schielijk aanneemt. Hierdoor wordt 
de lucht laag boven het land zoo zeer uitgezet en ver- 
dund y dat de kouder en zwaarder zeelucht y welke door 
de veel langzamer volgende verhitting der zee dan n<^ 



90 



niet zoo yerdand is ^ naar het land stroomt , om zicb 
met den dampkring dadr in evenwigt te stellen. Bij 
het dalen der zon nu , wanneer de grond zijn warmtegraad 
yerliesty ontstaat stilte. De zee is nu ereneens verhit 
en de warmte daarin dieper dan in het aardrijk door- 
gedrongen* Tevens is het zeewater een slechter warmte- 
geleider dan de aarde; zijne verhoogde temperatuor 
hondt mitsdien ook veel langer aan, zoodat naen deze 
somwijlen nog met zonsopgang waarneemt. De op de 
zee rustende Inchtkolom blijft uit dien hoofde nog lang 
in den verdunden toestand , terwijl de op het land rus- 
tende weder door de koelte verdikt is. De laatste zodkt 
zich nu wederom met de eerste in evenwigt te stellen ; 
vandaar dat terstond na zonsondergang de lucht naar 
de zee toestroomt , en hierdoor ontstaat de landwind. 
Van zeer kleine eilanden waait de landwind straalvormig 
van hun middelpunt uit naar alle hemelstreken, terwijl 
de zeewind evenzoo naar hun middelpunt toestroomt. 
Ofschoon hetzelfde bij de groote eilanden plaats vindt, 
is het natuurlijk hier minder merkbaar. — AUengs- 
kens , zoodra de nacht op de zee nederdaalde , verdwe- 
nen om ons heen de inlandsche vaartuigen. Reeds 
lang was ik gewoon, den avond en een gedeelte van 
den nacht tusschen de keerkringen op het verdek door 
te brengen. Wanneer het schip eenmaal inwendig door 
en door verhit is, kunnen weken daarover verloopen , 
tot het weder afkoelt. Juist bij stormachtig , koel weer , 
dat tusschen de keerkringen bijna altijd met regen ver- 
bonden is, worden alle luiken digtgesloten. De be- 
dompte , verontreinigde lucht in het ruim van het schip 
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wordt mitsdien opgehouden^ waardoor voortdurend in 
de hutten eene gloeijende hitte heerseht , en de lueht 
daarin nog meer verpest door de dampen , die uit Irat 
bedervend zeewater opstijgen , dat zich altijd onder in 
het i^cheepsruim bevindt. Zoodra men de hut binnen* 
treedt, om zich ter ruste te begeven, stroomt oogen* 
blikkelijk het zweet uit alle poriën en eene heftige 
prikkeling in het bloedstelsel verdrijft den slaap. Het 
is daarom voor een iegelijk, die op een schip is, dat 
zich reeds lang tusschen de keerkringen bevindt , geraden , 
niet naar bed te gaan , alvorens zoo dood moede te zijn , 
dat oogenblikkelijk na het nederliggen de slaap invalt, 
de noodzakelyke behoefte waaraan dan pver alle hin- 
dernissen zegeviert* Menigmaal gevoeU men zich uit-l 
gelokt , om op het verdek te slapen , doch dit is dan 
slechts raadzaam, wanneer eene tent daarover is uit- 
gespannen , om het maanlicht af te weren. Dit veroor- 
zaakt anders oogziekten en de vochtige , koele nachtlucht 
werkt verderfelijk op de door de gloeijende Jiitte ver- 
slapte huid. Zeer dikwijls bevond ik , dat ernstige ziek- 
ten alleen hierdoor veroorzaakt werden. 

ËTet was een heerlijke nacht , schitterend en prachtig , 
zoo als men die alleen binnen de zuidelijke keerkring 
gen vindt. Op de zee was het stil en rustig. De 
vele schepen op de reede wai'en door hunne donkere om- 
trekken duidelijk kenbaar en lagen daar als slapende 
reuzen. Tusschen hen had de maan eene breede 
glanzige streep geteekend op de zee , wier kleine golfjes 
het licht duizendvoud terugkaatsten. Het land lag als 
eene zwarte wolk voor mij en de Bromo bij Passaroeang 
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wierp vlammen uit zijn' krater. Met rerwonderlijke 
pracht schitterde de zuidelijke hemel boren mij. De 
Beer was lang verdwenen en verlichtte den verwij- 
derden geboortegrond ; doch daarvoor straalde de 
Canopus en schitterde het Kmis. Ernstig en kalm 
zag ik tot den nachtelijken hemel op en gevoelde de 
bevrediging , welke de vervollrag van plannen verwekt , 
waartegen zich zoo vele belemmeringen in den weg 
stelden. De zuidelijke sterrenwereld heefV een' glans en 
cene schoonheid , die in de borst zelfs van den mwsten 
mensch heilige aandoeningen moeten opwekken. De 
matrozen, die anders koel en onverschillig het vele 
verhevene voorbijzien , wat de wereldzee oplevert , zag 
ik op onze vaart met aandacht naar den hemel sta^ 
ren, als de bekende gesternten steeds dieper aan de- 
kim daalden en eindelijk geheel verdwenen. 

Lang nog stond ik aan de verschansing van het 
schip en staarde droomend op het Kruis in het zuiden ^ 
dat den zeeman , met de zekerheid van een kompas^ 
de hemelstreek aanwijst. 

Des anderen morgens vroeg kwamen , in gevolge mijne 
bestelling , drie Javanen met hun kano , om mij naar 
Soerabaija te brengen. Het was een heerlijke morgen: 
en de steeds druk bezochte reede met schepen bezaaid ^ 
die daaraan een vrolijk en schilderachtig aanzien ga- 
ven. Ik voer tusschen eene menigte vaartuigen door. 
Eene groote Chinesche jonk trok door baren vreem- 
den bouw mijne geheele aandacht. Een plomp gevaarte , 
welks voorsteven en spiegel zeer onevenredig opwaarts 
staken , terwijl het in het midden zeer laag was. Op 
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den spiegel zag ik een aantal houten hutjes en huisjes , 
welker wonderlijke yormen door de bonte vaantjes , 
waarmee zij prijkten , nog meer in het oog vielen. 
Het schip had eenige overeenkomst met een kof , doch 
was veel lomper en logger. Aan den boeg waren een 
paar groote oogen (*) geschilderd ^ die het gebouw 
naar een fabelachtig zeegedrocht deden gelijken. Het 
geheele tuig bestond uit twee masten , elk uit 
een enkelen dikken boom vervaardigd ; een paar 
breede , dikke , van biezen gevlochten zeilen hingen 
daaraan. Horizontale plooijen liepen door deze zeilen , 
waardoor zij zich lieten verkleinen (reven). Nogtans 
waren er schooten aan (trektouwen) ea brassen , (tou- 
wen , waarmede de zeilen omgehaald worden) , om 
den stand der zeilen naar den wind te kunnen veran- 
deren. Het roer was zeer eenvoudig , zonder het me- 
chanismusy dat de beweging der grootste Europesche 
■schepen zoo gemakkelijk maakt. Het w$tö met vele 
gaten , waarin touwen zaten , door middel waarvan hèt 
in beweging werd gebragt. De geheele bouw was zoo 
vreemd , dat ik het vaartuig ook van binnen wenschte 
Xe leeren kennen. Nadat een Chinees aan boord mij 
in de Maleische taal daartoe vergunning had gegeven , 
4eed ik aanleggen en klonterde naar boven. „ Slamat 
datang die hapal toewan (Wees welkom aan boord, 
mijnheer)!" riep de Chinees mij toe, toen ik den voet 



(*) Deze oogen zijn zinnebeeldig , als strekkende tot het 
opsporen en ontwijken van naderende gevaren. Men kan 
ze met regt de alziende oogen noemen. De VerU 
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op bet dek zette. Ik had geen berouw van de genomen 
moeite ; allerwonderlijkst toch vond ik het boven- en 
benedendeks gesteld. Op het naanwe verdek heerscbte 
bonte verwarring en gedrang , en de toonen der Chine- 
sohe taal klonken mïj geenszins liefelijk in de ooren. 
£en broek van ligte stof en eene soort van tabbaard , 
op niet onbevallige wijze uit over elkander liggende palm- 
bladen vervaardigd , maakten de gansche kleed ij der 
schepelingen uit. Opmerkzaam sloeg ik het vreemde , 
wilde gewemel gade. Ten minste 200 Chinezen ver- 
drongen elkander in de kleine ruimte. Het kompas 
lag in eene doos met zand , tusschen bonte welriekende 
waskaarsen, fiene daarvan brandde slechts ; zij was 
met ringen beschilderd , die op gelijken afstand van 
elkander stonden , om door het afbranden het getal 
uren aan te duiden. De naald in het kompas was 
zeer kort , ongeveer ter lengte van één duim. De 
windroos had 24 streken , of mata's (oogen) y zoo als 
de Chinees dit in het Maleisch uitdrukte. Door deze 
streken gingen verscheidene concentrische kringen ^ die 
met zonderlinge , ten deele astrologische teekens aan- 
gevuld waren. Het kompas noemen de Maleijers peu' 
doman y de Chinezen Ting , nan tsjur y d. i. naald, 
die het zuiden aanwijst. De onderscheidene hutten 
op en in het schip waren door beslotene wanden , 
waarvan men al de naden had digtgemaakt , van 
elkander afgescheiden en hierdoor zoo waterdigt , dat 
men eene daarvan veilig met water had kunnen vul- 
len, zonder de andere in gevaar te brengen. Wijl 
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deze jonken (*) bovendien van zeer ligt hoat geboawd 
lijn y kunnen zij natuurlijk slechts zelden vergaan. 
Wegens hare logheid en den geringen diepgang, kan 
men daarmede niet bij den wind %eilen. Opmerkelijk 
blijft steeds , hoe met een vaartuig van zoo gebrekkige 
inngting zulke groote reizen gedaan kunnen worden , 
als de Chinezen werkelijk ondernemen. Zij maken 
wel is waar van de moesons gebruik , om door de 
Chinesche en Indische zeeën te komen , doch in storm 
hebben zij het zwaar te verantwoorden , te meer , wijl 
zij daarbij eene grenzenlooze onachtzaamheid aan den 

• 

dag leggen. Kapitein beinhold , met wien ik naar 
Java reisde , zeide mij , dat hij in de Chinesche zee in 
een' allerhevigsten storm digt aan eene groote jonk was 
geloopen , die schijnbaar door geen levend wezen bewoond 
was. Naardien hij vreesde , dat zij , door de golven 
geslingerd y hem aan boord mogt komen , had hij een 
kanon daarop doen lossen , om de opmerkzaamheid der 
Chinezen op te wekken. Dit was echter van geen ge- 
volg geweest. Toen kort daarna de storm bedaarde , 
had hij gezien , dat het geheele schip met volk be- 
zet was. — Ik trad eindelijk de kajuit binnen. Te- 
genover de deur, aan den wand, waren de beelden 
van twee mannelijke figuren in levensgrootte. De eene , 
een witte man van ongewone dikte in Chinesche klee- 
ding f rustte gemakkelijk in een' Icuningstoel. Het 
gelaat was goedaardig en grof zinnelijk van uitdruk- 



(*) Jonk , of eigenlijk dfoeng , van het Perzische her- 
komstig I beteekent , ,,een groot schip." 
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king. Hij stelde den goeden god der Chinezen , tbpbh» 
xoNGy voor. Naast hem vertoonde zich een andere 
figuur, zwart van kleur, met gruwelijk vertrokken, 
grijnzende trekken en schele oogen. De vinger van 
dit afzigtelijk beeld scheen op iets te wijzen, terwijl 
het zijn hoofd naar het oor van den tepeb-rong 
neigde en dezen iets scheen in te fluisteren (*)• „ Ini 
fettan (dit is de booze geest)," gaf mijn vriendelijke 
Chinesche cicerone mij te kennen. Voor beide god- 
heden stond een altaar , waarop twee groote bonte kaar- 
sen brandden en verscheidene schotels met lekkernijen 
van allerlei aard stonden. Mijn Chinees verklaarde, 
dat deze voor den boozen god bestemd waren , om hem 
te verzoenen en te weerhouden , kwaad te doen. Ik 
vroeg, of de booze god de hem voorgezette spijzen 
dan ook aannam, waarop de Chinees mij zeer ernstig 
toestemmend antwoordde , er bijvoegende , dat de booze 
een groot vriend der Hollanders {prang hlanda) was. 
Onder dezen Maleischen naam worden alle Europeanen 
begrepen. Hij had de vreugde gehad van op dit schip een 
jongeren broeder weder te vinden en betreurde het zeer , 
dat het dien evenniin als zijne overige aan boord zijnde 
landslieden vergund werd , zich te ontschepen. Sedert 
zes jaren woonde hij op Java en sprak het Maleisch 
tamelijk vlug , hoewel met het eigenaardig dialect der 
Chinezen , die de r niet kunnen uitspreken. Op zijn 



(*) De zinnebeeldige voorstelliDg der beide beelden is , 
dat de booze geest (tbpeh-kong) den goeden door ge- 
schenken zoekt te belezen , die nogtans der verzoeking 
weerstand biedt. De Vert, 
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TBrzoek nam ik hem mede in mijne kano, on wij roei- 
den stadwaarts. Het was reeds gloeijend heet f en ver- 
trouwelijk zat ik met mijn' Chinees onder de tent, die 
oTer de tambangan was uitgespreid. Zoowel mijne 
kleeding als mijne minzame bejegening deden hem alras 
bespeuren , dat ik nog een nieuweling (prang hahroe) in 
den Oost-Indisehen Archipel was ; want de Chinezen 
zijn niet gewoon ^ door de Europeanen voorkomend be- 
handeld te worden. Hunne list , bedriegerijen , lafhar- 
tigheid y zinnelijkheid en woekergeest alleen reeds zouden 
hen der verachting prijs geven , wanneer niet daaren- 
boven het Caucasische ras ieder van een anderen stam 
als paria beschouwde. Van hunne lafhartigheid werd 
mij de volgende trek verhaald. In den oorlog van 1820 
tegen Palembang had men ongeveer veertig Chinezen 
als scheepstimmerlieden en tot andere diensten in soldij 
genomen. Zij waren in eene groote boot of soort van 
aak (prahoe poekat) ingescheept geworden en lagen 
digt achter het Nederlandsch oorlogsfregat Wilhelmina , 
onder het vuur eener batterij , die door den vorst van 
Palembang aan de Moesie bij de Pladjoe-rivier was. 
aangelegd. De eerste kogel der batterij trof het roer 
van het fregat en verbrijzelde het. Op hetzelfde oogen- 
blik hieven de Chinezen in hunne aak een misbaar aan , 
dat bo^en alles uitklonk, en legden zich meteen aan 
de zijde van het fregat , die van de batterij was afge- 
keerd , om tegen de vijandelijke kogels beschut te zijn. 
Hier echter hinderden zij de vrije beweging van het 
schip en ontvingen mitsdien bevel , om oogenblikkelijk 
op hun post achter het schip terug te keeren. Daar- 

7 
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op liepen de helden van China in hunne boot heen en 
weder , schreeuwden en kermden erbarmelijk , doch wa- 
ren niet te bewegen , hunne oude plaats weder in te 
nemen. Toen bevelen en bedreigingen van den kom- 
mandant van het fregat vruchteloos bleven , zond deze 

• 

een' Javaanschen korporaal met zes man in de boot , 
om hen met de bajonetten tot gehoorzaamheid te dwingen 
Het vreeselijk getier nam nu nog toe en de Javanen 
maakten geene beweging, om de Chinezen tot hun pligt 
te brengen. Welligt had een meewarig gevoel hun hart 
verteederd. Een Hollandsche matroos, dien dat ge- 
schreeuw reeds lang verveeld had , greep nu een eind 
touw , sprong in de boot neder , en gebruikte , zonder 
een woord te zeggen, zijn geducht wapen zoo handige 
dat de Chinezen in nog wilder verwarring over elkaar 
tuimelden en bitter om genade kermden. Hijgend en 
buiten adem van het slaan , keerde de matroos eindelijk 
weer naar het fregat terug, terwijl de helden des „he- 
melschen rijks" sidderend hunne oude plaats weder in- 
namen. — Niettemin moeten de Chinezen , gelijk alle laf- 
hartigen , bloeddorstig en wraakzuchtig zijn. Het denk- 
beeld , om den boozen God te vleijen , en den goeden 
te veronachtzamen , wijl deze den mensch toch nimmer 
benadeelt, schijnt mij den baatzuchtigen , onedelen ge- 
moedsaard der Chinezen reeds genoegzaam te kenmer- 
ken. Dat zij het goede wezen , tepbh-kong , zoo dik 
en vet voorstellen , ' is weinig bevreemdend , wanneer 
men bedenkt , dat het , volgens hunne begrippen , een 
man van aanzien toekomt, een zeer dikken buik te heb- 
ben. Slank en mager te zijn , is bij hen een teeken 
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van armoede en behoeflighdd. De volgende anecdote, 
die lord macabtnet van zijne gezantscbapsreize naar 
China mededeelt, strekt hiervan ten bewijze. Een der 
secretarisHen van den lord^ een rijzig, mager man, 
zat voor de woning des gezants onder de galerij en 
schreef. Een vette Chinees, die voorbij kwam, be- 
schouwde den schrijvende met diep medelijden, nader*^ 
de hem eindelijk en drukte hem een goudstuk in de 
hand , met verzoek , dat de heer secretaris zich daar- 
mede toch eenigzins te goede mogt doen , want nimmer 
nog was hem zulk een uitgehongerd , ongelukkig 
mensch voorgekomen. 

Digt voor de haven , wier ingang zeer vlak en 
door eene modderbank voor groote schepen ontoegan- 
kelijk is geworden , lag eene kleine ijzeren stoomboot. 
Ook deze werd door mij bezocht. Zij was met kanon* 
nen voorzien en gebouwd, om de zeeroovers, die nog 
niet geheel verdelgd zijn , tot in de kleinste bogten te 
vervolgen. Het verdek was aan het vóór- en achter- 
gedeelte hooger dan in het midden. Een paar kanon- 
pen vóór en achter bestreken het dek. Door zekeren 
koestel was het mogelijk gemaakt, dit geschut ook vau 
het tusschendek los te branden, om de roovers, nog 
na de entering, op 'het dek te vernielen. Ik daalde in 
het lage tusschendek af. Eene gloeijende hitte stroomde 
mij te gemoet; ik kon mij daar niet ophouden. De 
manschap legerde op dek , doch ook hier was de hitte , 
ondanks de tent, inderdaad vreeselijk. Dit vaartuig 
ging vier voet diep en kon , wegens de beperkte ri^im- 
te , slechts voor twaalf dagen water innemen. De arts 

7* 
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op de boot| een Pool met name marofskTi die zeer 
goed Duitsch sprak , verzekerde mij , dat bij de ge- 
ringste yaart hei schip , wegens den weinigen diepgang , 
zoo geweldig slingerde ^ dat de gansche manschap wel- 
dra zeeziek werd. Hoe ondoelmatig deze schepen wei- 
ligt ook zijn mogen (men heeft er twee op Java), is het 
toch zeker , dat er geen zeerooyers meer in den Indischen 
Archipel zouden zijn , bijaldien de Engelschen even 
ijverig als de Hollanders tot hunne verdelging hadden 
medegewerkt. De kapitein luitenant der Oost-Indische 
koloniale marine se hu leb heeft zich bijzonder ver- 
dienstelijk gemaakt (^) , naardien hij meermalen op de 
roovers kruiste en verscheidene van hunne vaartuigen 
in den grond boorde of verbrandde. Desniettemin zijn 
de zeeën in den Indischen Archipel voortdurend niet 
geheel veilig. Terwijl ik op Java was, werd b. v. in 
straat Bali een Nederlandsche schoener door de zee- 
roovers vermeesterd. Een Chinees , die zich toevallig 
aan boord bevond, ontkwam en bragt het narigt daar- 
van aan het gouvernement. Terstond na mijne terug- 
komst las ik ook dit berigt in de HoUandsche nieuws- 
papieren. Deze zeeroof wordt gedreven door de Ma- 
leische volken van de kleine eilanden , waarvan het 
aantal in dezen Archipel aanmerkelijk is. Het geldt 
voor een adelijk bedrijf, dat vorsten en hoofden uit- 

(♦) Men misduide den Schrijver niet, dat hij de namen 
van vele andere verdienstelijke officieren, die met goed ge- 
volg op de zeeroovers kruisten , hier niet vermeldt. De 
iiitroeijing der zeeschuimers blijft, ondanks alle zorgvuldige 
bemoeijingen van het Indische bestuur , nog steeds eene hoogst 
moeijelijke taak. D4 Vert. 
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oefenen, om zicb vermogen te verachaffen* Oewoonlijk 
gaan zij met eene gruwelijke wreedheid tegen de yer- 
wonnenen te werk en vermoorden allen of verkoopen hen 
als slaven. Zoo hoorde ik van een' heer te Soerabaija , 
wiens naam mij ontgaan is , dat bij langen tijd bij een 
hoofd op Sumatra in slavernij geleefd had. Hïj was 
kadet geweest , bad als kommandant eener kanonneerboot 
een' togt tegen de zeeroovers medegemaakt en was ge* 
vangen genomen. Na langdurige slavernij kocht hem 
een Chinees en nam hem mede naar ^ava, waar hij 
door bet gouvernement weder gelost werd. Doorgaans 
zijn deze roofvaartuigen niet groot , en bevatten één 
of twee kanonnen van ligt kaliber, die naar alle zijden 
gedraaid kunnen worden (lella's, draaibassen). Een groot, 
snelzeilend en gewapend schip beeft weinig van ben te 
duchten. Is echter de bewapening slecht en valt er stilte 
in , dan omringen do roo vers vaartuigen in menigte 
hunnen vijand, die natuurlijk met het roer niets 
kan uitrigten , wijl het schip geene vaart heeft , en 
boren het in den grond, wanneer bet zich niet over- 
geeft. Op bet eiland Madura zag ik het eenvoudige 
gedenk teeken van den koopvaardij kapitein pfeffer- 
KORN, die op eene heldhaftige wijze tegen de zeeroovers 
gebleven was. Hij voerde een schip, dat aan den 
Hollandschen resident op Madura, bronkhorst, toe- 
behoorde , en werd aan de Soengsang (mond der rivier 
Moesie te Palembang) door veertig rooversvaartuigen 
omringd. Naardien hij zich niet meer verweren kon ^ 
gaf hij zich schijnbaar over , lokte zoo veel zeeroovers ^ 
als zijn schip slechts konde bevatten , aan zijn boord 
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en liet zich toen met allen in de lucht vliegen. Slechts 
twee man ontkwamen den dood en bragten den reeder 
de treurtijding. Soms echter hebben deze zeeroovers 
ook grootere, behoorlijk uitgeruste vaartuigen en strij- 
den met eene dapperheid , eene betere zaak waardig. 
Naar men mij op Java verhaalde, koopen zy wapens 
en ammunitie van de Engelschen. — Dan , ik vervolg 
mijn weg. 



VV W»i: 



Haven van Soerdbaija, — Javaansche hampong, — Ze-- 
delijk karakter van vele kolonisten, — Wijn, — Slaap' 
kamer. — De Creólin. — Soerdbaija, — Constructie- 
winkels, — Eigenaardige gesteldheid van den damp* 
kring. — Munt. — Kopergeld. — Weg naar het hos- 
pitaal. — Het Chinesche kamp hij nacht, — Toonen 
van den Oong. — Beschrijving van een Javaansch 
Orkest. — Schouwspelen der Javanen. — Wahiang, — 
Toppeng. 



Inmiddels waren wij in de eigenlijke haven van Soe- 
rabaija gekomen , die door de uitwatering der Kedirie- 
rivier (aldaar Kalimaas genoemd) in den Indischen 
Oceaan gevormd wordt. Een paar hoofden van palen 
en steenen sluiten de monding en strekken zich bijna 
een uur gaans in zee uit. De stroomkracht wordt hier- 
door in stand gehouden, en het naogelijke opslibben en 
verzanden verhinderd. Deze haven is bijna al te druk en 
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lerendig , zooda,t men duchten moet , er in den grond ge- 
zeild of omgeworpen te worden. De meest versehillende 
vaartuigen streken pijlsnel langs elkander heen , en kre* 
ten I vloeken , signaalwoorden klonken in alle talen wild 
dooreen'. Marineofficieren , achteloos achterover leu- 
nende f met zwarte matrozen in wit linnen kleeding , Ja- 
vaansche meisjes in hare bootjes uitgestrekt, ernstige 
scheepskapiteins met hunne witte buisjes en broeken , 
Creolinnen , schitterende van goud en juweelen en met 
fraaije zwarte oogen , Chinezen met den langen staart 
en den grooteu zonnescherm in de hand , matrozen 
met roode wollen hemden en groote strooijen hoeden , 
Arabieren met tulbanden en sierlijk met snoeren bezette 
kleeding schoten als tooverbeelden langs mij voort , en 
daartusschen vaartuigen , met koffij y suiker , rijst , rot- 
ting, vruchten en allerlei andere producten beladen. 
Schepen van verschillende grootte lagen op de zijde, 
om hersteld te worden , en de bijl* en hamerslagen der 
vele zwarte handwerkslieden klonken nog tusschen het 
beschreven geraas door, zoodat men inderdaad zijne 
eigene woorden niet verstaan kon. Iets verder op wefd 
het stiller. In de rivier zwommen vele Javanen van 
beiderlei kunne en eiken leeftijd door elkander. Regts 
lagen vrolijke Europesche woningen met fraaije hoo- 
rnen daarvoor, links strekte zich eene digtgeboi^wde 
morsige kampong uit , die bijna alleen door openbare 
vrouwen en de haren bewoond werd. Op verlangen 
van mijn Chinees , die zich vanhier te voet naar zijne 
woning wilde begeven , legde ik aan , en doorwandelde 
vlugtig dit oord, vol morsigheid, vuil en gemeenen 
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dieriijken wellust. Half ontkleede, beschonken matnv 
zen dwaalden tusschen de naauwe kotten door en boden 
mij hunne diensten als wegwijzers aan. De Javaansche 
vrouwen zijn over het geheel leelijk en onbevallig , en 
er behoort zeker een langer verblijf op dit eiland toe, 
om haar schoon te kunnen vinden ; doch ten duidelijk* 
ste drukten de jeugdige gezigten hier eene diepe ver- 
dorvenheid uity welke de anders toch reeds onbevallige 
trekken in mijn oog op eene schrikwekkende wijze mis- 
vormde. Er waren meisjes onder , die naauwelijks elf 
jaren telden en het in onbeschaamdheid reeds tot eene 
virtuositeit hadden gebragt, die mij met innig medelij- 
den vervulde. 

Er rust een vloek op de beschaving ^ die de Euro- 
peaan aan deze half wilde volken aanbrengt en heeft 
aangebragt (*). Hunne geestbescbaving schijnt zich 
slechts tot onze ondeugden en zonden uit te strekken. 
Zelfs de talrijke Christengemeenten onder de inboor- 
lingen dezer luchtstreek geven daarvan een afschrikkend 
voorbeeld. Maakt welligt het gloeijende lucbtgestel eene 
verloochening en ingetogenheid onmogelijk , gelijk de 



(•) Hoewel de Schrijver in zijn oordeel, nopens de ^Ver- 
dorvenheid der zeden van den Javaan , zeer streng is , 
willen wij gaarne toegeven, dat eene havenplaats als Soe- 
rabaija, waar het laagste gemeen van alle zeevarende vol- 
ken zamenvloeit, op eiken vreemdeling den treurigsten in- 
druk te weeg brengt. In de binnenlanden , ja zelfs op die 
plaatsen aan de kust , welke door geene vreemde zeden 
besmet worden , treft men eene eenvoudigheid aan , die den 
opmerkzamen beschouwer met vreugde vervult. 

De Vert. 
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verhevene leer van Jezus die vordert? Misschien I 
Een groot gedeelte echter der schuld valt op het voor- 
beeld ^ dat zij y die zich Christenen durven noemen , 
door woord en daad geven. Meermalen heb ik in 
groote volkrijke steden de gemeenheid zonder sluijer zien 
optreden , doch zelfs het uitvaagsel van jiet Europeesch 
graauw staat verre bij de bedorvenheid ten achter, die 
men hier aantreft. Zoo dierlijk en beestachtig , als 
in de koloniën , is de wellust in Europa nog geenszins (*). 
Terwijl de grootere slapheid en de mindere prikkelbaar- 
heid van het gestel dit gewisselijk mede te weeg brengt , 
mag men toch niet onopgemerkt laten, dat in het bin- 
nenste van Java , waar het getal der Europeanen zeer 
gering is, nog immer eerbaarheid en huwelijkstrouw 
heerschen. Nog nimmer heeft onze beschaving voor de 
tropische volken goede vruchten gedragen. Ondeug-' 
den en slaafsche geest waren steeds hare gevolgen. Java 
wordt door de Nederlanders met eene zachtheid en om- 
zigtigheid bestuurd , die den hoogsten lof verdient , 
maar de bemoeijingen dezer regering kunnen toch den 
vloek niet verdelgen , die de blanke vreemdelingen in 
deze verwijderde streken volgt. Verscheiden meisjes 
met ingevallen neus bejegenden mij — dan, genoeg hier- 
van ! Wanneer nogtans een Nederlandsch Schrijver 
van naam en aanzien, in een staatkundig geschriftje 
over Java , beweert , dat het onmiskenbaar de wil der 
Voorzienigheid is, aan de vreemde wilde volkeren be- 



(*) De aanmerking, die wij ons daareven veroorloofden , 
geldt ook hier. De Vert. 
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heerschers te geven ^ die aanyankelijk door onregtma- 
tige, daarna echter door billijke middelen de band rei- 
ken, om deze volken tot waarachtige menschen te vor- 
men ; wanneer deze schrijver zelfs durft zeggen : y,Men 
heeft zeer verschillend over de vestiging der Hollan- 
der» op Java geoordeeld , maar daarbij niet bedacht , 
dat het ook met den raad Gods strookte, het men- 
schelijk geslacht aanvankelijk door bloedschande voort 
te planten y terwijl niettemin uit het kwade slechts 
goeds is voortgekomen ", — dan moeten wij met deernis 
opmerken, dat die schrijver als wijsgeer en staatsman 
nimmer den roem zal behalen , dien hij zich als taal- 
kundige verwierf. Men vergeve mij deze korte afwijking. 
Ik keerde in mijne kano terug en voer de rivier 
verder op tot in de nabijheid van het logement , ten 
gebruike der aanwezige Europeanen gebouwd. Hier 
trad ik binnen en verheugde mij over de sierlijke net- 
heid f waarmede het gansche gebouw was ingerigt. De 
rijke bezitter dezer herberg is een voormalige galeiboef, 
die wegens een zwaar misdrijf met het schandmerk ge- 
teekend was. Op Java ontmoet men het schuim van 
alle landen , en voornamelijk onder hen , die reeds lang 
hier^ zijn (oudgasten) , vindt men velen , die wegens 
misdaad den geboortegrond verlaten moesten (*). Meer- 



(*) Wij ontkennen niet, dat onder de mindere klasse 
van Europeanen op Java menschen gevonden worden, die 
eene zekere welvaart genieten , doch hieruit besluite men 
niet , dat de zoodanigen , op welke de schande kleeft we- 
gens vroegere misdaden , of die om hun' handel en wandel 
ook elders zouden worden verstooten, in eenig aanzien 
staan. De Vert, 
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inalen bevond ik tnij in gezelschap van Europeanen , 
die 9 zooals hier gebruikelijk is, zeer sterk dronken. 
De openhartigheid van den halven roes onthulde dan 
weldra levensgeschiedenissen y die de nuchtere mond 
nimmer zou hebben verraden. Soms ook verraden lands- 
lieden de vroegere, niet zeer eervolle, Ie vensbijzonder- 
heden. In den beginne M^erd het mij vaak benaauwd 
in zulk gezelschap , doch later ivordt men zelf slechts 
dubbel achterhoudend en duldt , wat men toch niet ver- 
anderen kan. Het luchtsgestel zelf beneemt ons de 
kracht, om krachtig tegenstand te bieden, en wij ge- 
wennen daarom reeds aan die vroeger onwaardige» , 
wijl zij immers toch — IBuropeanen zijn. Misschien 
zijn zij ook zedelijk beter geworden , hoezeer dit 
zeldzaam en gering zijn moge. Wettelijk voor het minst 
zijn zij dat ; 't geen trouwens wel bezien weinig be- 
teekent. Eens was ik op een diner genoodigd ^ dat als 
naar gewoonte op een drinkgelag uitliep. Mijn buur- 
man was een Duitscher uit de Rijnprovinciën en se- 
dert twaalf jaren op Java gevestigd. Hij werd vol- 
slagen dronken en sprak van zijn dierbaren geboorte- \ 
grond. Hij bezat rang (?) en vermogen , en op mijne 
vraag: wat hem genoopt had, naar Java te gaan? 
antwoordde hij mij : dat hij een diefstal begaan had. 
Dit trof mij , als ware ik door een adder gestoken. 
Onder alle misdrijven toch is diefstal een der gemeen- 
ste en ergerlijkste. De lastige man was mij reeds ter- 
stond tot een walg geweest. Hij had oogen, gelijk 
ik ze nimmer bij een eerlijk man gezien heb. Ik 
sprong op en verzocht den gastheer, mij eene andere 
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plaats aan te wijzeo. Lagchend deed hij dit, doofa 
verzekerde mij tevens , dat ik soortgelijke geschiedenissen 
van menigeen hooren kon ; zij waren echter Europeanen, 
bovendien vrolijk en hun gedrag op Java onberispelijk. 
Uit den aard der zaak wordt men door zoodanige ont- 
moetingen wantrouwend en vervalt tot een egoismas , 
dat de gloeijende hitte maar al te zeer begunstigt. , Uit 
alle oorden van Duitschland trof ik landslieden aan ; 
weinigen waren tevreden met hun toestand , doch bij het 
grootste gedeelte der Europeanen vond ik de baatzucht 
en onverschilligheid, die den aankomeling zoo aan- 
stootetijk is en hem met bitter wantrouwen vervult. 
Aanvankelijk meende ik , dat de Duitschers , die ik 
leerde kennen , hierop eene uitzondering maakten , doch 
ik bedroog mij hierin. Zij hadden alleen nog in het 
spreken iets van hun levendigen en ridderlijken land- 
aard behouden. Dr. Y. te -Batavia waarschuwde mij , 
dat mijne landgenooten mij den rok van het lijf zouden 
rukken , wanneer ik voortging , den toon tegen hen te 
voeren, dien ik mij tegen hem en eenige anderen ver- 
oorloofd had. Later echter kom ik op dit onderwerp 
terug , dat eene kleine bijdrage kan leveren tot het 
antbropologisch hoofdstuk van den invloed der heete 
luchtstreek op de Europeanen (*). 



(•) Ten aanzien van het heerschend karakter der Euro- 
peanen op Java, dat de Schrijver, aan wiens goede trouw 
wij anders niet twijfelen, met de zwartste kleuren afschil- 
dert, kunnen wij geenszins met hem instemmen. Ware hij 
door een langer verblijf op Java in staat gesteld, meer 
eigene waarnemingen te doen, dan houden wij ons verze- 
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Het was origeveer middag en de smorende hitte 
ilrukte mij diep ter neder ^ weshalve ik de bezigtiging 
van Soerabaija tot de namiddag uitstelde. De tabk 
d'h0te was uitmuntend bezet. Alles , wat Europa en de 
Archipel aan smakelijke spijzen opleveren , was rijkelijk 
voorhanden. Het gezelschap bestond bijna uitsluitend 
uit gezagvoerders der verschillende schepen , die op de 
reede lagen. Zij hadden hunne Europesche regtschapen- 
heid mede naar Java gebragt^ zoodat dan ook de hos- 
pes ^ ondanks het aanzien (?), dat zijn groot vermogen 
hem anders verschafte , niet mede in het dischgezelschap 
mogt verschijnen. Zijn vroegere levensloop was bekend 
genoeg. Elke gast had achter zijn' stoel een Javaan 
tot bediening staan , die als de wind het bord weg 
trok f zoodra men vork en mes slechts een oogenblik 
liet rusten : eene ongelukkige mode , die bij de gasten 
een gevoel der omsekerheid van bezit te weeg brengt en 
het gemeenzaam onderhoud als van zelve stoort. De 
Duitsche wijn , dien ik dronk , was voortreffelijk en mij 
in tweeledig opzigt zeer lief en welkom. Er ligt een 
2waar inkomend regt op de Rijnwijnen , en uit dien 
lioofde drinkt men gemeenlijk Fransche en vooral roode 
wijnen , die ook voor de gezondheid voordeeliger wor- 
den gehouden. Men kan echter op Java alle mogelijke 
soorten bekomen , die in kisten aangebragt worden. 



kerd, dat de nadeelige indruk zou zijn uitg^wischt, dien 
de lasterlijke verhalen van enkele misnoegden en hun gezel- 
schap op hem gemaakt hadden. Hulpvaardigheid en open- 
iiartjgheid kenmerken den aard der betere standen op Java. 

De Vert. 
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Vele wijnen , inzonderheid Madera , maken ^ gelijk men 
weet f de reis naar Java mede , om daardoor vuriger 
en beter te worden. Zoo dronk. ik reeds in Holland 
Portwijn 9 die de linie gepasseerd had. De Medoc is 
bijzonder billijk van prijs; men krijgt dien op Soera- 
baija in kisten , tegen één gulden de flescb* In mijne 
herberg kostte hij echter het driedabbele. Op Java zelf 
groeit geen wijn. Men heeft vele proeven genomen , 
om druiven te trekken , doch te vergeefs (*). Zij wor- 
den ontijdig rijp , zonder het suikersap in zich te ont- 
wikkelen. Schier alle gewassen der gematigde luoht- 
streken hebben een gelijksoortig lot (f). Zij verbasteren 
weldra en bereiken nimmer de smakelijkheid , welke zij 
bij ons hebben ; of zij bloeijen eenmaal en gaan dan door 
uitputting te gronde. 

Na tafel hield ik mijne siësta , die geen Europeaan op 
Java kan ontberen , daar het luchtsgvïstel zeer afmattend 
is. Ook kan men zich omstreeks dezen tijd te moeije- 
lijker bezig houden , wijl de hitte tegen twee uren des 
namiddags het gloeijendst is. Voortreffelijk zijn de 
slaapkamers in de woningen der Europeanen ingerigt. 
Zij liggen op de stilste en koelste zijde des huizes ^ zijn 



(*) De oosthoek van Java, Bezoekie en Banjoewangie ^ 
levert uitmuntende druiven op , doch nimmer heeft men zich 
daar bijzonder op de aankweeking daarvan in het groot 
toegelegd. De Vert» 

(t) De reden hiervan moet vermoedelijk gezocht worden 
in den voortdurenden groei der boomen , zonder den stilstand , 
welke in gematigde luchtstreken eene zekere rust verschaft 
en die daaraan' vernieuwde kracht bijzet , wanneer de sappen 
weder omloopen. *De Vert, 
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zeer ruim en hoog , en bijna altijd beneden. In stede 
van vensters, zijn er jalousiën voor, om het licht den 
toegang te belemmeren. Vensterramen zijn een over- 
vloedig iets op Java , wijl de gansche bouwtrant slechts 
verkoeling- en een vrijen toegang der lucht tot hoofd- 
doel heeft. De vloer der kamers is met tegels belegd, 
waarover matten van aan elkander geregen rotting zijn 
uitgespreid. Het bed zelf bestaat uit matrassen van 
ruwe boomwol (kapok) , die hard genoeg zijn , om niet 
door aansluityig aan het ligchaam de hitte te vermeer- 
deren. Een rolvormig kussen van dezelfde stof wordt 
tusschen de knie geschoven, opdat de aanraking der 
ledematen de warmte niet verhoogen zou. Door een 
doorschijnend wit behangsel is het geheele ledekant digt- 
gesloten , om de lastige muskieten af te weren. Na 
den mij ter bediening gegeven Javaan gelast te hebben, 
mij na drie tfuMleen rijtuig te bezorgen, zond ik hem 
weg , om mij ter ruste te begeven.. De bonte beelden 
van den dag gingen nogmaals mijnen geest voorbij* 
Wederom was ik op de Kalimaas. De epauletten , tulban- 
den , Chinesche staarten en verleidelijke oogen smolten 
ineen tot vreemde arabesken , waartusschen het zwarte , 
lange haar der Javaansche roeijers wild rondwapperde. 
Des morgens was mij op de Kalimaas eene jonge Creolin 
bejegend. Het toeval had gewild, dat ik eenige minu- 
ten digt naast haar langs voer. Hare fijne, teedere 
vormen trokken mijne aandacht^ hare ronde, donkere 
oogen , van lange zijden wimpers overschaduwd , had- 
den iets onweerstaanbaar wild-teeders van uitdrukking. 
Zij scheen eene d^me van rang; immers hare rijke 
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Earopescbe kleeding en twee slaTinnen , die baar yer« 
gezelden, deden zulks vermoeden. Terwijl ik half dom- 
melend op mijne legerstede mijmerde , wie toch die 
schoone onbekende mogt geweest zijn en mij afvroeg, 
of ik baar wel ooit zon wederzien , werd ik plotseling 
gewekt. Een belder licht , dat door de deur binnen* 
stroomde , verblindde mij. Ik keek op ; de Javaah 
stond voor mij en kondigde mij aan , dat het rijtuig ge- 
re^ was. Ijlings sprong ik op en kleedde mij aan , 
om Soerabaija te bezigtigen en eenige Europeanen te 
bezoeken , iaan welke ik was aanbevolen. 

De stad Soerabaija bekleedt ongetwijfeld als Europeesch 
etablissement op Java den eersten rang. Zij is fraaijer 
en levendiger dan Batavia , dat niets meer , dan eene 
verzamelplaats van pakhuizen , koopmanskantoren , ma- 
gazijnen en markten is, en welks oude vervallen bui- 
zen op den wandelaar een onaangenaÉFen indruk ma- 
ken. Soerabaija is daarentegen niet alleen eene bloei- 
jend'e koopstad , maar de nijverheid beeft er zelfs veel 
vereenigd , wat anders slechts groote Europesche steden 
opleveren. Ofschoon ongeveer 630 Engelsche mijlen 
van Batavia verwijderd , verhief het zich weldra tot 
eene bloeijende handelplaats. Het gezonder klimaat, 
de veiligheid tegen den vijandelijkcn aanval eener vreem- 
de Europesche magt en eene altijd bevaarbare rivier , 
de Kalimaas , wier kracht niet , zoo als te Batavia , 
door kanalen belemmerd wordt, hebben gewis hoofd- 
zakelijk tot haren bloei medegewerkt. Bijaldien men 
Batavia als de westelijke hoofdstad aanmerkt , kan men 
Soerabaija als de oostelijke beschouwen. De gouverneur- 
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generaal daendels vestigde op deze stad zijn^ bijzon- 
dere aandacht en zijn latere opvolger ^Irukte zijne voet- 
stappen. Het arsenaal y de konstructiewinkel, de munt ^ 
voortreffelijke soheepstimmerwerven , een hospitaal , bene- 
vens vele andere openbare inrigtingen getuigen hiervan. 
De vele uitgebreide gebouwen van den konstructie- 
winkel bevatten de werkplaatsen der scheepstimmerlie- 
den , der blokken- en pompenmakers , der kuipers , blik- 
slagers , geelgieters , smeden , verwers , geweermakera , 
houtzagers y zadelmakers, benevens eene ankersmederij 
6n kogelgieterij. Ruim 600 werklieden worden daarin 
bezig gehouden. Voor elk handwerk zijn opene werk*- 
plaatsen opgerigt , die met vlechtwerk omgeven zijn. 
De ambachtslieden zijn meestal Javanen en Madurezen, 
die onder bazen staan , welke den Maleischen titel van 
loerak voeren. Alleen onder de smeden zag ik enkele 
Europeanen en daaronder ook Duitschers. Een Duitscher, 
met nan^ wallbr, die als timmermansbaas naar Java 
kwam f voerde het oppertoezigt over de ankersmeden en 
een groot gedeelte der inrigting. Een ambtenaar , met 
den titel van directeur, die doorgaans tot het wapen 
der artillerie behoort , heeft het opperbeheer ; onder hem 
staat een kapitein konstructeur , een teekenaar en een 
boekhouder, welke laatste het opzigt heeft over de ma- 
gazijnen. Er wordt hier fraai werk geleverd, waarvan 
een groot gedeelte voor het Europesche weinig in deugd- 
zaamheid onderdoet. De inrigting strekt tevens tot 
leerschool voor vele handwerkslieden , welker bedrijf op 
Java meer en meer noodzakelijk wordt. Zij kost aan 
bet gouvernement jaarlijks zeker twee millioen gulden, 

8 
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doch Is niet alleen een sieraad der Nederlandsche bezit- 
tingen f maar ook noodzakelijk voor derzelver bestaan. 
Herhaaldelijk is in Nederland en Indië over de instand- 
houding dezer kostbare instelling getwist geworden. 
Wanneer men nogtans bedenkt^ dat hier alles vervaar- 
digd kan worden , wat het leger , de zeemagt en vesting- 
werken vereischen , en dat der koloniën hierdoor de 
middelen aan de hand worden gegeven , om zich tegen 
een vijand te verweren, ook zelfs wanneer het moeder- 
land in eene ondersteuning belemmerd werd , zal men 
zeker met mij de noodzakelijkheid en nuttigheid dezer 
inrigting inzien. J Bij de narigten , die ik nopens de 
deugdzaamheiovan den geleverden arbeid inwon , hoor- 
de ik alleen die der ijzerwerken betwijfelen, welke bij 
de Europesche bearbeiding daarvan in duurzaamheid 
aanmerkelijk moeten achterstaan. De gezagvoerders van 
schepen misprezen vooral de ankers als zeer broos. Tot 
grond daarvan voerde men aan , dat het i^r in de 
tropische luchtstreken minder kracht heeft dan in de 
gematigde en koude. Of dit werkelijk het geval is , 
weet ik niet; velerlei verschijnselen pleiten er echter 
voor, dat de lucht hier minder gehalte aan zuurstof 
bezit, dan in onzen dampkring. De bliksem slaat hier 
b. V. zeer dikwijls in , doch verwekt zelden of nooit 
brand, zelfs wanneer hij de droogste boomen of andere 
even ligt brandbare voorwerpen treft. Meermalen zag 
ik in smederijen de vlammen de belendende gebouwen 
bestrijken, die toch slechts uit drooge bamboes waren 
zamengesteld. In de Javaansche kampongs, wier digt 
op elkander gedrongene woningen alle uit dit ligte. 
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drooge hout gebouwd zijn, vindt eene onvoorzigtigheid 
bij het gebruik van het vuur plaats, die mij uitermate 
bevreemdde. Digt bij de huisdeur, onder het afdak, 
wordt het koken der spijzen , met onbegrijpelijke zorge- 
loosheid tegen brandgevaar , verrigt. Ik liet mij menig- 
maal tegen Europeanen daarover uit, doch verkreeg 
steeds ten antwoord , dat het vuur hier niet zoo ligt brand 
verwekt, als in Europa , en dat de branden betrekkelijk 
hoogst zeldzaam zijn. Kaarsen en lampen branden hier 
met minder glans en intensiteit, zoo als ik zelf alras 
opmerkte. Soortgelijke verschijnselen , die tot eene ge- 
ringere hoeveelheid zuurstof in den dampkring doen 
besluiten , komen ook in het organische leven voor. 
De Europeaan, die krachtig en bloeijend hier aankomt, 
verliest weldra den blos zijner wangen , ook zelfs als 
geene ziekte hem overvalt. De arteriëie constitutie gaat 
in de veneuse, het cholerische en sanguinische tempe- 
rament gaan in het phiegmatische en melancholische 
over. De geheele beweging van het leven wordt stram- 
mer. De ziekten nemen weldra dit trage karakter aan; 
zij vertoonen bijna nimmer eene heftige reactie , en wan- 
neer deze ook si aanvankelijk, b. v. bij pas aangeko- 
men Europeanen , plaats grijpt , zoo is haar duur slechts 
zeer kort. De zwaarste wonden verwekken weinig of 
geen pijn, wanneer zij aan de lucht blootgesteld wor- 
den, hare randen zijn slap, en de uitwendige gesteld- 
heid vertoont dat gebrek aan veerkrachtige temgwer- 
king , hetwelk den loop der inwendige z^iekten zoo eigen- 
aardig kenmerkt. Menig ander verschijnsel zou ik hier 
kunnen bijbrengen , indien ik niet vreesde te geneeskun- 

8* 



\ 



116 



dig te worden. Ofschoon het gezegde zeker alleen daar- 
door kan worden gestaafd , dat men de lucht aan eene 
chemische ontleding onderwerpt , zijn deze verschijnselen 
toch te belangrijk , om ze geheel te verzwijgen , ook zelfs 
wanneer men hen op andere wijze zou willen verklaren. 
" Van den konstractiewinkel reed ik naar de mant, 
waar nogtans alleen kopergeld wordt geslagen. Zij 
bestaat uit ligte loodsen , die met atap ( Nipa fructicans) 
gedekt zijn. Hier wordt het koper gesmolten ^ tot 
platen gevormd , geplet , daarna in kleine ronde plaatjes 
geslagen en eindelijk gestempeld en tot duiten gemaakt. 
In de eerste loods worden de smeltkroezen en vormen 
tot het pletten vervaardigd. Jonge inlanders verrigten 
dezen arbeid. Zij gebruiken eene hiertoe bijzonder ge- 
schikte, kleiachtige massa uit de Solosche rivier , die 
met gebrand rijststroo gemengd en met water verdund 
wordt. Twee man zijn altijd te zamcn bezig, waar- 
van de een de massa door het trappen met de voeten 
doorwerkt, terwijl de ander daaraan den vereischten 
vorm geeft. Beiden wisselen echter om de acht dagen 
van arbeid. Hij , die trapte , heeft na verloop van 
dezen tijd de voetzolen doorgetreden en begint dan te 
vormen ; zijn medearbeider neemt het trappen over^ 
In dien tusschentijd heelen de voeten weder , zonder dat 
daaruit, naar men wil, voor de gezondheid blijvende 
nadeelen voortspruiten. Ik beklaagde echter de arme 
jongens, die tot zoo zware taak gedoemd waren. 
Door een weinig kostbaar, eenvoudig werktuigelijk za- 
menstel toch kon men ligtelijk het trappen met de 
voeten vervangen. De heeren op Java doen dit echter 
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niet. Arbeidende h^den zijn goedkoop en gemakkelijk 
te bekomen , gemakkelijker dan werktuigelijke toestellen. 
De voltooide vormen worden in de lucht gedroogd. 
De tweede afdeeling wordt de smelterij genoemd en 
beeft verschillende uit tigchels gemetselde smeltovens en 
vuurhaarden. Men gebruikt steenkolen tot brandstof , 
en met blaasbalgen , die achter den oven staan , wordt 
bet vuur aangewakkerd. Hier polijst en bestrijkt men 
ook de vormen , waarin het gesmolten koper tot platen 
gegoten wordt. De boven beschreven kroezen kan men 
zelden twee- , nimmer meermalen gebruiken. — Het 
koper wordt , nadat het uit den vorm genomen is , tus- 
schen twee cilinders geplet, die door een waterwerk in 
beweging worden gebragt. Wijl echter de bladen hier- 
door nog niet de noodige dunheid verkrijgen , laat men 
die op nieuw door een cilinder bewerken , welke op 
den vloer van het gebouw is geplaatst en door een 
molen bewogen wordt. Menschenhanden drijven dezen 
molen en vervangen ook hier het ontbrekend werk- 
tuigelijk toestel. Die arme trappers kwamen mij weder 
voor den geest. Het is onvoordeelig en onmenschelijk , 
zulken z waren arbeid door men schen te doen verrigten. 
Men bemerkt, dat de werktuigkunde , in spijt van den 
konstructiewinkel , op Java nog in vele opzigten vol- 
making behoeft J Ik sprak met de werklieden over het 
bezwaarlijke van hunne werkzaamheden ; doch zij schenen, 
even als de trappers, welgemoed en tevreden te zijn. 
Ik mag dus ongelijk hebben met hen te beklagen. Des 
menschen wil is zijn hemejrijk. Het is nogtans aan- 
stootelijk , wanneer een mensch als buffel gebruikt wordt 



118 



en zich aldus laat gebruiken. De Javanen worden tot 
deze diensten niet gedwongen , maar bieden zich daartoe 
vrijwillig aan. 

Met groote vlugheid en gemakkelijkheid geschiedt het 
slaan en stempelen der duiten. De stempels waren ge- 
deeltelijk uit Nederland overgezonden , gedeeltelijk ook 
in den konstructiewinkel vervaardigd. Bij de stempel- 
schroef worden alleen Madurezen tot de noodige werk- 
zaamheid gebezigd. Javanen laten zich daartoe niet 
vinden , wijl deze werklieden dagelijks , alvorens naar 
buis te gaan , naakt ontkleed worden , om èlken moge- 
lijken diefstal te verhoeden (*). Deze munt kan elke 
maand 40,000 Nederlandsche ponden koper tot duiten 
slaan , hetwelk eene waarde van over de 100,000 gulden 
uitmaakt. Deze niet onbeduidende som zou men ligte- 
lijk nog aanmerkelijk kunnen vermeerderen, bijaldien 
men de cilinders door doeltreffende werktuigeHjke toe- 
stellen in beweging bragt. Het kopergeld speelt in de 
Nederlandsche Oostindische koloniën eene te gewigtige 
rol en heeft aanleiding gegeven tot te vele klagten , dan 
dat ik het onder stilzwijgen mogt voorbijgaan. £r worden 
namelijk van alle bezoldigingen op Java, met uitzonde- 



(•) Bij het vernederend onderzoek , door den Schrijver 
bedoeld, gebeurt het meermalen, dat een pakje gestempelde 
duiten op de gevaarlijkste wijze verborgen wordt gevonden. 
De Madurees is echter uit roofzucht, die zijn landaard ken- 
merkt, boven die schande verheven; en de straf, die de 
misdaad op den voet volgt, schrikt anderen niet af. Deze 
ondeugd kan niemand bevreemden , wanneer men bedenkt , 
dat de eerbied voor het regt van eigendom op Madura geens- 
zins als eene maatschappelijke deugd gehuldigd wordt. 

De Vert, 
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ring van die te Batavia^ twee derden in kopergeld uitbe- 
taald , het overige in zilver of goud en papieren geld. 
Natuurlijk is bet niemand aangenaam , zijne bezoldi^ng in 
eene zoo moeijelijk te vervoeren en onaangenaam te tel- 
len ^muntsoort te ontvangen. Ook gaan, wat nog gevoe- 
liger is y van de nominale waarde van bet gebalte 20 % 
verloren y doordien bet gouvernement den gulden op 
bonderd duiten rekent , terwijl naar den gewonen koers 
120 duiten op een zilveren gulden gaan (*)« Wanneer 
men op Java iets koopen of verkoopen wil , moet men 
zieb wel verstaan nopens de munt, waarin zal worden 
betaald. Gemeenlijk ontvangt men dit kopergeld in 
zakjes , die 6f van biezen gevlocbten 6f van de bloem- 
scbeede van palmboomen vervaardigd zijn , en ieder 26 
gulden bevatten. Niet alleen wordt de massa van bet 
op Java zelf gestempelde kopergeld dadr verbruikt, 
maar ook Nederland levert groote boeveelbeden voor de 
koloniën, waar ze jaarlijks in vaatjes aankomen.^ Dit 
verbazend verbruik van kleine munt is slecbts daaruit 
te verklaren , dat een groot gedeelte er van door de 
Javanen versmolten wordt, om tot vervaardiging van 
hun kookgereedschap , instrumenten en meer dergelijke 
voorwerpen te strekken. Zij , die nogtans beweren , dat 
de laatste oorlog op Java in het jaar 1826 veroorzaakt 
is geworden door de verbazende overstrooming met ko- 



(*) In deu aanvang van dit jaar (1846) is door den gouver- 
neur-generaal het bestaande muntstelsel van Nederlandsch 
Indië in zoo verre gewijzigd, dat er thans meerdere evenre- 
digheid bestaat tusschen zilver en koper representerend munt- 
papier. De VerU 
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pergeld , bedriegen zich zeer , daar toch deze oorlog 
reeds in het jaar 1825 nitbrak. 

Wederom had ik mijn rijtuig beklommen en reed in 
snellen draf voort , om naar het hospitaal te komen, 
dat drie Engelsche mijlen (ongeveer een uur gaans) van 
de stad verwijderd ligt. De straten waren zeer. leven- 
dig. Snel vlogen de wagens naar alle zijden voort. 
Ik geloof y dat men nergens ter wereld zoo schielijk 
rijdt, als op Java. Achteloos lag ik op de gemakke- 
lijke, luchtige zitplaats en gaf mij aan de indrukken 
over, die de afwisseling van den weelderigen, geurigen 
plantengroei met de lagchende gebouwen der Europeanen 
verwekt, toen mijne karos eensklaps stilhield. De 
paarden op Java verraden , hoe klein ook , een zeer 
koppig karakter en gaan soms , ondanks de zweep , niet 
van de plaats, wanneer zij dat niet willen. Meermalen 
reeds had ik mij daarover geërgerd , doch altijd onder- 
vonden , dat er weinig tegen viel uit te rigten. Ik 
zeide den koetsier dus , dat hij de dieren maar een weinig 
moest laten uitblazen , wanneer zij wel weder voortgaan 
zouden. Wij waren juist voor het fraaije paleis van den 
resident van Soerabaija. Twee roode sphinxen, uit 
steen gehouwen , lagen aan beide zijden van den in- 
gang. Een bloeijende tuin , die , ^mnoon klein , eene 
kostbare Flora bevatte , omringde liet gebouw. Mijne 
paarden waren intusschen tot anderen zin gekomen en 
ik reed het hospitaal binnen , om den heer Dr. F. , die 
bij deze inrigting aangesteld was , een bezoek te geven. 
Tevens wenschte ik voor eenigen tijd hier mijnen intrek 
te mogen nemen. 
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Vooraf echter nog eenige algemeene opmerkingen , 
waartoe mijn verblijf te Soerabaija mij aanleiding gaf. 
Ruim twaalf weken hield ik mij in de nabijheid dezer 
stad op, om haar en hare omstreken met al, wat zij 
bezienswaardigs opleveren , te leeren kennen. Dikwijls 
keerde ik natuurlijk naar Soerabaija terug en bragt er 
menig genoegelijk uur door. — Niet ver van de beschre- 
vene hutten der Javanen zijn de scheepstimroerwerven. 
Van hier komt men in het Ghinesche kamp. Het doet 
het oog goed , na de ellendige bamboeshutten de lag- 
chende, hechte Chinesche woningen te aanschouwen. 
Eene levendige bedrijvigheid heerscht hier, gelijk in 
het Chinesche kamp te Batavia , waarvan ik vroeger 
sprak. 'Ongemeen prachtig en vreemd vertoont zich dit 
gedeelte der stad vooral des avonds. De plaats is dan 
door duizenden van fakkels verlicht , die het eigenaardige 
van het geheel voor een Europeesch oog nog vermeer- 
deren. Javanen , Chinezen , Europeanen , Liplappen en 
afstammelingen van vele andere volken ziet men alsdan 
• bier vereenigd , om deel te nemen aan de openbare 
vermakelijkheden , die bij goed weer schier eiken avond 
gehouden worden. Hier ziet men goochelaars en koorde- 
dansers , die me^r kunstvaardigheid en oefening aan 
den dag leggen , ^ dan men gewoon is , in Europa te 
vinden. Daar ziet men Chinesche schouwspelen met een 
orkest y welks wonderlijke, vaak wanluidende muziek 
het Europesche oor juist weinig streelt ; verder bewegen 
zich de rongengs (dansmeiden of bajaderen) in plompen , 
wulpschen dans; op andere plaatsen liggen Chinezen 
ter aarde en ontkapen met hun po en topho den Javanen 
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hel zuur verworven geld. De sprekende oogen der 
stomme spelers zien met gretigheid op het busje , waar- 
uit de teerling nedervalt. Nu en dan een hartstog- 
telijke uitroep slechts breekt de diepe stilte af. Mij 
werd het wonderlijk te moede , toen ik voor de eerste maal 
des avonds op dit woelige plein rondwandelde. Een 
wild vrolijk leven bezielde de menigte^ die mij^ omgaf ; 
doch de toonen , waarop zij tot mij sprak y verstond 
ik niet. De smart alleen spreekt eene algemeen ver- 
staanbare, tot het hart doordringende taal, minder de 
vreugde, nimmer echter de luidruchtige uitgelatenheid 
van deze volken. Gedurig verder verwijderde ik mij 
uit het woeste gedrang en aanschouwde geruimen tijd 
het stomme , hartstogtelijke dobbelspel van een troep in- 
boorlingen, die aan een eenzamen weg lagen. Als de 
branding van den verren oceaan klonk het geraas der 
onwelluidende inlandsche muziek en het luide juichen in 
mijn oor. Één toon echter wekte zachte, weemoedige 
aandoeningen in mijne borst op. Ik stond onder een 
kokosnootpalm en luisterde mijmerend. Het verlangen 
naar de verwijderde geliefden overmeesterde mij. Ik 
volgde de toonen, om het speeltuig t^ leeren kennen, 
waaraan zij ontlokt werden. Andermaal kwam ik in 
het woeste gedrang. Gemakkelijk onderscheidde ik 
nu het gezochte. Het bestond uit twee metalen bek- 
kens , die in een bok waren opgehangen en omtrent 
3 voet in diameter hadden. Die bekkens bestaan 
uit koper , tin en zink (*) ; zij zijn ongeveer een half 



(^) De kostbare gongs (zijnde de bekkens , door den Schrij- 
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duim dik en worden met een stokje/ op den dikken 
knop met elastieke gom bezet , geslagen. De toon van 
dit speeltuig is zoo diep, zoo toI en zuiver , dat het 
in een Europeesoh orkest ongetwijfeld van groote uit- 
werking zou z\jn. Vermoedelijk hebben de Javanen dit 
instrument van de Chinezen overgenomen, gelijk ook 
reeds 4e naam doet vermoeden. Vermits de toonkunst 
van een volk een belder licht over zijnen beschavings- 
toestand verspreidt en in bare toonen aan de wijzigin- 
gen der stemming beantwoordt , welke onder zoodanig 
volk heerschen , kan het niet onbelangrijk zijn , dat ik 
de verschillende instrumenten der Javanen beschrijf , 
die ik hier en in het binnenland zag. Mogt ik echter 
ergens eene muzikale kunstuitdrukking verkeerdelijk 
gebruiken y zoo gelieve de lezer mij dit te vergeven, 
vermits ik niet muzikaal ben. Behalve de gong , heb- 
ben de Javanen nog eenige andere speeltuigen , ins- 
gelijks metalen bekkens en met hamertjes geslagen , 
namelijk de kenong en ketok , die uit kleine gongs 
bestaat, welke aan koorden hangen ,.en de honcmg of 
hromo , uit eene dubbele rij kleine bekkens zamenge- 
steld , die in een houten raam op koorden geschikt zijn. 
De toon van J[>eide instrumenten is helder, zacht en 
doordringend, gelijk de toonen der harmonica. Een 
ander instrument, dat in zijne zamenstelling nog meer 
naar eene glasharmonica gelijkt, wordt gamhang ge- 



ver bedoeld) bevatten soms edele metalen, die daaraan eene 
aanmerkelijke waarde bijzetten. De kostbaarste instrumenten 
van deze soort vindt men aan de hoven van Sberakarta, 
Madura en Djokjakarta. De Vert. 
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Doemd. Het bestaat uit een aantal staven , die op een 
houten kistje gelegd en met pennen vastgezet worden. 
Deze staaQes vervaardigt men of uit hout {gambang 
kajoe) of uit metalen (ganibang gangsa), In beide 
gevallen wordt het instrument met kleine hamer- 
tjes bespeeld y waartoe men bij verkiezing gaboeS' 
hout ( Aeschynomene levis) gebruikt, dat even week 
en ligt is als kurk. Eene derde soort der gambang ^ 
gendèr genaamd , is meer zamengestcld dan de beide 
genoemden en met meer vernuft uitgedacht. Zy bestaat 
uit dunne metalen plaatjes , waarvan elk op twee darm- 
snaren rust , die insgelijks over een kistje gelegd zijn , 
maar dusdanig , dat deze plaatjes de randen van het 
kistje niet aanraken. Hierin bevindt zich onder ieder 
plaatje een bus van bamboes, om den toon van de met^ 
een hamer aangeslagen plaatjes te versterken. Bij den 
regent van Soerabaija , aan wien ik mij liet voorstellen, 
zag ik een dusdanig instrument van wezenlijk pracht- 
vollen arbeid en me^ rijke versieringen van goud' en 
zilver. Trommen vond ik bij de feestelijkheden der 
Javanen zeer vele, die echter voor de Europesche in 
deugdzaamheid wijken moeten. Gemeenlijk worden zij 
met de hand geslagen, en haar klank is dof. Een 
veel minderen graad van bekwaamheid bezitten de Java- 
nen in het vervaardigen en bespelen van blaas- en snaar- 
instrumenten. Het oudste en ruwste is de anklong ^ 
dien men weinig op de Europesche etablissementen , 
doch des te meer in het binnenste des lands en voorna- 
melijk in de Sundadistricten aantreft. Hij bestaat uit 
kokers van bamboes, die overeind staande evenals or- 
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gelpijpen naast elkander gemDgschikt zijn en volgens de 
rij in lengte afnemen. Het geheel kan men met eene 
pansfluit vergelijken. — Op het eiland Madura zag ik 
een zonderling blaasinstrument. Het had gelijkenis mei 
eene dwarsfluit, was vier voet lang en werd gelijktij- 
dig door vier Madnrezen bespeeld. De toonen stemden 
met die der hobo overeen. Men wil, dat dit instru- 
ment veel in gebruik is op het eiland Bali, en ver- 
moedelijk is het door de bewoners van dit eiland naar 
Madura overgebragt. De soeling en serdoem zijn eene 
soort van fluiten ; de seroenie herinnert aan de trompet* 
De Javanen hebben nogtans ook de gewone ^uropesche 
trompet, die zij nasierie of slompret noemen. 

Onder de snaarinstrumenten verdient inzonderheid de 
tjelempang verm|eld te, worden , die 10 tot 15 snaren 
heeft en als eene harp wordt bespeeld. Dit instrument 
is vooral bij de voorname Javaansche vrouwen in gebruik. 
De trawangsa en katjapek vervangen de plaats van onze 
guitarre, waarmede zij nogtans in geenen deele wedijve- 
ren kunnen. De rebab is eene soort van viool', die 
door de Perzianen aan de Javanen is overgebragt^ zij 
heeft slechts twee snaren en wordt met een strijkstok 
gestreken. De toonen zijn zeer hoog en dikwijls zeer 
zui?er. Zij is gewoonlijk bet hoofdinstrument in het 
orkest bij de dramatische voorstellingen der Javanen (*). 

(*) Het ligchaam der rehab bestaat uit de schaal der 
vrucht van den kokosboom , waaronder, ofschoon hoogst zeld« 
zaam , noten worden gevonden , die eene verbazende grootte 
bereiken en uitsluitend tet dit doel worden bestemd. De 
meerdere grootte nu dier schalen bepaalt de waarde der rebab , 
waarvan de toon , gelijk uit den aard der zelfstandigheid valt af 
te leiden, zeer hoog en zuiver moet zijn. De Vert. 
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Een groot deel der hier bdNsh reven instrumenten wordt 
door de Javanen bij het orkest (gamelan) bijeengebragt , 
dat zoowel hunne schouwspelen als hunne verdere 
feestvieringen opluistert. Voor de bijzondere compositiën 
hebben zij ook bijzondere namen. De meeste instru- 
menten bevat de gamêlan'sakatin , die alleen bij feeste- 
lijkheden gebruikt wordt. Voor de gewone muziek , die 
telkens voorkomt , is de gamelan mangngan voldoende , 
welke mijn Javaansche bediende zelf gamelan'kodok njosak 
(kikvorschenconcert) noemde. Deze benaming was treffend 
en tevens de eenige geestigheid , die ik immer van mijn 
siBDiN hoorde. Het krijgsmuziek wordt gamelan^troe* 
nen genaamd. Hoe veel of hoe weinig van deze in- 
strumenten de Javanen aan de Chinezen te danken heb- 
ben , kan ik niet beslissen. Bijzonder ^an deze laats- 
ten eigene instrumenten heb ik niet opgemerkt. De 
Javanen hebben begaafdheid voor de toonkunst , be- 
minnen haar hartstogtelijk en leeren ook gemakkelijk 
het gebruik der Ëuropesche instrumenten. Vele aan- 
zienlijke grondbezitters hebben hunne eigen muzikanten, 
die doorgaans enkel uit inboorlingen bestaan en vaak 
zeer dragelijk spelen. De vorsten en hoofden onder de 
Javanen hebben mede hunne orkesten (*). Bij feest- 
malen had ik niet zelden het genoegen , stukken uit 
bekende Ëuropesche opera's zeer goed te hooren voor- 
dragen. 



(*) Voor zoo ver mij bekend is, vindt naen bij de Ja- 
vaneh geen ander orkest dan de gamelan» Men mag het er 
dus voor houden, dat de Schrijver hetzelfde bedoelt, en 
bij enkele gelegenheden hunrlingen Europeesche muziek hoor- 
de uitvoeren. De Vert, 
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Lang doorkruiste ik , in , het Chinesche kamp , de 
woelige menigte j terwijl ik niet dan met moeite enkele 
beelden uit het geheel opvatte y dat bijna te veel op eens 
aanbood. Ik spande al mijne zintuigen in, om niets 
onopgemerkt voorbij te laten gaan. Men heeft inder- 
daad , als men in deze streken reist ^ vaak eene sterke 
wilskracht noodig, om dit uit te voeren. Het luchts- 
gestel beneemt der verbeelding de warme kleuren , hare 
beelden worden derhalve onduidelijk , verwarren zich en 
eene enkele gestalte rukt zich dan slechts zeer moeije- 
lijk los uit het groote y nieuwe tafereel , dat zich op een- 
maal aan het verbaasde 6og des vreemdelings opdoet. 

Voor een Chineesch schimmenspel bleef ik staan. 
Er was een digt gedrang voor de tent, die met een 
scherm van wit katoen voorzien was. Hierachter wer- 
den plompe y slechte marionetten bewogen , die hare 
schaduw op het scherm wierpen. De beeldjes waren 
ongeveer twee voet hoog en gebrekkig gefatsoeneerd. 
Of een Chinees of Javaan de ondernemer van dit spel 
was j is mij niet bekend. ]V%nigmaal zag ik dit schim- 
menspel «p Java y waar de inboorlingen het ook , volgens 
ORAWFURD^ oorspronkelijk zouden hebben uitgevonden (*). 



(•) Het 8pel , door den Schrijver bedoeld , is de wahiang- 
koeliet der Javanen, zeer verschillend van de schimmeo- 
spelen der Chinezen, waarvan de beeMjes klein en sierlijk 
gevormd zijn. De poppen daarentegen, die de Javanen bij 
hunne dramatische of geschiedkundige voorstellingen bezigen, 
zijn van gedrogtelijke gedaante, wijl het nabootsen van 
menschelijke beelden met hunne godsdienstige begrippen 
strijdt. De bewerking echter van de onderscheiden beeldjes 
op zich zelve is fraai en kenmerkt het taaije geduld ^ aan 
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Schouwspelen zijn bij dit volk zeer gezocht en staan 
in hoog aanzien. Voornamelijk speelt Aedahlang^ dien 
ik niet dan met den bard der oud-Germaansche volken 
kan vergelijken, daarbij eene aanzienlijke rol. Vóór 
de uitvoering van het schouwspel of vóór de beweging 
der marionetten j die zich ook soms in het volle licht 
vertoonen , verklaart hij , wat voorgesteld moet worden 
en deelt aan de marionetten hare rollen toe. Hij waagt 
het echter niet , dezen woorden in den mond te leggen. 
In zijne volle waardigheid verschijnt hij nogtans in eene 
soort van drama , de topeng. Deze topeng bestaat met 
den dahlang gewoonlijk uit elf personen , van welke vier 
de gamelan bespelen en zes gemaskerd zijn , om als 
schouwspelers op te treden. Op den voorgrond zit de 
dahlang en declameert op zingenden toon eenige stukken 
uit de oude, ten deele fabelachtige geschiedenis van 
Java of ook Hindoesche overleveringen uit de Mama" 
hian en Mahabharata (*)• Hierna nemen de schouw- 
spelers hunne rollen over. Hun kostuum is gemeenlijk 
goed gekozen en strook! wel met den aard der voor- 
stelling. Zij spreken echter weinig en dit weinige in 
onnatuurlijke y onverstaanbare klanken. Hunne voorstel- 
lingen zijn schier enkel mimisch. Het orkest valt nu 
en dan in en vult de tusschenruimte der onderscheidene 
bedrijven aan. Van scenerie hebben zij nogtans geen 



bunnen landaard eigen. De beelden worden van leder (koeliet) 
gemaakt, zoodat toahiang-koeliet ,, schimmen van leder" be- 
teekent. De VerU 

{*) MahabJmrata is meer bekend onder den naam van 
Bratto Joedo of oorlog van bharata^ 
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het minste begrip. De aandacht en spanning, waar- 
mede ik de Javanen naar den dahlang zag luisteren , de 
diepe stilte, welke onder de voorstelling zelve heerscht, 
gelijkt de bewondering, die wij in Europa aan een 
beroemd kunstenaar op bet tooneel schenken. De ge- 
woonte heeft voor elke der genoemde soorten van dra- 
matische voorstelling vrij bepaaldelijk den cyclus afge- 
bakend y waaruit zij hare stof ontleenen. Zoo hebben 
zij de Hindoesagen voor het schimmenspel en de ma- 
rionetten ; hUpne eigen traditionele geschiedenis wordt 
doorgaans in de topping opgevoerd , terwijl zij nog daar- 
enboven in kluchtspelen (tiengkah-goerau) het tegen- 
woordige leven , vaak niet zonder geestigheid , ten too- 
neele brengen. Eene bijzondere vaardigheid bezitten 
zij, om de dieren hunner bosschen in gedaante en be- 
wegingen na te bootsen. Vaak echter worden ook 
apen en honden mede tot de voorstellingen gebruikt. Of- 
schoon hunne muzikale zoowel als dramatische voor- 
stellingen voor den beschaafden Europeaan nu ook weinig 
beteekenen , geven de Javanen daardoor toch een' aanleg 
te kennen , dien men gemakkelijk zou kunnen volmaken 
en doen strekken om hen van lieverlede aanmerkelijk 
boven het standpunt van geestbeschaving te verheffen , 
dat zij thans hebben bereikt. Bij feestelijke gelegenheden 
en op bijzonder verlangen neemt de dahlang , ook zonder 
tooneel y de rol van declamator op zich en draagt ge- 
dichten voor op eene wijze, die met ons recitatief over- 
eenstemt. 



9 
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Geringe JSuropesche bevotking. — Residentie Soera- 
baifa. — Oeographiêche gesteldheid. — Vopribreng- 
selen, — Jattiehout. — Witte mieren. 



Van het Chinescbe kamp komt men langs eene hou- 
ten brug over de gestadig met schepen bedekte KaU- 
maas in het gedeelte der stad, dat voornamelijk doov 
Europeanen bewoond wordt. Han getal is niet zeer 
groot, want in geheel de residentie Soerabaija vindt 
men , de militairen niet medegerekf nd , slechts 662. 
Het leven onder hen is echter vrolijk en gastvrij* Het 
getal der gezamenlijke inwoners kan men op 600,000 
zielen schatten. 

De residentie Soerabaija strekt zich uit van IIP 48' 
tot 112^ 241 O. L. van Greenwich en van 6"" 48^ tot 
8 Z. B. Ten noorden wordt zij door de zee van Java, 
ten oosten door de straat Madura, ten zuiden door 
Passaroeang en Kedirie en ten westen door Rembeog, 
Djapang en Kedirie begrensd. De temperatuur is in 
de nabijheid van het strand zeer hoog , op de bergen 
of hooggelegene streken daarentegen koel ; zoo moet 
b. V. in Trawas (?) de thermometer des nachts meer- 
malen tot 66 F. dalen. Het land is uitermate vrucht- 
baar, doch op verre na nog niet geheel bebouwd* 
Digte , schier ondoordringbare bosschen , waarin tijgers 
en rhinocerossen , apen en shiogen van allerlei grootte 
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voopkoroen^ maken een gededte der residentie uit. 
Vooral naar het zuiden is het land bergachtig. Be 
berg van Djapang, door de Javanen doorgaan» Ai^ 
djoeno gebeeten, is een der hoogtten van Java m 
strekt zich tot in het Passaroeang0che uit. De heer* 
lijke Kalimaas, die in het binnenste dea landt ondeor 
den naam van Kedirie bekend is, en de Solo, doonr 
de Javanen Bengawan (de groote rivier) genoemd, 
stroomen in dnizendvondige kronkelingen door dit 
folodycnde land. Zij zijn de grootste rivieren op Java. 
De Kedirie ontspringt benoorden Batoe uit de saide«> 
lijke helling van den Ardjoeno, dien veeleer de go- 
denleer van Indië bevolkte , en wordt hi^ Kali Bran* 
tas genoemd. In het Malangsche neemt zij twee 
kleine rivieren op, die haar van het oosten toe* 
stroomen y waarna haar bed door eene streek van on- 
geveer vijf Duitsche mijlen digt langs den voet der 
booge bergketen loopt , welke in het zuiden het eiland 
begrenst ; zij stroomt vervolgens om den berg Kawi been , 
roMt wendt zich dan met eene plotselinge kromming 
naar het westen j nadat zij zich met bet riviertje Noem- 
boe — van de zuidelijke bergketen afkomende -*- 
vereenigd beeft en door talrijke beken vergroot is. 
Na aldus westwaarts bezuiden Blitar te zijn voortge- 
stroomd tot aan Iropla, neemt zij bier een anderen 
belangrijken tak uit het meer Tangoel in haren boe* 
zem op en vervolgt nu nagenoeg noordwaarts haren 
loop tot aan Kertosono, waarna zij in oostelijke strek- 
king voortloc^ f in het district van Djapang de praoh- 

tige bouwvallen van Madjapahit bespoelt en zioh ver* 

9,. 
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▼olgens onder den naam van Kalimaas bij Soerabaija 
in zee ontlast. — De Solo ontspringt in het district 
of gebergte van Kadoewang en wordt , na door vele berg- 
stroomen , vooral van den Mar-apie , gevoed te zijn , reeds 
bij Soerakarta eene belangrijke rivier , neemt hier ander- 
maal door vele takken, zooals de Begel en Begendoe, 
die haar worden toegevoerd , in grootte toe , loopt 
daarna in vele bogten oostwaarts door bergstreken heen 
en ontvangt bij Ngawi de trotsche rivier van Madioen 
in bare , bedding , om dan beurtelings met snellen stroom 
daarheen te vlieten of zich met woest geweld door 
klippen een weg te banen , tot zij bij Grisseh en Be- 
dahioe met statige rust in zee uitstroomt. De kronke- 
lingen dezer rivier van Soerakarta tot Grisseh , welke 
plaatsen naar hemelsbreedte ruim 26 Duitsche mijlen van^ 
elkander verwijderd zijn, bedragen eene lengte van 
nagenoeg 60 mijlen. Beide rivieren zijn van het grootste 
gewigt voor de vruchtbaarheid en den handel niet 
alleen van Soerabaija, maar van al de oostelijke dis- 
tricten van Java. Gedurende den regentijd voeren 
groote praauwen de voortbrengselen van eene uitge- 
strekte landstreek naar zee af, terwijl die waterweg , 
behalve in de maanden Augustus, September en Oc- 
tober, het geheele jaar voor andere kleine vaartuigen 
bevaarbaar is. Zulke praauwen zijn breed en plat, 
hebben slechts een geringen diepgang, doch laden 
somwijlen 200 ton. Gemeenlijk leggen zij den weg 
van Soerakarta tot Grisseh in acht dagen af, doch 
kunnen doorgaans maar eene reis 's jaars maken , ver- 
mits de terugreis stroomopwaarts bijna vier maanden 
vereischt. 
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Rijst f koffij , suiker , indigo f zout , boomwol en 
jattiehout zijn de voornaamste producten dezer resi- 
dentie. Het jattiehout is een te aangelegen Toori* 
brengsel van Java/^an dat ik het met stilzwijgen 
▼oorbij zou mogen gaan. Het komt van de Tectana 
grandis en is wegens zijne hardheid en duurzaamheid 
zonder twijfel het kostbaarste hout van Java, zoowel 
voor den huis- als voor den scheepsbouw. Ik zoude 
geen hout in Europa weten ^ hetwelk men er ten aan- 
dien der genoemde eigenschappen mede zou kunnen 
vergelijken. In draad en kleur heeft het eenige over* 
eenkomst met het mahonie , en het groeit vooral in de 
oostelijke streken van Java in uitgestrekte bosseben. 
De boom groeit betrekkelijk zeer snel en bereikt de 
grootte van onze hoogste eiken ; de bladeren zijn dik 
en zeer groot. Naar de verzekering van zeelieden zou 
de duurzaamheid van dit hout die van het eiken on- 
eindig overtreffen (*). Voor den huisbouw is het van 



(*) Het is vrij algemeen bekend , dat schepen , van jat- 
tiehout gebouwd , eens lange reeks van jaren , zonder 
zware herstelling te behoeven, in de vaart blijven. Behalve 
om hare deugdzame eigenschappen verdient deze houtsoort 
nog de voorkeur boven die van de gematigde luohtstreken , 
wegens het spoedig opdroogen der levende sappen, onder 
eene tropische zon , waardoor het bederf wordt geweerd , en alle 
kunstmiddelen , die men hiertegen in Europa bedacht heeft , 
onnoodig zyn. In Britsch-Oostindië wordt het jattiehout 
tnet verbazende kosten en moeite uit het rijk der Bir- 
mannen aangevoerd en tot den scheepsbouw gebezigd. 

De Vert. 
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te meer iMlangi wijl het aan de iritte mieren weder- 
stand biedt, die op JaTft de ffeboawea dikwijls echier 
wmielen , door het hout daarvan door te knagen. 

De larven dezer vitte mieren {Termes fataèui) y die met 
ragt den naam vaa verwoest era dragen, kruipea in 
tallooie sehafen onder den grond om , graven nch io 
ondtr de fanderiagen der gebo«wen , doorboren deie al"* 
lengekens van ooderes op en setten dit vemieiingswerk 
voort y tot sij selft de dakstoelen doorknaagd hebhes. 
Ia korten tijd vernielen aij op dese wijse groote ge» 
boQwen. Wijl zij de oppervlakten meestal enaaage* 
roeid laten, boo verraadt geen tecken aan bet oog de 
inweadige verwoesting , tot dat een etoet of drak de 
mitgeholde balken niteen doet storten. Kisten met bo^ 
ken of Mnneageed zijn iasgemks bijsonder daaraan 
Mootgesteld; ia een enkelen naeht wordt meaigmaal 
de inbond daarvan ten eenenmale vernield. Het is 
daarom geraden , de ko&rs op groote etsenen te plaa^ 
sen , want dit verraderlijk dier tast nimmer een voor», 
werp aan, wanneer het dat niet van uit den grond 
oamiddelyk bereiken kan. Even veilig zijn de CSIii* 
nesche kofifers, die men op Java in alle grootte koo- 
pen kan. Deze toch zijn uit het hoat van den kam* 
ferboom (Lawnu Camphora) vervaardigd , wiens renk 
de witte mier schuwt , en hebben tevens het voordeel 
van zeer sierlijk te zijn , met donkergroen verlakt 
leder overtrokken en met koperwerk beslagen , dat haar 
nog duurzamer maakt. Ook wordt aan gebouwen^ 
die uit gewoon hout oj^etrokken zijn, een grondmuur 
van ettdijke voeten hoogte gegeven , om de verwoester» 
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te weren. Deoe mieren , door de Maieijera re^tsq» ge* 
noemd, hebben in volkomen ontwikkelden staat een 
van boven platten kop en lijf es scbaarvonnige voel- 
horens. Zi^ hebben kinnebakken , elk met een knaag* 
horen , 'en eene in vier smalle lappen gespleten onder- 
lip , die twee tweegeledige knaaghorens heeft. Hare 
vlengels cijn tweemaal grooter dan het ligchaam. De 
larven van het dier zijn klein en witachtig , hebben 
zes beeneii , een kop zonder oogen « korte kinnebakken 
én koordvonaige voelhorens. Zy alleen vervaardigen 
hare gebouwen , die eenige voeten boven den grond 
verheien zijn en even diep daaronder liggen. Eene 
menigte van kamers zijn voor den voorraad en voor 
de eijeren daarin afgezonderd ; het bruiloftsvertrek , zoo 
ah men het genoemd heeft , is in het middenpunt. Aan 
hel bovenvlak is geen uitgang, wijl de larven alleen 
onder de aarde door te voorschijn komen. Deze larven 
verzamelen den voorraad en gaan daartoe steeds door 
gangen y die zij onder den grond of in de balken gra- 
ven. Het zijn jniet deze larven van het dier, waar- 
aan de vernieling van gebonwen en andere voorwerpen 
te wijten is. De nimfen , die ook blind zijn , en zich 
ak de larven bewegen , hebben een dikken kop en 
■eer lange, spitse kinnebakken zonder tanden. Zij blij- 
ven bestendig binnen in het gebouw , verdedigen het 
tegen aanvalleti, bijten inbrekers af, en dwingen de 
larven tot arbeidzaamheid. De volkomen gevormde 
verwoesters vliegen terstond na hunne ontwikkeling in 
tallooze zwermen uit den grond op en worden dan 
door de vogels vervolgd, terwijl zij geroosterd aan 
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den inboorling tol s|MJs Terstrekken. Aan wie ontko- 
men vallen reede den tweeden dag na bare ontwik- 
keling de vleagQls af , en z^' worden aldus de prooi 
der mieren , bagedisMn en slangen : alleea die weinigen 
blijven gespaard , welke de larven aangetroffen en geko- 
zen hebben, om een' nienwen staat te vormen. Deze 
sUiten haar terstond in de vermelde binnenste kamer 
van het gebouw op, welke daarom de bruiloftskamer 
heet. Die kamer heeft eene menigte openingen , welke 
nogtans te klein zijn, om iets dan de larven door te 
^iten. Door deze voeden zij nu de geborgene wijfjes 
en dragen zorg voor de eijeren, die bet wijfje, wier 
achterlijf eerlang eenige honderd malen grooter wordt, 
legt: 

Soerabaija is eene der fraaiste residentiën van Java» 
Zij boeit niet alleen de belangstelling van den Europe- 
aan door de weelderige kracht van haren plantengroei, 
maar ook wegens hare bewoners , die , zoo als ik reeds 
vroeger opmerkte , weinig mijlen van de stad verwij- 
derd in alles hunne kinderlijke zeden, hun eigenaardig 
ingetogen , ernstig , bedachtzaam , stemmig karakter 
behouden hebben. Uren achtereen zit de Javaan daar 
op de hurken neer, de armen op de beenen over 
elkander geslagen, en kaauwt zwijgend en bewegingloos 
zijne betel. Juist dit stomme zwijgen maakt hem echter 
tot een raadsel f dat de reiziger met gespannen opmerk- 
zaamheid zoekt op te lossen. De vele bouwvallen van 
voormalige grootheid , gedenkteekenen van den tijd , 
vóórdat de bloeijende Indische beschaving op Java voor 
den Islam, die de begonnen ontwikkeling gewelddadig 



-;'• J-^ii-r^yt'."-' 
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tot op den trap der kindftchheid terugdrong^ moest 
wijken , zetten daaraan een nieuw en groot belang bij , 
dat nog verhoogd wordt door de aan den Javaan 
heilige graven van hen, die de leer van kahombd hier 
invoerden. Dit een en ander bewoog mij, hier eenigen 
tijd te verwijlen y om het verledene en tegenwoordige 
van Java te leeren kennen. — Ik neem echter den draad 
mijner reize weder op. 



Voortzetting mijner wandelinff^ — De heer Dr. f. . . . — 
Het hospitaal. — • Ziekten. — • Buikloop. — Behan- 
éélmg. 



De zon dook reeds dieper, toen ik op het plein aan* 
kwam y dat de drie vleugels van het hospitaal omvatten. 
Een Duitscher had mij de poort geopend en wees mij 
de woning van mijn landgenoot j Dr.- f. uit M. , aan , 
wien ik door een zijner beste vrienden was aanbevolen. 
Nadat ik verscheiden malen hoorbaar genoeg aan de mij 
aangewezen deur had geklopt , werd er eindelijk ppen- 
jgedaan. Een lang, mager man, naar Ja vaansche wijze 
alleen met eene sarong gekleed , met bleek aangezigt en 
wiens ouderdom ik nabij de 50 jaren schatte , trad mij 
te gemoet. Dr. f. was ongeveer van mijnen leeftijd; 
deze heer kon dus de man niet zijn, di^ ik zocht. 
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Zijn achterdochtige Uik mei mij ven het hoofil tot de 
voeten em koeltjes vroeg hij , wet ik wilde. Eveawel 
was bij de gezochte , en zijne koelheid oaiaakte voor raitt- 
zame vertrouwelijkheid plaats , nadat hij den brief had 
gelezen , dien ik hem overbragt. Bijna twee OManden 
vertoefde ik hier deo meesten tijd , en bleef de woning 
van den Doitschen arts het middelpunt , vanwaar att 
ik y op langer of korter uitstapjes , het oostelijk gededte 
van Java zocht te leeren kennen. Weldra ook werd het 
ziekelijk, oudachtig uitzien van mijn waarden gastheer 
mij volkomen verklaarbaar. Het was een natuurlijk 
gevolg van het luchtsgestel en zijn leefregel niet alleen , 
maar ook van zija mstelooxen ijver voor de weteoeehap- 
pen» Doorgaans stadeerde hij , na de drukte en de ver- 
gen van den dag, nog geheele nachten door, een we- 
zenlijk ongewoon verschijnsel in dit klimaat. Zijne 
bekwaamheid werd dan ook door het gouvernement nog 
tijdens mijn verblijf te Simpaug erkend , daar hij tot 
lij&rts van den gouverneur generaal ]»s bbrsms be* 
noemd werd. 

Het hospitaal Simpang ligt op drie mijlen af* 
stands van de eigenlijke stad Soerabaija. Het twee 
verdiepingen hooge gebouw heeft een trotsch front 
naar hei noord*oo8ten en aan de voorzijde eene 
fraaije galerij. De zieken liggen in via* zalen ^ 
die gemakkelijk 300 bedden bevatten. Aan dit boofd-^ 
gebouw sluiten zich twee zijvleugels aan , die even« 
eens met breede galerijen zijn voorzien. Het is een 
vieemde vertooning , de herstellende zieken, die van 
deze galerij gebroik maken en wier donkere , tropische 
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Irekk^n sofaerp i^ek«Q legen huisne wiite kleeding , 
bbr in groepen te sten staan of roodirandeleii. De 
zwarte 9 foreche en rijzige Assiantijo- van Ainka'e 
verwijderde kost, de kleinere ^ zich door aijne schran- 
dere gelaateuiftdrnkking onderscheidende Hindoo van het 
Tttsle land van Indië , de nog kleinere , maar toch wèl* 
gevormde Maleijer van de omliggende eilandeo , yero 
vol^^ene de Kreool^ die weder den overgang aitmaakt 
tot den hleeken ^ bkuskeu Europeaan -^ zij allen boeijen 
de aandacht van den vreemdeli&g. In den linkervleu- 
gel zijn de woningen der officieren van gezondheid , 
der apothekers, de apetheken, het laboratorium , de 
soijkamer en het bureau van den dirigerendea officier* 
lo dea regtervleugel beeft nen de keukeus, het ma* 
gazftjn van leveasmiddeleti en dat van kloeding, «de 
woning van den bospitaalmeeatec. en diens beide kom* 
miezen , waarvan de een het kleodingmagazijn onder lich 
heeft f terwijl de ander des bospitaalmeeeter in zij«e 
werkzaamheden bataat. 

Het boepitaal is geheel van water omringd. Aan de 
noord-westzijde stroomt de fraaije Kalimaas , die bijna 
altijd inet inlandscbe vaartuigen bedekt is. 

De geneeskundige dienst werd t\jden8 myn hez6ek 
waargenomen door een dirigerend officier van gezondheid , 
door een doctor van de tweede en drie van de derde 
klasse. Hierbij kramen nog twee apothekers eu het 
noodlge dienstpersoneeL £en grooi gebrek in de in- 
rigting ran dit zoowel , ds van andere hosprtalen in de 
Nederlandsch-Oostindische bezittingen is , dat de eigen- 
lijke directeur of hospitaalmeester geen geneeskund^e 
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18 f daar de opname en de wijse van verpleging der zieken 
toch grootendeels van hem afhangen. Andere gebreken 
h(h ik reeds vroeger, in het hoofdstak over den toe- 
stand der geneeskunde op het eiland Jata , aangetoond. 
Het aantal der hier behandelde ziektesoorten is zeer 
klein in verhouding tot het getal der kranken zelve. 
De hevigste en meest algemeene ziekte , die hier voor- 
komt , is de loop, welke in Oostindië zeer kwaadaar- 
dig is. Zij raapt het grootste deel der lijders wegen 
is voor Europeanen en inboorlingen even gevaarlijk. 
Uit de sterflijsten bleek, dat men in de eerste helft 
van het jaar 1837 in alles 86 dooden telde; daarvan 
waren 43 dadelijk aan den loop bezweken, 10 aan ze- 
nuwkoorts , die meestal slechts een gevolg van den loop 
was, en 8 aan longtering. Onder deze laatsten waren 
vijf Javanen, eene bijzonderheid, die genoegzaam de 
meening wederlegt, dat deze ziekte binnen de keer- 
kringen niet zoude voorkomen (*). Acht stierven aan 
galkoortsen, een aan buiktering, als gevolg van den 
loop , twee aan longontsteking , drie aan waterzucht , 



(*) Sommigen hebben beweerd, dat de longtering geens- 
zins aan de gewesten tussohen de keerkringen eigen is. Vol- 
gens de waarnemingen van den geleerden en ie vroeg aan 
de wetenschap ontrukten Dr. fritzb, voormalig chef der 
geneeskundige dienst in Neêrlandsch-Indië , scheen nogtans 
te blijken , dat deze treurige kwaal in later jaren minder 
zeldzaam was, terwijl weder andere, b.v; leverontsteking, 
waaraan vroeger zoo vele lijders bezweken , bijna geheel ver- 
dwenen zijn. Bij de Javanen kan ook wel het overmatig 
gebruik van opium van dusdanig ongewoon verschijnsel de 
oorzaak zijn. De Vert, 
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drie aan beroerte , een aan borstwaterzucht , een mlu 
Bataviasche koorts , vier aan leververzwering , een aan 
delirium tremens. Hoe moorddadig de op Java heer- 
schende loop is, blijkt reeds uit deze opgave. Soms 
komen diarrheën voor en verdwijnen zonder bijzonder 
nadeelige gevolgen ; een niet uiterst gevaarlijken wezen- 
lijken loop heb ik daar echter nimmer waargenomen. 
Alhoewel deze ziekte meermalen een meer chronisch 
karakter aanneemt y vereischt zij toch een snel doortasten 
van den arts , naardien zij vaak ook in 12 tot 24 uren 
de^ lijder door geweldigen bloedafgang wegraapt (*). 
Bij de lijkopening ontwaart men , . dat de ziekte zich 
door uitgebreide verzwering over de geheele benedenhelft 
van het darmkanaal kenmerkt. Reeds teiistond bij zijn 
aanvang doet de loop zich kennen door hét diepe en 
snelle ingrijpen in het leven des lijders. De gelaats- 
trekken veranderen in het oog loopend bij schijnbaar 
onbeduidende ziekteverschijnselen. Heeft echter de ziekte 
zich werkelijk ontwikkeld , dan is de aangezigtskieur 
van den zieke aschgraauw of vuil geel y het voorhoofd 
zinkt weg onder genoegzaam horizontale rimpels , het 
oog is glanzend , schijnt vochtig , rolt rusteloos in bet 



(*) AIb eene der hoofdoorzaken dezer verwoestende ziekte , 
die vooral voor den nieuweïtiig gevaarlijk is , mag men veilig 
noemen het onmatig gebruik van verkoelende vruchten tot 
het lesschen van den dorst, die aanvankelijk hevig prikkelt , 
naardien het ligchaam gedurende de reis met zwaar te ver- 
duren spijzen doorvoed en bet bloed verhit is geworden , 
terwijl prikkelende dranken weldra den doodelijken slag toe- 
brengen. De Vert 
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hoofil rond en heeft , eyenak bij organtsebe kwalen van 
bet barty eene onbescbrijfelijk angstige uitdrakking. 
De neus wordt fppits; de Uj berige onderlijfsiiekten 
gewone abdonrinale lijn valt diep in , terwijl zicb aan 
weerszijden daarvan nog een rimpel vormt. Eene zigt- 
bare vermagering met yervA van alle ligohamelijke en 
geestelijke kracht volgt reeds binnen weinige uren. 

De behandeling dezer ziekte geschiedt op Java te veel 
naar bepaalde regelen en wordt er bijna handwerk. Zon^ 
der op de individualiteit van den lijder en de bijzondere 
ziekteteekenen acht te geven , bezet men zijn ligohaam 
met tallooze bloedzaigers en dient hem zoete kwik toe , 
tot er speekselvloed rolgt. Het geldt als regel : de zieke 
moet aan het kwijlen komen ; zoo hij daartoe niet te 
brengen is , is hij verloren. Vrij velen worden door 
deze geneeswijze gened ; velen zag ik echter ook over* 
vloedig speeksel ontlasten en toch sterfcn. Anderen 
wederom bezweken , vóórdat zij tot kwijling konden 
worden gebragt. Hielden de artsen op Java in het oog , 
dat de mensobelijke natnur zich niet in den stereotypen 
Torm eener altijd gelijkmatige methode laat gieten , 
zonderden zij elk bijzonder ziektegeval scherper af en 
wijzigden naar 't eigenaardige daarvan hunne genees- 
wijze , dan zouden zij dit verderfelijk kwaad zeker met 
gelukkiger gevolg bestrijden. Meermalen hoorde ik , 
dat zieken , door Europesche artsen opgegeven , nog 
door onkundige Javanen gered werden. Daar ik zelf 
bij herhaling in de gelegenheid kwam , om den loop te 
behandelen , . beproefde ik , van de nutteloosheid der ge» 
. wone geneesmiddelen genoegzaam overtuigd y eene andere 
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kuur , waarbij ik de verslagen en bedorven £arq>eaohe 
middelen tevens door versche Javaanscbe verving. Ik 
bereikte mijn doel en was ten volle gelukkig in de b^ 
baodeling. Uitvoeriger beschrijv'ing dezer siektegeval- 
len y benevens de daartegen aangewende middelen be^ ik 
in een geneeskundig lijdscbrift bekend gemaakt (*)• 



Over McUeische taal en dichtkunde. 



Door de goedheid van mijnen gastheer wéis ik weldra 
in het hospitaal met der woon ingerigt en gaf mij 
geheel aan den indrak over, welken de liefelijke om- 
streken van Soerabaija met hare niteenloopende bewoners 
op mij nitoefènden. De kennis der Maleische taal, 
die ik reeds , ten minste oppervlakkig , vóór mijne aan* 
komst op Java verworven had, werd mij ongemeen 
nnttig. Het is de algemeene , onontbeerlijke gezelschaps- 
taai. De -heer roobba van eysinoa heeft een hand- 
boekje voor hen geschreven , die zich de tot het maat- 
schappelijk verkeer noodige kennis van het Maleisch 
willen eigen maken. Dit boekje bevat niet alleen al het 
noodige , maar maakt ook het aanleeren zeer gemakkelijk. 



(*) Algetneine medizinisehé Zeitung, fevidirt von papst, 
Alienburg^ Jakrg, 1880, no. 87 vnd 86. 
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Het Maleisoh is namelijk met Latijnsche letters geschre- 
ven , om den lezer de moeite te besparen yan de eigen- 
lijke schriftteekens daarvan te leeren. De eerste aoht 
bladzijden bevatten de spraakkunst, de volgende afdee- 
ling geeft bet lexicon, en de laatste afdeeling levert 
gesprekken , die al de onderwerpen bevatten , waarover 
gewoonlijk tusschen Europeanen en inlanders gehandeld 
wordt. Die zich echter eene meer grondige kennis 
wil verwerven, dien beveel ik w. marsden's Spraak- 
kunst en Woordenboek aan. 

De klanken van eene taal kenmerken het karakter 
van het volk , dat haar spreekt. In haren bouw open- 
baart zich de verstandelijke vorming van hetzelve; zij 
is het ligchaam, dat deze zich schept. Hare physio- 
gnomie is gemarkeerd en bedriegt niet, gelijk die van 
één persoon in het bijzonder. Wie miskent in de 
toonen der Fransche taal de conversationele fijnheid en 
politesse? Uit de Engelsche taal klinkt ons trotsche 
zelfstandigheid in materiëlen zin tegen. De geluiden 
der Hollanders klinken ernstig en deftig of als de 
woorden van een rijken burger, die zich op behage- 
lijken welstand verhoovaardigt. In het Spaansch spreekt 
de hartstogt met beurtelings welluidend ernstige of de 
innigste aandoening ademende toonen. In het Itali- 
aansch zingt de verzonken grootheid hare elegie. Lie-- 
felijker nogtans dan alle andere levende en doode talen 
luidt de Maleiscbe. Meermalen hoorde ik het Itali- 
aansch in het vloeijende dialect des Florentijners , doch 
bet baalde niet bij de welluidende woorden van den 
Male^jer, die de vokaalrijke , zachte toonen zijner taal 
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meer zingt, dan spreekt. Zij is de uitdrukking van ee» 
kipderhjk gemoed , dat de van de natuur afgeluisterde 
Klanken gezuiverd teruggeeft. Het Maleisch heeft 
eyenal« de talen van andere Polynesische volken , die' 
niet in _geheeJfi-iiTnn,.*u.Ti j-. - 
klinkers -en 2 dubbelklanken. Een 'eigenlijk alphabet 

ontbreekt. Het maakt, gelijk nog heden ten dage het 
Perzisch , uit dien hoofde gebruik van Arabische letters. 
Vermits deze echter niet alle klanken kunnen uitdruk- 
ken , zijn door vermeerdering der onderscheidingspun- 
ten zes medeklinkers daaraan toegevoegd. De harde 
'klanken van het Arabische alphabet zijn door de zachte 
en .smeltende uitgangen der Maleijers len deele aan- 
merkelijk gewijzigd , ten deele vallen zij bij de uit- 
spraak ten eenenmale weg , en dien^n bij het schrijven 
alleen tot aanduiding van de afstamming van eenig 
woord. De grammaticale vorm van het Maleiech is 
zeer eenvoudig. De woorden worden door geene ver- 
buiging veranderd , om een' naamval uit te drukken. 
Door bijzondere woorden wordt het enkelvoudige van 
het meervoudige onderscheiden. Even zoo duidt een » 

bijzonder voorzetsel den naamval aan. Het werkwoord S 

heeft slechts eene aantoonende en eene gebiedende wijze. 
De tegenwoordige tijd wordt door het onveranderde C 

tijdwoord, de verledenê en toekomende door hulpwoor- 
deo aangeduid. De aanmerkelijkste verandering vindt 
door de omzetting van het activuQi in het passivum 
plaats, hetwelk door onafscheidbare praefixa, postfixa, 
of door beide tegelijk geschiedt. De Maleisobe taal 
yerraadt geen kenmerk eener vroegere, groote ontwik- 

10 
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keling. Haar rijkdom beetaat in voegwoorden, > 
genschapswoorden en klanknabootsingen , die het drei. 
Lnde rollen Tan den tropiscben donder , het bruisen 
der brandende «ee op muzikale wij^e teruggeven. De 

, . - , , . -, -^ oi--5i>^onA_ hporripoen. en hoogere denk- 
beelden j die door afgetrokken bespiegeling verkregen 

worden , ontbreekt haar bijna ten eenenmale. De Ma- 
kijer heeft zijne klanken van de natuur nagebootst, en 
duidt de voorwerpen aan , zoo als zij zich aan hem 
voordoen, maar verzuimt, evenals het kind, de bij- 
zondere verschijnselen zamen te vatten , om daarvoor 
een algemeen gezigtspunt op te sporen. Hare eenvoudig- 
heid, hare armoede en hare ligte uitspraak maken het 
aanleeren der Maleische taal zeer gemakkelijk» Dit 
zoowel , als eene menigte van uitdrukkingen , aan eène 
taal ontleend , welke in al de andere talen van den Archi- 
pel is doorgedrongei; , was oorzaak , dal het Maleiseh de 
algemeen verstaanbare conversatietaai tusscfaen vreem- 
deling en ingebdrenen geworden is. Het is de U:ngua 
franca van den Archipel. De Arabische priester, de 
Chinesobe gelukzoeker, de Armenische koopman^ de 
Europesche scheepskapitéin — zij allen spreken Ma- 
leiseh en de Nederlandsche officier voert zijn bröiu 
bataillon onder Maleiseh kommando. Zonder de kennis 
dezer taal is men hulpeloos en kan men zich niet doen 
verstaan. Het Maleiseh heerschte oorspronkelijk in het 
groote rijk van Menang^kabo op Suraatra, en ver- 
breidde zich vandaar uit over Malacca, waar het 
vermoedelijk den graad van beschaving verkreeg, dien 
het thans bezit. Van hier werd het vervolgens weder 
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naar Sumatra gebragt en dopr volkplantingen op Bor- 
neo , Celébes , Java en de meer oostelijk gelegene 
eilanden verbreid. Wat de elementen van het Maleisch aan- 
belangt , zoo vinden wij* deze inzonderheid in eene groote 
Polynesische taal, die, schoon zelve verdwenen, op 
al hare dochtei-s op de Vele Indische eilanden haren 
stempel heeft achtergelaten. Van het noordwestelijk 
gedeelte van Sumatra tot aan de westkust van Nieuw- 
Guinea , ja zelfs tot Madagascar , oostelijk tot aan de 
verst a%e]egene eilanden , die cook ontdekte , vinden 
wij overal eene overeenkomst in de taal , ten opzigte 
van bouw , toon en uitspraak , die met zekerheid tot 
eene gemeenschappelijke moeder doet besluiten , welke 
hooger stond dan de overige talen der eilanden , in 
welke zij doordrong en waaraan zij van haren meer- 
deren rijkdom mededeelde. Wat war het volk , dat 
een zoo grooten invloed uitoefende? waar woonde het ? 
hoe is zijn naam en zijne geschiedenis ? - Deze gewig- 
tig0 vragen dringen zich aan ons op, doch kunnen 
hier liare oplossing niet vinden. Behalve dat van deze 
groote , te niet gegane Polynesische taal , bevat het 
Maleisch een Sanskritisch en een Arabisch element, 
benevens woorden ait het Javaansch , van de oorspron- 
kelijke Teliugar-taal , van het Perzisch , eenige verbas- 
terde PortugescfaTe en nog enkele Hollandsohe woorden. 
Wanneer ik mij niet bedrieg , is het marsden , die aan- 
neemt , dat zich onder honderd deelen Maleisch 27 Malei- 
i^che f 50 Polynesische , 16 Sanskritische , 5 Arabische , 
2 Javaanscbe , Europesche , Perzische en midere bevin- 
den» De eerste trappen, welke een volk betreedt, nadat 

10» 
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het den lagen stand zijner oorspronkelijke woestheid 
is ontwassen , vinden wij in het Polynesisch element» 
De namen van nuttige gewassen , tamme dieren en 
van de metalen zijn van dezen* oorsprong. De woor- 
den y die tot den Indisehen mythiscben heldencjclos 
behooren , zoo als de weinige abstracte hoofdwoorden : 
verstand, voorzigtigheid , oorzaak, tijd, zijn Sanskri- 
tisch. Uit het Arabisch zijn de godsdienstige , regts- 
kundige en eenige andere op religieuse plegtigheden 
betrekking hebbende uitdrukkingen ontleend. N6gtans 
komen deze meer in Maleische geschriften , waar de 
schrijver haar gebruikt , om een bewijs zijner geleerd* 
beid te geven , dan in de taal van het dagelij ksch 
verkeer voor , welke hoogstens 20 — 30 Arabische woor- 
den bevat, waaronder: opregtheid, waarde, kracht, 
oorzaak, twijfel enz. — Ziedaar de vorming van een kind, 
welks woorden onveranderd die van zijnen leermeester 
blijven. De volken doorloopen dezelfde ontwikkelings- 
trappen , als elk mensch in het bijzonder. Tot den 
trap echter, waarop de jongeling het ontvangene te 
zamenvat, met oordeel daarin doordringt en het zelf- 
standig tot een nieuw geheel vereenigt , is de Malei- 
jer. nimmer gekomen. Of hij dien immer bereiken zal ? 
Ik geloof het niet. De welige natuur rondom hem 
heeft hem mede in den kring harer vegetatie ge- 
trokken en houdt hem geboeid in dezen tooverring, 
welke de groote leermeesters der volken — den nood 
en de behoefte — voor eeuwig heeft buiten gesloten. 
Declamatie en gezang zijn even oud , als het men- 
schelijk geslacht, en gene nog ouder dan dit. Elke 
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gedachte , elke gewaarwording , elke begeerte van het 
hart spreekt bij onbeschaafde volken uit de blikken , 
gebaren en bewegingen. Geene kunstmatige beschaving 
heeft hun het zware juk der veinzerij opgelegd en hen 
in het gewaad der conventionele gebruiken gekleed. 
Naarmate de armoede der woordentaal de gewaarwor- 
dingen gebrekkiger uitdrukt , uit het gevoelsleven zich 
echter duidelijker in de bewegingen des ligchaams. Van- 
daar, dat de Maleijer niet spreekt, maar declameert. 
De buiging der stem en een levendig gebarenspel vullen 
het on volkomene van zijne woorduitdrukking aan. Wan-r 
neer men aanneemt , dat de poëzij het gevoelsleven uit- 
drukt y terwijl het proza de dochter is van het later 
zich ontwikkelende, verstand, kan het weinig bevreem- 
den , dat de poëzij bij de Maleijers nog immer hooger 
staat , dan hare zuster het proza. Bij meer ontwikkelde 
volken werkt het verstand weder op de ongekunstelde 
poëtische uitdrukking des gevoels terug , verfijnt en 
veredelt die en verheft ze zoo tot eigenlijke dichtkunde. 
Bij de Maleijers is dit nog niet geschied ; uit dien hoofde 
is de uiterlijke vorm van hunne poëzij dan ook zeer 
eenvoudig. Zij hebben slechts twee vormen voor hunne 
poëtische voortbrengselen : de panioon (kort puntdicht) 
en de sahiar. De pantoon is eene strofe van vier regels , 
die beurtelings rijmen ; de twee eerste regels bevatten 
een poëtisch beeld , de twee laatsten eene vergelijking 
daarmede , die of van lyrischen of van zedekundigen 
inhoud is. Deze pantoon is alleen aan de Maleijers 
eigen ; het is eene dichterlijke speling , die weder den 
eigenaardigen trap van beschaving van het volk aan- 
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duidt. Dat wij ook hier het rijm Tindeu , kan weinig 
bevreemden. De Hebreen reeds hadden in de vroegste 
tijdperken der dichtkunde hunne assonantie; den Arabier 
was het rijm vroegtijdig bekend , en de poëzij der nieuwe 
talen vangt terstond daarmede aan. In het Latijn vindt 
men het reeds tegen het einde der vierde eeuw in een 
gezang van den heiligen AUOUSTimTS tegen de Pelagia- 
nen. Om tegelijk eene proeve van de Maleische taal 
te geven , deel .ik hier eenige dezer parUoons , volgens 
de uitspraak met Latijnsche letters geschreven , mede. 
Bij de uitspraak wordt , bij meerlettergrepige woorden, 
vooral op de voorlaatste gedrukt. Het meermalen voor» 
komende ng vormt een klank. 

MenoeUh ombak di rantau Ketaoen 
Petang dan pagi Hdah ber^kala ; — 
MenoeUh hoenga di dalam kebon, 
Sa tangkei sadjajang meng^fUa. 

(Aanschouw de golven op het strand van Ketaoen, 

Avond en morgen rusteloos klotsend; 

Zie de bloemen in den tuin : 

Slechts ééne is er, die mij de zinnen ontrooft) 

Ayer di dalam bertambah dalam ; 
Oedjan di oeloe belom lagi tedohy — 
Haii dendam bertambah dendam , 
Dendam dhoh behm lagi somboh, 

(Het water in de diepte wordt dieper nog; 
De regen in de bovenlanden houdt nog niet op. — 
Het smachtend hart versmacht nog meer. 
Vroeger smachtend is het nog niet genezen.) 



151 



Oeküi beroelah Bcttoe-mandï ; 

Kian berodak tenang djoewa, — 

Hendak bertantoe tantoe kati, 

Djiwa membawa himbang djoega, 
(De golfstroom rolt op Batoe-mandi ; 
Hoezeer hij rolt, eens komt hij tot rust. — 
Maar hoezeer ik een rustig hart verlang , 
Brengt mijne geliefde mij slechts onrust aan.) 

Permata djatoh di rompoet , 

Djatoh di rompoet her-gilang gilang ; 

Kasïh moe ombon di oedjoong rompoet^ 

Datang matahari ïantas üang. 
(De diamant is in het gras gevallen 
£n verspreidt niettemin zijnen glans ; 
Uwe liefde is als de dauw op den grashalm , 
Die door de zon besohenen weldia verdwijnt) 

Ujika scnggoh boelan pemama , 

Mengapa Üadak di pagar Hentang f 

Dfika song goh toewan hidjaksana^ 

Mengapa tiada dapat pantang f 
(Wanneer de maan werkelijk in vollen glans aan den 

(hemel pr\jkt, 
Waarom is zij dan niet omringd van starren? 
Indien gij werkelijk schrander zijt, 
Waarom zoekt gij u zelven dan niet te beheerschen ?) (*) 



(♦) De verminking van sommige woorden in de oor- 
spronkelijke pantoon heeft ons buiten staat gesteld, een 
grammaticaal geheel juist stuk te leveren ; niettemin is het ons 
welligt gelukt, bij de vertaling en wijziging van den Malei- 
schen tekst den geest van dusdanig gedicht te behouden. 
Naar ons vermoeden echter is hetzelve door den Schrijver 
niet uit eenig Maleisch geschrift getrokken, maar volgens 
mondelinge mededeeling opgeteekend. De Vert, 
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Het ruw , verheven karakter van de aloude dichtkunde 
der Noordsche volken zal men in deze poëtische verlus- 
tigingen tö vergeefs zoeken. De omringende natuur 
drukt op hare zonen een onmiskenharcn stempel. Ter- 
wijl ^6 stiefmoederlijk behandelde Noorman in woeste 
zelfstandigheid opgroeide, maakte de natuur den Ma- 
leijer tot een vertroeteld , doch gemoedelijk kind , wiens 
uitdrukkingen deze stemming verraden. 

Deze pantoons leveren doorgaans stof tot onderhoud 
bij de openbare verlustigingen , waar zij vaak uren 
achtereen door Maleijers van beiderlei kunne bij afwis- 
seling worden voorgedragen. Inzonderheid behoort het 
tot de opvoeding van het schoone geslacht , eene menigte 
dusdanige verzen te kunnen opzeggen. Eenige uren 
achter Batavia- woond« ik een Maleisch feest bij en 
hoorde daar vele van zulke coupletten. Een groot deel 
daarvan bleef mij echter onverstaanbaar, vermits, zij óf 
op een bijzonder bijgeloof, óf op eenig eigenaardig volks- 
gebruik zinspeelden , dat mij onbekend was. 

De Sahiar is , zoo als de naam reeds aanduidt , van 
Arabischen oorsprong {Siar — gedicht). Zij bestaat 
uit acht of twaalfregelige coupletten , waarvan elke regel 
even zoo vele lettergrepen telt. Deze gedichten zijn 
somwijlen zeer lang en bevatten fabelen , romancen en 
legenden , of zijn van erotischen aard. Eene meer naauw- 
keurige beschouwing daarvan doet zien, dat zij óf van 
Arabischen óf van Indischen oorsprong zijn. Alleen de 
erotische sahiars schijnen zuiver . Maleisch. Uit dien 
hoofde kies ik ook uit deze eeile proeve , welke 
tevens de begrippen des Maleijers omtrent vrouwelijke 
schoonheid doet kennen. 
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,yToen mijne geliefde uit haar venster zag , fonkelden 
hare oogen als sterren. Haar oudere broeder (minnaar) 
kan hare glinsterende stralen en hare warmte niet weer- 
staan. De kleur van haar aangezigt is aan den rooden 
jamboe gelijk. Op haren kloppenden boezem spelen , 
telkens als zij ademt , liefelijke schaduwen. Ha^e ge- 
stalte is zwevend als een beeld in bet schimmenspel. Haar 
voorhoofd is gelijk de nieuwe maan bij hare eerste 
verschijning'. Hare wenkbraauwen zijn zoo sierlijk ge- 
bogen y dat mijne blikken die verslinden. Reeds lang 
was zij de uitverkorene van mijn hart. Hare aanmin- 
nigheid glanst van edelgesteenten van Ceilon. Hare 
lange nagels verblinden als bliksemstralen en zijn door- 
schijnend als de paarlen der zee. Hare gestalte is slank 
en bekoorlijk. Haar hals gelijkt dien van een gepolijst 
steenen beeld. Welluidend zijn de woorden van haren 
mond. Hare afscheidswoorden zijn gloeijend gelijk het 
scharlaken roode hout. Hare gestalte , niet hare klee- 
ding j verleent haar den luister. Hare tanden zijn glan- 
zend zwart gekleurd. Haar verheven wasdom geeft 
haar het voorkomen eener vorstin. Hare fraaije haar- 
lokken zijn met sierlijke bloemen getooid. In hare 
gansche gestalte heerscht volmaakte evenredigheid. Mijne 
ziel is verrukt en brandt van verlangen , om met haar 
te ontvlieden ; gloeijeifd straalt zij uit mijne blikken en 
mij ontbreekt de kracht , haar weder tot rust te brengen.'- 
Zeer veel gaat bij elke overzetting verloren, doch 
vooral is dit het geval , wanneer het oorspronkelijke 
zoo liefelijk klinkt , als het Maleisch , dat door het 
gehoor zoo ligt den weg vindt tot bet gemoed. Tevens 
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wordt de daarmede Diet gemeen zame lezer door de 
vreemdsoortigheid der beelden gestoord , die zich niet 
altijd met even heldere kleuren aan zijne voorst^ing 
vertoonen. 

De prozaïsche letterkunde der Maleijers , ofst^hoon ook 
aanmerkelijk rijker dan de dichterlijke, is niet zeer 
belangrijk , althans niet wat den aard der onderwerpen 
betreft. De roomaamste en vorstelijke familiën op Java 
bezitten menigmaal Maleische handschriften, die met 
eerbiedige schroomvalligheid beschouwd worden , ver- 
mits zij met dezelfde schriftteekens f als het heilig boek , 
de Koran , geschreven zijn* Nog dierbaarder worden 
haar deze handschriften door de lengte des tijds, dien 
zij in het bezit der familie waren , en als een kostbaar 
erfdeel worden zij door den vader aan den zoon ver- 
maakt. Behalve de ouderdom^ die in het oog van den 
Javaan eene heiligmekende kracht bezit, draagt zd& 
de onbekendheid met den inhoud er toe bij , om de%e 
schriften den eigenaar nog dierbaarder te maken. Som- 
wijlen gelden zij voor een talisman, welks bezit de &- 
milie voor ongelukken moet behoeden. Wanneer het 
onbekende en raadselachtige ons reeds belang inboe- 
zemt , doordien ons vernuft zich daarop oefent of ojize 
verbeelding de leemten door hare beelden. poogt aan te 
vullen , moet dit laatste noodwendig nog meer het ge-* 
val zijn bij een volk , dat zich nog in de kindschheid 
zijner beschaving bevindt. De inhoud der prozaïsche 
geschriften is grootendêels geschied- of zedekundig. De 
geschiedenis is nogtans door opsieringen bijn^ overal 
tot legende en fabel geworden , en de redelijke verha- 
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len f leeringon en zinspreuken dragen zoo zeer de Ara- 
bische kleai*, dat slechts weinig oorspronkelijks daarin 
overblijft. Schoon het nu reeds belangrijk is, dit wei- 
nige te leeren kennen*, ten einde daarin de eigenaar- 
digheid van het volk op te merken , blijkt deze toch 
inzonderheid uit de geheele wijze , waarop het Arabische 
element «ioh bij hetzelve acclimatiseerde. Bovendien 
zijn het immers vooral de geschreven gedenkstukken , 
die niet alleen den trap van beschaving bij een volk 
ten duidelijkste aantoonen , maar ook- een onbedri^e- 
lijken maatstaf aan de hand geven , om daarmede het 
innerlijke leven van hetzelve af te meten. Terwijl de 
poëtische voortbrengselen , welke ik aanvoerde , nader 
op het volksleven betrekking hebben, geeft de prozaï- 
sche letterkunde meer een beeld van de aristocratie des 
geestes , g'elijk zij door de vorsten , leeraars en hoofden 
dezer eilanders* vertegenwoordigd wordt. De taal in 
deze geschriften is zuiverder , dan die van den dage- 
lifkschen omgang, en voert den naam van f,Djam*'f 
d. i. de taal des lands of boso Djawi (Javaansche taal). 
Zij heeft éene meerdere beschaving , dan het gewone 
'dialect, waarin de Maleijer ,zich -met den Europeaan 
onderhoudt, en is moeijelijker te verstaan. Aan de 
opvoeding onder de hoogste standen bij de inboorlingen 
wordt somwijlen veel zorg besteed, waarom dan ook 
de schrijftaal hier tot de taal van bet verdeer geworden 
is. Trouwens, bij ons ook vindt hetzelfde verschijnsel 
plaats, daar de wijze van uitdrukkiug en uitspraak van 
onze mindere standen zeer verschillend van de taal der 
beschakfijen is. 
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/ïgrijkste en wegens lijn inhoud m^est 
éche geschriften is de Mahota segtUla 
/K)n aller koningen). De heer roorda 
iieefl te Batavia fan dit boek eene Hol- 
landsche u.. ietting doen drukken, die echter in Europa 
moeijelijk verkrijgbaar is. Dit verk is in de jrolgende 
24 afdeelingen verdeeld: 1), Over de • zelf kennis. 
2) De kennis van den almagtigen Schepper. 3) De 
kennis van de wereld en de menschen. 4) Het sterf- 
bed, ö) De vorstelijke waardigheid. 6) De regt- 
vaardigheid. 7) Verhalen der daden van onderschei- 
dene regt vaardige en opregte vorsten. 8) Over vor- 
sten , die wel regtvaardig , doch onregtzinnig zijn. 
9) Over de dwingelandij. 10) Over de eigenschap- 
pen der staatsdienaren en rfjksgrooten. 11) Het ambt 
der schrijvers. 12) Pligten der gezanten. 13) De 
pligten van alle vorstelijke dienaren. 14) De opvoe- 
ding der kinderen. 16) De ware eerzucht. 16) Over 
het verstand. 17) Over de staatswetten. 18) en 19) 
Over de gelaatkunde als middel tot menschenkennis. 
20) en 21) Over de verhouding tusschen de onderda- 
nen en de vorsten. 22) Over weldadigheid en vorstelijk* 
gunstbetoon. 23) en 24) Over de vervulling van ver- 
bindtenissen. — Wanneer men bedenkt , dat geheel het 
handschrift slechts 120 bladzijden telt , moet men zich 
over den verbazenden rijkdom van dit boek billijk 
verwonderen. Het bevat de kern van eene groote 
menigte zedekundige en staatkundige schriften en staat 
in hooge achting bij de vorsten en voornamen des 
volks. De diepe eerbied voor deze geschriften , waar- 
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▼an niet alleen de mindere volksklassen , maar zelfs 
de vorsten doordrongen zijn , draagt er niet weinig 
toe bij j om den inhoud daarvan krachtig op leven en 
wandel te doen werken. Opdat de lezer zelf eenigzins 
over dit werk kunne oordeelen ^ deel ik de woorde- 
lijke overzetting van een klein stuk van dit geschrift 
mede en kies hiertoe bet zevende hoofdstuk. ,, De 
vorst moet steeds naar de vriendschap van al zulke 
leeraars streven , welke kennis met godsvrucht verbin* 
den ; hij moet zich met hen gestadig over de gods- 
dienst en over de levenswijze van godsdienstige men- 
soben onderhouden en al hunne woorden overwegen. 
Het is echter volstrekt noodig^ dat de vorst alle leer- 
aars grondig kenne , opdat hij de goede van de slechte 
kunne onderscheiden en niet bedrogen worde door de 
vriendschap van hen , welker uiterlijk voorkomen en 
woorden die van een leeraar zijn , doch wier inner- 
lijk en wier raad die des duivels evenaren. Uit 
baatzucht en begeerlijkheid verblijden zij door liefelijke 
woorden het gemoed des konings, die met hen spreekt, 
en sporen listig alle deugden en ondeugden na, die 
in het hart des konings schitteren of hetzelve verbitte- 
ren. Alle zijne wensohen, zij mogen regtmatig of 
slecht zijn , billijken zij , en zij volgen al zijne nei- 
gingen en handelingen na , om door list datgene van 
hem te verkrijgen , wat zij van hem begeeren. 

„ Het is de pligt van alle vorsten , zoodanige leeraren 
op te zoeken , wier handelingen zuiver en wier woor- 
den waarachtig zijn , die al , wat zij zeggen , uit liefde 
tot God en tot nut van allen ^ die God dienen, en 
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geenszins oit zelfirocbi of zinnelijke begeerte , tot de 
vorsten , rijksraden en anderen spreken. Alhoewel 
hunne woorden het gevoel der personen kwetsen ^ die 
zwak in de dienst van Qod zijn , moeten de ler- 
aars f die van zuivere beginselen uitgaan ^ toch geen 
onderscheid 'maken tusschen den vorst en den rijks- 
raad , tusschen den rijke of den bedelaar. Zij befaooren 
den vorst niet te vreesen, noch voor den rijke en mag-^ 
tige lafhartig terug te deinzen. 

i^Ten tijde van omar abdobl aziez waren eens de 
levensmiddelen in alle oorden des rijks zeer duur ea 
vele menschen leden hongersnood. Er was daar een 
volksstam onder de Arabieren , die onder het volk een' 
man zocht , die het woord kon voeren. Dezen maakten 
zij tot hunnen aanvoerder en zij gingen met hem tot omab. 
ABDOBL AziBz. Hij sprak den vorst aldus aan: ^^Be- 
heersoher der geloovigen , wij komen in groeten nood 
tot u , wij kunnen onzen honger niet verduren ; de 
middelen tot onze redding zijn echter in de schatkamer 
voorhanden. Alle schatten ^ die zich daarin bevinden , 
kunnen onder drie afdeelingen gebragt worden. Zij zijn 
óf van den Allerhoogsten Grod , óf van u , óf van de 
dienaren vati God (*)• Zijn zij van God den. Aliep- 
hoogste, dan begeert hij ze niet en wil, dat zij aan 
zijn volk in dezen nood gegeven worden. Zijn zij echter 
van u , zoo behoort gij ze den geloovigen in dezen nood 
als aalmoezen te schenken , zoo als het verhevene woord 



(*) Dienaar van God is dé gewobe uitdrukking in de 
Oostersche geschriften voor het (Mahomedaansche) volk. 
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zegt : /, God de Altnagtige vergt^t de weldaden der* 
genen , die aalmoezen geven (*)." Wanneer echter deze 
schatten aan uw volk ontnomen zijn , is het pligtmatig , 
dat thans aan hetzelve zijn eigendom worde terug 
gegeven." 

ff Toen OMAR abi>obl AzrBz dit vernomen had, vloeiden 
tranen uit zijne oogen ; hij antwoordde : ,, Uwe woor* 
den 'zijn billijk /' en beval , de schatkamers te openen 
en hun te geven, wat zij verlangden. Als zij nu 
wilden terugkeeren f sseide omar abdobl azibz : ,, O 
aanvoerder y gelijk gij mtj den toestand des volks bekend 
Jbebt gemaakt, zoo wenschte ik mijnen toestand aan 
den Heer te openbaren , want ik ben in grooter nood , 
dan zij allen.'* De aanvoerder verhief >zijne handen , 
blikte ten Hemel, wendde zich naar Keblah (f) 
en zeide : „O God , mijn Heer ! Gij , die de om- 
standigheden van Uwe dienaren kent , voor wiens 
blik niets verborgen is , wil ook , evenals abdoel' 
Az^isz^ zich in dezen nood over Uw volk heeft ontfermd , 
U zijner ontfermen in zijne nooden , die voor Uwe 
blikken open liggen I"'^ 

Aan -déze grondslellingen zal niemand wijsheid , aan 
dit verhaal niemand schoonheid ontzeggen. Gelijksoor- 
tige verhalen , nu eens korter, dan weder langer, 
vullen deze gebeéle afdeeling van het handschrift en 
kenmerken sich overal door edele gevoelens en dikwijls 
door schitterende scherpzinnigheid in de aangevoerde 



(•) Woorden uit den Koran. 

(t) Of Kibah ~ de tempel te Mekka. 
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▼ragen en antwoorden. Wijl de ferstandelijke * bescha- 
ving van een volk zich vooral in zijne staatkunde 
openbaart , geloof ik , dat de lezer het mij dank zal 
weten , wanneer ik hem nog eene kleine plaats uit de 
achtste afdeeling van dit handschrift vertaal, y, Alle 
verstandige vorsten hebben van oudsher de geregtigheid 
met ij ver gehandhaafd en hunne onderdanen beschermd , 
opdat eene groote menigte volks zich onder hunne 
regering zoude scharen. Wèl was het hun bekend, 
daty wanneer de onderdaan rust geniet, de bevolking 
zich uitbreidt; dat, indien alle landstreken bevolkt 
zijn , de landbouw , de handel en wat daartoe behoort , 
in alle oorden des rijks bloeijen ; dat y wanneer het land 
zich in zoodanigen toestand bevindt, de welvaart der 
bevolking wijd en zijd de inkomsten verhoogt, zoodat 
de schatkamer rijkelijk gevuld wordt. Wanneer echter 
de schatten des koning^ zoodanig toenemen, zijn de 
rijksraden , de krijgsoversten en vorstelijke dienaren 
tevreden en yermeerderen welgemoed hunne ambtsplig« 
ten jegens den koning. 

„ De welvaart van den vorst berust op de besoher* 
ming zijner onderdanen en wordt bevestigd door eene 
krijgsmagt. De welvaart der krijgsmagt wordt beves- 
tigd door den rijkdom der inkomsten en de inkomsten 
worden weder bevestigd en vermeerderd door de regt- 
vaardigheid en bescherming , welke de vorst aan zijne 
onderdanen laat wedervaren. Deze zijn de eenvoudige 
grondstellingen , waarop zich eene goede regering , in 
alle landen der wereld grondvest.*' 

Van minder waarde en van alle historische geloof- 
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waardigheid ontbloot , zijn de wijdloopige gescbiedkun- 
dige werken der Maleijers, doch daarom niet minder 
karakteristiek voor de zeden en gebruiken des volks. 
De Arabieren , die daarin vermeld worden , zijn steeds 
van edele geaardheid en toonbeelden van alle volmaakt- 
heden ; de inlandsche vorsten zijn trotsch , hoogmoedig , 
onregtvaardig , doch storten gewoonlijk tranen over 
btinne verkeerdheid bij de vermaningen , hun door de 
Arabieren gedaan. De geestelooze praal van het Oostersoh 
despotismus , de onbeperkte eerbied der onderdanen voor 
hunne vorsten en belagehelijke kleingeestigheid van ge- 
zindheid wisselen daarin af. Verwonderen kan men 
zich niet, dat het werkelijke leven zoo weinig met de 
regelen , in die godsdienstige geschriften voorkomende , 
overeenstemt. Wordt bij ons welligt de liefde overal 
uitgeoefend, die de leer van Jezus vordert? Leven wij 
streng naar de zedelijke grondstellingen, die ons in 
duizend boeken gepredikt worden ? Ook ons leven wijkt 
van onze leeringen af. Het kan ons mitsdien niet be- 
vreemden , dat wij hetzelfde verschijnsel bij een volk 
vinden , bij hetwelk de geringe beschaving eeniglijk aan 
voornamen en vorsten ten deel valt. Men vindt onder 
deze op Java somwijlen mannen , die ons door hunne 
beschaving verbaasd doen staan en in hunne geschriften 
ideeën ontwikkeld hebben , die eenen Europeaan tot eer 
zouden verstrekken {*)» Niettemin noemen wij hen 



(*) Behalve den thans regerenden Sultan van Samanap, 
NATA KBSOEMOy die BAFFLBS In de ontcijfering van veel 
Kawische handschriften behulpzaam is geweest en eene hooge 

11 
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barbaren. Trouwens zijn wij gewoon, een iegelijk met 
dezen naam te brandmerken^ die eene andere kleur van 
buidy en andere zeden , dan de onze bezit. Hoe weinig 
zulk eene uitdrukking zich eohter laat regtvaardigen , 
zullen wij nog later zien. 

Nog een paar zinspreuken ten slotte, die insgelijks 
aan een oud Maleiscfa handschrift zijn ontleend : 

yy Die het aardsche najaagt , is hem gelijk , die zijn 
dorst met zout water zoekt te lesschen; hoe meer hij 
drinkt, des te dorstiger wordt hij.'' 

,, Het leren is schitterend en snel als de bliksem ; 
het graf donker en langdurig als de nacht , die daarop 
volgt." 

„Wat de verstandige nog heden verrigten kan, zal 
hij niet tot morgen uitstellen." 

„ In het bijzijn van dwazen is het raadzaam te 
zwijgen." 

„ De onverstandige zoekt zich door den harfstogt te 
redden , de verstandige door nadenken ," enz. 



mate van beschaving bezit, z\jn er ook op Java zelf vele 
hoofden en rijksgrooten in de vorstenlanden , die in den 
briefstijl eene ongemeeDe bevalligheid ten toon spreiden en 
zich met de meeste juistheid uitdrukken. Eiesohheid straalt 
steeds in hunne brieven door en kenmerkt eene nederigheid , 
die zij ook in het maatschappelijk verkeer, vooral met 
Europeanen , nimmer uit het oog verliezen. Boor mannen 
van rang en hooge geboorte wordt ook de oude geschiedenis 
van hun land vlijtig beoefend. Be Vert 
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^V9^(^ffi in de nabijheid van Soerabaija. — Nacht. — 

Tijgervallen, — Kamp tusschen den tijger en den hvf' 

fel. — Moed der Javanen. — Eigenaardigheid van 

den tijger. — Hanengevecht. — Vechten van ktmrteli 

en hrehels, — Javaansche speehsucht. 



Na deze korte uitweiding over de Maleische taal keer 
ik weder tot mijn verblijf te Simpang terug. Weinige 
dagen was ik hier geweest , toen mijn gastheer van den 
assistentresident eene uitnoodiging tot de tijgeijagt ont- 
ving. Terstond besloot ik , daaraan deel te nemen. De 
tijger komt op Java in onderscheiden variëteiten voor 
en is er ook vrij talrijk verbreid. De meest gewone 
soort is de koningstijger en de luipaard , van welken 
laatstai de zwarte tijger eene zeldzame afwijking is. 
Men vindt hier niet zelden in het nest van dit dier , 
waarvan de moeder gedood werd, naast den gevlekten 
luipaard ook den zwarten tijger. Is deze nog zeer 
jong, dan herkent men op den pels dezelfde teekening, 
welke gene heeft. Later nogtans wordt de huid meer 
gelijkmatig zwart. Vooral in het binnenste des lands 
hoort men van zeer veel ongelukken , die door dit 
lafhartig y bloeddorstig en verraderlijk dier veroorzaakt 
worden. In de nabijheid der groote Europesche eta- 
blissementen zijn zij zeldzamer, wijl de tijgers volkrijke , 

11 * 
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lerendige plaatsen schnwen en zich in het digtste der 
bosschen verschnilen. Vertoonen zich echter ergens de 
bloedige sporen van dit dier, dan worden de hoofden 
hiervan terstond verwittigd en eene groote jagt verordend. 
Men stelt 9 dat jaarlijks ruim 300 Javanen eene prooi 
van dit roofdier worden (*). Het goovemement heeft eene 
premie op het dooden van eiken tijger gesteld , om 
hen op die wijze zoo veel mogelijk uit te roeijen* 
Ofschoon velen bierdoor geveld worden ,. is dit nog 
altijd niet voldoende , om het getal slagtoffers aanmerke* 
lijk te verminderen. De Javanen dragen zei ven hiervan 
de schuld ; immers , zij voeden een bijgeloovigen eerbied 
voor dezen hunnen bloeddorstigen vijand en vereenigen 
zich somwijlen dorpsgewijze , om den tijgers , die zich in 
hunne nabuurschap ophouden , aas voor de dessa (dorp) 
op eene plek , die zij doorgaans bezoeken , voor te leg- 
gen. Tegelijk hopen zij de dieren door deze vrijwillige 
schatting van hen zei ven af te weren. Ook thans was 
voor eenige dagen eene Javaansche vrouw in de nabij- 
heid door een' tijger verscheurd geworden en ten ge- 
volge van dit voorval werd eene jagt verordend. Des 
anderen daags morgens vroeg zetten wij ons voor het 
aanbreken van den dag te paard , om de voor de jagt 
aangeduide plaats te bereiken. Zwermen van lichtende 
insekten zweefden in de lucht en spiegelden zich in de 
KalimaaSy langs welke wij reden. Allengskens ver- 
bleekten zij , even als het gesternte boven ons , waar- 



(•) Dit getal komt ons vrij wat overdreven voor. 

De Vert, 
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mede zij in glans gewedijverd hadden. Wij reden door 
de vale schemering verder. Het zweven en gonzen der 
insekten klonk ons als het verwijderd gedruisch eener 
woelige mensebenmenigte in de ooren. De oa^oa (Sy^ 
labatus variegatus) riep op klagenden , zwaarmoedigen 
toon en de takek (groote soort van hagedis) antwoordde 
schel en als spottend op die klaaggeluiden. Daarbij strek- 
ten de lange , spitse bladen der boomen zich uit als 
de vingers van een reusachtigen , Indischen toovenaar 
en wanluidend klonk het gekrijsch der papegaaisoortige 
vogels y die , door ons in hunne rust geistoord , hunne 
nachtverblijven verlieten. Na twee uren kwamen wij 
ter plaatse onzer bestemming. De schitterende zon ver- 
guldde alles reeds met haar verblindend licht. Eene 
menigte Europeanen en Javanen waren reeds verzameld. 
Vóór ons lag een klein bosch , dat grootendeels uit 
digty laag kreupelhout bestond; hier moest de tijger 
zijn leger hebben. Wij bereidden ons tot dejagtvoor. 
Ongeveer twintig schreden voor het bosch stonden wij 
Europeanen met onze kogeibussen y van twaalf tot twaalf 
passen een man , en omringden aldus in een halven 
cirkel het hout. Achter ons strekte zich eene digte 
keten van eenige honderde Javanen uit , allen met lange 
slang vormige pieken , een dolk en een kort zwaard , 
dat met een hakmes overeenkomst heeft ^ gewapend. 
Zij moesten den tijger ^ ingeval hij door onze rijen 
heenbrak y op hunne wijze dooden. Wijl de inboorlin- 
gen f die niet in krijgsdienst staan , in het gebruik van 
vuurwapens weinig bedreven zijn j laat men hun liefst 
hunne eigenaardige wapening , ten einde het gevaar voor 
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te komen, dat eene onvoorzigtigheid met gene zoa kun* 
nen veroorzaken. Van de tegen ons overgestelde zijde 
van het bosch moest ons thans eene menigte inlandsehe 
muzikanten met trommen, triangels en gongs te ge- 
moet trekken , om door bet vervaarlijk geraas dezer 
speeltuigen den tijger uit zijn leger op te jagen en hem 
naar ons toe te dryven. W\j stonden schotvaardig en 
staarden met gespannen aandacht op het bosch. Spoe- 
dig hoorden wij het gemcht nader en nader; reeds zag 
ik in mijne verbeelding het bloeddorstig monster mei 
bogtige sprongen toeschieten en wenschte, in bevende 
spanning, dat het mij onder schot mogt komen. Het 
verscheen echter niet en kort daarna stonden de Ja* 
vaansche drijvers voor ons. Terwijl ik , mismoedig over 
de vergeeftche jagt, tot mijn linker nevenman wilde 
gaan , hoorde ik , dat mijn nevenman van de andere 
zijde een Javaan toeriep en hem beval, met zijne lans 
in een struik te stoeten , die regts van mij tusschen het 
boschje en onze lijn lag en ongeveer vier voet in dia- 
meter had. Onmogelijk , dacht ik , kon hier het roofdier 
liggen , en ik wendde mij , met mijnen bekende spre- 
kende , daarvan af. Weinig woorden had ik gesproken , 
toen ik achter mij een, ik weet niet meer welk, ge- 
ruisch hoorde. Ijlings keek ik om. De Javaan stond 
voor het daar even beschreven boschje en hield met bei- 
de handen een tijger aaa den keel. Geweerschoten ) 
dolk en lansen doorboorden het dier reeds, terwijl den 
Javaan een breede bloedstroom over het verscheurde 
aangezigt vlood. Krampachtig hield hij het zieltogende 
dier vast en liet het niet los , voordat wij het hem uit 
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de* handen trokken. De wond was echter niet zoo 
zwaar, als ik had gevreesd; alleen een gedeelte der 
Yoorhoofdshuid was op§ereten en de neus aan den wor- 
tel eenigermate gekwetst* De Javaan stond nog immer 
stom en sprakeloos en scheen eerst als met een nieuw 
levCT bezield , toen een der beambten hem verzekerde ^ 
dat hij de gewone premie voor het afmaken van eenen 
tijger (5 Spaansche matten) bekomen zou. 

Op eene andere wijze maken de Javanen op de tij- 
gers jagt. Zij graven een kuil , waarin zij gemeenlijk 
eene geit zetten , en brengen hoven de opening eene val- 
deur aan y die zich door de beweging , welke de tijger 
bij zijn sprong te weeg brengt , in evenwigt stelt en aan 
het roofdier den terugtogt afsnijdt. Heeft men dit op 
die wijze gevangen , dan wordt het met spitse bamboe- 
zen gedood of vaker nog in strikken gevangen en in 
eene sterke houten kooi gebragt, om later tot een der 
meest geliefkoosde spelen der Javanen , tot den kamp 
met den buffel , te dienen. De Javaansche buffel is van 
de grootste soort , heeft een korten , ijlharigen pels en 
ongeveer twee voet lange , zware horens , die met het 
voorhoofd bijna in één vlak liggen. Zijne kleur is 
blaauwachtig grijs en soms ook rosachtig wit (*). De 
inboorlingen noemen hem karbo of hebo , eene benaming , 



< (*) De witte buffel wordt bij de Javanen , wegens zijne 
overeenkomst in kleur met het varken , voor onrein gehou- 
den en uitsluitend tot den veldarbeid gebruikt De zwarte 
is doorgaans krachtiger en vertoont dit ook in zijn lig- 
chaamsbonw, die eene verbazende kracht kenmerkt. 

De Vert. 
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die , hoewel eenigzins verbasterd , ook in de taai- der 
aldaar wonende Europeanen is overgegaan. 

Om beide dieren te doen kampen, wordt een strijd- 
perk opgerigty dat tien tot twaalf voet diameter beeft 
en rondom van stevige palissaden omringd is. Achter 
deze paKssaden staan Javanen, met lansen gewapend, 
om den tijger, wanneer hij overwinnaar bleef, niet te 
laten ontkomen. Nadat eerst de bn&l in de kampplaats 
gevoerd is, opent een Javaan, gewoonlijk een hoofd, 
welke op de inlandsche moziek dansend genaderd is, 
de kooi des tijgers, en keert met dezelfde bewegingen 
terug , terwijl hij zijne oogen gestadig op den tijger ge* 
rigt houdt. Angstig treedt deze, die zijn woesten te* 
genstander wel kent, te voorschijn. Hij sluipt langs 
den omtrek van de kampplaats voort , zijnen vijand ont- 
wijkende en eene gnnscige gelegenheid zoekende, om 
op den nek of op den kop des buffels te springen , die 
bijna altijd de aanvaller is en met een vr^eselijk gebrul 
op hem instormt. Eindelijk heeft de tijger het gunstig 
oogenblik afgeloerd en slaat zijne lange klaauwen in den 
kop en nek van den buffel. Deze echter drukt hem 
woedend tegen de palissaden en onder luid , doordrin- 
gend gehuil laat de tijger los. Nog angstiger ontwijkt 
hij nu den kamp, doch als dol vervolgt hem de buf- 
fel, tot hij hem met de spitse horens doorboord heeft 
of door den druk tegen de palissaden verpletterd. 

Somwijlen gebeurt het, dat de tijger na den eersten 
kamp alle aanvallen van den buffel ontwijkt en zich 
aan een nieuwen strijd op alle wijzen zoekt te onttrek- 
ken. De Javanen prikkelen hem alsdan met spitse 
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stokken , begieten hem met kokend water of werpen 
brandend stroo in zijne nabijheid y tot hij , van woede 
en yertwijfeling buiten zich zelven , op nieuw op zijnen 
vijand losspringt en nu onder diens kracht bezwijkt. 
Zelden deinst de buffel ^oor den kamp terug , waartoe 
hij in dat geval door gelijksoortige middelen wordt 
aangevuurd. Bijna altijd is deze laatste overwinnaar (*}. 
Zegeviert intusschen de tijger , dan wordt hij op eene 
andere wijze gedood , hetgeen rampok wordt genoemd. 
Een kring van ettelijke honderden inboorlingen om- 
ringt hem en hitst hem aan , tot hij een sprong waagt , 
om door de rijen zijner bestokers heen te breken. Na 
lang aarzelen beproeft hij in 't eind wanhopig den wilden 
sprong en vindt zijnen dood op de lans van een Ja- 
vaan. De vaardigheid der laatsten in deze jagt is zoo 
groot y dat de tijger altijd op deze wijze gedood wordt. 
Hoe weinig de Javaan den Europeaan in moed ook 
evenaren moge , legt hij toch tegenover den tijger eene 
bewonderenswaardige stoutheid en koelbloedigheid aan 
den dag. Tallooze voorbeelden bewijzen dit. Yan de 
velen , die mij bekend werden , wil ik slechts het vol- 
gende mededeelen. Een Javaan was wegens eene mis- 



(*) De Javaan, die bij dusdanige gevechten den tijger 
met den £uropeaan vergelijkt en zich zelven met den buffel , 
stelt alle middelen in bet werk, om den laatsten te doen 
zegevieren. Daarenboven is dit dier voor hem van zoo veel 
nut , dat hij het bijna als een lid van zijn gezin aanmerkt , 
dat op de zorgvuldigste verpleging aanspraak heeft. De 
hoeder dezer dieren is doorgaans een acht- tot tienjarige 
knaap en wordt , ook bij den veldarbeid f op zijne wenken 
gehoorzaamd. De Vert, 
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daftd door den yoomialigen Sultan van Java veroordeeld , 
om roet een kouingstijger , wiens woede door honger en 
kunstmatige prikkeling ten top was geklommen , op leven 
en dood te kampen. Het eenige wapen , dat de gestrenge 
wet hem veroorloofde , was eei» kris , waarvan echter de 
punt was afgebroken. Met kalme beradenbeid betreedt 
hij bet naauwe strijdperk , na vooraf linkerarm en vuist 
met sijn hoofddoek omwonden te hebben* Zijn koele , 
dreigende blik staart den tijger aan. Deze springt 
hongerig en grimmig op zijn slagtoffer toe^ doch de 
Javaan stoot hem met verwonderlijke vlugheid de lin- 
ker vuist in den wijdgeopenden muil , terwijl hij hem 
tevens met de scherpe snede zijner' van de punt be- 
roofde kris den buik tot door bet hart heen epen* 
scheurt. Na eene minuut stuiptrekkens lag de tijger in 
zijn bloed dood aan de voeten van den Javaan uitge- 
strekt. De vorst schold nu niet alleen den boeteling 
alle schuld kwijt , maar verhief hem wegens zijne dap- 
perheid ook tot den adelstand (*). 

Vreemd is, dat de tijger op Java zelden of nooit 
een Europeaan aanvalt. Ofschoon men zeer dikwijls 
hoort, dat inboorlingen zijne prooi worden, wbt zich 
niemand der Europeanen op Java , met wie ik daarover 



(*) Wij eouden hier ODderscheidene voorbeelden kunnen 
bijbrengen van der Javanen onverschrokkenheid bij de aan- 
vallen van tygers, waaruit overtuigend zou blijken, dat zij 
in de hoogste gevaren eene koelbloedigheid behouden, die 
hen meermtden van een bijna- wissen dood heeft gered. Bij 
halsstraffen ook begeeft hun zelden de moed, om den dood 
kalm te gemoet te gaan. De Vert, 
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sprak f te herinneren , dat een zijner landgenooten door 
hem aangevallen was. Den Javaan is dit wel bekend 
en hij beweert , dat wanneer verscheiden Europeanen ^ 
waaronder slechts één inboorling , zich gelijkelijk aan 
den tijger blootstelden , deze inboorling alleen het slagt- 
<^er zou zijn. Vele en onloochenbare voorbeelden moe** 
ten dit bevestigen. Ten deele moge het uit de on>fttan« 
digheid verklaard worden , dat de Europeanen meestal 
aan de kusten in groote etablbsementen leven ^ daar* 
door minder aan de tijgers zijn blootgesteld. WeUigt 
ook worden deze aangelokt door der Javanen eigenaardige 
lucht, die bij elk volk verschilt en bij hen door het 
gebruik der kokosolie nog merkbaarder wordt. Hoe 
dit Bu ook zijy de daadzaak heeft den Javaan tot de 
meening geleid , dat de zielen der a%estorvene Euro« 
peanen in den tijger overgaan (*). Dit bijgeloof ver- 
raadt genoegzaam , van welken aard de eerste kennis* 
making van dit kinderlijke volk met de Europeanen 
waSy en spreekt even luid als vele bladzijden in het 
boek der geschiedenis , die met het bloed dier onschul- 
dige inboorlingen zijn beschreven. Een Holiandsch schrij- 
ver (f) leidt zelfs den Javaanschen naam des tijgers 



(*) Zie noot op bl. 169. Wij kunnen ons te dezen aanzien 
met des Schrijvers nleening niet vereenigen , dat namelijk 
het denkbeeld der zielsverhuizing den Europeaan geldt. In 
gewone gevallen doodt de Javaan den tijger meestal uit 
weerwraak of zelfverdediging , wijl de vrees hem steeds be- 
zielt, dat het dier de ziel van eenig afgestorvene bevat 

De Vert. 

(t) Nagel, Schetsen uit mijne Javaansche Portefeuille. 
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f, matjan** van den bekenden spotnaam der Hollanders : 
ff maat* Jan" af , — eene etymologische proeve , die te 
belagchelijk is, om wederlegging te verdienen. 

In het algemeen behooren dierengevechten ep Jsly^l tot 
de meest geliefkoosde uitspanningen. Bij het aanschou- 
wen daarvan verwisselt de Javaan den stemmigen , rus- 
tigen ernst en het geheimzinnig stilzwijgen , dat hem 
anders kenmerkt , met de luide , hartstogtelijke levendig- 
heid van een' wilden knaap. Vooral is de haan , wegens 
zijn strijdlust en dapperheid ^ zijn lieveling. Eigenaars 
en toeschouwers verhoogen de belangstelling, die de 
hanengevechten verwekken, door aanzienlijke wedding- 
schappen over den mogelijken uitslag. De hanen van 
Celébes zijn bijzonder vermaard wegens hunnen moed, 
zoodat de rijke Javanen die vandaar doen komen. 
Gewoonlijk bindt men dezen dieren ijzeren sporen aan , 
die naar een eenigzins gekromd lancet gelijken en den 
strijd bloedig maken. Vooral op Celébes en Madura 
is deze wijze van kampen algemeen in zwang. De 
overwinnaar wordt steeds met luide vreugde toegejuicht. 

Een niet gering gedeelte der oude Javaansche ge- 
dichten bezingt dusdanige hanevechterijen met belag- 
chelijke uitvoerigheid. Meermalen was ik daarbij toe- 
schouwer en bewonderde steeds de grenzenlooze aan- 
dacht en deelneming der Javanen, die zich in twee 
partijen verdeelden , waarvan de eene den overwinnaar 
weldra het luide bravo toeriep, terwijl de andere den 
overwonnen haan op nieuw zocht aan te moedigen. 

Ook laten zij soms twee kwartels met elkander kam- 
pen, en gebruiken hiertoe doorgaans de wiji^es, die 
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grooter en dapperder zijn dan de mannetjes. Op het 
eiland Lombok vooral worden die vogels tot den kamp 
afgerigt en vervolgens op Java te koop aangeboden. 
Naar men wil , zijn zij daar moediger dan de kwartels 
op Java. Dé mingegoede volksklassen vergenoegen zich 
met krekels tegen elkander te doen vechten , en wedden 
insgelijks vóór en tegen. Deze diertjes worden opge- 
t sloten in luchtige bamboezen kokertjes, waarvan men 
de eindelingsche openingen tegen elkander stelt , en 
door hen met grashalmen aan den kop te prikkelen , 
zoekt men bun strijdlust nog aan te wakkeren. 

Dezelfde kinderachtige speelziekte doet de Javanen 
ook y even als bij ons de knapen , papieren vliegers 
oplaten. Vaak ziet men gelijktijdig tien en meer zoo- 
danige vliegers boven een dorp zweven. De draden , 
waaraan zij gehouden worden y zijn met was bestreken , 
waarop fijn gestoten glas wordt aangebragt , en de kunst 
bestaat hierin , dat men met zulk een draad dien van 
een anderen vlieger doorsnijdt en dezen ter aarde doet 
vallen. 

Ook vangt men op Java wilde zwijnen met strikken , 
om die met geitenbekken te doen vechten : een belag- 
chelijke en onschuldige strijd. Het Javaansche wilde 
zwijn is kleiner en heeft noch de kracht noch den moed 
met zijn noordelijken stamgenoot gemeen. — Hoe on- 
schuldig op zich zelve ook , slaat deze speelzucht in de 
dobbelspelen der Javanen soms tot hevigen hartstogt 
over f doet hen al hunne pligten vergeten , hunne ge- 
heele bezitting verkwisten en eindelijk zelfs hunne vrij- 
heid op het spel zetten. Van de Javaansche vorsten 
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af, tot aan den boer toe, die niet zonder moeite zijn 
levensonderhoud vindt, zijn de meeste inboorlingen met 
dezelfde speelwoede beheht , welke zich nog in gelijken 
graad openbaart bij den Kreoo) , die maar al te vaak 
met de hartstogten van den Ënropescben vader de on- 
deugden zijner Javaanscbo moeder geërfd heeft. Wan* 
neer men de groote wegen op Java bereist, ziet men 
bijna altijd dobbelaars in den omtrek der dorpen , zoo- 
wel bij dag, als des nachts, met grooten ijver spelende 
aan den weg liggen (*) En geenszins is het alleen de 
heffe des volks, die zich hieraan overgeeft. Dit ééne 
voorbeeld slechts. Bij mijn vertrek van Java ging ik 
te Soerabaija scheep. Een Hollandsche loods bragt 
ons naar Passaroeang. Daar deze man voortdurend 
bedrukt en zuchtend op het verdek heen en weer liep , 
vroeg de opperstuurman hem naar de oorzaak zijner 
neerslagtigheid. Hij antwoordde, dat zijne vrouw bij 
zijne laatste afwezigheid zijn geheel , zuur verdiende 
vermogen verspeeld had. Hij had den sleutel van zijn 
koffer onvoorzigtig achtergelaten en zijne vrouw had 
van deze nalatigheid gebruik gemaakt , om hare hem 
bekende speelzucht te bevredigen. Ik vroeg hem , of 
hij zijne echtgenoot daarvan niet terug kon brengen, 
waarop hij koeltjes antwoordde: „Zij is eene Kreo- 
lin , mijnheer." Zeer vele soortgelijke voorbeelden zou 



(*) In de omstreken der hoofdplaatsen of nabij de stran- 
den moge dit bet geval zijn , doch in de eigenlijke binnen- 
landen zal men bij den Javaan geen zucht tot dobbelen 
zien , ten ware in die oorden van den Oosthoek , waar vele 
Madurezen gevestigd zijn. De Vert, 
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ik kunnen aanvoeren. Geen daarvan bewijst echter 
zoo zeer, boe w^oedend deze bartstogt bij de inboor- 
lingen is f als dat de kooplieden , die met schepen ^ 
door inlanders bemand , kostbare stoffen , b. v. goud ^ 
zilver en dergelijke , verzenden , aan de manschap geld 
tot spelen geven (?) ^ om hen hierdoor waakzaam te 
honden en hunne gewone onverschillige zorgeloosheid 
te verdrijven. Eenige soorten dezer hazardspelen heb 
ik vroeger reeds beschreven. 



^Terugkeer naar Simpang, — Roode hond. 



De zon stond reeds hoog aan den hemel , toen ik 
in gezelschap van mijnen gastheer naar Simpang terug- 
keerde. Het was drukkend heet en onze paarden gin- 
gen een matten , rustigen tred. Wij kwamen langs 
bamboesbosschen ^ die , digt op elkander gegroeid , slechts 
op enkele plaatsen een zonnestraal doorlieten. Heester- 
acfatige varenkruiden van allerlei aard stonden aan den 
engen weg , vermengd met digte cactus- en aloëstruiken. 
Daartusschen verhieven zich bamboes-aardige boomen , 
wier toppen losjes door elk zuchtje bewogen werden 
en welker hooge wasdom met den eigenaardigen vorm 
en schikking der bladeren op de verbeelding van den 
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Europescben reiziger een aangenamen indruk maakt. 
Ik was * echter yermoeid en in dat nü admirari ver- 
zonken , waaraan de vreemdeling , die pas hier komt ^ 
zich eigenlijk nimmer behoorde toe te geven. Stil en mij- 
merend reed ik naast mijn vriend voort. Mijne vat- 
baarheid voor de bekoorlijkheid der heerlijke natuur 
scheen met eene wolk overtogen, welke ik vruchteloos 
poogde te verdrijven. Het is niet moeijelijk , om al 
zijn verstandelijk vermogen op een enkel belangrijk 
voorwerp te rigten , ja ^ alle gevoelsprieten der ziel 
rekken zich als onwillekeurig uit^ om hetzelve te omvatten. 
Dddr echter y waar de wonderdadige gesteldheid der 
plantenwereld , de prachtvolle , rijke vormen van het 
tropisch dierenrijk en de nieuwe zeden, gestalte , taal 
en kleederdragt van volken , die wij vroeger slechts uit 
de beschrijvingen van 'reizigers kenden y ons op eenmaal 
bestormen en onze stoutste droomen verwezenlijken , 
daar wordt de verbeelding door glans , geur , klank en 
kleur overstelpt en is de geest niet meer in staat , te 
schiften en het geschifte in zich op te nemen. De gloei- 
jende hitte , die daarenboven op de scherpheid van het 
denkvermogen ongunstig inwerkt en met het ligchaam 
de ziel verslapt , vermeerdert den roes , waarin wij ons 
verplaatst gevoelen. Meermalen heb ik op Java ge- 
wenscht, den helder onderscheidenden blik te bezit- 
ten, die mij in Europa eigen was, doch ik kon den 
sluijer niet verscheuren , die mijne zienskracht bene- 
velde. De afmatting van het ligchaam , een gevolg der 
aanhoudende hitte, draagt hier niet weinig toe bij ; 
doch zijn wij in staat , de banden te verbreken , waarmede 
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onze stoffelijke natuur ons kluistert? Te vergeefs zoe- 
ken wij ons vaak aan de kracbt te onttrekken '^ die ons 
gewelddadig nederdrukt ; doch niet zelden worden de 
banden , die wij gaarne verscheuren zouden , daardoor 
nog slechts vaster. Het is eene denioedigende gedachte, 
dat zelfs ons denkvermogen niet alleen van de gesteld- 
heid van ons ligchaam , maar ook van den ons om- 
ringeuden tellurischen invloed afhankelijk is. Donkere 
wolken , die zich allengs digter aan den hemel zamen- 
pakten , kondigden de nadering van een onweder aan 
en verhoogden de drukkende , smorende hitte. Ik was 
verheugd, toen wij eindelijk op den breeden weg kwa- 
men, die van Soerabaija naar Simpang leidt, en ge- 
lukkig nog vóór het losbreken van het onweder onze 
woning konden bereiken (*). 

Verscheidene dagen doolde ik weder in het land om. 
Ten gevolge der hitte , waaraan ik mij op eiken tijd 
van den dag blootstelde , werd ik andermaal door de 
lastige plaag^ aangetast, die mij reeds bijna had ver- 
laten , t. w. door den onaangenamen huiduitslag , wel- 
ken de hier wonende Europeanen „ roode hond " (lichen 
tropicus , miliaria tropica) noemen. Deze uitslag is voor 
den aankoDfieling eéne gruwelijke bezoeking; hij ver- 
dwijnt, als men zich een tijd lang iii de koelte houdt, 
doch keert terug , zoodra men zich op nieuw aan de 



(*) De geschiedenis van eene Kreolin , welke de Schrijver 
hier mededeelt , benevens eene uitweiding over de huishoudsters 
der Europeanen , meenen wij hier veilig te kunnen overslaan , 
als voor den Nederland schen lezer althans van weinig belang. 

De Vert. 

12 
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sterke hitte blootstelt. Europeanen , die reeds vele jaren 
op Java waren en er gedurende hun verblijf in hooger 
gelegene , koele streken volstrekt bevrijd van bleven , 
worden weder door dezen uitslag bezocht , wanneer zij 
zich in dieper liggende , heeter oorden nederzetten. 
Onder het sterke zweeten breekt aan de bedekte deelen 
des ligchaains , gewoonlijk het eerst aan de armen , de 
ontsteking uit en verbreidt zich van hier allengskens 
over het geheele ligchaam , wordende die deelen het eerst 
besmet, welke het warmst gedekt zijn. Eene hevige 
jeukte kondigt reeds vooraf dè plaats aan , waar de uit- 
slag zal opkomen. Na eene korte tusschenpoos , die 
naar gelang van de omringende temperatuur nu korter , 
dan langer is , geraakt het geheele ligchaam langzamer- 
hand met roode puisten overdekt, die als gierstkorrels 
in de huid liggen en op den top een puntje vertoonen. 
De roodheid is sterker in de warmte en wordt bleeker 
bij koeler luchtgesteldheid. De huidklieren zijn echter 
geenszins de zetel van dezen uitslag , want vele der roode 
puistjes staan ook daarnaast. Het lichte scharlaken- 
rood, waarmede de huid overtogen wordt, heeft onge- 
twijfeld tot de vreemde benaming aanleiding gegeven. 
Bij elke weers verandering , bij het aan- en uitkleeden , 
voornamelijk echter wanneer men zich gedekt of on- 
gedekt aan de zon blootstelt, is de jeukte hevig en 
heeft men een gevoel , alsof het geheele ligchaam met 
naalden geprikt werd. Deze toestand is hoogst be- 
angstigend en lastig. Ondragelijk echter wordt hij , 
wanneer de huid in * den toestand van zwelling geraakt , 
die het uitbreken van het zweet voorafgaat. Gejaagd 
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springt men van zijne legerstede op en zoekt te ver- 
geefs zich leniging te verschaffen. Krahben en wrijven 
helpt wel is waar voor een oogenblik , doch laat eene 
brandende pijn op de gewrevene plaatsen na. Dit tijd- 
vak der kwaal duurt gewoonlijk twee tot drie weken 
en dan vangt eene huidafschilfering aan. Deze begint 
aan die deelen des ligchaams , welke bet eerst met uitslag 
waren bezet. Hier laat de door een ingedroogd puistje 
holle opperhuid los , en zoo schilfert de ganscbe opper- 
vlakte van het ligchaam van lieverlede in kleine deeltjes 
af, zoodat men in ongeveer 8 — 14 dagen met eene 
nieuwe huid bedekt is. Alle Europeanen , die de keer- 
kringsgewesten bezoeken , zijn onderhevig aan deze 
kwaal , waarvan het ontstaan door ondoelmatige klee- 
ding , ligchamelijke inspanning , geestrijke dranken , 
zw^ar te verduwen spijzen en gebrek aan verkoelende 
baden begunstigd wordt. De inboorlingen blijven er 
van bevrijd , *i geen vooral daaraan schijnt toe te schrij- 
ven , dat zij zich overeenkomstig het luchtsgestel klee- 
den , meer plantaardig voedsel gebruiken , hunne lig- 
chamen dikwijls baden en niet van het zweet weten , 
dat den Europeaan onder den evenaar bij de geringste 
beweging bij stroomen langs het ligchaam vloeit. Boven- 
dien heefi hun gansche huidorgaan eene andere vorming^ 
gelijk do kleurstof in het Malpighiaansche net reeds 
kennelijk aanduidt. Hoe lastig en onaangenaam ook , 
is deze kwaal toch niet aanstekend en volstrekt zonder 
gevaar. Een koel verblijf , doelmatige ligte kleeding, 
verkoelende baden en afleidingsmiddelen doen haar weldra 
verdwijnen. In de menigte van heerlijk verkoelende , 

12* 



180 



zaurachtige vruchten , welke het eiland aanbiedt , levert 
het even zoo vele tegenmiddelen tegen deze kwellende 
plaag. 

Is de hitte niet zoo groot , dat zij den nitslag tot 
volkomene uitzetting brengen kan , als kenmerk waar- 
van de kleine puist op het verhoogde hnidtepeltje ver- 
schijnt , dan vertoont zich eene stremming van dezen 
uitslag. Op de ongedekte, niet ligt zweetende deelen 
des ligchaams, vooral aan de handpalm vlakten komen 
witachtig grijze puistjes te voorschijn , die even als peu- 
kels in de huid liggen. Zij hebbelT geene puntjes op 
den top en steken door hunne kleur sterk af bij de 
vleeschkleur van het deel , waarop zij in digte groe- 
pen staan. Zij verschijnen tevens aan onbedekte plaat- 
sen , wanneer de roode hond zich aan bedekte vormt y 
verdwijnen met dezen en jeuken bij temperatuursver- 
anderingen even sterk. Door verhoogde warmte (wan- 
neer men b. v. een handschoen aan de aimgetaste hand 
draagt) kan men dezen op lagen trap van ontwikkeling 
staanden vorm tot volkomen bloei opvoeren en ' in den 
waren rooden hond veranderen. Een soortgelijk, ver- 
schijnsel is ons trouwens uit het plantenleven bekend , 
daar een boom noch zijne natuurlijke grootte bereikt , 
noch vruchten draagt , wanneer men hem uit zijne warme 
luchtstreek in eene koudere overplant , die voor zijne 
ontwikkeling ongunstig is. Gewassen , die tusschen de 
keerkringen tot hooge hoornen opschieten , blijven in 
koude streken kleine heesters. Naar dezelfde wet be- 
weegt zich de uitgebreide zee des levens , zij moge dan 
in zachtere , naauwelijks merkbare strooming door de 
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plant heentrekken of zich in magtiger stroom door het 
dieren- en menschenrijk den weg banen , en de onder- 
zoeker kan haren regelmatigen golfslag ook in de zieke- 
lijke verschijnselen van het dierlijk organismus nog 
duidelijk onderscheiden. 



De Javanen. — JAgging en kUmaat van het eiland. — - 
Uiterlijk voorkomen der Javanen. — Begrippen van 
schoonheid. — Zinnelijke eigenaardigheden. — Negative 
meed. — Eigenaardigheden van den geest. — Be- 
schavings-vatbaarheid. — Be aanleg tot afgetrokken 
wetenschappen ontbreekt hun. — Ligtgehovigheid. — 
Bijgeloof. — Deugden. — Gebreken. — Amok. — 
Ijverzucht. — Huiselijke eigenschappen. — Echt. — 
Broederliefde — Vaderlandsliefde. — Vriendschap. 



De vorm van een dagboek, dien de reisbeschrrjver kiest, 
om den lezer zijne aan teeken ingen en opmerkingen mede 
te deelen , beeft onwederlegbaar het voordeel der frisch- 
beid en levendigheid boven elke andere wijze van be- 
schrijving voor zich. De lezer vergezelt om zoo te 
zeggen den zwerver , terwijl hij nu eens met hem de, 
weelderige, rijke vormen van den tropischen planten- 
groei bewondert , dan weder gevaren met hem trotseert , 
die aan de eigenaardigheden van een op zich zelf be- 
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langrijk land de aanlokkelijkheid van eigene aanschou'* 
wing bijzetten. Het genot , dat het reizen oplevert , 
de hindernissen , die zich in den weg stellen ^ de geva- 
ren y die men heeft te overwinnen , geven den lezer 
zoo vele karakteristiek^ trekken tot hét beeld der clima» 
tische , ethnographische en geographische gesteldheid van 
het bezochte land. Tevens echter heeft deze vorm van 
voorstelling het nadeel van den zamenhang te verbreken. 
Voor eene grondige wijze van beschouwing is zij des 
te minder geschikt , wijl de schrijver alleen berigten kan 
hetgeen hij zag^ doch zich niet met afgetrokken be- 
spiegelingen over het waargenomene inlaten , noch mede- 
deelen , tot welke algemeene uitkomsten de beschouwing 
der bijzonderheden hem leidde^ die eerst na naaaw- 
keurige 9 onderlinge vergelijking^ met inachtneming 
van al hetgeen hem door schrift of woord bekend 
werd , hare wezenlijke waarde verkrijgen. Dit zijn de 
gronden , die mij , bewegen , de eigenaardigheden der 
Javanen meer in zamenhang te behandelen en de enkele 
trekken aan te vullen , welke aan een getrouw beeld 
daarvan nog ontbreken. Tevens wil ik beproeven , door 
het mcdedeelen van enkele ontmoetingen en het schetsen 
van enkele karaktertrekken aan het beeld de meest 
mogelijke frischheid bij te zetten. 

Het eiland Java of Java- Major, door de inboorlingen 
Tanah (land) JDjawa of Noesa (eiland) Djarva genoemd , 
.is een der groote Sunda-eilanden. Het strekt zich uit 
van 105° lOf tot 114° 35' O. L. van Greenwich en ligt 
tusschen 5° 52* en 8° 53' Z. Breedte. Ten noorden wordt 
het bespeeld door de straat Sunda en de zee van Java , 
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ten oosten door de straat Balie , en ten zuiden en westen 
door den Indiscben Oceaan , welke de ontelbare eilanden 
des archif>els veeleer verbindt dan van elkander scbeidt , 
alzoo de kano hem even veilig doorkruist , als de kameel 
de woestijnen. In het noordwesten wordt Java door 
de straat Sunda, die op eene plaats slechts vier geo- 
graphische mijlen breed is , van Sumatra gescheiden ; 
in bet oosten scbeidt de straat Balie het eiland van 
dien naam door eene smalle tusschenruimte van Java. De 
lengte van Java is veel grooter dan de breedte en be- 
draagt 150 geog. mijlen , terwijl de breedte gemiddeld 
op 15^ mijl mag worden gerekend; zoodat de opper- 
vlakte 2281 vierk. geogr. mijlen bedraagt ^ waarop eene 
bevolking van ruim 10 millioenen zielen verspreid is. 
Eene naauwkeurige volkstelling zal echter steeds moeijelijk 
blijven, wijl der hoofden belang medebrengt, om voor 
bunne bijzondere diensten daarvan een gedeelte te ver- 
zwijgen. 

Java ligt in de groote keten van eilanden , die zich 
van Pegu (Achter-Indië) uit in een reusachtigen halven 
cirkel töt Nieuw-Guinea uitstrekt. Van Malacca is 
het 140, van Borneo 56, van Nieuw- Holland 200 
Engelsche zeemijlen verwijderd. In 14 dagen zeilt een 
schip van Java naar China , in 3 weken naar Arabië , 
in 12 dagen n^ar Hindostan. De zee opende bierdoor 
reeds vroegtijdig den toegang aan beschaafde volken 
van Indië en verligtte den togt door regelmatige win- 
den en stroomen. Juist die zee echter , welke de gemeen- 
schap met andere volken eer begunstigt dan stremt, 
is ook tevens onder halfbeschaafde en ruwe volkeren 
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weder een a&cheidingsmiddel , dewijl z^ hen verhindert , 
in groote massa's naar verwijderde eilanden over te 
steken , om dd4r door oorlog veroveringen te maken. 
Het vervoer van groote legers vordert eene kennis van 
het zeewczen , zooals die slechts hij eene volkomene 
ontwikkeling denkbaar is. 

Het luchtsgestel van het eiland is vochtig en heet 
aan de kust , in het binnenste des lands droog en heet. 
Slechts eenigermate wordt het gewijzigd door de jaar- 
getijden of moesons , waarvan Java er twee heeü. De 
zoogenaamde kwade moeson , ook west-moeson genoemd , 
if^ijl gedarende dien tijd schier onafgebroken westewinden 
waaijen , begint in November met hevige stortregens ^ 
die tot aan Januarij voortdurend toenemen en tegen 
Mei allengskens weder afnemen. Het aardrijk wordt 
hierdoor verkwikt en zuigt dorstig de bevochtigende 
natheid in. De plantengroei , die zijn glanzend groen 
door voorafgaanden droogen gloed 'verloren en valer 
tiqten aangenomen had, herkrijgt zijne volkomene 
frischheid en pracht. In Mei breekt de oostewind door 
en met denzelven volgt aanhoudend droog "\veder 
tot Norember. In de maanden Julij en Augustus 
heerscht de grootste droogte, en de nachten zijn dan 
menigmaal bijna even warm als de dagen , hetgeen ge- 
durende de overige maanden niet het geval is , ofschoon 
het verschil in temperatuur op Java nimmer aanmerke- 
lijk is. Deze oostewind is soms hevig en inderdaad 
verzengend. Stormen en orkanen zijn zeer zeldzaam en 
komen alleen gedurende de wisseling der jaargetijden 
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voor (*). De thermometer staat van den middag tot 
tegen 2 uren gewoonlijk tusschen 80° en 88° Fahr. , 
klimt op sommige plaatsen tot 100° , en daalt zelden 
tot 70°. Het jaarlijksche onderscheid bedraagt mits- 
dien slechts 30° F. Op de hoogste bergtoppen , .waar 
de temperatuur noodwendig lager is , daalt zij somwijlen 
tot 40°^-60^. Deze zijn echter meestal te* eenenmale 
onbewoond en komen alzoo hier niet in aanmerking. 

Java is van onuitputtelijke vruchtbaarheid en welligt 
het vruchtbaarste land der wereld. Van de bergtoppen 
af tot aan het strand kan men met opzigt tot den plan- 
tengroei zes verschillende klimaten aannemen , waar- 
van ieder' eene eigenaardige en hoogst weelderige vege- 
tatie ten toon spreidt , zoodat de planten , die anders 
slechts aan verschillende hemelstreken eigen zijn, op 
den bodem van Java gemakkelijk fleren. Onder de 
menigvuldige gewassen , die tot voedsel strekken , 
is de rijst 'het gewigtigste, wijl zij niet alleen in de 
behoefte der geheele bevolking van het eiland voorziet , 
maar ook nog andere eilanden fan den archipel onderhoudt 
en een belangrijk artikel van handel uitmaakt. Uit de 
veld vruchten van een land kan men tot het karakter 
zijner bewoners en uit deze weder omgekeerd tot den 



(*) In de maanden April en November, bij de zoogenaamde 
kentering der moesons, waaijen afwisselend hevige winden, 
vergezeld van zware onweders, die den dampkring zuiveren. 
Ten aanzien van den droegen moeson moeten wij doen op- 
merken, dat ook gedurende dien tijd regenvlagen en on- 
weders niet zeldzaam zijn. Omgekeerd heerscht in den 
west-moeson somwijlen droogte, die dagen lang aanhoudt. 

De Vert. 
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aard der vruchten , die de bodem voortbrengt, bealniteii. 
Geen land heeft eene talrijke en beschaafde bevolking 
voortgebragt , dat niet tevens uitmunt door een weligeny 
vruchtbaren bodem , die een overvloedigen rijkdom van 
meel^chtige granen oplevert. Het menschelijk gealaebt 
schijnt zonder vreemden invloed zich nimmer gelukkig 
ontwikkeld 4e hebben in landen , die dit voedingsmiddel 
niet rijkelijk aanbieden. Juist op de eilanden van den 
Indischen archipel, zoo rijk aan specerijen , kruiderijen, 
goud en diamanten zoowel , als aan de wonderlijkste vormen 
van het dieren- en plantenrijk (*) , staat de bevolking 
op zeer lagen trap van beschaving en heeft nimmer , 
zoo ver de geschiedenis reikt, den geringsten invloed 
op den zedelijken vooruitgang van andere volken uit- 
geoefend. Bij de woeste volken van Borneo , waar het 
bezit van schedes van verslagenen alleen aanzien ver- 
schaft , vindt men goud , diamanten , ben^ïn , kamfer 
en meer andere rijke natuurlijke voortbrengselen , zoo- 
als mede bij de menscheneters van Sumatra het geval is. 
De bewoners der meeste i^ecerij-eilanden hebben nimmer 
het gebruik der schriftteekens leeren kennen en zwierven 
naakt in hunne bosschen om , tot zij van de Hin- 
does , de Javanen , Maleijers en Arabieren hunne naakt- 
heid leerden bedekken. 



' (*) Deze opmerking geldt vooral ten aanzien van Nieuw- 
Holland , waar de natuur in plant en dier de meest vreemd- 
soortige verschijnselen heeft voortgebragt , die van alle andere 
hemelstreken in het oog loopend verschillen. De bevolking van 
dit werelddeel mag te regt gezegd worden op den allerlaagsten 
trap van ontwikkeling te staan. De VerU 
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De bewooers van Java behooren tot den bruinen volks- 
stam y die in verbinding met den zwarten , den Papuaa»- 
stam f op de onderscheidene eilanden vati den archipel 
zijnen zetel heeft. Onder dezen bruinen volksstam heb- 
ben de Javanen de donkerste kleur en vertegenwoordi- 
gen hierdoor zoowel , als door hunne meerdere bescha- 
ving y de hoogste ontwikkeling en als het ware deo 
bloei daarvan. Zij zijn kleiner < dan de Europeanen ; 
hunne gemiddelde lengte is 6 voet 1 duim , bij de 
vrouwen 4 voet 10 duim. Hun ligchaam is fraai ge- 
bouwd , zeer evenredig in de deelen en vleezig. Minder 
schoon en sierlijk zijn de vrouwen^ gebouwd ; zij missen 
ten eenenmale de ligte beweegbaarheid en bevalligheid in 
gang en leest , die men bij de mannen waarneemt (*). 
Hare borst heefl meer den vorm van een kegel , dan 
dien van een halven kogel. Het voorhoofd der Javanen 
is hoog f de oogen zijn klein en zwart , de wenkbraau- 
wen en oogleden sterk gerond^ doch dun mei haar be- 
groeid y de wangbeenderen staan vooruit en liggen hoo- 
ger dan bij het Caucasisché ras y waardoor de wang 
zelve eenigzins plat , doch hol wordt ; de neus is klein , 
kort en aan den wortel eenigermate ingedrukt , overigens 
vleezig , de mond wijd. , de lippen eenigermate ver- 
heven y de tanden kunstmatig zwart geverfd , de kin 
springt met de geheele onderkaak iets vooruit , het 



(*) Wij zijn verre van ten aanzien van den bouw der 
vrouwen met den Schrijver in geyaelen overeen te stemmen. 
Zoo -zijn b. v. hals en beenen ongemeen sierlijk bij haar 
gevormd. Het tegendeel behoort tot de uitzonderingen. 

Be Vert. 
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gansche aangezigt is echter , bij het langwerpige van den 
Papaaas-stam vergeleken , rond te noemen. De schedels, 
die ik van Java medebragt , bewijzen duidelijk de 
naauwkenrigheid dezer opgaven. Intusschen vindt men 
ook hoofden met terugtredende benedenkaak , waarbij 
de wangbeenderen niet vooruitspringen , terwijl de mond 
minder vleezig is en slechts zwakke lippen heed. De 
oogen zijn alsdan grooter en het geheele hoofd vertoont 
de eigenaardigheden van den veel schooneren Hindoe- 
stam. Naardien reeds vroeg volksverhuizingen uit Ind!ë 
naar Java plaats vonden , ligt hierin de verklaring 
dezer bijzonderheid. Onder de schedels , die ik op de 
plaats verzamelde en die zich thans in het anatomisch 
kabinet te Marburg bevinden, is er een van eene 
Javaansche vrouw , die ontwijfelbaar tot het Caucasi- 
sche ras , en wel tot den Indischen stam daarvan , 
behoorde. 

Het hoofdhaar der Javanen is van zwarte kleur, 
niet zeer zwaar en blijft bij de mannen, evenals bij de 
vrouwen ongeschoren. Bij de eerste Javanen , die ik 
zag , kon ik de geslachten niet onderscheiden , vermits 
ook de kleeding tamelijk gelijk is ; alleen dragen de 
mannen gewoonlijk een hoofddoek , waarmede zij het 
haar bedekken, terwijl de vrouwen geen hoofddeksel 
hebben en aan het haar, als een voornaam deel harer 
schoonheid , eene veel grooter zorg toewijden. Het is 
echter hard en verspreidt zich weinig of geheel niet 
over andere deelen des ligchaams. De borst is vol- 
strekt onbehaard. De baard wordt doorgaans bij zijne 
eerste verschijning uitgetrokken ; daar echter , waar hij 
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staan blijft, zoo als b. ▼. bij de piiesters , is bij zeer 
zwak en bepaalt zich tot enkele lange haren boven de 
hoeken van den mond en aan de kin. Alle gekleurde 
volken zijn minder behaard dan de blanke, een ver- 
schijnsel, dat in het dierenrijk tusschen de keerkringen 
zijne weergade vindt. 

Over het algemeen zijn de Javanen , zoo als men uit 
bovenstaande beschrijving kan opmaken , geen schoon 
menschenras , ofschoon men hier en daar enkele schoone 
individuen opmerkt, die alle ligchamelijke kenmerken 
van den Hindoe vertoonen. Hunne begrippen van Bchoour 
beid komen tamelijk met de onze overeen ; eenen man 
of eene vrouw , die wij schoon vinden , bewonderen 
ook zij. Alleen strekt zich dit niet tot de Europeanen 
uit. Dezer gewone ziekelijk witte kleur met de slappe 
gelaatstrekken en het oog ^ waarvan het vuur verflaauwd 
is , zijn trouwens meer geschikt , om den Javanen mede- 
lijden in te boezemen en hun eene voorstelling van onze 
zwakheid dan van onze schoonheid en kracht te geven. 
Het ideaal van schoonheid vinden zij in de Kreoleu , 
die somwijlen ook om deze eigenschap in hunne ge« 
dichten bezongen worden. De fraaiste kleur in hunne 
oogen is de gele , waarom dan ook de dichters de tint 
hunner schoonheden meestal met de kleur van het goud 
vergelijken (*). Bij feestelijke gelegenheden beschilderen 



{*) Naar onze meening is de uitdrukking der ^^ goudgele 
kleur'' eene overdragtelijke spreekwijze, die den glans van 
het voorwerp aanduidt. Het Maleische woord koening , 
dat , letterlijk vertaald , geel beteeken t , behoort ten aanzien 
van de kleur der huid veeleer door blank te worden overgezet. 



190 



zich uit dien hoofde het bovenlijf met knrkuma. Ik 
zal hieronder eene plaats uit een ond Javaansch gedicht 
mededeelcn , dat den lezer het ideaal eener Javaansche 
schoonheid voor oogen stelt. 

f, Haar aangezigt heeft den glans van de maan en de 
stralen der zon worden door hare verschijning verduis- 
terd en aan het oog onttrokken. Zij is zoo bekoorlijk , 
dat geene woorden toereikend zijn , om hare schoon- 
heid te beschrijven. Hare gestalte is een toonbeeld 
van volmaaktheid. Haar haar valt in zwarte y golvende 
lokken tot op hare voeten. Haar voorhoofd gelijkt den 
tjendana . (sandel)steen. Hare wenkbraauwen gelijken 
twee bladeren van den imbo-hoom (?) ; de buitenhoek van 
het oog is scherp en eenigzins uitgebreid y de bol van het 
oog vol en het opperooglid ligtelijk opgekruld. 

,y Tranen schenen in haar oog te glinsteren , doch 
vloeiden niet. Haar neus was scherp en puntig; hare 
tanden zwart als de zwarte tijger; hare lippen hebben 
de kleur van de pas opengesneden wwin^Mito«-schil (6?ar- 
ciTtia Mangostana l.). Hare tanden zijn regelmatig en 
schitterend ^ hare wangen in gedaante als de vrucht van 
den doeren {Dutio Zibethinüs l.); het benedengedeelte 
der wang eenigzins vooruitspringend. Hare ooren zijn in 
schoonheid aan de giantiAAoexïiQn (l) gelijk , en baar 
hals gelijkt op het jonge en bevallige gadoongh\sA {DioS' 
corea hirsuta bl.). 



In tegenstelling noemen zij de zwarte , of meer dan gewoon 
donkere kleur der huid „ roepa djahat '^ (slechte , leelijke of 
ongunstige kleur) , die tevens kwade hoedanigheden kenmerkt. 

De Vert. 
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,y Hare schoifders gelijken naar den evenaar van gou- 
den weegschalen ; haar boezem is open en vol ; bare 
borsten, gelijk ivoor , volkomen rond en tot elkander 
neigende. Hare armen zijn lenig als een boog ; hare 
vingers lang en buigzaam, en kegelvormig gelijk de 
doornen van het wond. Hare nagels zijn als parels ; 
haar vel glanzend geel ; baar middel is gevormd als 
de paheram (?) , wanneer bij uit zijne scheede is getrok- 
ken ; hare heupen als het omgekeerde Zima«*(?)blad. 

ff Gelijk aan de poedakbloem {Pandanus inermis 
RWDT.) , wanneer haar hoofd nederhangt , was de ge- 
daante van haar been ; haar voet vlak met den grond ; 
haar gang bevallig en trotsch , gelijk die van den olifant. 
Aldus sierlijk van persoon, was zij gekleed met een 
tjvndi-patola (rok) van groene kleur, met een gouden 
gordel om de lendenen vastgemaakt : hare buitenste 
kleeding was van het mega mendoog (donker bewolkt) 
patroon. Haar kemban (borstkleedje) was van het pa- 
troon jing*gomosi , omzoomd met goudgalon ; aan haar 
vinger droeg zij een ring , het voortbrengsel der zee , en 
hare oorringen waren van het patroon nóto hrongto. 

„Aan de voorzijde van de oorkrabben waren de schoon- 
liedea van het Segara moentjor (smaragden), omringd 
van robijnen en diamanten patroon ten toon gespreid , 
en zij bond haar haar op naar de sierlijkste wijze , het 
met een gloong (knoop) bobokóran vastmakende, en ver- 
sierde het met onderscheidene sierlijke bloemen; en in 
het midden van den knoop stak zij eene gouden speld , 
met een rood juweel aan den top en eene gouden bloem , 
versierd met smaragden. Haar halssieraad was zamen- 
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gesteld uit zeven soorten van edelgesteenten en schitterend 
bij de aanschouwing ; zij verspreidde een liefelijken geur , 
zonder dat men konde ontdekken , waaruit die voort- 
sproot. 

ff Haar jamang (hoofdtooisel in den vorm van diadeem) 
was naar de wijze van sódo sahler en rijk uitgewerkt; 
hare armbanden waren naar het patroon glang-kahna 
en overeenkomstig de jamang. Aldus was de schoon- 
heid van haar persoon verhoogd en versierd door de 
pracht van hare kleeding." 

Als tegenhanger laat ik thans ook een van de volks- 
verhalen uit het werk Jaya Langkahra volgen y om te 
doen blijken , welke begrippen de Javanen zich vormen 
van de deugden^ schoonheden en kleeding , die een 
jongeling van beschaafUen stand behooren te kenmerken. 

jj In een jongeling van edele geboorte zijn er zeven 
punten , die den opmcrker behooren te treffen ^ en deze 
zijn onontbeerlijk. In de eerste plaats behoort hij van 
goede afkomst te zijn ; in de tweede moet hij verstand 
bezitten ; in de derde moet hij weten , hoe zich te ge- 
drieën, fn de vierde plaats behoort hij zich te her- 
inneren , wat hij in de sastra's (heilige schriften) ge- 
leerd heeft; in de vijfde moeten zijne blikken veelom- 
vattend wezen ; in de zesde moet hij godsdienstig zijn ; 
in de zevende moet hij de begaafdheden , die hij bezit , 
zonder aarzelen ten toon spreiden. 

yy In zijn hart en gemoed moet hij vrijmoedig en 
rustig wezen. Hij behoort in staat te wezen , om zijne 
neigingen te onderdrukken , en stil te zijn , wanneer zulks 
noodig is; nimmer mag hij in eenig opzigt leugen spreken. 
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Hij behoort niet lang over eigendom te denken , noch 
den dood te vreezen; in zijne vroomheid moet hij 
vrij van hoogmoed zijn , en het betaamt hem , den be- 
droefde op te beuren. 

f, Hij behoort vooral in het oog te houden , dat al , wat 
hij onderneemt , spoedig moet worden uitgevoerd. Hij 
behoort de gedachten en voornemens van anderen 
scherp te doorgronden; zijne vragen moeten bescheiden, 
schrander en vlug zijn. Telkens , wanneer hij een be- 
kwaam man ontmoet , behoort hij zich aan hem , als aan 
een vriend te verbinden en hem nimmer te verlaten , voor- 
dat hij van hem al zijne kennis heeft opgezameld ; en 
bij al , wat hij doet , behooren zijne daden veeleer 
zoodanig y dat zij de algemeene goedkeuring verwerven , 
dan de uitwerking van zijn blooten wil te zijn. 

,f Zoo lang hij leefl moet hij gestadig naar meerdere 
kennis streven ; en zorgvuldig moet hij zijn eigen gedrag 
bewaken , opdat niemand zegge , dat het slecht is. Zijne 
herinneringen behooren juist en duidelijk te zijn, zijne 
taal moet bedaard en beschaafd zijn , zoodat hij de 
harten des volks wint , en als hij deze begaafdheden be- 
zit , mogen zijne onderhoorigen hem prijzen. 

ff Zijn voorkomen en zijne gestalte moeten niet ge- 
brekkig zijn. De glans van zijn gelaat behoort zacht te 
wezen , gelijk die van batahra asmahra (den God der 
liefde), wanneer hij op de aarde nederdaalt. Bij ie- 
dereen f die hem aanschouwt , moet hij de gedachte 
opwekken: ,, hoe groot zal hij niet in den krijg zijn ! '^ 
In de gedaante van zijn ligchaam behoort geen gedeelte 
misvormd te zijn. Zijn vel behoort als maagdelijk goud 

13 
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te zijn , vóórdat het de bewerking van het vuur heeft on- 
dergaan ; zijn hoofd eenigzias breed ; zijn haar stijf en 
lang ; zijne oogen waterachtig en gereed om over te vloei- 
jen ; zijne wenkbraauwen gelijk het imbóbldid , zijn ooglid 
gelijk het ^aiyon^bloempje ; zijn neus scherp en voor- 
uitspringend y met slechts weinig haar boven de opper- 
lip; zijne lippen gelijk de pas opengesneden mangusian' 
schil ; zijne tanden als geschilderd , glanzend en zwart 
gelijk de kombang; zijne borst en schouders breed. 

yj Ëen glanzende kring behoort zijn aanschijn en borst 
te bestralen. Wat hij ook zegge moet op allen, die 
hem aanhooren , indruk maken , en zijn spreken zinrijk 
en aangenaam wezen. 

yy Hij behoort eene tjelana (broek) tjindi te dragen , 
met eene donker groene dodot (soort van rok) van het 
patroon gadong^eng' oekoep ; zijn gordel van goudga- 
lon. Zijn kris moet eene scheede hebben naar het «a- 
trian'model , en het gevest naar dat van toeng^ gaksnde. 
De soemping (eene nabootsing van bloemen of bladen, 
die over het oor nederhangen) moet van goud zijn , 
en naar het model van soereng pati (dapper tot in den 
dood); en aan zijn regter duim {palgoena) behoort bij 
tevens een gouden ring te dragen.'^ 

Hoe gering en onbeduidend ook de dichterlijke waar- 
de der beide aangevoerde plaatsen zij , zoo zijn zij toch 
voor het doel, waarmede ik ze bijbragt, van te meer 
gewigt, wijl zij uit gedichten zijn genomen, die Ver- 
moedelijk reeds vóór den tijd der invoering van het 
Mahomedaansche geloof bestonden. Men herkent daar- 
uit, behalve het ideaal der Javanen van schoonheid, 
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tevens eehe andere eigenschap van dat volk , t. w. de 
pronk- en praalzucht , welke blijkens deze regels reeds 
vroegtijdig bij hen heerschende was en door de be- 
kendheid met allerlei voorwerpen van schitterende weelde 
werd gevoed. De gewoonte , om de tanden af te vij- 
len en zwart te kleuren , vermeldde ik reeds vroeger , 
en ik voeg daarbij hier nog de opmerking , dat dit bij 
het vrouwelijk geslacht gewoonlijk eerst geschiedt, 
wanneer het meisje den huwbaren leeftijd heeft bereikt. 
Gelijktijdig worden dan ook de gaten voor de ringen 
in het oor gestoken. Vandaar de gewone Javaansche 
spreekwijze ^jSoeda bertindeh berdahbong (hare ooren 
zijn doorboord en de tanden gevijld) '' d. i. : zij is 
huwbaar. 

Hoe krachtig de Javaan ook gespierd zij , heeft hij 
toch y althans den schijn , van traagheid. Zeer zelden laat 
hij zich uit zijn bedaarden , gelijkmatigen en langzamen 
tred brengen. Nimmer heb ik een Javaan zien loopen , 
springen , of ook slechts voor een oogenblik zijne 
zonderlinge traagheid verliezen. Eenigzins levendiger 
zijn ook hier , gelijk overal , de vrouwen ; haar gang 
is echter minder bevallig , dan die der mannen. Zij strek- 
ken het lijf vooruit, buigen de borst terug, en slinge- 
ren (liengang) met de armen in regelmatige tempo's , 
als moesten zij zich voortroeijen , terwijl zij tevens 
het ligchaam van de eene naar de andere zijde draai- 
jen. De vergelijking met den trotschen gang van den 
olifant, die in het aangehaalde gedicht voorkomt, is 
mitsdien zoo ongepast niet. 

Zeer zindelijk zijn de Javanen niet ; want hoewel zij 

13* 
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zich dikwijls en op eiken tijd van den dag baden , ge* 
lijk het lacbtsgestel zulks gebiedt , zoo maken zij daar- 
toe even goed van modderig poel-, als van het heldere 
rivierwater gebraik. Waar zij dit laatste echter vinden , 
ziet men bijna altijd Javanen van beiderlei kunne en 
verschillenden ouderdom in den stroom om plassen. Zij 
zwemmen voortreffelijk , ofschoon niet naar de wijze , 
die in Europa algemeen is. Nimmer heb ik evenwel 
bespeurd , dat dit gemeenschappelijk baden van beide 
geslachten tot onbetamelijkheden aanleiding gaf (*). Hun 
weinig prikkelbaar gestel, door het luchtsgestel onder- 
drukt, schijnt de neiging tot wellust bij hen verzwakt 
te hebben. Hun bijna uitsluitend plantaardig voedsel 
mag mede hiertoe bijdragen. Over het geheel zijn zij 
in het gebruik van spijzen veel matiger dan de Euro- 
peanen. Ook bij den zwaarsten arbeid stellen zij zich 
met een kattie Q oude Amst. pond) rijst en een stukje 
visch den ganschen dag tevreden. Meestal is godsdien- 
stige overtuiging oorzaak , dat zij zich volstrekt van 
geestrijke dranken onthouden ; maar ook wanneer dit 
het geval niet is , zijn zij in het gebruik daarvan zeer 
matig. De neiging tot bedwelmenden drank is in hunne 
schatting eene onteerende ondeugd , en dronkenschap een 
toestand , die den mensch aan de dieren gelijk stelt. Op 



(*) De eerbaarheid tusschen beide geslachten wordt bij de 
Javanen nimmer uit het oog verloren. Hun oordeel dien- 
aangaande is zeer streng , ook ten aanzien van uiterlijke wel- 
voegelijkheid : vandaar dan ook , dat morsige woorden en 
voorstellingen , die langs de openbare wegen en op de straten 
der steden in Europa voor het beschaafde i)ubliek vaak zoo aan- 
stootelijk zijn , onder hen vreemd zijn , en dat elke overtreding 
van dien aard steeds de meeste ergernis verwekt. De Vert 



197 



zekeren dag kwam ik met eenige Europeanen y die deels 
beschonken waren, van een maaltijd. Luid zingende 
en door hunne bewegingen hun toestand verradende, zwaai- 
den zij voort; twee Javanen kwamen ons te gemoet en 
duidelijk hoorde ik den een tot den ander zeggen : 
„ Orang hlanda babi (liederlijke Europeanen) ," een erg 
schimpwoord, dewijl j^babV* eigenlijk varken betee- 
kent , en het varken bij den Javaan , die den Islam be- 
lijdt, het begrip van al wat onrein en verachtelijk is_ 
in zich sluit. Bij openbare feestelijkheden komt het 
nogtans soms wel eens voor, dat de inboorling in het 
genot van geestrijken drank onmatig is. De uitwerking 
is dan veel sterker dan bij ons. Een dronken Javaan 
gelijkt volkomen een waanzinnige , die niet alleen zijn 
eigen leven , inaar ook dat van de hem omringende per- 
sonen in gevaar brengt. Naar doctoren mij verzeker- 
den , die lang op Java geweest waren , oefenen ook ge- 
neesmiddelen op de inboorlingen eene veel sterker kracht 
uit , dan op de Europeanen , waarom men hun eene naar 
evenredigheid geringere gift daarvan moet toedienen. 
Het gewone flaauwe voedsel der Javanen en de geheel 
natuurlijke toestand van hun ligchaam , dat door geen 
kunstmatige prikkels verwend is , schijnt de oorzaak van 
deze ongewone reactie te zijn.- 

De vroegere will^eur der Javaansche vorsten , die 
lange jaren door het Hollandsche gouvernement werd 
ondersteund , was oorzaak , dat de onderdanen slechts 
den noodzakelijk sten arbeid verrigtten. De hieruit voort- 
vloeijende onzekerheid van hun eigendom in land en 
voortbrengselen kon hen onmogelijk tot vlijt en arbeid- 
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zaamheid aansporen. Uit dien hoofde waren zij traag , 
onverschillig en zorgeloos , zoodat men die hoedanigheden 
geruimen tijd als hun ?an nature eigen beschouwde. Een 
beter stelsel van bewind heeft echter lang getoond , dat 
die aantijging onbillijk was(*). Met ijver verrigten zij 
de noodzakelijke bezigheden , en zij betoonen eene on- 
vermoeide volharding, indien het hun slechts vergund 
blijft y de vruchten van hunnen arbeid te genieten. De 
kracht der Javanen is eene meer negative dan positivo. 
Zij bestaat in volharding , niet in het krachtig aantas- 
ten van iets. Eveneens is het met hun moed gelegen. 
Gaarne ontwijken zij eenen vijand , wanneer zij hel kun- 
nen ; moeten zij echter strijden , dan doen zij dit met 
onverzettelijke bedaardheid tot den laatsten ademtogt , 
en de dood jaagt hun geen schrik aan. Zijn zij echter 
door wraakzucht ontvlamd of is hunne dweepzucht op- 
gewekt , zoo geraken zij in eene woede , die aan razer- 
nij grenst. Hunne gewone bedaardheid heeft hen dan 
verlaten en hun aanval is woest en onstuimig. Dikwijls 
echter winden zij zich , door het rooken van opium , 
voorbedachtelijk tot een toestand van razernij op , om 
dan eerst hunne wraak te koelen. 

Ook wat hunne verstanctelijke eigenschappen betreft , 
verraden de Javanen dezelfde loome rust j die zich in 
hun ligchamelijk leven vertoont. Hun bevattingsver- 
mogen is niet slecht ^ doch traag; hun oordeel steeds 
rijpelijk overwogen , doch juist en goed. Ongaarne 



(•) Selbero, Vergangene und gegenwdrtige Lage der 
Insel Java, Leipzig en Amsterdam 1840. Vertaald door 
w. L. DB STURLBR. Gronlogcn 1841. 
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spannen zij den geest sterk in. Een scherpe waarne- 
mingsgeest^ waaruit een bijzondere aanleg voor de we- 
tenschappen voortvloeit y schijnt hun volstrekt te ont- 
breken. Eene eigenlijke wetenschap heeft nimmer onder 
de Javanen bestaan , en geen hunner geschriften levert 
daarvan het geringste spoor op. Wanneer men aan- 
neemt , dat bet verstand , als het mindere intellectuele 
vermogen , de begaafdheid in zich sluit , om begrippen , 
oordeelvellingen en gevolgtrekkingen te vormen, terwijl 
de rede, als de hoogste geestelijke kracht, de schep- 
ster van afgetrokkene denkbeelden is, moet men deze 
laatste aan den Javaan volstrekt ontzeggen. De welige 
rijkdom van zijnen bodem geeft hem zonder moeite 
alles, wat hij tot zijn onderhoud behoeft. Zijn een- 
voudige maatschappelijke toestand noodzaakt hem niet, 
zijne hersens te vermoeijen , om in den strijd met de 
omstandigheden zich daardoor een zekeren stand te ver- 
werven of den reeds ingenomenen te behouden. Roem- 
en eerzucht en dergelijke hartstogten zijn hem onbe- 
kend. Geene kunstmatige opvoeding wekt de slapende 
kiem in zijne ziel , die het heete , afmattende luchtsge- 
stel in eene trage rust heeft bedolven. Uit dien hoofde 
schijnt het natuurlijk, dat het verstandelijk leven bij 
dit volk in diepe sluimering ligt, gelijk een zaadkor- 
rel, die den bevochtigenden regen ontbeert. Trouwens 
ontwaart men hetzelfde verschijnsel bij de Europeanen 
en hunne kinderen op Java. Onder deze toch hoort 
men menigmaal de klagt , dat het luchtsgestel volstrekt 
geene aanhoudende inspanning van den geest gedoogt. 
Meermalen maakte ik de opmerking , dat zij in hunne 
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uiterlijke levenswijze aan de Javanen tamelijk gelijk wa- 
ren geworden. Dezelfde onverschilligheid j rust y laauw- 
heid en verstandelijke traagheid heerscht onder hen. 
Aan de Europeanen , die immer slechts voor korten tijd 
herwaarts komen en gedurende hun vertoeven hunne 
Europeschc opgewektheid behouden , is deze eigenschap 
van hunne landslieden op Java wel bekend > en met den 
naam van ^^ Oost-Indiërs" duiden zij de onverschilligen 
aan^ die nog slechts enkel hunne zinnelijke genietingen 
en de middelen , om die te bevredigen , op prijs stellen. 
Bij mijne terugkomst van Java sprak ik een Hollandsch 
onderwijzer , die aan het hoofd van een instituut stond , 
dat hoofdzakelijk op Java uit Earopesche ouders gebo- 
ren kinderen ab kweekelingen telde. Deze verzekerde 
mij y dat al zijne overzeesche leerlingen zich door een 
moeijelijk te overwinnen afkeer van alle ingespannen 
verstandelijke werkzaamheid onderscheidden. Terwijl 
zij gemakkelijk en spoedig teekenen , muzijk en derge- 
lijke leerden y waren zij er alleen door aanhoudende 
moeite en trapswijze gewoonte toe te brengen , om 
zich met meer ernstige studiën bezig te houden. Hier- 
uit kan men de gevolgtrekking maken , dat reeds alleen 
het klimaat den aanleg tot verstandelijke werkzaamheid 
verlamt en dat de grond hiervan althans niet uitsluitend 
in de eigenaardigheid van het ras der Javanen is te 
zoeken (^). Even goed als eene zorgvuldige opvoeding 



(*) Hoe vreemd het ook moge schijnen , is het toch eene 
erkende waarheid , dat de inboorlingen en kinderen , uit Eu- 
ropesche ouders gesproten^ op Ceilon over het geheel min- 
der traag van aard zijn en meer schranderheid bezitten y dan 
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bij een Ëuropeeseh kind die zwarigheden te boven kan ko« 
men , vermag men dezelve daardoor ook bij de Javanen te 
overwinnen. Veelvuldige bewijzen pleiten hiervoor. Chaw- 
FüRD verhaalt y dat de regent van Samarang, adi mbn* 
g6l6 , zich door geestbeschaving bijzonder onderscheidde. 
Naar 's lands gebruik was zijne vrouw , eens vorsten 
dochter, bij haar huwelijk bijna nog een kind geweest. 
Door aanhoudende moeite had hij haar echter onder- 
wezen en haar tot eene beschaafde levensgezellin ge* 
vormd. Zij zoowel als hare drie dochters bezaten eene 
grondige kennis van de Arabische en Javaansche talen 
en letterkunde. Yaii alle onderwijs echter, dat slechts 
ergens op Java te verkrijgen was , zocht adi menoóló voor 
zijne zonen voordeel te trekken. Later werden deze on- 
der toezigt van lord minto naar eene Engelsche school 
te Calcutta gezonden , waar zij zich door hunne bijzon- 
dere vorderingen onderscheidden. De oudste , een jon- 
geling van 16 jaren, sprak en las het Ëngelsch zeer 
vaardig, en zijne uitspraak was zoo zuiver, dat zij niet 
van die van een beschaafden Engelschman kon worden 
onderscheiden. Dat dit niet slechts eene werktuigelijke 
vaardigheid was , toonde zijne overigens zeer goede al- 
gemeene beschaving. De radeert (edelman) saleh, 
welke zich nog voor korten tijd in den Haag bevond, levert 
het onmiskenbare bewijs , dat een Javaan bij zorgvul- 
dige opvoeding in de kunsten en positivo wetenschappen 
kan uitmunten. Voor de abstracte wetenschappen schijnt 



die op Java , daar beide eilanden anders toch Noord en Zuid 
nagenoeg op dezelfde breedte liggen. De Vert. 
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hem nogtans de aanleg yolstrekt te ontbreken ; immers 
geen verschijnsel toont het bestaan daarvan aan. Hier- 
van zoek ik voorzeker den grond in de eigenaardigheid 
van het ras , waartoe de Javanen behooren. Bij de 
beschouwing hunner taal en letterkunde zal ik nogmaals 
op het gebrek aan dezen aanleg terugkomen , die zich 
evenzeer bij alle bewoners van denzelfden naam op de 
onderscheidene eilanden van den Archipel openbaart. Wel 
is het mogelijk , dat ook dit gebrek erfelijk kan zijn en 
dat het zou verdwijnen , bijaldien eene geheele generatie 
der Javanen eene zorgvuldige wetenschappelijke oplei- 
ding genoot. De zedelijke verschijnselen plegen in 
den regel de ligchamelijke te volgen, en gene zijn erfe- 
lijk als deze. Of deze mogelijkheid hier nogtans van 
werkelijk belang , of gene hypothese waarschijnlijk zij , 
durf ik noch ten volle beamen noch ontkennen. Ik moest 
haar bijbrengen , om den lezer niet eene individuele mee- 
ning op te dringen y volgens welke ik aanneem, dat de 
vatbaarheid voor hoogere beschaving, bovenal echter de 
scheppende kracht van den geest , naar den evenaar zoo- 
wel als naar de polen toe afneemt, en alleen in de ge- 
matigde luchtstreken haren hoogsten bloei bereikt. Deze 
zwakheid der hoogste verstandelijke krachten , deze geringe 
neiging tot nadenken schijnt ook de grond der grenzen- 
looze ligtgeloovigheid en van het bijgeloof der Javanen 
te zijn. Droomen , voorteekens, gelukkige en ongeluk- 
kige dagen , sterrenwigchelarij , tooverij , bezweringen , 
amuletten zijn voor den Javaan dingen, waaraan hij 
onveranderlijk geloof hecht en die hij als uiterst heilig 
beschouwt. Elk bosch , elke berg , elke rots , zelfs de 
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lucht, wanen zij door geesten (dhervó) bewoond. Wijl 
de menigte daarvan , welke het geboorteland hun aan- 
bood , bun ontoereikend scheen , hebben zij de omrin- 
gende natuur ook nog niet de geesten , waaraan de 
Indiërs , Perzianen en Arabieren gelooven , bevolkt. 
De dhewós zijn de goede geesten en hun wordt bijzon- 
der veel eerbied bewezen. Zij regelen den groei der 
boomen , doen de vruchten rijpen en voeren de berg- 
stroomen op hunne onstuimige baan voort. Zij mur- 
melen in de beken en de plegtige stilte der bosschen is 
hun heilig. Bovenal echter verwijlen de dhewós gaarne 
onder den rüHngiin-hoom (^Ficus reUgiosd), wiens lange 
twijgen weder naar de aarde nederdalen , om hun eene 
woonstede aan te bieden. Naast de dhewós vreezen de 
Javanen de Djin's, met welken naam zij de kwade 
geesten bestempelen. Ook uit dit bijgeloof herkent 
men den kinderlijken aard van het volk, dat de na- 
tuurkrachten verpersoonlijkt , om zich hare werkin- 
gen te verklaren. Veelzijdig grijpt het bijgeloof der 
Javanen in het volksleven in. Dieven b. v. werpen vaak 
een weinig aarde, van een pas gedolven graf ge- 
nomen , in het huis , dat zij willen bestelen , om de 
bewoners hierdoor in diepen ^laap te doen verzin- 
ken. Slagen zij hierin , of kunnen zij van deze 
aarde iets onder de legerstede (bali-bali) van den te 
berooven persoon brengen , dan ondernemen zij den 
roof met het vaste vertrouwen op een gunstigen uit- 
slag. Menigmaal vinden de regters bij gevatte dieven 
bamboezen kokers met aarde gevuld. De beklaagde 
bekent doorgaans oogenblikkelijk , om welke reden hij 
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zich daanran voorzag. Meer dan dit bewijst de vol- 
gende verordening, die in de oude Javaansche wetboe- 
ken voorkomt en die heden ten dage op Balie nog 
van kracht is gebleven : ,, Wanneer iemand eens 
anders naam op eene lijkbaar , op een lijkkleed, 
op een beeld van deeg of %an papier schrijft en dit 
begraaft 9 of aan den tak eens booms ophangt, of wel 
op eene plaats nederzet, die door geesten bezocht 
wordt, of 't op een kruisweg legt, — zoo bedrijft hij 
tooverij. Wanneer iemand eens anders naam op een 
doodshoofd, of op eenig ander, gebeente schrijft, met 
een mengsel van bloed en houtskool , en zulks in wa- 
ter voor eens. anders deur plaatst — zoo begaat hij 
tooverij. Hij , die dusdanig misdrijf pleegt , zal door 
de overheid ter dood gebragt worden. In geval de 
daad volkomen bewezen is , moet de doodstraf tot zijne 
ouders , kinderen en kindskinderen worden uitgestrekt. 
Dat niemand ontkome ; duld niet , dat een bloedverwant 
van den schuldige op aarde blijve. Dat hun eigendom 
van eiken aard verbeurd worde verklaard. Wanneer 
de ouders of kinderen van den toovenaar in eene ver- 
wijderde streek wonen, moeten zij opgespoord en ge- 
dood worden. Doe hun eigendom, wanneer zij het 
begraven mogten hebben, opsporen en verbeurd ver- 
klaren." — Ten tijde van het Ëngelsch tusschenbestuur op 
Java werd er toevallig ontdekt , dat een buffelschedel op 
zeer geheimzinnige wijze onophoudelijk van het eene 
einde van het eiland naar het andere werd gedragen. 
De Javanen geloofden namelijk, dat een ontzettende 
vloek over dengene was uitgesproken , die den schedel 
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rustig liggen liet. Nadat deze verscheidene honderd mij- 
len rondgedragen was , werd hij naar Samarang ge- 
bragt. De resident aldaar deed hem in zee werpen. 
Bedaard zagen de Javanen dat aan , en zij hielden na 
den vloek voor opgeheven. Het is een algemeen ge- 
bruik bij de Javaneó , om bij maansverduisteringen 
door getrommel , geschreeuw , maar inzonderheid door 
het slaan op het rijstblok (loefnpang) , het gewone tee- 
ken van onraad , een geweldig misbaar te maken. Zij 
wanen hierdoor den draak te verschrikken , die , naar 
hunne meening, zich gereed maakt, om de maan te 
verslinden. Mijn Javaanschen bediende wilde ik zijn 
kris afkoopen, wijl het houten gevest daarvan zeer 
kunstig versierd en besneden was. Ik bood hem een 
prijs daarvoor , die hem in staat stelde , om een even 
fraai wapen terug te koopen en bovendien nog eenige 
guldens over te houden. Hoe aanlokkelijk dat geld 
hem ook scheen , was hij nogtans niet te bewegen , 
om zich van zijn wapen te ontdoen. Op mijne vraag 
naar de oorzaak , gaf hij mij tot antwoord : dat deze 
kris reeds lang in zijne familie was en wanneer hij in 
eene vreemde hand kwam , zou de nieuwe den laatsten be- 
zitter van het wapen zeker vermoorden. Eens zag ik, dat 
een Javaan tijgerklaauwen , in koper gevat, ten ver- 
koop aanbood. Vermits het gebruik daarvan mij onbe- 
kend was, berigtte de verkooper mij op mijne vraag, dat 
hij , die dusdanigen klaauw droeg , nimmer door een 
tijger werd aangevallen. Volgens raffles en crawfürd 
werd in het jaar 1814 toevallig ontdekt , dat in een 
afgelegen volkrijk oord een weg tot den hoogen top van 
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deD berg Soembing was aangelegd. Uit een onderzoek 
bleek, dat de waan, welke de Javanen tot dezen reu- 
zeoarbeid genoopt had , in Banjoemaas en Soerakarla 
ontstaan was en zich vandaar over geheel Djokjakarta 
had verbreid. De weg was 20 voet breed , verschei- 
dene Engelsche mijlen lang en volkomen effen en goed 
bewerkt. Wijl het een hoofdvereischte bij den aanleg 
daarvan was, dat hij over geen rivier leidde , zoo kron- 
kelde deze weg in tallooze bogten den berg op. De be- 
volking van geheele distrikten had daaraan gearbeid en 
het reuzenwerk was , vóór dat zulks ter kennis van het 
Ëaropeesch bestuur kwam, voltooid door eene bevol- 
king , die anders noodelooze inspanning als de pest 
schuwt. Men werd ontwaar, dat een ijdel gerucht tot 
den arbeid aanleiding had gegeven. Eene oude vrouw 
gaf voor , gedroomd te hebben , dat een goddelijk we- 
zen op den bergtop zou nederdalen. Zware vloek zoude 
hem treffen , die niet ijverig medewerkte tot den aanleg 
Tan eenen weg, langs welken het wezen afdalen kon. 
Niet altijd echter is dit bijgeloof, waarvan ik nog vele 
voorbeelden zou kunnen bijbrengen , van zoo onbedui- 
dende gevolgen. In de handen van een listigen bedrieger 
wordt het somtijds het middel tot muiterij en opstand, 
die , door dusdanige oorzaken te weeg gebragt , niet dan 
zeer moeijelijk te bedwingen is. Meermalen is dit het 
geval in streken , wier bevolking door de beheerschers 
willekeurig bestuurd of gewelddadig onderdrukt wordt. 
De onbeduidendste bedrieger brengt alsdan gemakkelijk 
eene bende muitelingen (krahman) te zamen, die de 
algemeene rust verstoren. De naam van eens vorsten 
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afstammeling , van een heilige of profeet te zijn, moet den 
bedrieger het voorwendsel verleenen , waaronder hij de 
bestaande orde omver wil stooten. De geschiedenis van 
Java y zelfs die van den jongsten tijd , is rijk aan beroe- 
ringen , die nu eens meerderen , dan weder minderen 
aanhang vonden en bijna altijd door zoodanige - bedrie- 
gers bewerkt waren. Nog in het jaar 1817 werd ba- 
GOEs RANGA , die gedurende zes jarea in Cheribon een 
opstand had levendig gehouden , gevangen genomen. 
Ofschoon hij van lage afkomst , zonder beschaving en 
zeer middelmatig met verstandelijke vermogens bedeeld 
was 9 was het hem toch gelukt , door het voorgeven 
van door eene nieuwe godsdienst een beteren weg tot 
den hemel aan te wijzen , dan de Islam leerde , on- 
geveer' 10,000 man aan zich te verbinden. 

Deze zwakheid van verstand , dit gebrek aan oefe- 
ning daarvan , dat zich door dusdanige bijgeloovigheid 
verraadt , blijkt ook uit de grenzenlooze vergeetachtigheid 
der Javanen. Zoodra eenige weken verloopen zijn over 
eenige daad, die zij zelven verrigtten , zijn zij niet 
meer in staat omtrent den tijd of de omstandigheden , 
die daarmede vergezeld gingen , eene eenigzins naauw- 
keurige rekenschap af te leggen. Aan de regters komt 
het meermalen voor , dat de overtreder , wanneer 14 
dagen tot drie weken over zijn misdrijf verloopen zijn , 
bij den besten wil geen naauwkeurig verslag daarvan 
meer geven kan. Van ten minste tien Javanen en Ja- 
vaansche vrouwen, die ik naar hunnen ouderdom vroeg, 
kon geen mij dien niet eenige zekerheid opgeven. Mijn 
eigen bediende, die ongeveer 16 jaren oud moest zijn, 
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gaf mij telkeosy wanneer ik na verloop van eenigen 
tijd mijne vraag herhaalde , een ander jaar op. Mars- 
DBN merkte hetzelfde verschijnsel bij de Maleijers van 
Sumatra op en ▲. von humboldt bij de Chaymas-In- 
dianen. Bij deze laatsten kon dit trouwens zijnen grond 
hebben in een gebrek aan bevattelijkheid voor alles , wat 
getallen betreft, terwijl ik bij de Javanen de aangege- 
vene oorzaak voor de wezenlijke houd. Oenen kunnen 
naauwelijks tot 5 of 6 tellen , terwijl de Javanen de 
kunst van cijferen zeer goed verstaan. Dat de schuld 
hiervan niet aan den inheemschen almanak is te wijten , 
zal men hieronder ontwaren. Juist deze vergeetachtigheid 
is ook schuld , dat de Javaansche geschiedkundige wer- 
ken zoo geheel zonder waarde zijn. Gebeurtenissen, die 
slechts voor weinige jaren plaats vonden , worden daarin 
voorgedragen als tot de grijze oudheid te behooren en 
met alle mogelijke ongerijmdheden , hoedanige men alleen 
van eene kinderlijke verbeelding verwachten kan, op- 
gesierd. Eene zoodanige zwakheid van verstand, die 
bij ons aan den kinderlijken leeftijd eigen is , moet te 
meer bevreemden , wijl de Javanen zeer goed geordende 
zintuigen bezitten. H Is dus veeleer gebrek aan op- 
merkzaamheid en groote traagheid van geest , welke 
men als oorzaak van dit verschijnsel aannemen moet , 
daar toch anders, gelijk ik reeds deed opmerken , het 
oordeel van den Javaan over alle dingen , welke onder 
zijn bereik liggen , gezond en goed is. De scherpheid 
van hunne zintuigen, die toch alleen de grondslag van 
het lagere herkenningsvermogen is, wordt bovendien 
nog door hun fijn gehoor voor muzijk en door hun aan- 
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leg daartoe , waarover ik vroeger reeds èprak , bewezen. 
Op Enropesche instrumenten spelen zij , na geringe oe- 
fening , de zwaarste stukken zonder veel moeite na. 
Daarenboven zijn zij voortreffelijke nabootsers in kan- 
sten en handwerken. Ook laten zij zich gaarne onderrig- 
ten f wanneer slechts geene te groote verstandelijke kracht 
ter bevatting daartoe vereischt wordt. De slotsom , 
die wij uit deze beschouwing van de geestvermogens der 
inboorlingen kunnen opmaken , is , dat hunne zintui- 
gen scherp en goed georganiseerd zijn , dat het mindere 
herkenningsvermogen bij hen onbedorven en natuurlijk 
is, dat hun verstand dienovereenkomstig goed, doch 
traag en langzaam werkt , terwijl hun scherpzinnigheid , 
diepdenkendheid, vernuft, als werkingen van het vermogen 
der ideeën , als blijkbare kenmerken van de hoogste 
begaafdheden , ten eenenmale ontbreken (*)• 
Meermalen hoort men de Javanen beschuldigen , dat 



(*) Rafflbs in zijne ,, HUtory of Java /' deelt , ten aan- 
zien van het karakter en de zedelyke beschaving van den 
Javaan , de volgende beschouwing mede. ,, No peopie can 
be tnore tractahle ; and aUhough iheir extemal appearanee 
indicates liatieisnes and sometimes stupidity , none possen a 
quicher apprehension of what is elearly stated, or attain a 
more rapid profidency in what they have a desir io leam. 
The restraints under which conversaiion labours by the neces- 
sity of using different dicdects in adressing different orders 
of society , as weU as the respect paid to superiority ofranh , 
prevents them Jrom such a frequent intercourse of thought 
and opinion as might othenoise be expected, and aften ren^ 
ders them, to appearanee, reserved and tacitum , aUhough 
in f act they are social, cheerful ^ and good kumoured. 

De Vert. 

14 
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rij jegens hnnne TroaweB koel en gefoellooe zijn , en 
dat deze laatsten door ontronw jegens bére ecfa%enofo- 
ten zich zoeken schadeloos te stellen en inzonderheid den 
Europeanen hare gnnst niet ligt weigeren. Ik erken , 
de Javanen bezitten een weinig prikkelbaar gestel, dat 
hen vermoedelijk minder teeder jegens hunne Trouwen 
maakt. Die vfonwen zijn nogtans trouw en ingetogen. 
Verkeerdelijk zoude men uit de ontaarde bevolking , die 
zich in de liabijheid der groote Enropesche etaUièsemen- 
ten , Batavia , Samarang en Soerabaija , bevindt , tot de 
overige bevolking besluiten : men zou hierin evenzeer 
dwalen I als wanneer men het karakter onzer landlie- 
den naar de hdFe der groote Enropesche steden beoor" 
deelen wilde. In die etablissementen voorzeker hebben 
schaamteloosheid , ontrouw , bedrog , dierlijke wellust 
hunnen zetel, zoowd onder de inboorlingen , als onder 
de vreemden. De verschillende volken, die uit Eu- 
ropa, Azië en Amerika herwaarts zamenvloeijen , heb- 
ben aan de bevolking hunne ondeugden ingeënt. 
Verschillend echter zijn de zeden in het binnenste des 
lands. 

^iets is wel zoo zeer in staat , om het karakter van 
een Volk naauwkeurig aan te duiden , dan de deugden 
en gebreken , die onder hetzelve heerschen. Gene zijn 
het licht en deze de schaduwen, die met elkander de 
trekken der schilderij do^i uitkomen , welke nu ndeer of 
minder treft , al naarmate deze trekken steilcer of 
zwakker zijn. Vooraf wil ik mitsdien de deugden en 
daarna de gebreken der Javanen beschrijven. 

De Javanen zijn in httnnen omgang ernstig , doch 
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vrieiidelijk 9 zaditmoe^ig , onderdanig $n zeer hottkü^k^ 
HuQoe taal reeds geeft deze laatste hoedanigheid doide- 
lyk genoeg te kennen. Het Javaansch toch bestaak , 
ypigens de rerklaring van wijlen den kundigen k. d» 
coBNBTS DE GROOT, nit twee verschillende talen of spreek- 
wjyzen, de ffboso kromo," de eerbiedige , beschaaS* 
de, .beleefde taal^ welke door een' minderen per- 
soon gesproken wordt tot een anderen van hoogereia 
rang , van meerdere jaren , of die in het bezit is yan eenige 
andere hoedanigheid , die den spreker kan nopen , in een 
eerbiedigen trant tot hem te spreken; en de ^fbo9Q 
ngoko" welke men spreekt tot eanen persoon, die lan- 
ger van^ rang , of wel jonger in jaren , of op eenige an- 
dere wijze aan den spreker ondergeschikt of eerbied 
verschuldigd is. Somwijlen nog bedienen zich de Javanen 
van eene d^rde spreekmanier , de ,, hoso modhjo /' die deir 
middelmatige of middentaai, bestaande uit het 
lage Javaansch (ngoko) en het hooge Javaansch {kro' 
mo), een woord, dat geregeld, ordelijk beteekent, en 
waarvan de zin van beschaafd of eerbiedig kan 
worden afgeleid. Deze spreekwijze dient dan alleen , wan- 
neer men b. v. een ondergeschikte voor zich heeft , die 
bejaarder is dan de spreker, of door bloedverwantschap in 
hoogeren rang geplaatst, en aan wien men niet de on- 
derdanigheid verschuldigd is, die in het hoog Javaansch 
ligt opgesloten. Als eene vierde spreekwijze zou^ volgens 
den hierboven genoemden taalkundige , nog mogen wqt* 
den genoemd die f welke door alle Javanen in tegenwoof • 
digheid van hunnen vorst wordt gesproken , alsmede door 
diens zendelingen of afgevaardigden , wanneer zij 's vor- 

14* 
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sten berelen overbrengen. Deze spreekwijze wordt ,, boso 
kraton:" de taal van het hof, genoemd en bepaalt 
zich efen als de vorige tot enkele woorden , welke het 
meest in het gesprek voorkomen , terwijl men zich overi- 
gens , zonder onderscheid van rang , meestal van het hoog 
Javaansch bedient, met gebrnikmaking evenwel van 
zoodanige uitdrukkingen , die voor zeer nederig worden 
gehouden, en alleen tot den vorst mogen worden ge- 
rigt. Later kom ik in een bijzonder hoofdstuk nog- 
maals op dit onderwerp terug, en ik voeg thans alleen 
hier nog bij , dat men dwalen zoude , wanneer men uit 
dit verschijnsel tot de beschaving van het volk zou wil- 
len besluiten. Het is eene lang bekende daadzaak , dat 
de talen van onderscheiden volken eene veel grootere 
beschaving bezitten, dan men uit hunne onbeschaafd- 
heid zou opmaken. Een volk , hetwelk met zoo veel 
angstvalligheid den rang onderscheidt , dat het den meer- 
dere in eene geheel andere taal toespreekt, moet uit 
den aard der zaak wel hoffelijk zijn(*). Men oordeelt 
derhalve onbillijk, wanneer men de onderdanigheid, 
die de Javanen jegens Europeanen in acht nemen , voor 
lage vleijerij houdt. Zij zijn gewoon , tegenover meerderen 
nederig te zijn , en houden zulks voor een heHigen pligt. 



(♦) Deze hoffelijkheid, waarvan de Schrijver gewaagt, 
is den Javaan als aangeboren , vermits men den eerbied , aan 
rang en ouderdom verschuldigd , bij zeer jeugdige kinderen 
opmerkt, die zich niet alleen in het Javaansch beschaafd 
uitdrukken , maar ook in hanne houding en gebaren veel wel- 
levendheid verraden , bijaldien men hen slechts in hunne taal 
aanspreekt. De VerU 
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Hunne dankbaarheid en trouw wordt door alle Euro- 
peanen geroemd , die langen tijd op Java vertoefden ; 
nogtans verlangen zij eene goede en zachtzinnige be- 
handeling. Even zoo lofwaardige vermelding verdient 
hunne waarheidsliefde. Zelfs het grootste misdrijf be- 
kent de Javaan tegenover zijnen regt^r oogenblikkelijk, en 
hij beproeft geen e andere beman teling daarvan ^ dan hoog- 
stens die van ,, mata glab" — ^ mijn gezigt was beneveld. 
Meineed , lage list en bedrog zijn hem vreemd , en zeifi 
vermoedt hij deze lage eigenschappen bij anderen niet. 
Den sluwen Chinees , den listigen Hindoe en den schran- 
deren Arabier valt het daarom niet moeijdijk, de 
inboorlingen te misleiden en zich door hunne kinderlij- 
ke onschuld , zorgeloosheid en ligtgeloovigheid te ver- 
rijken. Weinig Europeanen hebben het binnenland van 
Java doorreisd, zonder veelvuldige bewijzen van de 
dienstvaardigheid der inboorlingen verkregen te hebben. 
In eiken toestand, die de hulp van anderen noodzake- 
lijk maakt, verleenen zij die vrijwillig, zonder op 
eenige dankbaarheid aanspraak te maken. Ik spreek 
hier echter alleen van de Javanen , die verwijderd wo- 
nen van de groote etablissementen, want in deze be- 
zitten zij somwijlen geheel tegenovergestelde eigenschap- 
pen. Winzucht, list, ondankbaarheid en bedriegerij 
heb ik hier meermalen ondervonden , en dikwijls was ik 
ook in de gelegenheid, om mij te overtuigen , dat den 
inboorlingen , welke hier leven , de welwillendheid ont- 
breekt , welke hen anders zoo hulpvaardig en gedien- 
stig maakt. Het volgende voorbeeld moge het gezegde 
bewijzen. Dr. F. had tegen het einde van mijn ver- 
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blijf in de nabijheid yan Soerabaija zioh in de stad 
zelTe^^gefestigd. Zijne woning lag d^ aan de Kalie» 
maas, die ongeyeer een unr gaans benedenwaarts zieli 
fh 2ee ontlast. De zijvlengel van het huis^ waarinde 
bedienden woonden , lennde aan de rivier en verleende 
door eene waterdenr den toegang tot dezelve. Op ze- 
keren namiddag keerde ik zeer vermoeid van een rid 
naar mijn gastheer terug, die mij tot verkwikking 
aanried I mij met hem te baden. Tevreden met zyne 
nieuwe woning, opende bij de waterdenr, waarvan de 
inrigting hem in staat stelde, zonder moeite eene der 
in dit luchtsgestel noodzakelijkste behoeften te bevredi- 
gen. Door steile oevers is de rivier hier tot eene breed- 
te van ongeveer 16 (?) voeten vemaauwd en schiet in 
pijlsnellen stroom voorbij. Verscheiden van de bedien- 
den plasten daarin rond. Dewijl deze in het midden 
der rivier nog schenen te staan , verzuimde ik , naar de 
diepte te vernemen, die, wanneer zij mijne lengte Ie 
boven ging , mij van het bad moest terughouden , 
vermits ik niet zwemmen kon. Ras ontkleedde ik mij 
en sprong in het water. Oogenblikkelijk ging ik on- 
der, kwam weder bofen en zonk andermaal in 4e 
diepte, terwijl de vliegende stroom mij met snelh^ 
voortsleepte. Nog eens kwam ik boven en de reddende 
hand van mijn vriend, die een geoefend zwemmer was, 
vatte thans mijn regterarm. Mijne inspanningen on- 
dersteunden de zijne, en het gelukte mij, korten tijd 
boven te blijven; doch de heer F., wiens zwemkracht 
belemmerd werd door dat hij zijnen linkerarm gebruik- 
te , om mij boven te houden , kon , door den snelle 
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stroom yoortgerukt, den oever niet berei)cen. Steeds 
verder dreven wij af, steeds vaker zonk ik en slecbtfl 
met de uiterste inspanning kon mijn vriend mij telkens 
weder ophalen* Ik verzocht hem smeekend^ mij }ofl 
t^ laten, wijl hy toch met mij zou verdrinken, zen- 
der m\j te (runnen redden. Het gedurig terugke^rei^d 
gebrek aan lucht scheen mij de borst te zullen ^oen bar- 
^ten. Dan op eens zag ik verscheidene Javanen aan den 
oever; luid riep ik om hulp en zonk weder. F. trok 
mij ai^dermaal mede, wij dreven nog eenige seconden 
n^et den stroopi af, tot wa^ de Kaliemaa^ eene 
sterke , knievormige bogt maakt en deze ons zelve aan 
den oever bragt, waartegen zij ons met gfweld aan- 
w^erp. Verscheiden Javanen stonde^i onverschillig in 
onze nabijheid of waren even voorbijgegaan 9 terwijl 
wij met den stroom kampten. F. lachte er over, dat 
ik van hen hulp had verwacht. 

De Javanen zijn noch twistziek, noch gierig of heb- 
zuchtig, maar hangen toch zeer aan hetgeen zij met 
regt meenen te bezitten. Met groote vrijmoedigheid 
beklagen zij zich bij hunne regters, wanneer zij zioh 
verongelijkt wanen, en eischen pp eep e beslissende , doch 
teveps bescheidene wijze geregtigheid. Hun bpiügi^t 
r^t is de oude gewoonte, ^et gebruik (adat), en 
waneer deze geschonden wordt, g.even zij b)ijk van 
eene geestkracht en epergie, die den Europeaan doen 
verbaasd sta^. Daarbij hebben zy een levendig eer- 
gevoel en vergeten bijna nimmer eene krenking hun- 
ner eer. Jaren lange trouw en genegenheid wprdt eens- 
klaps in de borst van den Javaanscben bediende ver- 
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nietigd, zoodra z^n heer faem slaat; I^j verlaat hem 
oogenblikkelijk en wredst zich gomwijlen bloedig , hoe 
weinig bloeddorstig hij anders ook moge zijn. De eigen- 
lijke Maleijers zijn nog bloeddorstiger, hetgeen welligt 
ten deele aan hun bedrijf als zeeroovers te wijten is. 
De Javaan behoeft zijn land niet te verlaten , om zich 
onderhoud te verschafien. De eigen bodem levert 
hem rijkelijk , wat hij behoeft. Zel& de roevers op Java 
verwonden of dooden degenen niet, die zij beroovra. 
Een kluchtige aanval van twee boosdoeners, die op 
mij zelven gedaan werd, zal ik hier mededeelen. Ik 
reed alleen tegen zonsondergang van Simpang den weg 
op naar GU>enoong-Saharie , een nabij gelegen berg , 
van welks top men een heerlijk uitzigt geniet, om mrj 
na eenen zeer heeten dag, dien ik bijna uitsluitend in de 
snijkamer van het hospitaal met lijkopeningen had doorge- 
bragt, te verfrisschen. Een half uur mag ik van 
Simpang verwijderd zijn geweest, toen twee Javanen, 
met kris en goUok (kapmes) gewapend, mij nader- 
den. Terwijl een hunner mijn paard bij den teugel 
greep , zeide de ander zeer bedaard : „ Geef mij geld , 
heer. '^ Even bedaard antwoordde ik : „ Wacht , ik zal 
u geld geven", en trok uit den holster eene, trou- 
wens niet geladen , pistool te voorschijn , die ik op 
den spreker rigtte. Oogenblikkelijk vlugtte de Javaan , 
die mijn paard had vastgehouden. „Schurk, staT 
riep ik den ander toe, die nu onderdanig om vergif- 
fenis smeekte, en op naive wijze verklaarde , dat hij op 
Jiet stelen nog niet goed a%erigt was. Het geheele voor- 
val had, vooral van de zijde der Javanen, meer 
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den scbiJD van eene vreedzame verrigtingi dan van 
een roofznchtigen aanslag. Rustig keerde ik naar mijne 
woning terug. Wonderlijk is het , dat de bedaarde , 
ingetogen , hoffelijke toon den Javaan nimmer begeeft , 
en dat tusschen dezen en de hoogste woede bij hem geen 
midden schijnt te bestaan. Een driftig of schimpend 
woord hoort men zeer zelden uit zijn mond. Dezelfde 
wellevendheid, die zijn omgang over het algemeen 
kenmerkt , weerhoudt ook de meerderen , hunne onder- 
geschikten hard of ruw te bejegenen. De Javanen zijn 
in godsdienstigen zin ten aanzien van andersdenkenden 
zeer verdraagzaam, hetgeen des te opmerkelijker is, 
wijl het Islamismus, dat zij belijden, deze deugd 
niet begunstigt. De oorzaken hiervan schijnen nogtans 
in hunne oppervlakkige kennis van den Islam , in het 
volkskarakter en in geheel hun gemoedsbestaan te lig- 
gen. De beschaafdsten onder hen hebben nog de oude 
grondstelling der Hindoes : dat de hemel een paleis 
is , waarop vele poorten aanleiden , en waar een iegelijk 
kan intreden langs den weg, dien hij verkiest. 

Nadat ik in bovenstaande regels de gunstige zijden, 
de lichtpunten van hun karakter geschetst heb, wil 
ik nu eenige woorden over de schaduwzijden daarvan 
zeggen. Wraakzucht, een grondtrek in het karakter 
van alle onbeschaafde volken, bezielt ook den Javaan 
en verdringt bijwijlen al de hoedanigheden, welke 
zijne natuurlijke geaardheid anders zoo beminnelijk 
maken. Zijn eergevoel is zeer ligt gekrenkt , en in dat 
geval rust hij niet, vóórdat hij het ^ bloed zijns vijands 
heeft vergoten. Op alle eilanden van den archipel heerscht 



218 



deze bartotogt en wel het sterkst bij de bewoners yan 
CSelébes , schoon hij , hoezeer ook in geringer mate , 
tech hevig genoeg bij de Javanen wordt aangetro£S^. 
Wanneer men bedenkt, dat die nog zelfstandige eilan- 
ders onder eenen regeringsvorm leven , welke weinig 
geschikt is, om bun persoonlijke zekerheid en onschend- 
baarheid te waarborgen , kan men het niet onnatqurl^'k 
vinden, dat zij zich zelven een regt zoeken te ver^ 
schaffen , hetwelk de wetten hun niet geven. De zucht 
naar wraak voor ondergane beleedigingen he^ft de natuur 
met diepe trekken in 'smenschen borst gegrift en men 
herkent die bij den beschaafden Europeaan zoowel als 
by het dier , waar zij zich meer als instinct openbaart* 
Hetgeen tt^ echter door de wetten erlangen , moet de 
Javaan zich door zijn eigen vuist verschaffen. Zelfs de 
godsdienst kan dien natuurlijken trek » wel in ons ma- 
tigen en veredelen, doch haar geheel uit te wisscben 
vermag zij niet. Evenwel is deze wraakzucht in het ge- 
moed der Javanen van zoo eigenaardige gesteldheid en 
gaat van eene zoo razende woede en onzinnige dolheid 
vergezeld, dat zij een anthropologiscb raad^^l blijft j te 
meer, daar zij anders zoo weinig met hun zachtmoedig , 
goedaardig volkskarakter schijnt overeen te stemmen* 
Deze soort van wraak is in Europa onder den naam 
van p^amok" bekend, eene uitdrukking, die in dezelfde 
beteekenis op alle elanden van den archipel g^zigd 
wordt. Crawfurd (*) houdt het voor niet onwaar- 
schijnlijk , dat dit woord en de beteekenis daarvan zijn 



(•) HUtary of the Indian Arckipelago, Ëdinburg 1820. 
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oorsprong Teiwshuldigd is aan oen eigenaardig, wille- 
keurig ingevoerd gebruik bij een grooten volksstam, 
door wién het zich verder verbreidde. Dese verklaring 
beeft niets vóór zioh. Een zoodanige toestand van waan- 
zin toch kan niet door een gebmik , niet door eene 
kunstmatige inrigting voortgebragt worden. Het woord 
jf^amoK* is zuiver Maleisoh (*) en beteekent : op woedende 
wijze aanvallen , in e^ne soort van razernij op iemand los- 
gaan > om hem te vermoorden. Zoo als uit Maleiscbe 
handschriften bl^kt , wordt hetzelve niet alleen voor die 
bijzondere wraak gebruikt, maar ook voor den sohok, 
dien eene legerafdeeling verwekt, en van den aanval 
van een woedend dier. Dus wordt menigmaal een ba- 
jonettenaanval van Europeanen daardoor aangeduid. Dat 
dit woord in dezelfde beteekenis in alle andere talen yan 
den archipel Voorkomt , kan niet bevreemden , dewijl al 
die talen tot den Maleischen stam behooren en onder- 
ling veel overeenkomstigs en odk geheel gelijks heb- 
ben (f). Het amok bestaat in eene woedende vertwijfe- 
ling , waarbij de dader zijn leven prijs ge^ en in zijne 
ontzettende woede allen zoekt te vermoorden , die hem 
in den weg komen. Zijne razernij bedaart dikwijls 
niet, wanneer hij ook werkelijk zijnen beleediger ge- 
dood heeft; maar somtijds brengt hij ook diegenen om 
het leven , welke hem het dierbaarst waren en om wier 
wil hij tot dezen toestand geraakte. Na het ondergaan 



(*) W. MABSDBN, Dicüonary of the Malaian language, 
Londen 1812. 

(t) C. w. VON HüMCBOLDT, über die Katoisprache aiif der 
Ineel Java. Band II, Buch 3 , Abschnitt L 
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eener beleediging of krenking verraadt niets den nade- 
renden storm; zijn gelaat, zijne gebaren zijn effen en 
ernstig. Een woeste kreet , waarbij hij zijn kris ont* 
bloot en zich met woedende bewegingen moorddadig op 
de omstanders werpt , is het eerste verschijnsel van het 
amok. Vriend of vijand , om 't even wie zich tegen hem 
over stelt, zoekt hy te vermoorden, tot hij zelf gedood wordt 
of y door bloedverlies afgemat , nederzinkt , of wel door 
een gaffelvormig wapen , waarmede de politiedienaren tot 
dit einde voorzien zijn , bedwongen en gegrepen wordt. 
In eiken toestand is de Javaan, evenals zijne stamge- 
nooten , voor deze vervoering tot razernij vatbaar , wan- 
neer hij zich gekrenkt of zijne eer of zijn leven b^reigd 
waant. Hij tracht op deze wijze zijn vermeenden of 
w^rkeiyken beleediger of onderdrukker te dooden , of zich 
zelven het leven te benemen. De inboorlingen kennen 
de hevigheid van dezen hartstogt en de plotselinge uit- 
barsting daarvan zeer goed. Uit dien hoofde ontwape- 
nen zij niet alleen zorgvuldig dep overwonnen vijand, 
maar ook als een hunner landslieden gevankelijk wordt 
opgebragt , ontnemen zij hem den kris , schoon de mis- 
daad ligt onbeduidend geweest is. In enkele gevallen 
komt de inboorling, wanneer het bloed zijns vijands 
vergoten is , tot besef, en bejammert dan zelf met smar- 
telijk beklag zijne misdaad. Dikwijls wordt dusdanige 
oogenblikkelijke zinsverbijstering daarom bij de Java- 
nen ook ffinata glaV* genaamd, waaruit volgt , dat zij 
zelven den woedende in een waanzinnigen toestand ver- 
plaatst achten, dien men hem niet als schuld toereke- 
nen mag. Vóór dat ik echter enkele voorbeelden aan- 
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Toer y moet ik nog doen opmerken , dat ^ sedert de 
invoering yan een wijzer bestuur op Java, hetwelk de 
Javanen zacht en milddadig behandelt , de voorbeelden 
van het amok zeldzamer zijn geworden, dan zij wel- 
eer waren. Op andere eilanden van den archipel nog- 
tans , die niet aan het Nederlandsch bestuur onderwor- 
pen zijn, behoort de moord geenszins tot de zeldzame 
voorvallen. Gedurende de Engelsche heerschappij op 
Jüva werd de vrouw van een Boegineschen slaaf door 
hare meesteres , eene kreolin , ie Soerabaija mishan- 
deld. De Boeginees werd plotseling woedend , ver- 
moordde eerst zijne vrouw , daarna zijne drie kinderen , 
stoof naar buiten met het vierde kind , dat hij met de 
eene hand vast hield , terwijl hij met de andere het 
bloedige mes zwaaide , doodde ook dit en gaf zich na 
aan twee Europeanen over, die, zonder dien te kun- 
nen beletten , van den laatsten moord ooggetuigen ge- 
weest waren , en bad hun dringend hem te dooden. -— 
Toen in het jaar 1812 de kraton van den sultan van 
Djokjakarta bestormd werd, ging een zeer voornaam 
Javaan , die bij den sultan in hooge gunst had gestaan , 
tot diens vijanden over en werkte den ganschen dag 
mede tot de noodige maatregelen. Des avonds werd 
hij met vele andere aanzienlijke Javanen door een Chi- 
neesch hoofd op een gastmaal genoodigd. Vrolijk nam 
hij daaraan deel en gaf zijne tevredenheid te kennen 
over de op zijnen vroegeren gebieder behaalde overwin- 
ning. Na het afloopen van den maaltijd begaf hij 
zich ter ruste. In den nacht ontwaakt hij, springt 
op, grijpt zijn wapen en stormt op zijne landgenoo- 



ten in, die met hem in hetzdCie rertnk êh^pm, 
en doodt of yerwondt een aantal van hen, tol 
hij eindeiyk voor de orermagt bezwijkt. '— In bet 
jaar 1814 werd zekere vorst van Celébee overwonnen 
door eene Ëngelache legKermagt, die ondersteand werd 
door eeoa menigte inboorlingen en door een hanner 
aaageroerd* De overwonnen vorst werd met uj* 
nen overwinnaar in hetseUle wélverzekerde vertrek 
gebragt , wgl deze hem gezelschap wenschte te honden* 
In een hoek stond eene tafel, waarop de kris van den 
overwonnene kg. Midden ia een bedaard, hofiSdijk 
gesprek sprong de laatste <^, gi'e^ zijn wapasi en 
zocht zijn landgenoot te vermoorden. Deze echter, 
een kloek man , werd den woedende meei^r en wondde 
hem doodeüjk. Toen de toesehonwers daarop bian^i* 
kwamen , vond men den overwonnene stervend in den 
arm van den anderen vorst liggen, die hem onder- 
steunde , maar in de regterhand den dolk hield , om hem , 
wanneer Iwt noodig z^ mogt , den doodelijken slag toe 
te brengen. Een met deze onzinnige woede overeei^ 
stemmend ^ersoh^nsel , dat weiligt tot verklaring daar- 
van zou kunnen dienen, vindt men in den staat, 
waarin tmnm jonge, verwende kioderen geraken, wan- 
neer zij door eenig ^voorwerp of persoon gegriefd wor- 
den. Hurnie ergernis wordt dan ook aan het levonlooze 
gekoeld; zij vernielen in hun ODzinnigen toorn zelfs de 
voorwerpen, welke anders bij hen slechts vreugde en 
genoegen verwekten. Deze volken zijn toch slechts 
kinderen. Geene zorgvuldige opvoeding heeft hunne 
hartstogten, die zich welig ontwikkelden als de plan- 
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teogroei f die hen omgeeft , aan zedelijke banden gelegd. 
Dat de yrouwen op Jata tot een soortgelijken toe* 
stand I als het amok^ vervallen , heb ik nimmer ge- 
hoord of gezien. De buigzame , toegevende aard, waar- 
van zij in alie omstandigheden blaken geven , verhindert 
by haar voorzeker het ontstaan van eene zoo onzinnige 
wraakzucht. Al hare hartstogten schynen zich te con- 
centreren in de ijverzucht , welke zeer heerschend is by 
de Javaansche vrouwen^ die, als doorgaans, de mede- 
minnares tot het doel van hare wraak kiezen, terwijl 
de ontrouwe man verschoond biijA. Verscheideb voor^ 
vallen werden mij verhaald , welke bewezen , dat de 
Javaansche vrouwen menigmaal vergif te baat nemen , 
om zich van de medeminnares te ontdoen. Men heeft 
den Javanen menigmaal te laste gelegd , dat zij trouwe- 
looze vijanden zijn. Het is mijne meening aiet, dit te 
wederleggen , doch men moet in het oog houden , dat 
alleen eene zedelijke vorming, Loedanige den Javaan 
nimmer ten deel valt, die onwankelbare regtvaardigheid 
kan voortbrengen, welke ook het den vijand gegeven 
woord heilig acht (*). De godsdienst zelve toch is niet 
in staat geweest, om bij de beschaafde volken van 
Europa deze zedelijke grootheid voort te brengen. 
Onze oude en nieuwe geschiedenis levert hiervan treu- 



(*) Men zou den Javaan miskennen met te willen be- 
weren, dat hij trouweloos tegenover zijne vijanden is. Ver- 
schillende oorlogen bewijzen, dat men zich veilig op zijne 
goede trouw kan verlaten. In het maatschappelijke leven 
ook verloochent zich die eigenschap bij hem niet. 

Be Vert. 
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rige bewijzen op, en het ffhaereHco nanjides habenda** 
alleen reeds zou voldoende zijn, om de Jaranen we> 
gens deze zwakheid te verontschuldigen. 

Na deze beschouwing van de bijzondere hoedanig* 
heden des Javaans, voor zoo ver zij zich in het in- 
dividu vertoonen , moeten wij thans een blik werpen 
op zijne huiselijke omstandigheden , om zijne karakter- 
schets daarmede te voltooijen. Daar de echt en het 
gezellige standpunt der vrouwen de hoofdstéunselen van 
het huiselijke leven zijn, wil ik deze in de eerste 
plaats beschouwen. Het is op Java, vooral bij den 
middelstand , gebruikelijk , dat de man voor zijne 
vrouw zekeren bruidschat (sri kawin of nuu hawiri) 
geeft, of, om mij anders uit te drukken, haar koopt. 
2iel& de Europeanen , die eene huishoudster nemen , 
moeten aan de ouders van het meisje doorgaans zekere 
som betalen. De Javanen beschouwen dusdanige ver- 
bindtenis ak eene echtelijke en vinden daar dus niets 
onteerends in. Hoe vreemd zoodanige koop den Eu- 
ropeanen ook toeschijne , is dit gebruik nogtans door 
heel den archipel verbreid en komt ook nog bij andere 
volken voor , wier luchtgestel en ras van dat der Ja- 
vanen aanmerkelijk verschillen. Op Sumatra, bij den 
Hindoe , bij de Abihoniërs wordt een stellig koop- 
contract tusschen den bruidegom en de ouders gesloten. 
Hij , die op Balie den koopprijs niet voldoen kan , 
moet den schoonvader als slaaf dienen. Te Oenalaschka , 
bij de Kirgisen, in China, wordt de bruid insgelijks 
door een koop in geld van de ouders verkregen. 
Soortgelijke gebruiken vinden wij bij de Irokezen , 
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Jakuten en bij de Negers aan den Senegal. Hoewel 
dit gebruik ons verwerpelijk toeschijnt , zouden wij 
toch zeer dwalen , wanneer wij ér uit afleiden wilden , 
dat de vrouwen op Java aan minachting of onderdruk- 
king blootstaan. Zij leven met hare echtgenooten op 
den voet van volkomen gelijkheid en haar lot is ge- 
lukkiger , dan dat der vrouwen van bijna alle andere 
Oostindische volkeren. Zij worden niet afgezonderd of 
mét Oostersche ijverzucht achter slot en grendel be- 
waakt. Zïj worden noch met hardheid , noch met 
gebrek aan achting behandeld. Zij zijn de met hem 
gelijk staande gezellinnen des mans j met wien zij 
eer en arbeid deelen. Daarentegen zijn zij huise- 
lijk y arbeidzaam , ed Verstaan den landbouw j de 
hoofdbezigheid der Javanen , vaak beter dan hare man- 
nen. Deze huiselijkheid der vrouwen strekt zich uit 
tot de hoogste standen , waar de weverij de hoofdbezig- 
heid uitmaakt. De vrouwen leven hier wel is waar 
afgezonderd en onttrekken zich gewoonlijk aan het oog 
van vreemden , doch dit is meer een gevoFg van hare 
schroomvalligheid , dan dat het uit dwang van de zijde 
des mans geschiedt. Bij feestelijke gelegenheden nog- 
tans verschijnen zij , nemen binnen- en buitensbufs deel 
aan alle vermaken en vervullen den post vatn gastvrouw, ' 
wanneer zoodanige feesten door hare mannen aangerigt 
worden. Ook van Europeanen , immers in het bijzijn 
van den echtgenoot , lontvangen zij somwijlen bezoek. 
Meermalen hoorde ik deze de welvoegelijke en inge- 
togen manieren van inlandsche vrouwen roemen, en 
ook mijne eigene ervaring stemt daarmede volmaakt 

15 
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overeen. Strenger eóhter bewaken de Maleijers hunne 
vrouwen, die zij achterdochtig aan aller oog onttrek- 
ken. Het' naauwer verkeer van deze volken met de 
Arabieren kan wel tot dit gebruik aanleiding hebben ge- 
geven. Op andere eilanden aan den archipel staan de 
vrouwen in nog hooger achting. Op Celébes nemen 
zij aan alle openbare handelingen deel. De vrouw van 
den koning van Söping^ een Boeginesche staat van 
Loehoe (?) , is regerende koningin van Lawi. De ko- 
ningin van Boni op Celébes trotseerde , nu ruim twin- 
tig jaren geleden , de Nederlandsche wapenen en kampte 
met groeten nadruk voor hare zelfstandigheid. Op Am- 
boïna was weleer naast den eigenlijken koning eene 
vrouwen-koning, latoemanina ^ «die, uit eene konings- 
dochter gesproten , de betrekking van voogdes en pleit- 
bezorgster van alle andere vrouwen bekleedde. In een 
gewest van Siam worden de vrouwen alleen regentes- 
sen. Wanneer wij hier ook al eenige overeenkomst in 
het volkskarakter met de volken van den Germaau- 
schen stam ontdekken , onderscheiden zich deze toch 
aanmerkelijk van de Javanen ten opzigte van de hei- 
ligheid , welke ZTJ aan den echtelijken staat hechten. 
De echtscheiding is op Java voor eene geringe som 
gelds gemakkelijk van de inlandsche priesters te ver- 
krijgen. Op de naburige eilanden , Sumatra ^ Borneo , 
Celébes en het schiereiland Malacca^ wordt de echt 
als veel heiliger en onscheifHbaarder beschouwd , dan op 
Java. Meermalen gebeurt het hier , dat de echtgenoo- 
ten van elkander scheiden, om den 'volgenden dag eene 
andere verbindtenis aan te gaan. Mij werd eene vrouw 
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aangewezen y die naauwelijks 26 jaren oud scheen^ en 
toch reeds voor de achtste maal was getrouwd. Dewijl 
de over het algemeen vruchtbare bodem zoo gemakkelijk 
de noodige middelen tot levensonderhoud verschaft, 
valt de bescherming van den man, die and8rs met de 
voeding van het gezin belast is , voor de vrouw gemak* 
keiijker te ontberen. Gelijk men ziet, maken zij van 
de zelfstandigheid, die de omringende Natuur haar 
aanbiedt, gereedelijk gebruik. Men zoude wanen, dat 
het huiselijke leven door dusdanige ongebondenheid en 
de ontwijding van een der heiligste banden geheel moest 
te gronde gaan , en men zou door de heerschende polyga- 
mie ligt in die meening nog versterkt worden. Des- 
niettegenstaande wordt van de vrijheid , welke de leer 
van MAHomsD in dezen toekent , ten minste geen over* 
dreven gebruik gemaakt. De gemakkelijkheid, om 
zich van eene vrouw te ontdoen en eene meer geliefde 
te nemen, kan hiervan wel de oorzaak zijn. De berg- 
Javaan , die van den minderen «tand , de landman 
heeft zelden meer dan ééne, schier nooit meer dan 
twee vrouwen. Alleen bij de vorsten , rijksgrooten en 
voorname hoofden is de veelwijverij en daarbij , het 
honden van bijzitten in zwang. Overigens vertoont 
zelfs dit houden van meer vrouwen nog een, zweera 
van monogamie. Ééne vrouw toch is gewoonlijk 
de voornaamste, die alle eer 'met den man deelt; alle 
andere gehoorzamen haar , en zijn hare dienaressen , 
of soms wel , althans de bijzij ven (goendiek) schier altijd , 
hare slavinnen. Deze bevoorregte vrouw is doorgaans met 

15 *' 
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den man van gelijke geboorte (*). Niemand zou het 
durven wagen ^ de dochter van een' man nit gelijken 
stand tot tweede of derde vroaw te begeeren. Dat de 
vrouwelijke zedigheid hierdoor benadeeld wordt en de 
vrouw zclVte vernederd , ziet men ligtelijk in* Inzon- 
derheid in de hoofdsteden en de zetels der vorsten is het 
zedenbederf' dan ook vrij heerschend. Voorname vrouwen 
hebben niet zelden verstandhouding met andere man- 
nen y waarvan , althans wanneer de medeminnaar een 
hoogeren rang dan hij bekleedt, de echtgenoot zich 
onkundig houdt. Hierbij komt nog, dat het karakter 
van den Javaan minder tot jaloezij overhelt, dan dat 
zijner vrouwen. Ingeval de misleide echtgenoot zich 
wreekt, is zulks veeleer aan de krenking van zijn eer- 
gevoel — door mahloe „ beschaamd , schaamte " uitge- 
gedrukt — dan aan minnenijd te wijten , terwijl hij 
toch ieder oogenblik bereid is , om elke beleediging , 
ook die zijner vrouw aangedaan , op het bloedigst 
te wreken. De vorst van Madura werd in het jaar 
1718 door zijnen broeder, die tegen hem was opge- 
staan , onttroond , en besloot tot Hollandschen bijstand 
zijne toevlugt te nemen. Hij ging tot dit einde aan 
boord van een Hollandsch fregat , dat op de reede van 



(♦) Wanneer, zoo als Roms gebeurt , den man eene vrouw 
van hoogere geboorte wordt opgedrongen , of h^ zulk eene 
door eenige voorspraak ten huwelijk krygt, doet hij stil- 
zwijgend afstand van bet voorregt der polygamie en wordt 
hij in zekeren zin ondergeschikt aan zijne vrouw, die hij 
ten allen tijde met eenigen eerlbied bejegenen (menfembah) 
en, in sommige zaken, zelfe raadplegen moet 

Dé Vert. 
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Soerabaija lag. Tegelijk met hem verst^heen de vor- 
stin benevens gevolg op het verdek. De kapitein van 
het schip kwam op haar toe , en kuste haar , naar 
toenmalig gebruik, op den hals. De vorstin , die dit 
voor strijdig met haar eergevoel hield of ten minste 
daarvoor vreesde , gaf een luiden gil. Oogenblikkelijk 
stortte de vorst op den kapitein los en doorstak hem, 
terwijl het Madnresche gevolg zich met luid moord- 
geschreeuw op de scheepsmanscfaap wierp. Deze stelde 
zich echter zoo dapper te weer, dat de vorst en 
een groot gedeelte van zijn gevolg omkwamen. Zijn 
hoofd , dat zij hadden afgeslagen , zonden zij naar Soe- 
rabaija op. 

In spijt van al de bedorvenheid in de residentiën der 
vorsten en Dp de woonplaatsen der Europeanen , zijn 
op het land , bij de Javanen van den middelstand en 
der mindere volksklasse-, de zeden van eene waarlijk 
kinderlijke reinheid gebleven. De betrekking tusschen 
ouders en kinderen wordt bij de beschaafdste volken 
niet zoo heilig gehouden, als bij de Javanen. De 
heerschappij der eersten strekt zich over dezer gehee- 
len leeftijd uit en kenmerkt zich door goedheid , trouw 
en opoffering, terwijl Integendeel de gehoorzaamheid, 
de eerbied en de liefde der kinderen weder voorbeel- 
dig zijn. Geene verkeerdheid , geene ondeugd is in het 
oog der Javanen zoo groot, als gebrek aan liefde van 
de zijde der ouders , en aan gehoorzaamheid en onder- 
danigheid van die der kinderen. Beiden worden dan 
ook als onafscheidbaar aangemerkt. De oude wet tegen 
toovenarij , die ik boven aanhaalde, beveelt, met de 
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ouders ook de kinderen yan den sohnldige te doodeo, 
en hierdoor reeds wordt die innige samenhang ak van 
selre aangeduid. De zoon mag nimmer in tegenwoor- 
digheid des vaders blijven staan , maar moet uit eer- 
bied op de hurken gaan zitten. Van een anderen aard , 
hoekeer uit hetzelfde beginsel van eerbied jegens den 
meerdere voortspruitende , is het gebruik , dat de 
Soesoehoenan (keizer of sultan) , aan den gouverneur- 
generaal schrijvende I zelfs in diplomatieke stukken, 
den titel van ,, grootvader" bezigt: een naam, dien 
hij als den meest vereerenden titel beschouwt. De ge- 
schiedenis van Java leert vaak met bloedige trekken , dat 
ouders en kinderen bijna altijd als één persoon worden 
aangemerkt. Wordt de zoon gestraft , dan treft den va- 
der dez^de straf, en omgekeerd. De sukan van Java 
deed in 1811 zijnen eersten minister ter dood bren- 
gen, en kort daarop ook diens bejaarden vader , die 
volstrekt onschuldig was en nimmer aan staatszaken 
deel had genomen. De zoon van dienzelfden sultan 
viel bij zynen' vader in ongenade, die nu ook de 
moeder, welke de eerste vrouw was, van haren rang 
beroofde en haar met zijne geringste vrouwen gelijk 
stelde. Toen later het misnoegen tegen den zoon nog 
toenam , werd de moeder ten eenenmale verstoeten en 
tot gevangenis verwezen. Niet lang daarna overleed de 
vader , en de zoon , die hem opvolgde , verhief nu zijne 
moeder in rang boven de koningin. Dezelfde beminne- 
lijkheid , welke de Javanen met betrekking tot hunne 
ouders verraden , kenmerkt ook de verhouding tusschen 
broeders en zusters, voornamelijk wanneer zij uit eene 
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gemeenschappelijke moeder gesproten zijn. Op Java 
telt de geschiedenis slechts weinig voorbeelden van broe- 
dertwist ^ ofdchoon die van het westelijk Indiê daaraan 
uiterst rijk is. Wordt een broeder ten gevolge van zulk 
een twist overwonnen , dan worden zijne medeschuldi- 
gen gedood, doch hij zelf blijft onaangetast. Gedu- 
rende de regering van den sultan tboal-aroom , een 
slecht vorst , stond zijn broeder Pangeran alit tegen 
hem op en verloor in een gevecht zijn leven. De sul- 
tan verviel daardoor tot hevige droefheid en bragt zich 
eene diepe wonde in den arm toe , om hierdoor den 
onschuldigen dood zijns broeders te boeten. Op vele 
andere eilanden van den archipel hebben de aangeduide 
betrekkingen dezelfde heiligheid. Van Celébes heeft de 
geschiedenis een schoon voorbeeld van broeder- en zuster- 
liefde bewaard. Na den dood van den koning lapa- 
TOBA y werd zijne dochter battara todja, ook arob 
TOEMOERAMG genaamd ^ in 1713 tot koningin van Boni 
Terheven. Uit liefde tot haren halfbroeder lapadang 
SA DJ ATI , die gaarne den troon wenschte te beklimmen , 
deed zij in 1715 te zijnen behoeve daarvan afstand. 
Toen deze vorst wegens zijn onwaardig gedrag van den 
troon werd gestooten , droeg men de kroon andermaal op 
aan zijne zuster, die door hare deugden als regentes 
uitblonk. Ten tweeden male betoonde zij de edelste zelf- 
opoffering y door nu terstond ter gunste van haren oud- 
sten half broeder f den onttroon()en koning van Goach , 
sAPPOALi-E, afstand te doen. 

De Jivanen bezitten eene warme vaderlandsliefde ; im- 
mers, zij beroemen zich daarop, spreken met geestdrift van 
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honoe oude grootheid en met hooge yereering ran de 
helden , die in hunne gedichten bezongen worden. Een 
tot dadelijke krachtsinspanning opwekkend vaderlands- 
lievend gevoel is hun nogtans ten eenenmale vreemd. 
Wel is waar scheidt de Javaan nimmer , althans hoogst 
ongaarne , vaft zijn geboortegrond , is verbanning voor 
hem de verschrikkelijkste straf, en hangt hij ook met war- 
me liefde aan zijnen stam of zijne dofpsgenooten , maar 
voor vaderlandsliefde in den zin , dien wij daaraan hech- 
ten, voor een cnthusiastisch dweepen met een idee, is 
hij onvatbaar. Zijne liefde is niet op dingen, die den 
mensch eerst ten gevolge van beschaving of overden- 
king dierbaar worden , gerigt , maar bepaalt zich alleen 
tot de naast onder zijn bereik liggende , als do<» 't in- 
stinct reeds geheiligde betrekkingen. Vandaar ook , dat 
de Javaan geen denkbeeld van wat wij vriendschap 
noemen heeft; zijne taal bezit zelfs geen woord daar- 
voor (♦). Hij vertaalt deze uitdrukking door het Ara- 
bische woord „ ichlatt*' (vriendschap) of het Maleische 
„ sahnaW (betrekking , bloed- of aanverwantschap). Het 
woord ,, tsobatk ," mede uit het Arabisch overgenomen , 
stemt het meest met ons begrip van genegenheid over- 
een, terwijl dat van y,perdamejan /* hetwelk de Malei- 



(*) Naar onze meening drukt het Maleische woord ,, /7m- 
gcLsejhan ," van het grondwoord „ kahsek /' vriendschap of 
toegenegenheid uit. £n hoezeer wij ten aanzien van de Javaan- 
sche taal, die toch eene hoogere beschaving dan de Malei- 
sche verraadt , geene beslissing durven wagen , twijfelen wij 
niet, of hetzelfde denkbeeld zal ook daarin wel door eenig 
woord juist zijn uitgedrukt. , De Vert, 
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jers somwijlen bezigen , alleen . „ goede verstandhouding'' 
of ly onderlingen vrede" te kennen geeft. 



Rangverhouding bij de Javanen. — Megeringsvorm. 
Adel. 



Vermits de Javaansche regeringsvorm als een zuiver 
willekeurige en de vorst daarin als de bron van allen rang, 
eer en aanzien mag worden aangemerkt , kan ik de rang- 
verhouding der Javanen niet opgeven , zonder dien rege- 
ringsvorm tevens breeder te beschrijven. Op het gansche 
eiland worden nog slechts twee rijken, Soerakarta^dok Solo 
genaamd) en Djokjakarta, door inlandsche vorsten, en wel 
't eerste door een' keizer (Soesoehoenan) , het laatste door 
een sultan bestuurd; het eerste moge ons dan hier tot 
voorbeeld strekken. De titel van Soesoehoenan , naar het 
Kawisch „ voorwerp van aanbidding ", — gelijk mede 
die van „ JBromidjoja " dat oppergebieder of volgens 
anderen ook keizer aanduidt, en van PraboCf — was reeds 
in gebruik bij de voormalige vorsten van Madjapahit, 
die in de vroegste tijden over een gedeelte van den Indi- 
schen archipel hunnen schepter zwaaiden. Meermalen 
ook treffen wij den titel van „Kiahie gedeh*' (groote 
heer) aan , om den regerenden vorst aan te duiden. De 
titel van sultan schijnt eerst na de invoering van het Maho- 
medaansche geloof van de Arabieren te zijn overgenomen. 



224 



Ofschoon de zoon den troon van den vader erft, of 
na dezen een prins van koninklijken bloede, bestaat 
er toch geen eigenlijk regt van eerstgeboorte, vermits 
de vorst zijnen opvolger zelf benoemt. Wetten, die de 
opvolging regelen en ordenen, zijn niet voorhanden. Meer- 
malen hebben vrouwen hooge staatsambten bekleed, 
doch sedert de invoering van den Islam zijn deze ge* 
heel van den troon uitgesloten. Regentessen van dor- 
pen of kleine districten (?) vindt men nog «wel op en- 
kele plaatsen , doch slechts in die gevallen , waar het 
hoofd aan zijne echtgenoot de waardigheid overdroeg. 

Ofschoon de vorst volstrekt onbeperkt heerscht , 
wijkt hij zelden van de adat (aloude gebruiken , regt 
der gewoonte) af, die aan het volk heiliger zijn , dan 
zijne godsdienst. Overigens kan hij aan zijne onder- 
danen «er en eigendom ontnemen , terwijl hij daaren- 
tegen door zijn roagt woord den arme van lage ge- 
boorte daarmede bekleeden kan. Geen rang , geen rijk- 
dom , geen aanzien^ geen grondbezit kan zijne bevelen 
wederstreven. Naar welgevallen deelt hij die goederen 
onder zijne aanverwanten, staatsdienaren of gunstelingen 
uit. Zijn eerste ambtenaar is de JRadeen Hadi-patti 
(rijksbestierder of vizier), die vroeger, onder de Hin- 
doesche vorsten, den titel van „ hopattie" {mhgihehber) 
droeg. Deze regeert eigenlijk , terwijl de vorst zich 
aan alle genot overgeeft en hoogstens alleen door han- 
delingen van genade of straf zijn aanwezen doet kennen. 
In latere jaren heeft echter het Nederlandsch bestuur 
zich het regt der keuze van dien eersten minister voor- 
behouden. Uit dien hoofde bekommert de vorst zich 
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sedert ook meer om zijoe eigene regeringszaken , wijl hij 
weinig vertrouwen op een vizier stelt , dien hij niet zelf 
koos. Deze heeft eene zoo uitgebreide magt, dat zelfs 
de leden van het vorstelijk huis hem in velerlei opzig- 
ten ondergeschikt zijn. Na de vorstelijke familie , — waar- 
toe , behalve de Soesoehoenan en Sultan , des vorsten 
zonen (pangehran), wanneer zij namelijk eenige open- 
bare betrakking bekleedeni en de dochters (raioe) be- 
hooren , terwijl de troonopvolger den titel voert van 
pangehran Hadi-patti hannom , — volgt de adel , waar- 
van de rijksbestierder het hoofd is. De vrouw van den 
vorst noemt men doorgaans njahie ratoe y of weleer 9ori. 
Pangehran Kgahehie is de onveranderlijke titel van 
's vorsten oudsten onechten zoon. 

De adelijke of bevoorregte klasse deelt zich in twee 
orden af , namelijk in de bopatti^s (regenten of gouver- 
neurs van een gewest) en hunne onmiddelijke onder- 
geschikten ; en in de patih^s en de mantrie's (ambtenaren). 
De regenten van sommige gewesten hebben ook wel 
den rang van temangoong , dat eigenlijk „ ervaren in de 
wetten en landsgebruiken " beteekent , al naar hunne ge- 
boorte met bijvoeging van mas ^ kiahie (heer) oï radeen 
(edelman). Somwijlen ook voeren zij den titel van 
ngahehie (bewindhebber) of ronggo. De titel van patti 
18 de hoogste na dien van den regent en duidt- den 
persoon aan , die onmiddelijk aan den laatsten onderge- 
schikt is en over de uitvoering der gegevene bevelen 
behoort te waken. De zonen der prinsen vormen den 
hoogen adel en voeren den titel van radeen ^ benevens 
dien van den regerenden vorst , met bijvoeging van mos* 
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Ofschoon eigeolijk volgens de wetten geen erfelijke adel 
bestaat, beeft het gebruik en de hooge vereering voor 
oude afkomst en geslachtsroem dit gebrek aangevuld, 
en door gewoonte is de adel zoo toch erfelijk geworden. 
Op gelijken voet als deze opperste regering is wederom eene 
mindere in de afisonderlijke gewesten ingevoerd. Elke 
bopatti heeft twee patti's : den p&tii'loear (buiten) , en 
p&tii'cUilam (binnen). De eerste bemoeit ztch met de 
staatszaken , terwijl aan den ander de zorg voor de hof- 
houding is toevertrouwd* Dezelfde vereeniging van ge- 
zag , het bewindvoerende , het regterlijke en het uitvoe- 
rende, dat de vorst heeft, bezit ook diens gouverneur 
en insgelijks weder de hoofden der kleinere kringen , tot 
aan het dorpshoofd toe, die met onbeperkte magt over 
hunne ondergeschikten kunnen heerschen. Bij deze laat- 
sten vertoont zich evenwel nog een zweem van vrijheid , 
die, zoo als men mag vermoeden, vroeger uitgebrei- 
der was: zij worden namelijk door de inwoners uit 
hun midden gekozen (*). 



(*) Hoezeer , zoo als wij gezien hebben , de «favaan je- 
gens eiken meerdere zeer onderdanig is , duldt hij toch 
van het dorpshoofd geene de minste knevelarij of weder- 
regtelijke handeling. Hebben zij zich over hem te bekla- 
gen, dan brengen zij zulks voor den regent en vorderen 
dan niet zelden naar billijkheid zijne afzetting. Zij kiezen 
daaftoe (immers onder ons bestuur) gewoonlijk het oogen- 
blik , dat de resident , vergezeld van den regent , den gewes- 
telijken aanslag voor de landrente doet , en scharen zich dan 
in twee partijen, terwijl een wel bespraakt man uit bet 
midden der tegenstanders aan den regent de vertoogen in- 
brengt en zich , tot staving daarvan , op de leden der 
oppositie beroept. De Vert, 
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Ook de h oogepriester (panghoeloe) , die voor den 
goeroe (leeraar) der Hindoes in de plaats is getre- 
den, oefent, als hoofd der geestelijkheid, vooral in za- 
ken van godsdienst, huwelijken, echtscheidingen, voog- 
dij of sterf- en geboorteregt , een merkbaren invloed 
uit , ofschoon deze geenszins uitgebreid genoeg is , om 
dien der vorsten , met name op Balie , te beperken , 
alzoo deze , vooral op dat eiland , zich van het hoogste 
geestelijk gezag hebben meester gemaakt. De jaksa 
(hoofdregter in burgerlijke zaken) is thans openbaar aan- 
klager en was weleer tevens regter ,. terwijl hij het eerste 
ambt doorgaans liet waarnemen door een ambtenaar 
van minderen rang , die dadelijk aan hem onderge- 
schikt was. 

De beambten van kleine districten en dorpen, die 
tot de klasse der mantrie's behooren , voeren onderschei- 
den titels , als : demang , loer ah , hekel , petinggie , djoe- 
ragan , klirvon , enz. In deze betrekkingen , die waar- 
schijnlijk aanvankelijk onder Indischen invloed geregeld 
werden , heeft later de Islam en nog later het Ëuro- 
peesch gezag wijzigend en veranderend ingetast , en 
daarom is het moeijelijk , den knoop , onder zoo ver- 
schillende invloeden sinds eene reeks van eeuwen gelegd , 
te ontwarren , en daaruit de fijne schakeringen van den 
Javaanschen adel naauwkeurig te onderscheiden. De In- 
dische kasten , die gewelddadig in het burgerlijke leven 
ingrijpen en tusschen de standen onoverkomelijke gren- 
i^n stellen , heerschen trouwens nog op het naburige 
Balie , doch op Java vindt men daar geen spoor meer 
van, ofschoon de titels van mantrie, Hadipatti, enz. 
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onloochenbaar van Indischen oorsprong zijn. Bijaldien 
nogtans die kasten weleer op Java bestaan hebben , 
moesten zij voor de eigenmagtigheid der vorsten zwich- 
ten , die rang noch stand erkenden , welke niet van 
hen uitging. Vermoedelijk duldden zij in het alge- 
meen derzelver invoering niet, wanneer werkelijk de 
Hindoes hiertoe vroeger eene poging hebben aangewend. 
Het willekeurig oppergrezag der vorsten wordt niet al- 
leen door alle Javanen erkend, maar wordt ook in ge- 
moedelijke overdrijving in hunne boeken geleerd en 
leeft in godsdienstige piëteit in het binnenste van hun 
hart. Hun eerbied jegens het koninklijk geslacht heeft 
geene grenzen en hunne zwakke verbeelding put zich in 
overdragtelijke spreekwijzen uit, om de grootheid hun- 
ner vorsten en van al , wat op hen betrekking heeft , aan 
te duiden. De Javanen, die nog onder hunne eigene 
vorsten leven , zijn zelfs , hoewel door deze onder- 
drukt, hoogmoediger en trotscher dan die, welke vol- 
strekt aan het Nederlandsch gouvernement onderworpen 
zijn, ofechoon zij door dit met veel meer vrijgevigheid 
en regtvaardigheid behandeld worden. Men kan geen 
tien regels in een Javaansch geschrift lezen , zonder een 
begrip van het grenzelooze gezag der vorsten te ver- 
krijgen. Toen de soehoenan kObwing , een jongeling 
van twaalf jaren , die in den derden graad aanspr^udk 
op den troon had, tot denzelven verheven werd, ston- 
den de Chinezen , die een anderen vorst begeerden , welke 
echter niet uit koninklijk bloed stamde, tegen hem op^ 
De Javanen stonden hem getrouwelijk bij en weken 
niet van de grondstelling af, dat alleen een spruit uit 



239 



koninklijken bloede den troon 'bestijgen kan. Mabta- 
POERA.^ een Javaansch hoofd, sprak den Chineschen 
aanvoerder op de volgende ^ijze aan: ,, Vader , sedert 
menschen geheugenis bestaat onwankelbaar het gebruik 
op Java f dat niemand koning zijn kan , di#niet uit het 
koninklijk bloed van hen afstamt, wien det troon van 
regtswege toebehoort. Hij , die zich aanmatigde , den 
troon zonder dit regt in te nemen , zou zijn ellendig 
leven aan de eeuwige straf blootstellen ; zijn onvermijdelijk 
lot zou zijn , met stokken doodgeslagen te worden." 
Van den volgenden Javaanschen adeibrief zal ik de 
woordelijke vertaling mededeelen , naardien hij in weinige 
woorden de volstandige afhankelijkheid des a4els van 
den vorst aanduidt : y. Geef acht ! dezen koninklijken 
brief van ons , den verheven vorst , geef ik tot waarborg 
aan mijnen dienaar. U allen, onze slaven , groote heeren 
of onderbevelbebbers van mijne vorstelijke steden of land- 
schappen, zij bekend, dat ik dezen koninklijken bilef 
aan mijnen knecht heb uitgereikt , om hem uit zijn lagen 
stand tot mijnen vertrouweling te verheffen en hem 
den adelijkcn rang te schenken. Ik geef hem vergun- 
ning om dusdanige kleeding te dragen en te gebrui- 
ken , en verleene hem eeretitels en de waardigheid , zoo 
als zij a^n een persoon van hoogen adel toekomen* Ik 
geef hem tot zijn onderhoud uit mijne koninklijke be- 
zittingen in een landschap eene zoo groote uitgestrektheid 
gronds , als door duizend tjafjas (gezinnen) bebouwd 
wordt." Terwijl wij hieruit ontwaren , dat de geheele 
adel slechts een afschijnsel van den regent is, bespeu- 
ren wij ook , dat de taal alle verfijningen aangenomen 
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heeft f die dusdanige magt noodig had , om 2ich te 
kannen vertoonen. Nog voeg ik er de opmerking 
bij f dat de adel of de ambtenaren door grondbezit of 
wel door een deel der belastingen, die zij heffen , veiv 
rijkt worden. Zeer streng zijn de wetten der Javanen 
tegen gebrek aan eerbied van de zijde der onderdanen ; 
de wetten der Maieijers leveren , volgens cbawfürd , 
bijzondere voorbeelden daarvan op. Zij sluiten veel 
woorden als onbetamelijk van de taal uit, bijaldien 
deze tegen den vorst gesproken wordt. Wanneer iemand 
deze woorden y welke alleen door de prinsen gebruikt 
mogen worden , in den dalem (verblijf van den vorst) 
uitspreekt , moet hij gedood worden. Spreekt iemand die 
buiten 's vorsten woning uit, dan zal hij op den mond 
geslagen worden ; geeft echter iemand er aanleiding 
toe _f dat men hem met deze woorden toespreekt , zoo 
zal zijn leven verbeurd zijn. Hem , die met ongewone 
pracht gekleed in den dalem verschijnt , zonder hiertoe 
van den vorst uitdrukkelijke vergunning te hebben , 
zullen de kleederen van het lijf worden gescheurd en 
hij zelf zal weggejaagd worden (*)• Hij , die een hoofd- 

(*) Heden ten dage zijn de verordeningen , die van ouds- 
her ten aanzien van pracht en praal en ook van de kleeding 
bestonden, nog in volle kracht, en alle bepalingen nopens 
den aard der kleeding en de daartoe gebruikelijke patronen 
scherp afgebakend. Overtredingen in dezen zijn uit hoofde 
der ' ingewortelde onderdanigheid niet te vreezen. De 
eerbied jegens de vorsten is zoo groot, dat geen Javaan 
het zal wagen , met toedoong (hoofddeksel) of een pq/ong 
(zonnescherm) de aïoon-aloon (plein voor het vorstelijk ver- 
blijf) over te gaan, of te paard er over te rijden. Dit 
zelfde eerbiedige gebruik geldt ook van Cheribon , waar de 
beide vorsten geenerlei openbaar gezag bezitten. De Vert. 
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kussen van gele kleur (de vorstelijke), of met die kleur 
versierd , gebruikt , of wel een doek van deze kleur 
draagt y zal die misdaad met den dood boeten. Draagt 
iemand een kris met gouden greep , dan zal hem die 
ontnomen worden. 

Tn een zedekundig werk , dat ten tijde van den sul- 
tan van Padjang schijnt opgesteld en eenen ouderdom 
van ongeveer 250 jaren moet hebben , wordt , in de vol- 
gende hatelijke bewoordingen , eene volstandige onder- 
werping aan den wil des vorsten geleerd : „ Hij , die 
den koning dient, verheft zich zei ven door gehoorzaamheid 
tegen zijnen eigen wil. Wanneer de vorst hem gebiedt , 
eenen tijger te ontarmen , zoo doe hij dit onverwijld ; 
gebiedt hij eene giftige slang te kussen , dan aarzele hij 
niet. Bedenk u nimmer ! Uwe gehoorzaamheid zal u 
roem doen verwerven en de grond zijn tot uw geluk. 
Gebiedt men u op spijkers te gaan , zoo doe dit oogen- 
blikkelijk : gij moogt niet dralen , al zou het u ook 
het leven kosten ; uwe gehoorzaamheid en onderwerping 
openen u den weg ten Hemel." 

Ootmoedig langs de aarde kruipende nadert de Ja- 
vaan zijnen vorst. Bij het eerste verkeer der Hollan- 
ders met de inboorlingen gebeurde het, dat een voort- 
vlugtig vorst den bijstand van den Hollandschen admi- 
raal inriep. Deze vertoonde zich met zijn gevolg aan 
hem in regtopslaande houding. De hierover veront- 
waardigde hovelingen van den vorst wilden de Hol- 
landsche officieren dwingen , eene gebukte houding aan 
te nemen , waardoor het tot ernstige tooneelen kwam. 
Tot de zonderlinge voorregten der vorsten behoort on- 

16 
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der anderen y dat zij aitsloitend twee rvriengiip-hoomen 
(Banian) op het plein voor hunnen kraton of dalam 
mogen hebhen. De patti van Banjoemaas verhaalde 
aan den heer j. e. db sTUBLEa , destijds resident van 
dat gewest, dat de Britsche gouverneur van Java, 
RAFFLBSy den toenmaligen hoofd-regent van Banjoemaas, 
JOEDO-KBGOBO , dien hij bevond een trotsch , kloekhar- 
tig man te zijn , zou hebhen aangeraden , zich onafhan- 
kelijk te verklaren van het hof van Soerakarta, en als 
eersten stap daartoe twee der genoemde boomen te doen 
planten. Maar naauwelijks was het hof verwittigd , dat 
bij den regent werkelijk dit voornemen bestond , of deze 
werd opgeroepen , ontslagen en met zijne geheele fami- 
lie in het niet gedompeld. Kleeding , woning, taal, 
alles onderscheidt de onderdanen van hunne vorsten en 
deze weder naar hunnen verschillenden rang onderling* 
Wijl de gloed der zon het gebruik van zonneschermen 
noodig maakt, onderscheiden die zich door verschil- 
lende kleuren , naar gelang van den rang en stand , zeer 
naauwkeurig* De regerende vorsten , de gouverneur- 
generaal en de residenten in hunne provinciën hebben 
alleen het regt , om zich van den gouden pajong te be- 
dienen. Somwijlen ook wordt bij bijzondere gunst aan 
enkele prinsen die onderscheiding toegekend. De vorstin 
en de leden van het vorstelijk huis hebben een pajong van 
gele kleur, terwijl de mindere vrouwen van den vorst 
en hare kinderen een van witte kleur gebruiken. Die 
der temangoongs en bopattis is altijd groen met goud 
afgezet, die der ngahei's , ronggo's en mantries 
is van roode kleur, terwijl het lage dorpshoofd zich 
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door een pajong van donkere kleur onderscheidt. Of- 
schoon y zoo als wij gezien hebhen , de magt der vor- 
sten door geene wet beperkt wordt , heeft nogtans ook hier 
de noodzakelijkheid eene tegenweer opgerigt, waarvoor 
zelfs de grootste dwingeland op Java moet zwichten , 
en dit is de reeds meer genoemde adat, die aan on- 
derdaan en vorst even heilig is. Naast deze adat be- 
palen de wetboeken , welke ten deele wijzigingen der 
voorschriften van den koran zijn , de straffen en boeten 
op de onderscheidene misdrijven. Over deze wetboe- 
ken, waaraan trouwens de vorstelijke familie niet on- 
derworpen is^ zal ik later spreken. 

Eene bijna volstrekt gelijksoortige staatsinrigting be- 
staat op het eiland Balie , immers wat de grenzenlooze 
magt der vorsten aangaat, waaruit mitsdien blijkt, dat 
het geheel willekeurig gezag geen gevolg is der om- 
helzing van het Mahomedaansch geloof. Op Balie be- 
staat nog geen Tslamismus , maar een ontaard Boedoïsme 
is aldaar de algemeen heerschende godsdienst. Dat het 
despotisme op Java, ten minste sedert den Indischen 
invloed op dat eiland , heeft geheerscht , zou zelfs dan nog 
zeker zijn , indien de heer van den broek in de meening 
dwaalde, dat de bevolking van Balie oorspronkelijk 
van die Javanen afstamde , welke naar de naburige ei- 
landen de wijk hebben genomen , om de zegepralende 
Mahomedanen en hunne godsdienst te ontwijken. Wan- 
neer men een blik werpt op de onderscheidene regerings- 
vormen in den wijden kring van den Oost-Indischen 
archipel , wordt men tot het besluit geleid , dat de vol- 
ken , die hier wonen , alleen in den toestand van vol- 

16* 
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slageoe woestheid hunne vrijheid wisten te handhaven , 
terwijl wij deze bij de toenemende ontwikkeling en be- 
schaving der volken steeds meer en meer zien verdwij- 
nen f tot dat zij bij de Javanen , het beschaafdste volk 
van den archipel , in eene dwingelandij overgaat. Wan- 
neer wij de trapswijze ontwikkeling der staten vervol- 
gen, vinden wij een voorbeeld van den overouden aan- 
vang van den maatschappelijken toestand op het Malei- 
sche schiereiland. Op den berg Jarai, aan de grenzen 
van Siam y leeft een negergeslacht, dat zonder beheer 
en vrij de bosschen doorkruist en zich voedt met wor- 
telen f wilden honig en dieren , die het met vergiftigde 
pijlen doodt. Deze volksstam is in dertig tot veertig 
gezinnen verdeeld , die zelden langer dan veertien da- 
gen op ééne plaats vertoeven. Bij hen bestaat eene 
volkomene gelijkheid van rang en van een gedeelte hun- 
ner bezittingen hebben zij het gemeenschappelijk ge- 
not. Ouderdom en ondervinding verschaffen hier wel 
het regt om raad te geven , wanneer die gevorderd wordt , 
doch niet de magt om te bevelen. Hun toestand is die 
van eene volstrekte onbeschaafdheid. Soortgelijke betrek- 
kingen vinden wij bij eene menige kustbewoners op het 
eiland Timor. Dan ook hier zien wij reeds den over- 
gang tot een hooger trap van ontwikkeling van den re- 
geringsvorm , doordien de bevolking zich in dorpen ver- 
eenigt en een opperhoofd heeft, dat voor de veiligheid 
der gemeente en het welzijn daarvan zorg draagt. Deze 
dorpen worden echter verlaten , wanneer de bodem geene 
toereikende middelen tot voeding meer oplevert, en de 
bewoners kiezen dan eene andere woonplaats. Yerschei- 
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dene dorpen staan wel is waar onder de heerschappij 
van een radja (koning of hoofd) , doch zij onttrekken 
zich daaraan , zoodra zij zich verder van zijnen zetel 
verwijderen. Een hoofd vereisch te tot eene hoogere ont- 
wikkeling van den staat ontbreekt hier nog , namelijk het 
behouden der eenmaal gekozene woonplaats , dat wij op 
het eiland Tjendana (Sandelhout-eiland) vinden. Hier is 
de staatsvorm insgelijks nog weinig verbindend en heeft 
volstrekt het aanzien van eenen vrijstaat. De bewoners 
hebben geen koning , geen hoofd ; hunne taal heeft daar- 
voor zelfs geen woord. De hoogste rang is die van 
anak koda, eene uitdrukking, die >y gegoed inwoner*' 
beteekent. Een groot stuk lands, met vier of vijf buf- 
fels f twee paarden , enz. maakt doorgaans hunnen gan- 
schen rijkdom uit. Deze anak koda kan nogtans nie- 
mand bevelen y ten ware zijne bedienden. Deze ech- 
ter gehoorzamen hem slechts ten aanzien van den ar- 
beid , terwijl zij met hunnen heer uit denzelAlen scho- 
tel eten en gemeenschappelijk met hem de bouw velden 
bezorgen. Ook vindt men op dit eiland een erfelijken 
adel f waarvan sommige leden arm , andere rijk zijn. 
Het eenige regt, dat zij aan hunnen stand verschul- 
digd zijn f bestaat in dat van bij openbare beraadslagin- 
gen als redenaar te mogen optreden , hoezeer het ook aan 
anderen , niet-adelijken , vergund is , hunne meening te 
uiten. Deze edelen worden meraboe genoemd , hetwelk 
oudsten des volks beteekent en vermoedelijk wel van 
het Arabische ,,ahoe" (vader) herkomstig is. 

Deze openbare beraadslagingen (katjattan) worden als 
zeer gewigtig aangemerkt en zijn zeer talrijk , wanneer 
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xij betrekking hebben op een algemeen offerfeest , eenig 
bondgenootschap of op eene handelsverbindtenis. Hij , 
die een raad wil beleggen , zendt boden naar de ver- 
schillende dorpen af, om de meraboes uit te noodigen , 
zich op den bepaalden tijd bij hem te bevinden. Al- 
len die verschijnen zijn zijne gasten. De meraboe legt 
nu zijn wapen af, dewijl het niet betaamt, daarmede 
tot bet volk te spreken , en draagt de zaak op de best 
mogelijke wijze voor. Komen nu in deze voordragt 
geene twijfelachtige omstandigheden voor, dan treden 
ook nog andere personen op, die het reeds geuite ge- 
voelen billijken ; maar zoo er verschil van meening 
beerscht, wordt er vaak levendig geredetwist, alvorens 
men tot een besluit kan komen. Ten slotte wordt een 
offerfeest gevierd en de nacht in vermakelijkheden door- 
gebragt. 

Kleine staten , die uit een of meer dorpen bestaan , 
kunnen op zoodanige wijze door volksheerschappij be- 
stuurd worden. Is echter het getal dezer dorpen groot, 
is de bevolking rijk en lokt zij zoowel hierdoor, als 
door de vruchtbaarheid van haren bodem de roofzucht 
van naburige volken uit, dan wordt zij door den nood 
gedwongen , om zich in den beginne tijdelijk aan eenen 
aanvoerder te onderwerpen , die haar ten strijde aan- 
voeren en bare aangelegenheden regelen kan. Verschil- 
lende gronden kunnen nu den rang^ van dusdanigen 
aanvoerder tot dien van een erfelijken koning opvoeren. 
De magtige legt de voor het oogenblik verkregene 
waardigheid niet neder , zoo lang de omstandigheden de 
voortduring daarvan eischen, of de dankbaarheid en 
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vereering zijner beschermelingen laat hem zijn rang be- 
houden , die dan als van zelf op de familie overgaat » 
of vfèi de slapheid en magteloosheid van het volk be- 
vindt zich het best onder de heerschappij van een i^i^ille- 
keurig beheerschcr. De Indische archipel vertoont ech- 
ter een overgangstrap van den staatsvorm , vóórdat de 
volksheerschappij in het geweld van den enkele te gron- 
de gaat. Hiervan levert de staat van Boni op het 
eiland Celébes een voorbeeld op , dat te belangwekkend 
is , dan dat ik het hier niet zoude aanvoeren. Boni is 
in acht kleine staten verdeeld , die ieder door een vorst 
bestuurd worden , terwijl het opperste gezag in handen van 
één hunner berust , die door de overigen gekozen wordt. 
In vroegeren tijd heeft het oppergezag lang bij den vorst 
van Bantoe-allah berust , wiens rijk niet meer dan een 
groot dorp was, In de taal des lands worden de vor- 
sten aroe (koning) genaamd; het eenig onderscheid in 
den titel bestaat in de toevoeging eener a aan de eind- 
lettergreep. Dit opperhoofd mag geen besluit nemen ^ 
zonder den raad der overige vorsten van het bondge- 
nootschap te hebben ingenomen ; deze hebben zoowel de 
schatkamer onder hun bestuur , als zij over vrede en 
oorlog beslissen. Zij vormen 's vorsten oppersten raad 
en kiezen zelven diens eersten minister , toemilahlang ^ 
die dan regtstreeks en middelijk j door zijne onderge- 
schikten j de justitie te bezorgen heeft. Het opperhoofd 
mag in zijn eigen naam geen besluit nemen j dat op het 
algemeen welzijn betrekking heeft. Alle publicatiën be- 
ginnen met: „Wij, de koning en het volk van Boni, 
bevelen enz." Deze zeven raadsheeren voeren den naam 
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van „orang" (mannen) of „matoema pitoe" (raad van 
zeven vorsten of oudsten). Sterft een hunner , zoo wordt 
hij door den raad vervangen , die den opvolger uit het 
geslacht van den afgestorvene kiest. Behalve dit heb- 
ben de vorsten ook het uitvoerend bewind in handen. 
Een hunner b eerste staatsdienaar , een ander opperste 
veldheer. Elk afstammeling uit deze vorstelijke geslach- 
ten is verkiesbaar tot de regering zoowel van den ge- 
heelen staat van Boni, als van de bijzondere vorsten- 
dommen , waaruit die bestaat. Wanneer eene vrouw of 
een minderjarig kind gekozen wordt , benoemen de vor- 
sten tevens een voogd , die in hunne taal ,, madang* 
rong^* (steun) wordt geheeten. Het opperhoofd kan zich 
niet van den raad van zeven afzonderen , om zich b. y* 
aan het hoofd des legers te stellen , zonder eenen onder- 
koning te benoemen. Soortgelijke staatsinrigtingen be- 
staan nog op geheel Celébes (*). 

Na de behandeling van dit een en ander , dat voor 
de geschiedenis der ontwikkeling van het menschelijk 
geslacht zoo gewigtig is , en nu wij hiermede ons doel 
meenen bereikt te hebben , doordien wij aantoonden , 
dat de vrijheid der volken in den archipel gestadig meer 
beperkt wordt , naarmate zij zich verder van den na- 
tuurstaat verwijderen , dringt zich de vraag aan ons 
op : heeft Java van lieverlede de onderscheidene vor- 
mingstrappen der staten doorgeloopen , welke wij aan- 
haalden y tot dat het tot eene dwingelandij werd , of 
was het van oudsher als staat in zijne tegenwoordige 



(*) ROORDA VAN EYSINOA , t, a. p. , bl. 121 
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gesteldheid ? — Schoon de geschiedkundige oorkonden uit 
reeds aangevoerde gronden ook al geen antwoord op 
deze vraag leveren , vinden wij dat nogtans klaar en 
kennelijk in de Javaansobe taal zelve uitgedrukt. Deze 
moge ons alzoo licht geven , waar gene ons in het duis- 
tere laten. De echt Javaansche benaming van den vorst 
is „ ratoe ," in het Maleisch overgenomen , doch ook 
wel door ,,datoe'*' (hoofd of oudste van een' stam) aan- 
geduid. Wij worden hierdoor tot den tijd teruggeleid » 
toen er nog geen eigenlijke staat bestond , maar de oudste 
en verstandigste in eene gemeente of dorp als hoofd ge- 
kozen werd 9 zoo als nog heden ten dage geschiedt. 
Bedenkt men daarbij , dat op een zoo bij uitstek vrucht- 
baren , milden bodem de bevolking van een dorp wel- 
dra zoo toenemen moest, dat een gedeelte zijner bewo- 
ners in de nabijheid aanbouwen en op die wijze een 
hulpdorp vormen moest , gelijk zulks nog dagelijks op 
Java voorkomt y zoo doorziet men op eenmaal de ge- 
schiedenis van de vorming der Javaansche rijken. Wij 
willen echter slechts aannemen , dat zich aldus vooreerst 
een adel uit de dorpshoofden gevormd moet heb- 
ben. Immers ook de overgang uit de adelsregering , 
zoo als ik die bij den staat van Boni beschreef , wordt 
door de taal aangeduid.' Gelijk ik reeds opmerkte , 
voerden de gouverneurs van een gewest den naam van 
bopattie, terwijl die van den vorst sri-bopatti is. Het 
woord „sri" nu beteekent naar het Kawi vorst of ko- 
ning. Wanneer wij dus sri-bopatti woordelijk vertol- 
ken , hebben wij „ regerend vorsf' en met deze etymo- 
logie tevens de verklaring, dat de vorsten uit de gou- 
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vernears der bijzondere gewesten ontstonden. De ver- 
bindmg van twee woorden , die onderscheidene begrip- 
pen uitdrukken , tot één , is in de Javaansche taal zeer 
gebruikelijk , b. y. ,, djoeroe boso** : taalmeester , van 
goeroe : bestierder , of hij , die iets bedrijft , en boso : 
taal ; ^, hannak'doewif* : renten , van hannak : kinderen , 
en doemit : geld , alzoo de kinderen van het geld ; of 
ff boengfiga^doemt*' van hoengnga : bloesem y en doeimt : 
geld enz. (*). Doch zelfs in dezen sri-bopatti of bopatti 
is nog de oorsprong van den Javaanschen staat uit 
enkele dorpen te herkennen , naardien hopo : vader , 
oudste beteeken t. Wanneer nu het ontstaan van het 
woord sri-bopalti doet vermoeden , dat op Java wel- 
eer eene soortgelijke staatsinrigting als op Boni be- 
stond , zoo ziet men in , dat een schrander en eer- 
zuchtig vorst zeer gemakkelijk een beduidend overwigt 
verkrijgen en zijn rang in zijne familie erfelijk maken 
kon. Bij eenigzins gunstige omstandigheden moest het 
hem vervolgens niet moeijelijk wezen , de magt van 
den minderen adel te fnuiken en deszelfs leden tot 
zijne voegzame werktuigen te maken. Het is het na- 
tuurlijk gevolg van de groote vruchtbaarheid van een 



{*) Dezelfde uitdrukking van boengnga , voor renten , 
die ook in het Maleisch voorkomt , is blijkbaar zinnebeel- 
dig en moet aldus worden verklaard : dat kapitaal en 
renten een boom zijn, die bloesems voortbrengt. Soortge- 
lijke spreekwijzen vindt men meer in het Javaansch en 
Maleisch y b. v. y^pienjam moeloet*' (den mond leenen), om 
aan te duiden , dat men de verdediging eener zaak aan een' 
ander opdraagt ; ,, makan soempak** (den eed slikken) , om 
den meineed uit te drukken , en meer andere. De Vert. 
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land I dat een vorst zich rijkdommen verzamelt , die 
zijne magt vermeerderen en hem den weg banen tot 
eene willekeurige heerschappij , die te gemakkelijker 
ingang vindt , daar de beoefening van den landbouw 
.alleen reeds een volk zacht en toegevend maakt. Eene 
ontkiemende despotie moest echter door den invloed 
van het Hindouïsme en den Islam wel tot volkomene 
ontwikkeling geraken. Bij alle volken van den archi- 
pel f die onder een willekeurig bestuur leven , zijn de 
titels der ambtenaren , van den adel , van de vorsten , 
meerendeels van Indischen of Arabischen oorsprong, 
terwijl die der hoofden , ambtenaren en vorsten van 
die volken , welke een vrijzinniger regeringsvorm heb- 
ben f geenszins die afkomst verraden. 

Tusschen den adel en de onderdanen bestaat geen 
derde rang. Tusschen bevelenden en gehoorzamenden is 
geen midden. Ook slaven , die men anders op schier alle 
eilanden van den archipel aantreft , heeft de Javaan 
niet. Hij zelf wordt nimmer slaaf, en veroveringen 
op andere eilanden, die de overwinnaars gewoonlijk 
met slaven verrijken , maakt de Javaan niet. Zijne 
woonplaats lokt door hare vruchtbaarheid wél roevers 
uit , doch weerhoudt den inboorling van op andere ei- 
landen te zoeken , wat zijn eigen welige bodem hem 
zonder moeite oplevert. 

Ik ga thans, over tot eene beschouwing der staatshuis- 
houding in die landschappen van Java , welke aan het 
Nederlandsche gouvernement onderworpen zijn. 



252 



Staaübestuur em regttwezem, in de Nederlandtck'OoU^ 
Indische bezittingen, — Algemeen en binnenlandsck 
bettuur, — CoUegién van administr€ttie, — Openbare 
inrigtingen, — Kerkelijke aangelegenheden. 



Naardien , bij bet zestigste artikel der grondwet Taa 
den staat 9 aan den koning der Nederlanden bet nitslni- 
tend opperbestanr over de koloniën is toegekend , mag 
slechts één persoon of commissie aan het hoofd der re- 
gering Tan de Oost-Indische bezittingen worden gesteld. 
Zijne of bare magt gaat steeds Tan den soaTerein uit , 
dien zij Tertegenwoordigen. 

Doorgaans is de hoogste magt over Nederlandsch- 
Indië opgedragen aan eenen gouTemear generaal , aan 
wien is toegevoegd een adviserende raad , bestaande uit 
Tier door deo koning te benoemen leden , raden van 
Indië genoemd , een vice-president en secretaris , welk 
hoog coUegie , waarran de gouTemenr- of commissaris 
generaal president is, de Indische regering uitmaakt. 
IngeTal een commissaris generaal tot landvoogd wordt 
benoemd , wordt gewoonlijk^ aan dezen meerdere uitge- 
breidheid Tan magt toegekend, dan aan den gouTer- 
neur generaal. In elk der aangeduide gevallen nogtans 
is aan den Tertegenwoordiger des konings in de Indische 
bezittingen toegekend het regt van gratie en verzachting 
Tan opgelegde straf; ook dat Tan amnestie; alsmede 
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van abolitie aller regtsvervolging vóór den 
en , althans voor zooveel inlandsehe vorste» 
personen betreft, ook na den regtsingang. Hi^ 
vernieuwt verbonden , maakt , in naam des kv 
oorlog en vrede, en kan ook met de bestuurden ^ 
andere Europesche bezittingen in Indië overeenkomsten 
aangaan. Hij geeft verlof tot tijdelijk verblijf of tot 
vestiging van eenig persoon in Indië , in bet laatste ge- 
val nogtans behoudens nadere goedkeuring des konings ; 
terwijl hij eindelijk de magt en het regt heeft , om per- 
sonen f die hij voor de openbare rust der kolonie ge- 
vaarlijk acht , in verzekerde bewaring te doen nemen , 
of uit Nederlandsch-Indië te verwijderen (*). — Als 
opperbevelhebber over de land- en zeemagt doet de gou- 
verneur generaal de militaire benoemingen , op den voet 



(*) Sedert de overname door het Nederlandsch bestuur 
van onze koloniën in Indië uit handen der Engelschen , zijn 
mij slechts drie voorbeelden bekend , waarbij van dat regt 
gebruik is gemaakt. £n hoezeer ook dit beginsel van wil- 
lekeur hevig mag worden gegispt , gelooven wij toch , dat 
die bepaling heilzaam is en eene afwijking daarvan voor ons 
staatkundig bestaan in die gewesten ligt gevaarlijk zou kunnen 
worden. Men zal voorzeker toch niet willen beweren, dat 
dusdanige maatregel uitsluitend op vreemdelingen behoort te 
worden toegepast ? In algemeeneu zin is de nederzetting in eene 
kolonie eene vrijwillige daad> waarmede gehoorzaamheid aan 
de wetten onafscheidelijk verbonden is. Hij nu , die zich als 
rustig ingezeten gedraagt en zich aan geene vergrijpen schul- 
dig maakt , welke de maatschappelijke orde verstoren , en zich 
aan wettelijke verordeningen onderwerpt, vindt daarin den 
waarborg van dezelfde veiligheid omtrent persoon eu goe- 
deren, die men in eiken beschaafden staat geniet. 

De' Vert. 
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door den kontng voorgeschreTeD , welke magt bem ins- 
gelijks in het burgerlijke is toegekend. Onder de be- 
Telen van den goavemeur generaal, is het bevel oTer 
het leger opgedragen aan een door den koning te be- 
noemen generaal-officier , en yoor de zeemagt aan een 
kapitein ter see of schout bij nacht. Ook deze benoe- 
ming en die van president van het hoog-geregtshof be- 
houdt de koning zich voor. 

De, zetel van het Indisch bestuur is te Buitenzorg, 
nabij Batavia. Dit bestuur heeft , behoudens de bij- 
zondere instructiën des konings en overeenkomstig de 
verordeningen , bij het „ reglement op het beleid der In- 
dische regering*' voorgeschreven , volledige magt over 
alle Nederlandsche bezittingen in Oost-Indië. 

De landvoogd over Nederlandsch Indië, die den ko- 
ning vertegenwoordigt, heeft dezelfde aanspraak, als 
deze , op de trouw , gehoorzaamheid en eerbied , tegen- 
over alle bewoners van den Indischen archipel , die 
onder zijn gebied leven. Zijne attributen splitsen zich 
in twee afdeelingen ; in de eene handelt hij onder mede- 
werking en in gemeen overleg met den raad van Indië, 
en in de andere onbeperkt. Ook in het eerste geval is 
hem de bevoegdheid toegekend , om , ingeval hij zulks 
geraden acht , tegen de meening van den raad van In- 
dië besluiten te nemen. In dit laatste geval is hij nog- 
tans gehouden , alle daartoe betrekkelijke bescheiden 
aan den minister van koloniën over te zenden. Hij 
beschikt over de land- en zeemagt in Indië. Voor alle 
aangelegenheden, het bestuur betreffende, is aan den 
gouvemeur-gen'eraal toegevoegd een algemeene secreta- 
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riS| die voor de behandeling der zaken beschikt oTer 
het personeel der algemeene secretarie , waarvan de meer 
bijzondere .leiding der zaken is opgedragen aan twee 
adjunct-secretarissen. 

De raden van Indië moeten Nederlanders zijn , bin- 
nen dit rijk of in zijne koloniën geboren , of wel door 
wetduiding als zoodanig erkend. Zij behooren den ou* 
derdom van dertig jaren te hebben bereikt en vermo- 
gen y zoolang zij die waardigheid bekleeden , geene an- 
dere betrekking waar te nemen. 

In geheel Nederlandsch Indië wordt in naam en van 
wege den koning regt gesproken , terwijl de burgerlijke 
lijfstraffelijke regtspleging aldaar alleen kan worden uit- 
geoefend door regtbanken , daargesteld , ingevolge de 
algemeene bepalingen en reglementen , op last des ko- 
niugs in werking gebragt. 

De burgerlijke regtspleging en de strafvordering wor- 
den , naar yerschil van de daarin betrokkene personen, 
in eersten «aanleg , aan Europesche of wel aan inland- 
sche regtbanken toevertrouwd (*). 

De opperste regtbank in Nederlandsch Indië draagt 
den naam van hoog geregtshof van Nederlandsch Indië , 
en is zamengesteld uit een president , een vice-president , 



(*) Ons bestek gedoogt niet , dat wij alle regterlijke instel- 
lingen in bet breede beschrijven , zoodat wij ons tot de voor- 
naamste zullen bepalen , die Java betreffen. Den weetgierigen 
lezer verwijzen wij naar het „ Beknopt overzigt van het 
Regtswezen in Nederlandsch Indië/' te vinden in de Ne- 
derlandsche Jaarboeken voor regtsgeleerdheid en wetgeving , 
vierde deel , 1842 , N°. 2. De Vert 
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vijf raden , bijgestaan door een' griffier. Dit hof spreekt 
niet alleen regt in hooger beroep , bij wege van confir- 
matie of correctie van een beklaagd vonnis , maar ook 
ddn y wanneer door een lageren regter niet naar behoo- 
ren is geprocedeerd , is hec hof bevoegd , en zelfs ge- 
houden y den regter deswege de noodige aanmerkingen 
te maken. 

Het hof neemt in het algeilieen , bij wege van hoo-^ 
ger beroep , kennis van alle gewijsden in civiele zaken , 
voor eenige der lagere regtbanken in Indië gediend heb- 
bende , in zoo verre die zaken , naar gemeene regten 
als anderszins y appellabel zijn , en het aan die regt bank 
niet is toegestaan , daarin zonder beroep te wijzen. 

In strafzaken worden in het algemeen de vonnissen 
der lagere regtbanken roet de daartoe betrekkelijke stuk- 
ken aan het hoog geregtshof ter herziening overgezon- 
den. De veroordcelingen der raden van justitie en der 
landraden , bij uitzondering op den regel , niet aan de 
revisie van het hof onderworpen, zullen wij later ver- 
melden. 

Het boog-geregtshof heeft in het crimineele , bij wege 
van revisie , en in het civiele , bij wege van hooger be- 
roep , de bevoegdheid , om , wanneer door een lageren 
regter , buiten deszelfs competentie » gevounisd is , het 
vonnis gedeeltelijk , of wel geheel te vernietigen , en in 
de zaak zelve , naar bevinding, regt te spreken. 

Het hof heeft de magt , om de vonnissen , aan revi- 
sie onderworpen , te bekrachtigen , te verminderen of 
geheel te vernietigen ; doch in geen geval kunnen de 
vonnissen in revisie worden bezwaard. 
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De vonnissoD in strafzaken gewezen door de raden 
van justitie , buiten Java , zijn (op geringe uitzonderin- 
gen na) niet aan de revisie van bet hof onderworpen. 

Die Tonnissen moeten alle drie maanden , met de 
daartoe betrekkelijke . processen^verbaal der teregtzittin- 
gen p ook dan , wanneer die vonnissen , krachtens bet 
Jiat executio , door den plaatselij ken gouverneur of den 
i'esident waren ten uitvoer gelegd , worden gezonden 
aan hot hoog-geregtshof , ten einde , als belast met bet 
algemeen toezigt over de administratie der justitie in 
Nederlandsch Indië > aan den regter zoodanige aanmer- 
kingen te maken of> teregtwijzingen mede te deelen, 
als noodig zouden worden geoordeeld. 

De raden van justitie , buiten Java gevestigd , moe- 
ten alle drie maanden de vonnissen , welke in den loop 
van dien tijd zijn gewezen , benevens de processen-ver^ 
baal van alle criminele teregtzittingen opzenden aan bet 
hoog-geregtsbof. 

Het boog-geregtsbof oordeelt wijders , in eersten aan- 
leg , over eenige bepaalde burgerlijke regtsgedingen. 
De vonnissen , in die zaken gewezen , voor zoo verre zij 
voor boogerv beroep vatbaar zijn , kunnen worden on- 
derworpen aan eene revisie van bet bof, vermeerderd 
met — of bijgestaan door een zeker getal reviseurs, 
door den gouverneur generaal te kiezen en te benoemen. 

Het bof oordeelt mede in het eerste en hoogste res- 
sort in strafzaken , waarin betrokken zijn : de leden ' 
van den raad van Indië , zelfs na bet eindigen van 
hunne bediening , hunne vrouwen , weduwen en kinde- 
ren , voorts president en leden van bet boog-geregts- 

17 
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hof, gouverneurs , residenten , oppef hoofüen , gezagbeb- 
bers en verdere hoofden ven administratie , de secreta- 
rissen van den gouverneur generaal en de hoogc rege- 
rin<^ , de procureur generaal , de ministers , alsmede de 
bedienden en suppoosten van het boog-geregtshof. 

Het hoog-geregtshof neemt ook in eersten aanl^ ken- 
nis bij preventie van de misdaad van hoog verraad , 
omtrent personen , hoezeer anders niet tot de jurisdictie 
van het hof behoorende. 

Eindelijk ontvangt het hof uitsluitend alle personen 

ter purge. 

Openbaar ministerie in Nederlandsch Indië. — De pro- 
cureur generaal bij het hoog-geregtshof is , voor de ge- 
heele uitgestrektheid van Nederlandsch Indiê, belast 
met de waarneming, handhaving en bezorging van bet 
règt der hooge overheid , waar en bij wien hetzelve zal 
moeten gelden. Hij is tevens hoofd der regtspolicie 
over geheel Indië en staat, lot het waarnemen en aan- 
vaarden van al wat tot zijne verpligtingen behoort, on- 
der de bevelen van den gouverneur-generaal en van het 
boog-geregtshof. Hij neemt het regt der hooge over- 
heid zelf waar bij het hoog-geregtshof, terwijl dit regt 
bij de raden van justitie door de fiskaals en bij de land- 
raden door djaksa^ê (inlandsche fiskaals) wordt behar- 
tigd. Aan de ambtenaren van het publiek ministerie 
zijn ondergeschikt alle ambtenaren of bedienden van po- 
liöie , onder welke benaming ook , daargesteld tot het 
•psporen van overtredingen en misdrijven en het ont- 
doken van daaraan schuldigen» De pdicie in Indië 
is verdeeld in regterlijke en administratite polioie. 
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De huishoudelijke of administrative policie is geheel 
verbleven aan den resident^ zonder eenige onderge* 
sehiktheid aan regterlijke ambtenaren ; terwijl zelfs de 
regterlijke ambtenaren de bevelen van den resident , als 
zoodanig gegeven , en deszel& keuren en plaatselijke 
reglementen moeten handhaven en daarop regt spreken. 

De procureur-generaal en de onderscheidene ambtena- 
ren , die hem in de verschillende afdeelingen en juris- 
dietiën vertegenwoordigen , zijn de hoofden der regts- 
policiei en aan deze zijn als hulpofficieren toegevoegd 
niet alleen de residenten , maar ook een iegelijk , die 
met eenig openbaar gezag bekleed is. 

De opsporing en ontdekking van misdaden is derhal- 
ve , in het belang der regtspolicie , eene verpligting voor 
0i\e autoriteiten , terwijl het doel der c^poring en ont- 
dekking , namelijk het vervolgen derzelve en het vor- 
deren van straf, uitsluitend behoort tot den werkkring 
van het openbaar ministerie. 

De procureur-generaal bij het hoog-geregtshof van 
Nederlandsch Indië is tevens advokaat-fiskaal voor de 
{and- en zeemagt in geheel Nederlandsoh Indië , terwijl 
de respective fiskaals bij 'de raden van justitie , ieder in 
zyn ressort 9 de bediening van auditeurs-militair ver- 
vuUen^ 

Raden van justitie. — De regtsbedeeling in civiele en 
crioiinele zaken is op Java en Madura opgedragen 
aan de raden van justitie , gevestigd te Batavia , Sama- 
rai)g en Soerabaija. — Dezelve zijn zamengesteld , die 
van Batavia mit vijf , en die van Samarang en Soera- 
baijf^ uit vier leden , reapectivelijk de president , en 

17» 
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omgaande regter (waarvan wij later zullen spreken) 
daaronder begrepen , bijgestaan door een' griffier , ter- 
wijl, zoo als wij hiervoren gezegd hebben', het regt 
der hooge overheid wordt waargenomen door een' officier 
van justitie , onder den naam van fiskaal. 

Deze raden van justitie zijn , elk respectivelijk voor 
de uitgestrektheid van het hem aangewezen regtsgebied , 
bestemd om als gewone dagelijksche regters in eersten 
aanleg in het civiele en criminele , onverschillig van 
welke aangelegenheid de zaak zij y regt te spreken , 
voor zoo ver het geene personen of zaken betreft , 
welke, volgens algemeene of bijzondere bepalingen, 
hetzij voor het hoog-geregtshof van Nederlandsch-Indië 
raauwelijks in regten geroepen , of wel , volgens het 
reglement op de regtspleging voor de landraden en 
regtbanken van omgang siau de judicature der raden 
van justitie zijn onttrokken. 

Ook de regenten en andere inlandscbe grooten staan , 
zoo in het civiele als criminele , teregt voor de res- 
pective raden van justitie. Alle criminele procedures, 
waarin die personen gewikkeld zijn , jivorden , zoo de 
beklaagden dit verlangen , met gesloten deuren gehou- 
den , en in civiele zaken vooraf de ad vijzen van den 
hoofd-djaksa en hoofd -pan ghoeloe (hoogepriester) inge- 
wonnen ; geene vordering tegen zoodanige personeiv mag 
bij den regter ingediend worden , zonder voorkennis en 
toestemming van het gouvernement. 

De vonnissen der raden van justitie in strafzaken zijn 
onderworpen aan de revisie van het hoog-geregtshof , 
ivanneer de veroordeelingen tegen Europeanen leiden tot 
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eejae geyangenisstraf van zes maanden of tot mindere 
geyangenisstraf y van andere straffen vergezeld ; en tegen 
inlanders , zoo de eondemnatie strekt tot meer dan 30 
rottiBgslagen of tot arbeid in den ketting van meer dan 
twee jaren. 

De raden van justitie zijn almede oppervoogden van 
alle minderjarigen. 

Zij onderzoeken voorts alle klagten tegen de goede 
directie van particuliere voogden , curators en admini- 
strateuren. Zij voorzien in curatelen. 

Vooi: de raden van justitie worden mede verleden 
alle koopbrieven , transporten en overschrijvingen van 
▼astigheden, gelijk mede alle verbanden op dezelve. 

De raden van justitie zijn belast met het algemeen 
toezigt over de protocol-kantoren , alwaar de minuten 
van alle zoodanige brieven en verbanden zorgvuldig 
behooren bewaard te. blijven , alsmede roet de bewaring 
van de protocollen der notarissen , welke 6f komen te 
overlijden , 6f wel die functiën verlaten. 

Zij hebben het toezigt over de registers van den 
burgerlijken stand , en spreken regt in alle overtredin- 
gen , door de ambtenaren van den burgerlijken stand 
bedreven. 

De raden van justitie zijn belast met het toezigt en 
de verificatie van de protocollen der notarissen , voor 
zoo ver de ambtenaren resideren binnen de hoofdplaat- 
sen , waar de raden van justitie gevestigd zijn ; elders 
is deze zorg aan de omgaande regters opgedragen. 

« 

In het criminele staan alle Europeanen , behoudens 
de hierboven bedoelde uitzondering , voor dezelve te- 
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regt. — De jttrisdictie Tan den raad van justitie Ie Ba- 
tavia of westermfileeling strekt zich uit orer de ref iden" 
tien Bantam, Batavia , Krawang^ Bnitenzorgy Prean-^ 
ger regentschappen en Cheribon ; die van Samarang over 
de zoogenaamde midden-residenüën , bevattende Tagal , 
Pakelongan, Samarang, Bageleiii Banjoemaas, Kedoe, 
Soerakartdi Madion , Japara en Jewana en Rembang; 
die van Soerabaija over de residendën Kediri, de as- 
sistent-residentiën Patjitan en de residenüën Soerabaija 
met Madura , Passaroeang en Besoeki en Banjoewangie* 

De raden van justitie op Java strekken wijders ban 
regtsgebied uit over eenige buitenetablissementen , ge- 
legen buiten Java en Madura , als : Bomeo , Sumatra 
(met uitzondering van de westkust , waar eene regtbank 
is ingesteld) y Bangka, Riouw aan die van Batavia , 
en Timor aan den raad van justitie te Soerabaija. 

Voor de bezittingen buiten Java en Madura beslaan 
raden van justitie te Amboinay Baada, TernatOi Ma- 
kassar en te Padang (westkust van Sumatra). Aldaar 
worden (met uitzondering van Padang) de funetiën 
van president en leden van den raad zonder genot 
van eene vaste bezoldiging waargenomen. 

Omgaande regtbanken. Ten minste alle drie maan- 
den moet er in iedere residentie op Java eene zitting 
worden gehouden van eene regtbank , bekend onder den 
naam van regtbank van omgang , gepresideerd door een' 
regter, lid van den raad van justitie, onmiddelijk in 
rang volgende op den president. De omgaande regters 
worden geadsisteerd door inlaadsche hoofden , 'UIb asses- 
soren , telken jare door den gouverneur- generaal , op 
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voordrftgt vsn den resident , te benoemen. Voorts z^ 
aan de omgaande regters toegevoegd Europesche amb- 
tenaren, om als secretarissen te fungeren. Die amb- 
tenaren (mede fiskaals genaamd) zijn tevens verpiigt, 
in iedere zaak eene akte van beschuldiging op te maken. 
De eigenlijke fao^tiën van het openbaar ministerie bij 
de omgaande regtbanken worden door de respective 
boofd-^aksa's der residentiën waargenomen. 

De omgaande regtbanken nemen kennis: 1*" van 
moord y manslag , verraad , oproer , valsche muiterij, 
roof met geweld , braDdstichting en alle andere misda- 
den, welke met den dood zouden kunnen worden ge- 
atraft; 2^, van knevelarijen en misbruik van gezag door 
inlandsche ambtenaren gepleegd ; dP , van aanmatiging 
van gezag door personen , welke met geene ambten be- 
kleed zijn; 4°y van het zich verzetten tegen het open- 
baar gezag en plegen van dadelijkheden tegen hetzelve. 

De zoo evengenoemde misdaden zijn van de kennis- 
neming van de landraden uitgesloten , behalve in de 
rejridentiën Madion , Kediri , Bagelen en Banjoemaas , 
alwaar -de landraden bevoegd zijn, om in zaken , welke 
volgens de bestaande bepalingen aan de beoordeeling 
der regtbanken van omgang zijn onderworpen , kennis 
te nemen en regt te spreken ; moetende ip zoodanige 
gevallen de landraad bestaan uit den resident in per- 
soon on niet minder dan 4 regenten. De omgaande 
regters zijn derhalve , voor alsnog, van de kennisne- 
ming der criminele zaken in de voornoemde residentiën 
uK^sloten ; alleen zijn die van de Samarangsche en 
Soerabaijasche a£Jeelingen verpljgt , om jaarlijks één- 
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maaly wanneer »j zich ambtshalve in eene der nabij- 
gelegene residentiën bevinden , zich respecdvelijk naar de 
residentiën Banjoemaas, Bagelen, Madion en Kediri 
te begeven tot het opnemen der protocolleu van de al- 
daar y als notarissen , fungerende ambtenaren. 

De omgaande regter moet voorts lelkens , bij gelegen- 
heid van zijn aanwezen in eene residentie , den staat 
der gevangenen opnemen en van zijne bevinding verslag 
doen aan den gouvernenr-generaal en procureur-generaal. 

Landraden, — In alle residentiën en op zich zelve 
staande assistent-residentiën worden éénmaal in de week 
landraden gehouden ter hoofdplaats , of wel , ter bepa- 
paling van den resident* op zoodanige andere plaats-, 
als hij raadzaam zal oordeelen. 

De land raad bestaat uit den resident , of bij diens 
afwezigheid, uit den assistent- resident, als voorzitter, 
met de regenten van de verschillende regentschappen, 
of zoodanige voorname inlandsche hoofden , als daartoe 
door den gouverneur-generaal zullen worden benoemd , 
benevens den hoofd-djaksa en den hoofd-panghoeloe , 
geadsisteerd door eenen secretaris der residentie; zijnde 
tot het houden van den landraad voldoende , dat er met 
den resident twee der regenten of inlandsche hooldeu 
tegenwoordig zijn. 

Met betrekking tot den landraad der stad en voor- 
steden van Batavia is evenwel bepaald , dat dezelve zal 
zijn zamengesteld uit één president, twee Europesche 
en twee inlandsche assessoren. 

In civiele zaken tusschen Chinezen onderling kunnen 
twee ofRcieren van die natie , met geene der partijen in 
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liet geschil betrokken zijnde , door den vooraitter «yan 
den raad , als adviseurs , worden geroepen. 

In civiele zaken nemen de landraden kennis van alle 
geschillen , welke in appèl van de regentsraden voor 
dezelve worden gebragt , alsmede van alle geschillen , 
meer bedragende dan ƒ 50 , tusschen inlanders onder- 
ling. Zij nemen mede kennis van zaken , waarin een 
inldnder^ hetzij als gedaagde, hetzij als eischer, voor- 
komt , mits de som niet meer bedragende dan ƒ 500; 
terwijl in het geval, dat het geschil over eene hoogere 
som loopt y wel de inlanders als gedaagden voor de land- 
raden worden aangesproken , doch alle andere perso- 
nen voor de raden van justitie behooren te worden ge- 
roepen. 

Het staat evenwel: den aanlegger vrij , om , met toe^ 
stemming van den verweerder, geen inlander zijnde, 
het geschil , mits te boven gaande f 100 , terstond in 
eersten aanleg te brengen voor de raden van justitie. 

Van de vonnissen der landraden in burgerlijke zaken 
valtvhooger beroep aan den raad van justitie in het 
regtsgebied , waartoe de residentie behoort , indien de 
veroordeeling meer dan f 500 bedraagt. 

In strafzaken nemen de landraden kennis van alle 
misdrijven, door inlanders of daarmede gelijkgestelde 
personen , als : Chinezen , Arabieren , Mooren , enz. in 
de residentie gepleegd , met uitzondering van die mis- 
drijven, welke bij uitsluiting tot de regtbanken van 
omgang behooren. 

Alle Tonnissen der landraden in strafzaken, met uit- 
zondering van die , leidende tot de straf van niet meer 
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dati dertig rotthigsIftgeA of wel tot eene gevangemsstraf 
of arbeid in dén itetting van meer dan drie maanden 
rfdoeten aan herziening van bet boog-geregtshof wozden 
onderworpen , als met de vonnissen , door de raden Tan 
justitie I is Toorgeschreyen. 

Niettemin moeten de vonnissen , welke zonder de 
.revisie van het hof kannen worden ten nitvoer gelegd , 
aan het faoog-geregtshof worden kenbaar gemaakt. 

In de nieuwe residentiën Banjoemaas , Bagelen , Ma- 
dion en Kediri , atjn de landraden mede bevoegd ken- 
nis te nemen van die misdaden , welke , ingevolge art. 
90 van het reglement op de regtspleging onder de in- 
knders, txehooren tot de kennisneming van de regt- 
banken van omgang. 

Het secretariaat bij de landraden in deze residentiën 
wordt waargenomen door den secretaris der residentie. 

Be, landraden moeten , even als de raden van justim, 
in de beoordeeling der zaken , welke voor dezelve in 
appM van landraden gebragt worden , zich gedragen 
narar de inlandscbe of godsdienstige wetten , inrigtingen 
of gebruiken van zoodanige inlandscbe natie , tot welke 
5f beide partijen , öf wel de gedaagde alleen is behoo- 
Tende , mits deze wetten niet strijdig zign met de er- 
kende beginselen van billijkheid en regt vaardigheid. 

Aan den regent is opgedragen bet toezigt over de 
zaken betreffende de Mahomedaanscbe godsdienst , en 
hij zorgt, dat aan de priesters bet uitoefenen van htm 
beroep, overeenkomstig de zeden en gewoonten der 
Javanen , worde vrijgelaten. De priestei-s oordeelen 
tevens , zoo als wij vroeger deden opmerken , in huwe- 
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iijkszaken , boedelscheidingen en dergelijken , omddt , 
volgens de Mahomedaanscfae wetten ^ de priesters van 
zoodanige zaken behooren kennis te nemen ; terwijl ech- 
ter de actiën y daaruit voort vloéijende en strekkende tot 
eenige betaling of uitkeering , steeds , met inachtneming 
der Mahomedaansche wetten , door den gewonen regter , 
moeten worden beslist. 

Militaire justitie. — Het hoog militair geregtshof , Zli- 
mengesteld üit den president van het hoog-geregtshof , 
als vasten voorzitter , en voorts uit twee hoofcL-officieren 
der landmagt en twee der zeemagt , waaraan als griffier , 
die van het hoog-geregtshof is toegevoegd , oefent des- 
zelfs jnriMdictie uit in geheel Nederlandsch Indië, over 
alk militaire en andere tot de koloniale land^ en zee- 
magt behoorende personen , voor zoo ver hunne delic- 
ten niet betreffen 's lands lasten en middelen , omtrent 
welke laatste overtredingen zij , even als in alle civiele 
zaken y onderworpen blijven aan den com peten ten bur- 
gerlijken regter. 

In eersten aanleg staan voor het hof teregt : 

1**. Alle officieren van de landmagt, en hoogeren 
rang bekleedende dan dien van kapitein ; 

2\ Alle officieren, van welken rang ook, die het 
bevel in eenige stad, sterkte, bezetting of eenige andere 
possessie of post , welke aan den vijand is overgegaan , 
hebben gevoerd ; 

8°. De auditeurs-milita:r bij de respectivé krigsraden , 
voor zoo Ver die functiër niet met de waarneming van 
andere civiele betrekkingen zijn vereenigd; 

4°. Alle officieren dei koloniale zeemagt , een hoc- 
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goren rang hebbende dan dien van luitenant ter zee 
V klasse; 

d°. Alle kommanderende officieren van eenig kolo- 
niaal schip of vaartuig van oorlog; 

6°. Al diegenen , welke aan de militaire jurisdictie 
ter zee onderworpen zijn , uil hoofde van bijzondere 
omstandigheden , als , bij voorbeeld , het uitloopen van 
schepen 9 waartoe zij behooren, of anderzins niet kunnen 
worden teregt gesteld , of tegen welke , bij indaging^ 
moet worden geprocedeerd; 

7*". Alle loodsen , die gedurende hun verblijf aan 
boord van eenig vaartuig van oorlog, door het verzei- 
len of toebrengen van schade aan hetzelve, en alzoo 
in hunne dienst als loodsen , hebben misdreven ; 

8*", Militairen , van welken rang ook , die zich ter 
purge stellen; 

9°. Zoodanige personen , tot beregting van welke het- 
zelve , bij een afzonderiijk besluit , uitdrukkelijk mogt 
worden gequalificeerd , of wanneer , bij het onderzoek 
der beschuldiging ten laste van officieren en ambtena- 
ren , mogt worden bevonden , dat daarin andere perso- 
nen van minderen rang betrokken zijn , en dat alzoo de 
dienst der justitie vereischt, dat de zoodanigen , uit 
hoofde der connexiteit , ook voor het hof teregt gesteld 
worden. 

Het hof oordeelt , bij wege van hooger beroep , over 
zoodanige gewijsden van de respective krijgsraden , waar- 
bij geene volledige confessie der te laste gelegde mis- 
daad of derzelver qualificatie aanwezig is, en geenszins 
wanneer blijkt , dat op zoodanige volledige confessie regt 
is gedaan. 
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Hetzelve heeft ook de approbatie van alle vooDissen 
van krijgsraden , welke bij de wet niet speciaal zijn uit- 
gezonderd. 

Krijgsraden. — De afdeelings-kommandanten op Java 
benoemen en installeren de hun door de aaditeurs-mili- 
tair gevraagde krijgsraden. 

Behalve de opgenoemde regtbanken en hoven , zijn 
op Java en Madura (evenzeer op de buiten*bezittingen) 
onderscheidene andere regterlijke instellingen , waartoe 
in de eerste plaats de residentie- en regen ts -raden be- 
hooren , waarvan de eerste alleen betrekking heeft op 
de residentie Soerakarta en Djokjakarta^ en d^ laatste 
op de gou vernemen ts landschappen. Volgens de boven- 
staande aanduiding , is de regent voorzitter van dien 
raad en wordt by diens afwezigheid door den patti van 
het regentschap als zoodanig vervangen. Het getal der 
leden van dezen raad is niet bepaald en wordt naar om- 
standigheden geregeld. Hooger beroep van zaken ^ de- 
zen raad betreffende , komen voor den landraad. Bij 
dezen raad worden gebragt alle zaken , in eersten aan- 
leg bij de distrikts-hoofden afgedaan , en die kennis ne- 
men van ;zaken , waarin het geschil minder dan ƒ 20 
bedraagt en ƒ 50 niet te boven gaat. Alle regentsraden 
worden mede door den djaksa als openbaar aanklager , 
en door den panghoeloe als adviseur bijgestaan. De 
hierboven bedeelde residentieraden , zamengesteld uit den 
resident als voorzitter , twee of drie apabteuaren of bur- 
gers als leden , en den secretaris der residentie als fis- 
kaal en griffier , oefenen dezelfde magt uit als de land- 
raden in de overige gewesten en doen uitspraak : a. In 
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glle <ïiviele geschillen , waaria Chinezen of andere Aaia- 
tische vreemdelingen , of wel Javanen uit 's goaveriie<* 
ments residentiën , gedaagd zijn. b, In alle civiele 
^ken tot een bedrag van ƒ 500 > waarin Ëuropeaoefi 
of daarmede gelijkgestelde personen gedaagden sijn. 
Zaken van hooger bedrag worden onmiddelijk gebragt 
voor den raad van justitie te Samaraug. c. Ten aan- 
zien van misdrijven en overtredingen door Chinescbe 
en andere inlandsche vreemdelingen , alsmede door Ja- 
vanen uit 's gouvernements residentiën gepleegd ; en d. 
Ten aanzien van overtredingen door Europeanen of daar* 
mede gelijkgestelde personen begaan. (Javanen , onder- 
danen van de vorsten , kunnen niet voor den residentie- 
raad worden betrokken , dan alleen wanneer zij als 
medepligtigen van justitiabelen van gemelde raden voor* 
komea). 

Regtbank van criminele zaken te Djokjakarta. -*- Voor 
deze regtbank staan te regt de onderdanen van bet rijk 
van Djokjakarta , wegens misdaden , binnen het rijk 
gepleegd. Dezelve is zamengesteld uit den resident , 
geadsisteerd door de^ secretaris, den rijksbesiierder en 
één of twee temangoong's (bier de titel van personen , 
die in de wetten en gebruiken des lands ervaren be- 
booren te zijn). De zaken , voor deze regtbank gebragt , 
worden onderzocht op de wijze als voor den landraad 
geschiedt. In zaken van moord of andere zware mis- 
daden , waarop de doodstraf is gesteld , wordt de hoofd- 
paoghoeloey of de hoogepriester , opzigtdiijk de schuld 
der beschuldigden ep de toepassing van de wet verno- 
men. In andere zaken is bet voldoende het gevoelen 
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van mindere priesters in te winnen. De straffen , waac- 
toe de regtbaok zal verwijzen , mogen geene andere zijn 
dan die^ welke door de landraden en omgaande regters 
worden opgelegd. Van derzelver vonnissen valt geen 
hooger beroep ; niettemin wordt de revisie van het hoog- 
geregtshof toegelaten (^)« 



Algemeen en binnenlandsch bestuur. 



Onder de departementen van algemeen bestuur be- 
hoort in de eerste plaats 'vermeld te worden dat der 
financiën , waarvan het opperbeheer is opgedragen aan 
een' ambtenaar met den titel van directeur- generaal , 
aan wien alle rekenpligtige ambtenaren ondergescliikt 
en verantwoording verschuldigd zijn. Tot zijn ressort 
behooren alle openbare inkomsten en uitgaven , in welk 
beheer hij wordt bijgestaan door drie directeuren , aan 
wie een meer bijzondere werkkring is toegewezen , en 
die als hoofden van een departement met den directeur- 



(*) Wij hebben gemeend met dit gewijzigd overzigt van 
het regtswezen in Neêrlandsch Indië , of meer bijzonder van 
alle daartoe betrekkelijke instellingen pp Java, waarvan wij 
de zakelijke mededeeling aan den heer M^ p. myeb, raads- 
heer in het hoog-geregtshof van Neêrlandsch Indië , verschul- 
digd zijn, den weetgierlgen lezer geene ondienst te doen. 

JDe Vert 
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generaid ^e generale directie vanjtttaneiën yortnen , waar* 
vmn deze president is. Behalve het algemeen bestaar 
der geldmiddelen , behoort tot de attribatiën van dit 
hooge coUegie het doen van voordragten ter vervulling 
van de opengevallene betrekkingen , met uitzondering 
alleen van die der regterlijke magt, waarvan de voor- 
dragt regtstrecks door het hoog-geregtshof plaats vindt. 
De directeur van 's land» middelen en domeinen heeft 
het beheer der grondbelastingen van bijzondere eigen- 
dommen , dat der inkomende en uitgaande regten , ver* 
pachting van 's lands middelen en dat der belasting op 
paarden en rijtuigen. De directeur van 's lands pro- 
ducten heeft het beheer van alle lands producten en 
pakhuizen , van aanbestedingen , inhuring van schepen 
tot vervoer van personen of lands goederen , terwijl aan 
dit departement tevens is toegekend de supcrintendentie 
van den waterstaat en 's lands gebouwen en die der 
lands drukkerij. Aan den directeur der kultures is uit- 
sluitend opgedragen het beheer der landelijke inkomsten 
en kultures , waartoe uit den aard der zaak behooren 
alle gouvernements etablissementen van landbouw , bet 
sluiten van overeenkomsten met bijzondere personen ^ 
aan welke gronden in ieenbruik voor een zeker aantal 
jaren zijn toegestaan , terwijl hem tevens is opgedragen 
het oppertoezigt van den landbouw in het algemeen en 
de kweeking en behandeling in het bijzonder van die 
voortbrengselen , welke ter verdere bewerking , krach- 
tens aangegane verbindtenissen , door het gouvernement 
aan particulieren moeten worden geleverd. Aan de 
onderscheidene directeuren van financiën zijn de resi- 
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denten en gouverneurs dadelijk ondergeschikt. Einde- 
lijk nog zijn alle rekenpligtige ambtenaren , in den uit- 
gebreiden zin des woords, onderworpen aan de verant- 
woording bij de algemeene rekenkamer , die , volgens de 
bestaande verordeningen , wederkeerig gehouden is hare 
aanmerkingen op de gevoerde administratie , binnen vijf 
jaren na* het nederleggen hunner betrekking , aan de 
betrokkene personen kenbaar te maken , dan wel acquit 
en décharge te verleenen. — Ëen raad van revisie , door 
den gouverneur-generaal verordend, beslist in hoogste res- 
sort op de bezwaren , die , door de rekenpligtigen , tegen 
de 'besluiten der rekenkamer worden ingebragt. 

In de onderscheidene gewesten is het binnenlandsch 
bestuur toevertrouwd aan gouverneurs (deze uitsluitend 
op de buiten-bezittingen) en residenten ^ waaraan on- 
dergeschikte assistent-residenten, kontroleurs en alle 
verdere ambtenaren in hunne verschillende betrekkingen 
zijn toegevoegd. Alle die landschappen of residentiën 
zijn verdeeld in regentschappen , waarvan , zoo als wij 
hiervoren hebben vermeld , het huishoudelijk beheer aan 
inlanders van hoogen rang is opgedragen. Dusdanig 
regent staat onder de onmiddelijke bevelen van den re- 
sident of diens vertegenwoordiger en zij voeren naar 
gelang hunner geboorte of op grond van bijzondere ver- 
diensten den titel van pangehran, radeen-adipatti of 
temangoong , terwijl weder inboorlingen van minderen 
rang daaraan ondergeschikfzijn. Doorgaans worden deze 
hoofdambtenaren en vorsten door hunne zoons opgevolgd , 
ten ware het gouvernement geraden mogt achten , om 
bijzondere staatkundige redenen daarvan af te wijken. 

18 
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De regenten genieten rnime beeoldiging en mogen ab 
de handhavers van rust en orde worden aangemerkt, 
waaraan de Javanen slaafschen eerbied betoonen , terwijl 
zij in het algemeen en naar eene wijze staatkunde *, voi« 
gens den wil van het gouvernement , van de Europea- 
nen de meeste onderscheiding genieten. 

Daar ik voorts het stelsel , volgens hetwelk Java ove- 
rigens wordt beheerd , in mijn vroeger geschrift : „ vber 
die vergangene und gegenrvartige Lage der Insel Java*' 
reeds beschreven heb, zal ik thans daarover niet uitweiden. 

Alvorens dit hoofdstuk te sluiten ^ zij het ons no^ 
vergund met een woord te gewagen van eenige openbare 
inrigtingen van algemeen nut^ waartoe wij in de eerste 
plaats vermelden : de onderscheidene wees- en boedel- 
kamers , die, onder oppertoezigt van het bestuur , met 
de meeste naauwgezetheid voor de haar opgedragene 
belangen waken. In de tweede plaats oDemen wij de 
hoofd- en subcommissiën van onderwijs op de lagere 
scholen en eene geneeskundige commissie, de Neder- 
landsche handelsmaatschappij , de Javasche bank , en ein- 
delijk een genootschap van kunsten en wetenschappen , 
dat binnen* en buitenlands vele leden telt. 

Ten aanzien van de kerkelijke aangelegenheden zul- 
len wij ten slotte ons bepalen bij de mededeeling, dat 
alle godsdienstoefening in Indie is geoorloofd , zoo lang 
die voor de openbare rust niet gevaarlijk wordt. De yer- 
schlllende Protestantsche afdeelingen vormen op Java 
sedert 1835 slechts één kerkgenootschap, met bepaling 
nogtans , dat te Batavia een Ëvangelisch-Luthersch pre- 
dikant in dienst moet zijn. Het opper-kerkbestuur over 
de onderscheidene Protestantsche gemeenten in Neder- 
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kindsch Oost«Indië 'is te Batavia gevestigd en , onder 
den invloed van het Indisch staatkundig bestuur , in 
verband gebragt met de in Nederland verordende com- 
missie tot de zaken der Protestantsche kerken in Oost- 
en West-Indië. — De Roomsch-Katholijken van den 
Indischen archipel maken de Nederlandsche missie in 
Oost-Indië uit. Sedert 1842 vormt die missie een apos- 
tolisch vicariaat , dat Java en omliggende eilanden omvat 
en later op eenen te Batavia gevestigden bisschop is 
overgegaan. Deze missie staat onmiddelijk onder de 
tncbt der Congregatio de propaganda Fide^ in 1622 
door paus oreoorius xv ingesteld. Ook aan de R.-K. 
priesters wordt, even als aan de predikanten der Her- 
vormde gemeenten , door Z. M. den Koning het radi- 
caal van geestelijken toegekend. 



Over de wetten der Javanen. 



De wetgeving van een land , welks bewoners op zeer 
lagen trap van beéchaving staan , kan een dubbel be- 
lang hebben, een bijzonder en een algemeen. Het 
eerste heeft zij alleen voor den eigenlijken jurist, die 
tot onder de volken , welke nog in half wilden toe* 
stand leven, de grondbeginselen van eene wetenschap 
zoekt op te sporen , welke voor het algemeen welzijn 
van zoo onbegrijpelijk veel gewigt geworden is. Hij 
behoeft eene grondige, in alle bijzonderheden indrin- 

18* 
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gende schildering. Het laatste echter, oi algemeen 
belang I is voor den geschiedschrijver der beschaving, 
den zedebeschrijver en in het algemeen nuttig voor de» 
beschaafden mensch , die , uit den geest der wetgeving , 
besluit tot den graad der beschaving , tot de grondstof 
fen daarvan en tot de geheele zedelijke gesteldheid van 
een volk. Alleen uit dit gezigtspunt willen wij deJa« 
vaanscbe wetgeving beschouwen , om daaruit slechts die 
bijzonderheden tè doen uitkomen, welke geschikt schij- 
nen, om den geest van het geheel aan den lezer in 
één enkel beeld voor te stellen. De schraalheid der 
stof én het gebrek aan juridische kennis van mijne zijde 
moge de wijze van behandeling van het onderwerp ver- 
on tséhuldigen , dat niettemin ook in zijne fragmentaire 
gedaante van belang schijnt te zijn. 

Wanneer wij een blik werpen op de volken , welker 
ontwikkeling nog in hare eerste kindschheid verkeert, 
ontwaren wij twee verschillende wijzigingen van den 
oorsprong der wetten. Aan de plaats , die de staat bij 
ons als wetgevend inneemt , treedt öf eene Goddelijke 
openbaring, óf de gewoonte, ófwel het aloude gebruik 
als bron en oorsprong van alle regt op. Het regt der 
gewoonte, dat met den geest der volksheerschappij 
strookt , die vermoedelijk al zeer vroeg op Java heersch- 
te , moest zich meer of minder naar den oppermagtigen 
wil van een enkele schikken , die slechts noode een batkl 
duldde, welke hem knellend drukte. Het openbaar 
regt , dat den Javaan uit het westelijk Indië werd aan- 
gebragt , kon uit den aard der zaak slechts deelswijze 
wortel yatten onder een volk, bij hetwelk zich reeds 



277 



een gewoontere^ gevormd bad. Tegelijk kon ook een 
despotisch vorst de priesterheerschappij niet dolden , wel- 
ke eane geopenbaarde wet noodzakelijk maakt , doordien 
zij de beslissende uitspraak aan de uitlegging der pries- 
tercaste overlaat. Dusdanige gronden belemmerden daa 
ook eene volledige omhelzing van de leer des korans, 
die nog later door de Arabieren aan de bewona^s van 
Java werd overgebragt. Hierbij komt nog, dat, zelfi 
zonder d^zen invloed der dwingelandij bij de Javanen , 
onmogelijk eene wetgeving ing|ing vinden kon , die ge- 
maakt was voor een groot , talrijk volk , 't welk op veel 
hoogeren trap van ontwikkeling stond, dan de Hindoe 
immer ber^kt had. Het Mahomedanismus , dat zich 
van de dertiende tot het begin van de zestiende eeuw 
over Java verbreidde en aldaar aanhangers vond , bragt 
natuurlijk den koran mede. Maar ook van dezen na- 
men de Javanen enkel de uitwendige vormen aan. De 
aard en wijze van assimilatie eener vreemde wetgeving 
rigt zich steeds naar den beschavingstoestand van het 
volk, tot hetwelk zij gebragt wordt, en vandaar moe- 
ten wij het wel natuurlijk vinden , dat een volk , het- 
welk in een geheel anderen maatschappelijken toestand 
dan de Arabieren verkeerde , de wetten , voor dit volk 
berekend, niet dan zeer onvolkomen aannemen kon. 
Voor de bewoners der onvruchtbare , zandige steppen van 
Azië past eeti ander regt , dan wat d& zoon van een 
eeuwig bloeijend eiland verlangt, welks vruchtbaarheid 
en scheppingskracht in het plantenleven oneindig groot is. 
W\j ontwaren uit dien hoofde in de Javaansehe wet- 
geving eene vermenging der inheemsche met de Hiudos- 
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tansche en Arabische elementen. Uit den aard der zaak 
hechten wij Mjzonder belang aan het inheemsche, bet- 
welk doorgaans eene zoo plaatselijke, van het Arabi- 
sche afwijkende kleur vertoont , dat eene onderscheiding 
niét zeer moeijelijk kan vallen. D&dr echter , waar die 
kleur verbleekt is, en de trekken van bet nationale 
beeld door velerlei vreemdsoortigen invloed zijn uitge- 
wischty willen^ wij onze blikken naar bet eiland Bklie 
wenden, om in den tegenwoordigen toestand van de 
bewoners ddir den venledenen van de Javaijien te her- 
kennen. Raffles reeds noemde den bedendaagscben 
toestand van bet eiland Balie eene soort van commen- 
taar op de voormalige gesteldheid van Java. Vermits 
ik zelf niet op Balie geweest ben, maak ik tot mijn 
doel van de berigten gebruik , welke grawfurd ons in 
het reeds aangehaalde werk van dat eiland mededeelt, 
en van een verslag van den beer van den broek , die , 
als commissaris van het Indische bestuur op Java-, 
Balie bezocht. Eene uitvoerige beschrijving vindt men 
in het reeds vermelde nommer van den „ Oosterling.^' 
De heer van dbn brobk laat zich aldus over de be- 
woners van Balie uit: „De oorsprong van Balie^s 
tegenwoordige bevolking is , naar ik op goede gronden 
m^g aannemen, op Java te zoeken. Zij stamt van dat 
gedeelte der bewoners van laatstgenoemd eiland af, dat 
bij de invoering der Mahomedaansche godsdienst deze 
niet wilde omhelzen en aan het zwaard der geestdrij- 
vende verbreiders van de nieuwe leer gelukkig ontkwam. 
De volkomen gelijkheid van eene menigte Javaansche 
woorden met Balinesche, de overeenstemming van hun 
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echrifi ^ en hunne wahiangs (schouwspelen) , waarin de 
Balinezen volmaakt dezelfde voorstellingen . opvoeren , 
welke op Java gebruikelijk zijn , schijnt dit buiten allen 
twijfel te stellen. Waarschijnlijk werd Balie vóór dezen 
tijd door een woest en wild volk bewoond, dat zijne 
krijgsgevangenen verslond , gelijk dat nog heden ten 
dage bij de Batta's op Sumatra geschiedt. Deze oor- 
tspronkelijke bewoners worden nog steeds door de Ba- 
linezen f zoowel in de wahiangs , als in de paleizen der 
vorsten en in de inwendige ruimte der tempels in*steen 
aitgehouwen , voorgesteld. Zij worden met zeer groote 
vooruitstaande tanden afgebeeld en voeren den naam 
van „rakhsasa." 

Dit woord rakhsasa is ontegenzeggelijk het Hindos- 
iwaBche ' rakhsjahsa en het Kawi- woord rakhsoso, dat in 
laatstgenoemde taal reus en in de eerste (volgens de 
Hindoesche fabelen) gedrocht, monster en ook 
reus beteekent. Dat een volk, hetwelk zijne bescha- 
ving, even als de Javanen vóór de invoering van den 
I^am , aan de Hindoes verschuldigd is , de woeste en 
onbeschaafde inboorlingen , welke het op Balie vond , 
aldus noemde , kan ons niet bevreemden. Wel is waar 
zou men nog kunnen aannemen , dat uit Indië naar Ba- 
lie volksverhuizingen hadden plaats gevonden , doch dit 
wordt toch door de betrekkelijk mindere vruchtbaarheid 
van het eiland zeer onwaarschijnlijk gemaakt. Een zacht , 
rekkelijk en voor beschaving vatbaar volk , een welige , 
vruchtbare bodem, die de moeite zijner bebouwing met 
oneindigen rijkdom beloont , waren toereikende gronden , 
om de bewoners van westelijk Indië te lokken , doch even 
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veel hindeniissen tegen eene nederzetting op Balie, dat 
juist de hijna tegengestelde eigenschappen bezit en slechts 
op onbedaidenden afstand van Java verwijderd ligt. De 
heer van dek broek zegt: ^yHet bezit van Balie 
zoude f mijns inziens , voor eene Europesche nati^ wei- 
nig voordeel aanbrengen , maar veeleer een last voor 
haar zijn , vermits een groot gedeelte van het eiland 
en voornamelijk het inwendige uit rotsachtige, on- 
vruchtbare streken bestaat. Ofschoon al de daartoe ge- 
schikte grond ontgonnen is, levert hij toch niet meer 
dan de helft der hoeveelheid rijst op , die tot onderhopd 
der volksmenigte noodig is (*). 

« 

Een andere grond, die voor de opgegeven herkomst 
der bewoners van Balie pleit, is de volmaakte oy^een- 
stemming in zeden en gebruiken. Zelfs hqn letterschrift , 
hunne schrijfwijze is zuiver Javaansch. Ter vervanging 
van het papier, dat de Javanen uit den binnenbast 
van den gloegoe {Mortis papyrifera) bereiden , maken de 
Balinezen gebruik van de bladeren van den lontarpalm 
{JBorasiusJlabeüifer)^WB3.Top zij met een puntig werktuig 
de karakters griffen , en die door inwrijving met eenige 
zwarte verf doen uitkomen , een gebruik , dat weleer 



(*) Wij kunnen dit berigt, nopens de geringe vrncht- 
baarheid van Bdie , slechts ten deele beamen , en stellen 
zelfe, dat Balie doorgaans veel meer rijst oplevert, dan 
tot binnenlandsch verbruik noodig is. Overigens wijten wij 
de mindere opbrengst van verschillende producten hoofdza- 
kelijk- aan den maatschappelijken toestand van een volk, 
dat onder het bestuur van eenige schraapzuchtige dwingelan- 
den zucht. De VerU 
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ook op Java in zwang was , doch teldznmet wetd , 
naarmate, behalve het papier van eigen bewerking, de 
Chinesche en Ëaropesche soorten allengs meer en meer 
werden verbreid. 

De Balinesche tempels gelijken volkomen naar de bouw- 
vanen uit den Indischen tijd , welke men nog heden ten 
dag» allerwege op Java aantreft. De sage, die ons 
leiden kan , waar de geschiedenis zwijgt , geeft zelfs het 
tijdperk aan, waarop de Indische godsdienst van Java 
naar Balie werd overgebragt. Browiojojo, of, vol- 
gens anderen, angka-widjaja , vernam door zijne op- 
per-braminen de voorzegging uit een heilig boek, dat 
na veertig dagen de heerschappij en de titel der vor- 
sten van Madjapahit moesten te gronde gaan , en stierf 
vrijwillig op den brandstapel , toen de noodlotdge dag 
aanbrak. Zijn zoon dbjwa-haooong-katoet waagde het 
niet, de vooi:zegging onopgemerkt te laten, en nam met een 
aantal volgelingen de wijk naar Balie* Gelijk w. von 
bumboldt(*) zeer juist opmerkt, schijnt deze bijzonder- 
heid ^1 den naam , die wel eigenlijk een titel is ^ bewaard 
te zijn. Want „ katoet*' is een lijdende vorm van to^ : 
„die gevolgd wordt," welke ook als zelfstandig naam- 
woord kan worden gebruikt. Hij grondde eene nieuwe 
heerschappij in Kaloenkoong en nam den titel van alleen- 
heerscher aan , dien zijne opvolgers nog heden ten dc^e 
erfelijk voeren. Van de acht kleine staten op Balie 
immers wordt Kaloenkoong als de oudste erkend. Vol- 



(*) w. VON HUMBOLDT , über die Kawisprache auf der 
Insel Java , 1,112. 
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geo9 YAN DEN BBOBK is dit Yorstendom het kleinste en 
minst bevolkte y doch het aldaar regerend huis wordt 
Yoor het oudste gehouden en het meest geëerbiedigd. 
Nog steeds Yoert de regerende Yorst den titel Yan 
d^wa-hagoong of ,, agoong ,'* waarin ,, dejma'* godheid en 
yjhagoimg f* ook naar het JaYaansch, Yoortre^e-^ 
lijk, YerheYen beteekent j of welke zamenvoeging in 
dit geYal y^Yerheven wezen'* te kennen geeft. 

Nadat ik nu den zamenhang van beide eilanden 
Yermeen te hebben aangetoond , ga ik tot de beschou- 
wing der JaYaansche wetgeying over. 

Ofschoon de Islam zijne wetboeken over den ge- 
heelen archipel Yersprmdde , behielden nogtans , uit de 
bereids aangevoerde gronden , het gewoonteregt en de 
wetgeving van inheemsche vorsten , die eene schriftelijke 
zamenstelling daarvan verordenden, de overhand. Men 
noemt deze zamenstellingen ,fhandang" welk woord, 
,j koninklijk bevel " aanduidende , genoegzaam den oor- 
sprong dier wetten verraadt. Geen dezer verzamelingen va^ 
wetten is ouder dan de Islam op Java ; zij zijn grooten- 
deels met dezen of weldra daarna zamengesteld. Deze 
tijd moest uit den aard der zaak geweldig in alle be- 
lrekkingen der Javanen ingrijpen en schijnt den vor- 
sten , die vreemden invloed duchtten , genoopt te hebben , 
om door dusdanige verzamelingen zich aan deze ingrij- 
ping althans eenigermate te onttrekken. Deze wetboeken 
duiden naauwkeurig den lagen stand van beschaving 
dier Oost-Indische volken aan en hebben een des te 
grooter belang , wijl nimmer bij eenig ander volk , 
dat op zoo lagen trap staat , schriftelijke wetten ge- 
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vonden zijn geworden. Uit de bovenstaande beschrij- 
ving van de^ grenzenlooze magt der vorsten volgde 
reeds, dat deze ook zei ven de wet beheerschten. Het 
toebrengen van schade aan de eigendommen van onder- 
danen f alsook beleed igingen en verwondingen , worden bij 
de Javaansche wetten aangemerkt als misdrijven , tegen 
den vorst zelven gepleegd. Zoo wordt in de wetboe- 
ken de diefstal: jjdhoso rodjo brono" als zonde tegen 
's konings goed aangeduid. Dhoso rodjo tatoe beteekent 
woordelijk : misdaad van verwonding op den vorst ge- 
pleegd ; eene uitdrukking , die voor elke verwonding 
gebezigd wordt , terwijl dhoso f*odjo pati (misdaad van 
koningsmoord) in het algemeen moord aanduidt. De 
Javaansche rijken bestaan uit een aantal dorpen , elk 
waarvan een bijzonder regtsgebied vormt. De gemeente 
heeft een opperhoofd , een hoofd van den tweeden 
rang , een priester , een schrijver , de oudsten in de 
tjatjas of familien. De oudsten oefenen hier het lagere 
regt uit 9 terwijl zij meer belangrijke regtszaken schrif- 
telijk opnemen en aan de demangs (districtshoofden) 
toezenden. Deze demangs hebben veelal hunnen zetel in 
de hoofddorpen , of hoofdnegorij , welke onder onmidde- 
lijk beheer van den regent staan. Deze echter bemoeit 
zich even weinig als de regerende vorst met de 
regtsbedeeling j maar doet zich door een hiertoe gevol- 
magtigd persoon vertegenwoordigen. 

In de landen, behoorende onder het gebied van de 
Javaansche vorsten * van Soerakarta en Djokjakarta , 
bestaan drie regtbanken , nunelijk de soeratnbie , de 
pradoto en balimangoe. 
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De regtbaok soerambie , aldus . genoemd naar bet 
voorhais des tempels , waar regt wordt gesproken , 
wordt voorgezeten door den maa» panghoeloe of booge- 
priester, en is te samengesteld , te Soerakarta uit zes 
ketibs of scbriftgeleerden en uit zoo vele^ oelemo's of 
schriftgeleerden van eenen minderen rang, als de aan- 
gelegenheid der zaak vordert ; en te Djokjakarta uit 
zeven ketibs en dertig oelenu/ê , kabahiam (boodschiqp-. 
per) en merboU y zijnde deze iaatsten priesters van den 
laagsten rang. 

De zaken , welke bij deze regtbank behooren , wor- 
den behandeld en a%edaan naar de kUdhs of Mahome- 
daansdie wetboeken, en zijn de navolgende: 1) Huwe- 
lijksgescbillen ; 2) echtscheidingen en gesohillen over de 
vuLS' of eri-kawin (bruidschat van den man aan 4e 
vrouw f en over het onderhoudsgeld \ .3) erfenissen ; 
^ schulden, verpanding, uitleening en toeëigei{ing van 
goederen , en koop en verkoop , waarvan geene bewij- 
zen aanwezig zyn; verwonding of doodslag, tengevolge 
van mishandeling, waarvan de daders bekend zijn; en 
6) verwonding of manslag bij ongeluk, waarvan de 
dader of daders bekend zijn. 

De vonnissen van. deze regtbank, door den hooge- 
priester volgens meerderheid van stemmen en volgens 
den koran opgemaakt, zijn onderworpen aan eene revisie 
van den rijksbestierder , bijgestaan door de regenten van 
het rijk , en wordep daarna ter goedkeuring gezon- 
den aan den Nederlandschen resident te Soerakarta of 
Djokjakarta , om daarna aan den soesoehoenan of sul- 
tan te worden aangeboden. 
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De regtbank pradoto wordt in de beide vorsten- 
dommen voorgezeten door den hoofd-djaksa qf ofBcier 
van justitie van het rijk. Te Soerakarta is. deze ge- 
adsisteerd door dertien panewoes of magistraten , die 
den titel voeren van mantri djedjeneng of gedelegeer- 
den van de prinsen en regenten , en te Djokjakarta 
door vierentwintig panewoes en mantries j die denzelf*- 
den titel voeren. 

De bij deze regtbank behoorende zaken zijn de na- 
volgende , al« : 1) over verloren geraakte goederen , 
door diefstal y roof, plundering , afzetting , bedrog , enz..^ 
3) brandstichting; 3) het aanhouden van iemands goe- 
deren voor schuld of anderzins , al of niet met ver- 
wonding of doodslag gepaard ; 4) verwonding , doodslag 
en moord., bij wdke gelegenheid ook gepleegd , on- 
verschillige of de dader al dan niet bekend zij , met uit- 
zondering van die gevallen , waarin de verwonding , 
dood- of manslag het gevolg is van mishandeling of 
ongeluk , en de daders bekend zijn ; 5) ongelukken door 
paarden en koeijen veroorzaakt ; 6) schulden j verpan- 
ding , koop en verkoop van goederen^ uitleening van 
goederen ^ enz. , waarvan bewijzen aanwezig zijn. 

Deze regtbank handdt en vonnist volgens de hangger 
pradato , of instructie voor de regtbank pradoto. 

De vonnissen van deze regtbank dijn , even als die 
van de regtbank soerambiey aan de revisie van den rijks- 
bestierder ond^worpen, en daarmede wordt gehaodekl 
evexk als met de vonnissen van de soerambie. 

De regtbank halimangoe wordt in de beide rijken 
voorgezeten door den rijksbestierder en is te zamen ge- 
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steld uit acht bapaties of regenten , waanran vier genaamd 
zijn wedono djarvi of bniteoregenten , en vier wêdono keet 
of binnenregenten , en uit tien mantries , die daarom 
mantrie sepoeloe worden geheeten. 

De bij deze regtbank behoorende zaken zijn de navol- 
gende y als : 1) klagten ra» Europeanen , Chinezen en 
alle onderdanen van het Nederlandsch gottvemement 
tegen Javanen ; 2) diefstal , ' roof, verwonding , dood« 
slag , moord , enz. , gepleegd aan Earopeanen , Chinezen 
of andere onderdanen van het Nederlandsch goaveme- 
m^nty onverschillig of de daders al dan niet bekend zijn; 
3) ondersteuning van — of heulen met slecht vdlk, 
door 's vorsten bloedverwanten; 4) zaken tusschen'een 
hoofd en zijne ondergeschikten , hetzij' al dan niet ge- 
paard met verwonding of moord ; 6) weigering , om voor 
de regtbanken , welke dan ook , te verschijnen ; 6) ver- 
zet tegen de uitspraak van eene der regtbanken ; 7) alle 
civiele pretensiën van Europeanen , Chinezen enz. , tegen 
Javanen ; 8) misbruik van gezag, en al hetgeen daaraan* 
verbonden is ; 9) alle correctiën over pachtzaken ; 10) 
pligtverzuim van alle ambtenaren ; 11) geschillen , ont- 
staan met onderdanen van het naburige rijk over de huur 
van gronden ; 12) geschillen over grensscheidingen ; 13) 
geschillen over de ontginning van gronden en bosschen 
en het maken van dijken en waterleidingen; 14) ge- 
schillen , ontstaan over den verkoop van het nog te veld 
staande gewas ; 16) falsiteit in bet namaken van zegels 
of handtekeningen ; 16) omkooping en het ontvangen 
van gelden <^ geschenken ter bekoming van een ambt. 

D^ze regtbank handelt en vonnist volgens de hang- 
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ger hageng , of groote, verhevene bepaling en instrnc* 
tie f en volgens de hangger sepoeloe. 

De vonnissen , bij dezelve gevallen , worden , even- 
als de vonnissen , bij de andere regtbanken geslagen , 
eerst ter goedkeuring aan den Nederlandschen resident 
aangeboden en vervolgens naar den vorst opgezonden. 
De hangger pradoto ^ de hangger sepoeloe en de 
hangger hageng zijn, buiten den koran , de eenige 
thans nog in vigueur zijnde wetboeken , die Toor al de 
regtbanken verbindende zijn, zoodat, wanneer bij de 
regtbank soerarnbie , waarvan al de leden priesters 
zijn , eene zaak zich voordoet , welke niet naar de voor- 
schriften , vervat in den koran , kan afgedaan worden , 
uit liioofde de daarin voorkomende voorschriften niet 
geheel op die zaak kunnen worden toegepast, alsdan 
wordt door die regtbank gevonnisd volgens de voor- 
schriften , vervat in de drie bovengenoemde wetboeken , 
die gehouden worden steeds met den zin van den koran 
overeen te komen. 

Ten aanzien van de instructiën of gedrags-voorschrif- 
ten jegens zaakhebbende personen dier onderscheidene 
regtbanken , zijn wij , ter vermijding van meerdere 
wijdloopigheid , verpligt den lezer te verwijzen naar de 
,, Nederlandsche Jaarboeken voor Regtsgeleerdheid en 
„Wetgeving," vijfUe deel, 1843, no. 1. 

Vermits, zoo als wij meermalen hebben doen opmer- 
ken , de Javanen noch twistziek z\jn , noch de neiging 
hebben , om hunne belangen door kunstmatige verwikke- 
lingen te bemoeijelijken , komen er in het algemeen 
weinig belangrijke zaken voor. 2ielfs schending van 
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eigendom is , oit reeds Troeger aangevoerde gronden , 
zeldzaam^ wijl daamit Toortvloeijende geschillen meestal 
door de dorpshoofden worden beslecht. Uit dien hooMe 
ziJB het meestal slechts misdaden , welke de doodstraf 
ten gCTolge hebben , die tot de cognitie van de roren 
beschreyen regtbanken behooren. De zittingen daarran 
kenmerken zich door bedaardheid, beradenheid en wel- 
Yoegelijkheid , en worden niet eerder gesloten , vóór dat 
het vonnis geslagen is. Dit geschiedt spoedig, ofschoon 
de toebereidselen langwijlig en belagchelijk omslagtig 
zijn. Dezelfde pligtplegende hoffelijkheid, diede Jaya- 
nen jegens* hunne meerderen steeds in acht nemen , be* 
toonen zij ook voor de regtbanken. De geschrevene 
wet bepaalt: Wanneer iemand den eerbied uit het oog 
verliest , dien hij aan het geregt verschuldigd is , vervalt 
hij in eene straf van tien stukken geld. Spreekt iemand 
den regter toe , vóórdat het hem toekomt , het woord te 
nemen , zoo vervalt hij in eene boete van twee stukken 
geld (*)• Wanneer iemand aan het geregt iets ter be* 
slechting voorlegt en den regter vooraf levensmiddelen 
of andere geschenken brengt , zal tegen hem beslist wor- 
den. De aanklager draagt zelf den regter , gewoonlijk 
met weinige, betamelijke woorden, de klagten voor en 
staaft die door getuigen. De aanklager verdedigt zich 
op dezelfde wijze en laat insgelijks zijne getuigen ver- 
klaren. Hierop nu spreekt de regter, zonder meer, 
het vonnis uit, hetwelk, zoo mogelijk, oogenblikkelijk 



(1) De stukken geld, hier bedoeld, zijn doorgaans rea2m 
van ƒ2 — 40. De Vert. 
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voltrokken wordt. De navolgende woorden uit een der 
beroemdste Javaansche wetboeken , Nüi prodjo genB£tmd , 
bepalen de eigenschappen en pligten van den regter: 
„ Een regter moet volstrekt onpartijdig zijn , opdat hij 
alle onderwerpen , die voor hem worden gebragt , met 
dezelfde naauwkeurigheid kunne afwegen , waarmede het 
goed des koopmans op de schaal wordt afgewogen. Hij 
behoort verheven te zijn boven omkooping door woor- 
den of door geld , en nimmer mag hij zich tot eene 
onregtmatige handeling laten verleiden. Mogt nogtans 
de regter zich hieraan schuldig maken , dan zouden de 
gevolgen voor het gansche land zeer nadeelig zijn. Ge- 
schenken van geenerlei aard mag hij aannemen van 
de partijen, wier geschillen hij te beslechten heeft, niet 
alleen wijl die hem tot geen voordeel strekken , maar ook 
wijl zij aanleiding geven konden tot geruchten , die zijn 
goeden naam zouden bevlekken. In alle geschillen be- 
hoort hij zelf het vonnis te strijken en wel in den kort- 
sten tijd, in overeenstemming met de wet, zonder de 
belanghebbenden lang aan onzekerheid prijs te geven, 
immers bijaldien hij niet voor een man wil doorgaan, 
die voor eene geringe som gelds zijn goeden naam op- 
offert. Een regter moet alle omstandigheden, die de 
aangelegenheden in geschil betreffen , behoorlijk overwe- 
gen en de ter zake bijgebragte bewijzen naauwkeurig 
onderzoeken. Daarna moet hij de zaak overleggen. 
Nimmer mag hij zijn oor leenen aan hetgeen valsch 
IS , maar in alle voorkomende gevallen moet zijn oor- 
deel met de waarheid overeenstemmen." 

Alleen een volk , welks begrippen nog kinderlijk zijn , 

19 
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kan dasdanig omslagtige wetten aitvaardigen , die door- 
gaans yan zelve spreken , hoezeer ook daantit een billijk , 
beminneniwaardig karakter blijkt, waarbij het begrip 
van regt en onregt reeds naaowkearig onderscheiden 
is. In een ander wetboek, So&rio alam (zon des 
heelals) genaamd , hetwelk kort Toor de invoering van 
den Islam zamengesteld is geworden , worden de straffen 
bepaald, die den onregtvaardigen regter treffen zullen. 
„ Wanneer hij (de regter) der zake onkundig bevonden 
wordt, zal hem de tong uit den mond gesneden wor* 
den , en wanneer hij , die de plaats yan den regter be- 
kleedt (de dedjenning)j de vereischte kennis niet bezit, 
zal hem insgelijks de tong uitgesneden worden , of hij 
zal zijne ooren verliezen , of wel zullen zijne lippen met 
gloeijende tangen genepen worden. — Is echter eene 
schriftelijke opname der zaken niet n>et de waarheid 
strookende, zoo zal zulks met het yerlies van beide 
handen gestraft worden. Mogten nu al geen dezer straf- 
fen ten uitvoer worden gebragt, dan is het niettemin 
noodig, den regter uit het land te verbannen. Deze 
straf kan echter door -den vorst , bijaldien hij medelij- 
den met den regter heeft , aldus gematigd worden , dat 
de verbanning slechts één jaar duurt." 

Hoe streng ook deze straffen zijn , worden zij toch 
bijna nooit toegepast. Gaat men yan het beginsel uit , 
dat eene straf des te harder zijn moet, naarmate het 
misdrijf voor de veiligheid der onderdanen schadelijker 
is , dan kan men naauwelijks misduiden , dat juist 
de onregtvaardigheid van den regter met zoodanige 
bloedige gestrengheid zou gewroken worden. 



1 
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De wettelijke bepalingen ten aanzien der getuigen yer- 
bieden nog heden ten dage op Balie, en mitsdien ook 
vroeger op Java , vrouwen , slaven , stotterenden , lam- 
men , verstompten , melaatscben en hen , die met vallende 
ziekte behebt zijn , toe te laten. De door de regters 
aangenomene getuigen worden vóór hunne verklaringen 
beëedigd. De panghoeloe leest in eene moskee den 
zwerende eerst een stuk uit den koran voor en maakt 
hem opmerkzaam op de straffen , die den meineedige 
ten deel vallen. Hierna wordt den getuige andermaal 
afgevraagd , of hij wil zweren , waarna hij bij toestem- 
mend antwoord het volgende eedsformulier uitspreekt: 
„ Wanneer ik onwaarheid spreek , moge oordeel over 
mij komen ! Spreek ik echter de waarheid , dan moge 
de profeet Gods , alle heiligen van Java en mijn heer 
en koning, die thans regeert, mij zegenen." Schijnt 
het echter noodig , den te beëedigen persoon nog bij zon- 
deren eerbied voor den eed in te boezsmen , dan neemt 
de priester hem niet in de moskee , maar op de graven 
der voorouders den eed af. 

Gewoonlijl^ zweren de partijen zelven, wijl hun de 
getuigen menigmaal ontbreken. Bij de eigenaardige 
gezellige betrekkingen en bij gebrek aan schriftelijke 
overeenkomsten en dergelijke is het natuurlijk , dat de 
eed meestal als eenig bewijsmiddel geldt. Ja zelfs de 
van moord beschuldigde kan zich door den eed van 
de dringendste verdenking zuiveren. Hoe gebrekkig nu 
ook dusdanige regtspleging schijnen mag , zoo mist zij 
toch geenszins haar doel. De Javaan zweert nimmer 
valsch , en zijne wetgeving heeft zelfs geene straf voor 

19* 



292 



meineed. Reeds vroeger heb ik van de waarheidsliefde 
der Javanen gewaagd. Diepe verontwaardiging moet 
ons vervullen , dat wij eene zoo voortreffelijke eigen- 
schap soms dddr zien uitgedoofd , waar Europeanen op 
de geaardheid der bevolking hebben ingewerkt. 

De burgerlijke wetgeving is in faooge mate eenvoudig. 
Daar alle grond en bodem aan de vorsten toebehoort y kan 
daaruit mitsdien geen onderwerp van geschil geboren 
worden. Alleen de opbrengst, de handel met de 
voortbrengselen kan twijfelachtige gevallen opleveren , 
waarin de regter te beslissen heeft. Vermits de Javaan 
bovendien slechts voor het tegenwoordige leeft , en lust 
noch gelegenheid heeft, om groote schatten te verzamelen, 
vallen vele klaaggrotiden weg. De gewone verkoopen 
worden verrigt op de markten {passar) j die in alle 
oorden van eenige beteekenis 's weeks eens of tweemaal 
plaats vinden. — De navolgende drie wetten stellen de 
regtsbegrippen omtrent deze verkoopen in een helder 
daglicht : ,, Wanneer iemand een stuk lijnwaad koopt , 
zonder het te onderzoeken , het vervolgens naar huis 
brengt en bij het wasschen ontdekt , dat tr zich gaten 
in bevinden , zal hij daarmede naar de overheid gaan. 
Deze zal trachten te beslissen , of de gaten eerst nu 
gemaakt zijn of reeds vroeger daarin bestonden. Is 
het laatste het geval, zoo zal de verkooper de schade 
lijden , die in het eerste geval door den kooper wordt 
gedragen. Blijft de zaak twijfelachtig, dan zullen beide 
partijen gemeenschappelijk de schade dragen. — Wan- 
neer iemand aan een anderen iets schenkt en , d&Arover 
berouw gevoelende, het geschonken voorwerp naderhand 
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terugeiscbt , onder voorwendsel van het slechts in be- 
waring gegeven te hebben , zoo zal , ingeval de begif- 
tigde getuigen bijbrengt, welke verklaren, dat bet 
voorwerp hem werkelijk geschonken is , hij geregtigd 
zijn het te behouden , en de klager bovendien vervallen 
in eene boete van 8000 pietjies of keppengs (•). Kan 
echter de begiftigde de schenking niet bewijzen , dan 
zal hij tot de teruggave van het dubbele bedrag en nog 
bovendien tot eene boete van 12000 pietjies veroordeeld 
worden." 

De navolgende wetten toonen de verhouding van den 
landbouwer tot zijnen landheer en bewijzen tevens de 
willekeurige magt van dezen laatsten : „ Wanneer iemand 
zijn rijstveld aan een ander verhuurt en na ontvangen 
voorschot op den pachtschat ontvlugt , zal , ingeval de 
landheer (goestie) de verhuring niet heeft ingewilligd, 
de persoon , die het land huurde , het door hem voor- 
geschoten geld verliezen en van het gebruik van het 
land uitgesloten worderf. Wanneer iemand van een ander 
rijstvelden erlangt, om die te bewerken, en zulks ver- 
waarloost , doordien hij ze onbebouwd laat liggen , heeft 



(*) Pietjies of keppengs is .eene munt van verschillend 
gehalte. Men heeft looden keppengs , waarvan 4 de waarde 
van een duit hadden; andere weder van lood met tin ver- 
mengd, waarvan 25 voor 2 duiten golden; terwijl de Chi- 
nesche en Japansche koperen 405 — 410 op de reaal (ƒ2 — 40) 
gerekend werden. In het Bantamscbe waren weleer pietjies 
van 25 op een duit , en eindelijk waren er nog die de 8000 
een reaal golden. Alleen de Ghinesche zijn nog gangbaar. 

De Vert. 
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niettemin de landheer aanspraak op eene opbrengst , aan 
de grondpacht van het onbebouwde stuk geëvenredigd." 
Oeld wordt onder de Javanen slechts op onderpand 
(gadehjan) geleend , en renten zijn reeds van ondsher in 
gebruik. Het oude wetboek op Balie beschrijft de wijze 
▼an geldleening ais volgt: „Vóór dat gij geld uitleent, 
hetzij goud of zilver pf koper , behoort gij alle reini- 
ging te yerrigten en u te wasschen. Oij moogt dit ook 
op geen ongelukkigen dag doen , noch op Donderdag , 
noch op Zondag. Wanneer gij aldus voorbereid zijt , zult 
gij den naam yan den leener, zijne woonplaats en de 
oorzaken 9 waarom hij geld leent, opschrijven. Dit alles 
moet in het bijzijn van den ontvangende geschieden. 
Laat duidelijk het bedrag der uitgeleende som met het 
jaar, het jaargetijde, de maand, den dag der week 
van zeven en vijf dagen , den tijd van den dag en der 
woekoe{*) opteekenen. Laat bovendien ook in het bijzijn 
van getuigen de interest naauwkeurig bepalen." — Dus- 
danig geschrift wordt parvüan genoemd. „ De interest 
yan het geld — zoo als wij vroeger zeiden, hoengngah 
(bloem of bloesem van het geld), — wordt jaarlijks be- 
taald en van* dit tijdstip af gevorderd. Wordt zij ech- 
ter geweigerd, dan zal de schuldenaar het dubbele be- 
drag betalen." Men ziet 'tevens hieruit, dat reeds van 
oudsher het gebruik , om renten te geven , bestaan heeft. 
De koran verklaart dit gebruik wel is waar voor woe- 
ker, doch het heerscht desniettemin niet alleen op Java , 



(*) Zie later den Almanak der Javanen. 
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maar wordt ook allerwege op de naburige eilanden aan* 
getroffen. 

Wat den echtelijken staat betref); ^ hieromtrent zijn de 
wetten met zeer weinig gestrengheid opgesteld en zou- 
den alleen voldoende zijn , om aan te toonen , hoe ge- 
ring de bekwaamheden waren van den wetgever , die 
niet in staat was , eene instelling , die voor den staat zoo 
gewigtig is , behoorlijk te beschermen of de noodzake- 
lijkheid eener bescherming te erkennen. 

Met eene grenzenlooze ligtzinnigheid wordt , zoo als 
ik vroeger reeds deed opmerken , de echtscheiding tot 
stand gebragt. Langdurige afwezigheid van den man 
alleen is genoegzaam, om dezelve facto te veroorzaken. 
De woorden 9 die de priester bij de huwelijksvoltrek- 
king uitspreekt , bewijzen zulks op voldoende wijze. 
Hij vraagt eerst aan den bruidegom , of deze den bepaal- 
den prijs voor zijne vrouw betaald heeft , of wel , of 
hij voornemens is, dien te voldoen. Op een toestemmend 
antwoord des jongelings spreekt hij de navolgende 
woorden : „ Ik vereenig u (naam van den man) door 
de banden des huwelijks met (naam der bruid) , die op 
deze wereld uwe vrouw zal zijn. Gij moet het ver- 
schuldigde geld voor uwe vrouw betalen of tot tijd en 
wijle de schuldenaar van uwen schoonvader blijven. Gij 
zijt voor de handelingen van uwe vrouw verantwoorde- 
lijk. Wanneer gij u echter zeven maanden te land of een 
jaar ter zee van uw huis verwijdert, zonder aan uwe 
vrouw de middelen tot haar levensonderhoud te ver- 
schaffen , zal uw huwelijk , wanneer uwe vrouw het 
begeert , zonder andere vormen ontbonden zijn en gij 



296 



tot de straf vervallen , die de leer van Mahomed voor- 
schrijft." Eene plegtige verloving gaat den echt 
steeds vooraf en wordt evenzeer verbindend geacht , als 
het huwelijk zelf. Het reeds genoemde wetboek Soe- 
rio alam bepaalt : ,, Waqneer iemand zijne dochter 
aan een man verlooft en haar daarna aan een ander tot 
vrouw geeft , dan zal hem eene boete van 12000 pictjies , 
ten voordeele van den misleide, worden opgelegd. 
Wanneer een man de trouwbelofte eener vrouw verkj^- 
gen en den patoekan of srikawin (*) betaald heeft , doch 
de vrouw niettemin weigert , hem als echtgenoot te 
ontvangen y onder voorwendsel, dat hij een slecht ka- 
rakter heeft 9 zal zij , wanneer de man zijne klagt voor 
een' regter brengt , 12000 pietjies , dubbel geteld , ver- 
goeding verkrijgen en de vrouw daarenboven verpligt 
worden tot terugbetaling van den bruidschat. Wanneer 
eene vrouw zich aan eenen man verloofd heeft , een ander 
echter de voltrekking van den echt stuit en haar zelf 
huwt, dan zal deze den misleide het dubbele van den 

# 

bepaalden koopschat voldoen en bovendien nog betalen 
eene boete van 8000 pietjies." 

Verwonderlijk blijft het steeds , dat door deze wet- 
ten aan de verloving eene bijna grootere onschend-' 
baarheid wordt toegekend , dan aan den echt zei ven. 
De oplossing hiervan vindt men nogtans in het eer- 
lijke , waarheidlievende karakter der Javanen , die een 



(*) Pa-toekan van toekoe : „ koopen '' heeft hier dezelfde 
beteekenis als sri- of maskamn : ,, bruidschat." Doorgaans 
worden alleen^ de twee laatste uitdrukkingen onverschillig 
gebezigd. De Vert 
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gegeven woord heilig houden. Dit wordt echter door 
eene ontbinding van het huwelijk , als een gevolg 
van wederzijdsche overeenstemming , niet geschonden. 
Nadat ik hier aldus den vorm der regtspleging en der 
burgerlijke wetgeving heb aangestipt , wil ik eenige 
woorden over het lijfstraffelijke regt er bijvoegen. Wel 
zal men hierin de willekeurige magt van den wetgever 
herkennen , doch nimmer die verfijning in wreedheid , 
welke wij in de straffen der Indiërs en Chinezen , en 
zelfs in die van het veel geprezen wetboek van karel 
V ontwaren , welk laatste , afgescheiden ddirvan , dat 
het straffen voorschrijft , hoedanig de doortraptste boos- 
heid die slechts kan uitdenken , bovendien nog de 
mate van straf maar al te vaak aan de willekeur van 
den regter heefi; overgelaten. Ofschoon nu de Javanen 
in de handhaving van hun regt alle ligchamelijke 
tuchtiging versmaden en nimmer smarten of pijnigin- 
gen te baat nemen , gaan zij nogtans zelfs bij de 
doodstraf met eene ligtzinnigheid te werk , die zeer 
beklagenswaardig is. De Islam schrijft wel is waar 
geeseling voor , doch nimmer wordt zij op Java toe- 
gepast. De verbanning wordt vaak uitgesproken en 
de veroordeelde dan gewoonlijk , in geval hij een 
werkelijk misdrijf pleegde , naar de ongezondste oorden 
van het eiland verwezen ^ die de Javanen door booze 
geesten bewoond wanen. 

De gewone doodstraf is het doorsteken met den 
kris. De scherpregter wordt niet veracht ^ maar staat 
in rang met een adelijke gelijk. Bij personen van 
rang voeren zij zei ven het vonnis uit , bij de volksklasse 
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gebmikeD zij hanne handlangers. De titel ran den 
acherpregter ia singnga negoro (leenw van het land). 
Dese wijze ran r^aoefening is zeer ongewis , Termita 
zij tan de behendigheid van den scherpregter afhangt* 
Het is ook geenszins zeldzaam , dat de geregte nog 
Teracheidene aren leeft. De goavemenr generaal dabit- 
DSLS deed het JaTaansche hoofd Ngabehie tibkto 
wiojo/o f als schuldig aan oproer , op deze wijze dooden. 
De ongelakkige leefde echter na den ontrangen doo- 
delijken stoot nog 24 aren. Bij onnataarlijke en bij- 
zonder a&chawelijke misdaden wordt de schaldige som- 
wijlen ook wel gedoemd y door tijgers verslonden te 
worden. Een kris met afgebroken pant is gewoonlijk het 
eenige wapen, dat de vorst bij zalk een kamp toestaat, 
dien hij dan zelfs met zijn hof bijwoont. Op Soma- 
tra kannen bijna alle misdaden door geld afgekocht 
worden, een gebraik, dat de Javaan zeUs niet kent, 
hoewel het vroeger ook bij hem inheemsch mag zijn 
geweest, wijl het op Balie heden ten dage nog voor^ 
komt. De geldboete is verschillend naar den rang van 
hem , aan of door wien de misdaad gepleegd werd. 
Deze gestrenge onderscheiding van den rang yindt m^i 
ook in de wetgeving van Java. De Soerio dlam schrijfi 
b. V. Yoor : „ Wanneer iemand van hoogen rang een 
misdadiger verbergt , zal hij 100,000 pie^ies betalen ; 
dezelfde schald boet een man van gemiddelden rang met 
80,000 pietjies.^' De misdaden, die met straffen aan 
het leven geboet worden, zijn diefstal of roof, per- 
soonlijke vergrijpen of misdaden tegen den staat of de 
▼orsten en tegen de natuar. Eehter is van den aard 
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des diefstals de mate van straf afhankelijk en niet 
elk vergrijp aan den eigendom van anderen wordt met 
den dood gestraft. De Javaansche taal heeft dan ook 
eigenaardige namen voor de onderscheidene wijzen van 
berooving. De nagah steelt bij dag , terwijl hij zich 
door list van den buit meester maakt; de hegal be- 
hoort tot eene bende en pleegt roof met openbaar ge» 
weid ; de hloeroet rooft en zoekt dan veiligheid in de 
vlugheid zijner beenen. De malieng en pandoong breekt 
des nachts in. Kehtjoe en kampak beteekenen dieven- 
benden f die bij nacht op roof uitgaan. De gezigts- 
punten , die de maat van straf wijzigen , zijn : Het 
tijdstip y waarop de diefstal werd gepleegd , de plaats , 
vanwaar de ontvreemding geschiedde , de persoon , die 
stal en die bestolen werd. Verminking wordt wel 
voorgeschreven y gewoonlijk echter door ter doodbren- 
ging vervangen. Het oude Javaansche wetboek zegt: 
„ Hij y die varkens , honden , vogels of andere dieren 
steelt, zal eene boete van 5 talies (een oude schelling) 
betalen aan den regter en met het dubbele de waarde 
van het gestelene vergoeden. Is echter de diefstal bij 
nacht gepleegd, dan zal de vorst den misdadiger ter 
dood doen brengen. Elke andere onbeduidende misdaad 
wordt , wanneer hij bij nacht plaats vindt , met den 
dood gestraft." Het Javaansch wetboek bevat wijders 
nog de zonderlinge bepalingen : ,, Wanneer iemand 
iets van zijnen eigendom verliest , zonder te weten op 
welke wijze , en hij , terwijl hij met het zoeken daarvan 
bezig is , door een ander zonder aanleiding toegesproken 
wordt met de woorden: Ik heb het niet gestolen! 
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dmn ui deze yerpligt zijn, het vernuste te vergoeden.'* 
Soortgelijke kinderlijke bepalingen treft men meermalen in 
de wetten aan. De beleedigingen t^en personen , b. ▼. 
schelden en slaan , komen weinig op Java Toor. Het 
ernstige, ingetogen, bedaarde karakter der Javanen 
wordt slechts zelden tot zoodanige bnitensporigheden ge- 
dreven y welke bijna nimmer een onderwerp van gereg- 
telijk onderzoek worden , wijl de bdeedigde zich met 
zijn dolk aan den beleediger wreekt. Vooral echter is 
een slag strijdig met bet- eergevoel. Zelfs de wetten 
spreken hem vrij , die den dader oogenblikkelijk ver- 
moordt.* Hei Balinesche wetboek zegt: ,, Wanneer 
twee menschen elkander haten en , met gelijk gevoel be- 
zield , met gelijke wapens elkander bevechten en verwon- 
den, zoodat een hunner gedood wordt, dan zal de 
overblijvende niet door den vorst ter dood gebragt wor- 
den.'' De ergste misdaad echter, die bijna altijd met 
den dood gestraft wordt , is die tegen den vorst begaan , 
en zulks wel in uitgebreiden zin , zoo als ik hierboven 
opmerkte , vermits reeds het dragen van een verboden 
gewaad, een wapen en zelfs een zonnescherm daaraan 
schuldig maakt. 



De tijdrehenmg der Javanen. 



De tijdrekening der Javanen is, behalve geringe 
eigenaardigheden , hoofdzakelijk van Indischen , Ara- 
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bischen en Europeschen oorsprong. Een gedeelte van 
hunnen kalender is verouderd en blijkt nog alleen uit 
oude schriftelijke gedenkteekenen ^ terwijl een andere 
nog in gebruik is. 

Hunne gewone jaartelling is de Mahomedaansche y met 
maanjaren van 354 dagen , 8 uren , 40 minuten en 36 
seconden , aanvangende met de Hegira {Medjird) of de 
vlugt Tan MAHOMED vau Mekka naar Medina (*). Hun 
burgerlijk jaar, dat 354 en 355 dagen heeft, wordt 
bij eenen tijdkring van 30 jaren zoodanig geregeld , dat 
zij daarin 19 jaren van 354 en 11 van 355 dagen aan- 
nemen. Vrij algemeen op het oostelijk gedeelte van 
Java y en ook op een gedeelte van Sumatra , wordt 
nog eene andere tijdrekening in maanjaren gevolgd, 
aanvangende met de komst van zekeren hadji saka 
uit Indië op Java, die, volgens gebickb , overeen- 
komt met het 988te jaar onzer gewone Christelijke tijdre- 
kening. Hij , naar wien deze tijdrekening genoemd is , 
was de eerste , die op .Java de leer van boeda ver- 



(*) De Javanen hebben eene bijzondere wijze, waarop 
zij in het begin hunner schriften een jaargetal uitdrukken. 
Dit geschiedt namelijk door zekere woorden , die de kracht 
van cijfers hebben erlangd , zoodanig zamen te voegen , dat 
zij eenen volzin uitdrukken en tegelijk het bedoelde jaar- 
getal te kennen geven. Men heeft daaraan den naam van 
TjondrO'Bengkoh gegeven. Tjondro beteekent in het Kawisch 
de maan en seogkolo den tijd. Ook zonnejaren, hoewel 
dit zelden plaats heeft , kunnen hierdoor evenzeer worden 
aangeduid als maanjaren. Voor elk cijfer is een bepaald ge- 
tal woorden , die meestal van Kawischen oorsprong zijn , 
vastgesteld. De Vert, 
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kondigde en aan wien de uitvinding van bet Javaansch 
letterschrift wordt toegekend , dat volgens sommigen een 
gewijzigd alphabet is , nit Siam en Westelijk Indië her- 
komstig. Wijl nu dit jaar van hadji saka (naar het 
Javaansch taalgebruik y, Soko'*) , volgens rafflbs , over- 
eenstemt met het Hindoesche jaar jSo&vama , of met het 
758te jaar onzer gewone jaartelling , is deze Schrijver 
geneigd om aan te nemen , dat het Sanskritisch woord 
Saka fj tijdrekening" aanduidt en op den stichter daar- 
van betrekking heeft. Hoe dit nu ook zij , en ofschoon 
enkele deelen van den Javaanschen kalender een Indi- 
schen oorsprong verraden , zoo blijkt niettemin , da^ de 
Javanen reeds zeer vroegtijdig een' aanmerkelijken trap 
van beschaving hebben bereikt. 

De dag , die ook bij de Javanen burgerlijk met zons- 
opgang aanvangt y wordt door hen niet als bij ons 
in uren verdeeld , vermits het gebruik van zonnewijzers 
hun schier ten eenenmale vreemd is: astronomisch of 
astrologisch daarentegen verdeelen zij den dag in vijf 
tijdperken (rvaktoé) y op de navolgende wijze : van zons- 
ondergang tot 8 uren des morgens; van 8 tot 12 uren 
des middags ; van 12 tot 3 uren 's namiddags ; van 3 
tot 4 des namiddags , en yan 4 uren tot zonsondergang : 
eene verdeeling , die blijkbaar van Hindoeschen oor- 
q>rong is. De Mahomedaansche priesters volgen eene 
andere verdeeling van den tijd in vijf waktoes ^ zijnde 
de tijden des gebeds. De eerste wak toe, Soehoeh ge- 
naamd y omstreeks 5 uren des n)orgens ; de tweede , 
Ijoehoer , te 12 uren des middags; de derde , Ngasar , 
te 3^ uur des namiddags ; de vierde , Mahrih , te 6 
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uren , eo de vijfde , Ngiso , te 7^ unr dee avonds. Deze 
waktoes worden aangekondigd door slagen op eene groote 
trom f die daartoe in eiken tempel gevonden wordt. De 
verdeeling des tijds van den burgerlijken dag in uren 
(„Jam" naar het Perzisch , of „ Jwm" naar het Arabisch) 
is den Javaan noglans niet onbekend : jegens Earopanen 
echter maken zij daarvan alleen gebruik. Om nu een 
uur of half uur te bepalen , maken zij , in stede van den 
zandlooper , ook wel gebruik van de schaal eener kokos- 
noot , waarin een schier onzigtbaar gaatje geboord wordt. 
Deze schaal laat men drijven in een bak met water en 
zoodra dezelve , genoegzaam gevuld zijnde , nederzinkt , 
duidt zulks het bepaalde tijd verloop aan. Wijders bere- 
kenen zij het tijdstip van den dag naar den stand der 
zon f die in gewesten nabij den evenaar gelegen , met 
een gering verschil , het geheele jaar door omstreeks te 
6 ure op- en ondergaat. In sommige handschriften wordt 
ook somwijlen de tijd van den dag bepaald door aandui- 
ding van de lengte der schaduw van eenig voorwerp in de 
zon. Enkele tijden van den dag worden ook nog aangege- 
ven door het op gezetten tijd uitleiden der buffels om 
te grazen en het gebruikelijke tijdstip , waarop die huis- 
waarts worden gedreven. De week verdeelen de Java- 
nen in vijf dagen en noemen haar pontjoworo. Ofschoon 
deze laatste beteekenis uit Indië afstamt (naar het Sans- 
krit pankahwdra) , zoo is nogtans de indeeling in vijf 
dagen volstrekt oorspronkelijk. Eene overeenkomst in de 
verte vertoont zich alleen bij de Chinezen , die tot astro- 
logisch gebruik een cyclus van tien zoodanige dagen aan- 
nemen y volgens welken altijd twee dagen , die op elkan- 
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der volgen , bij elkander behooren en een der vijf 
grondstoffen , als : water , metaal , vaur , hout en aarde , 
aanduiden. Hetzelfde vindt men ook bij de Japane* 
zen. De bijzondere dagen dier week , doorgaans Sape» 
hen of Sapasar gebeeten , noemen de Javanen : 1. JTa^ 
lifoon y 2. Legi , 3. Paking y 4. Pon en 5. Wageh , 
waarvan ik de beteekenis niet weet te verklaren. Ver- 
moedelijk zijn de namen van oude Javaansche Godbe- 
den ontleend, waaraan de zinspelende namen gewijd 
waren. Immers een oud bandscbrift, waarin de vijf 
dagen dier week door beelden voorgesteld zijn, doet 
zulks vermoeden. Op de drie eerste beelden zijn man- 
nelijke figuren , waarvan de eene eene andere , in smee- 
kende houding liggende , bij de kuif gegrepen beeft. 
De tweede bedreigt eene andere met een kris. De derde 
houdt eene speer in de band , terwijl zij een stier leidt. 
De vierde vrouwelijke figuur schijnt èen boren des 
overvloeds in de band te hebben. De vijfde onder- 
scheidene vruchten. De Javanen beschouwen deze dag- 
namen met bijgeloovigen schrik en spreken die ongaar- 
ne uit. De gemeene Javaan is met deze week het best 
bekend, wijl zij de verschillende marktplaatsen naar de 
dagen daarvan noemen. De week van zeven dagen (*) 
hebben zij van de Arabieren overgenomen ; en ofschoon 



(*) De namen der dagen van de Arabische week zijn: 
Achad f Zondag ; Isnen , Maandag ; Seloso , Dingsdag ; Eebo y 
Woensdag ; Kemis , Donderdag ; DJoemoengah , Vrijdag , en 
Saptoe, Zaturdag. De namen der vijf eersten zijn enkel 
getallen. Djoemoenyah beteekent eene week en Saptoe rust. 

De Vert. 
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zij (laarvan geen algemeen gebruik maken , hebben zij 
nogtans ook de week van zeven dagen volgens Boe- 
distiscbe verdeeling , die zij woekoe (*) noemen , waar- 
van trouwens de Sanskritische namen den oorsprong 
verraden. „ Het verdient opmerking /' zegt oerickb , 
,y dat zij den vierden dag dier week , dien de Scandina- 
viërs naar hunnen god wodan (welken sommigen voor 
den Indischen boeda houden) Wodans-dag noemden , 
waaruit onze Woensdag is ontstaan , aan den god bobda 
hebben toegewijd. De Javaansche namen der dagen 
van deze woekoe zijn : 

Javaansch. Sanskrit. 

Zondag .... Dite Rowi. 

Maandag. . . Somo Sohma. 

Dingsdag . . Hanggoro Mangahla. 

Woensdag . . Boedo Boeddha. 

Donderdag . Respati^ Vrihaspati. 

Vrijdag .... Soekro Soekra. 

Zaturdag. . . Sanistjoro of Toempah.. . Sani of Sambhoe. 



(*) Elke woekoe, welke , volgens oerioke, met Woche, 
naar het Hoogduitsch , en met onze week overeenstemt en 
ook in het Javaansch haren dewoe of genius heeft, draagt 
oorspronkelijk een bepaalden naam, die meestal aan eenige 
godheid der Indische fabelleer is gewijd, terwijl uit de 
overeenkomst der Sanskritische met de Javaansche namen 
de Indische oorsprong duidelijk gekenmerkt wordt. De 
woekoes zijn ook in astrologischen zin voor den Javaan 
van veel belang, wijl die tot voorspelling strekken van de 
bijzondere lotgevallen, naar den dag der woekoe, op wel- 
ken iemand geboren is. De Vert, 

20 
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Het jaar is in 30 woekoes verdeeld en bestaat aldas 
uit 210 dagen. Het is evenwel opmerkelijk, dat die 
verdeeling noch met den loop der zon, noch met dien 
der maan in verband staat. Naar de analogie zou 
men moeten aannemen ^ dat het een godsdienstig 
jaar is. Immers, de Romeinen hadden weleer een jaar 
van 304 dagen , en de Mexikanen , benevens het zon- 
nejaar van 365 dagen , nog een jaar van 260 , waar- 
naar de feesten bepaald werden. — Tot astrologisch 
gebruik zijn de 30 woekoes tot zes afdeelingen herleid, 
waarvan elk gedeelte in het bijzonder voor het planten* 
of dierenrijk schadelijk zou zijn, als: het eerste voor 
den mensch , het tweede voor de viervoetige dieren , het 
derde voor boomen , het vierde voor vogels , het vijfde 
voor de vruchten, het zesde voor de visschen. Ook de 
Indiërs splitsen het jaar in zes afdeelingen. — Elke 
afdeeling bestaat bij de Javanen uit 35 dagen of zeven 
Javaansche weken. Naardien nu deze tijdrekening op 
het eiland Balie nog voortdurend in gebruik is , zullen 
hier veelligt de ophelderingen daartoe te vinden zijn. 
Zeker is het althans, dat de 11de en 12de woekoe den 
naam van hooge feesten dragen , die daar halfjaarlijks 
gevierd worden, en welke men ^aZaw^n^an heet. Van den 
BROEK merkt op (zie Oosterling, 1ste deel), dat ook 
hiernaar de jaren berekend worden. Twee derzelve 
zoudon diensvolgens met één Europeesch jaar tamelijk 
wél overeenkomen. Zij gebruiken, voor dusdanig jaar 
den naam moenm (jaargetijde). Zoo verhaalde b. v. 
de vorst van Baüe-Badoong aan den heer van den 
BROEK , dat hij 60 moesims oud was , terwijl zijn ui- 
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terlijk voorkomen niet meer dan een dertigjarigen ou- 
derdom aanduidde. 

De verdeeling van het astronomische jaar van 360 
dagen y met eene intercalaire bijtelling op het einde 
van 5J dag, naar Boedistische wijze, in 12 mongso's 
(naar het Sanskrit. „maand"), voor den akkerbouw, 
strekt tot bepaling van den tijd , waarop de veldge was- 
sen 'gezaaid , geplant of geoogst moeten worden. Deze 
twaalf mongso's heeten : Koso van 41 dagen , Karo 
25, Hateïoe 24, Kapat 24, Kalimo 26, Kannem 41, 
Kapitoe 41 , Kawohe 26 , Kasongngo 25 , Kasapoeloeh 
25, Soedo 23 en Desto 41 dagen. Van de tweede tot 
de tiende dier maanden zijn de namen ontleend van de 
getallen in het laag Javaanseh of Ngoko , terwijl voor 
de eerste , elfde en twaalfde eigennamen bestaan. Koso 
duidt aan : onbewolkten hemel ; Soedo : tijdperk van ster- 
ken dauw , en Desto : herfst , of het afvallen der bladeren 
van de boomen. De twaalf mongso's worden weder 
verdeeld in de mongso-ketigo (de drooge of oost-moe- 
8on) , tot welke de vijf eerste en de laatste behooren , 
en in de mongso-rendeng (de regen of west-moeson) , 
die de zes overige bevat* De drooge of oost-mpeson 
bevat het tijdperk van half April tot aan November , 
wanneer de zoogenoemde kentering (overgang der getij- 
den) begint en de meeste stormen heerschen. Met half 
November vallen de M'estewinden in , wanneer de re- 
gentijd aanvangt , die tot in de maand Maart voort- 
duurt. En van half Maart tot half April heeft men 
andermaal de kentering, t— Sommigen beweren , dat de 
Javanen de uitvinders der berekening van de mongso's 

20* 
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zijn , en ivillen dit afleiden nit de juiste overeenstemming 
daarvan met hun luchtsgestel. Dezelfde berekening is 
ook in gebruik op Balie, dat op gelijke geographische 
breedte ligt en aan dezelfde jaargetijden als Java onder- 
worpen is, Zel& zijn de op Balie daaraan gegeven 
namen zuiver Javaanseh. 

In een oud Javaanseh handschrift worden de tijd- 
perken op navolgende wijze beschreven, met betrekking 
tot de werkzaamheden, die zij den landman opleggen. 

Het eerste tijdperk valt in Augustus of September, 
en duurt 41 dagen. In dien tijd vallen de bladen van 
de boomen , de plantengroei heeft dan weinig voort- 
gang, en de eenige veldarbeid bestaat in het verbran- 
den van gras en wilde struiken. — In het tweede tijd- 
vak, dat 25 dagen duurt, herneemt de wasdom zijne 
kracht ; — het derde tijdvak , hetwelk 24 dagen duurt , 
wordt het meest geschikt geacht voor de aanplanting 
van zoete bataten , of oebies {Dioscored) , en andere 
aardvruchten , welke , met sommige andere gewassen , 
de tweede planting of het tweede gewas uitmaken ; de 
wilde bloemen van de bosschen zijn alsdan ontloken , 
en dit is het begin van hetgeen de drooge culture ge- 
noemd wordt. — Het vierde tijdvak duurt insgelijks 24 
dagen , en dit is de natuurlijke bronsttijd der wilde 
dieren ; er ontstaan windvlagen en zware regens , waar- 
door de rivieren aanzwellen. — Het vijfde tijdvak duurt 
26 dagen ; in dien tijd worden de gereedschappen voor 
den landbouw in orde gebragt en de waterleidingen 
onderzocht en hersteld ; dit is nu het begin van de 
zoogenoemde iiatte culture. — In het zesde tijdvak , het- 
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welk 41 dagen duurt , wordt geploegd en gezaaid voor 
den grooten oogst. — In het zevende , insgelijks van 41 
dagen y wordt de padie (het rijstgewas) in het veld 
overgeplant van de kweekbedden , en de waterleidin- 
gen behoorlijk naar de velden gerigt. — In het achtste 
tijdvak , dat van 26 dagen is , schiet de halm boven 
het water uit, en begint te bloeijen. — In het negende , 
van 25 dagen , beginnen de aren zich op den halm te 
vormen. — In het tiende tijdvak , dat insgelijks uit 25 
dagen bestaat, begint de pluim te rijpen en geel te 
worden. — Het elfde tijdvak , dat 26 dagen bevat , is de 
tijd om het graan te snijden ; — en in het twaalfde tijd- 
vak , van 41 dagen , wordt de inzameling met alle 
daarmede verbonden werkzaamheden voltooid. 

De priesters bepalen het tijdstip , wanneer met de 
bebouwing der velden moet worden aangevangen. 

Behalve de aangegevené tijdrekeningen , zijn op Java 
grootere tijdkringen (windoé) , b. v. van acht jaren , 
in gebruik. Vier windoes bepalen een anderen cyclus 
van 32 jaren. De namen dezer vier windoes zijn: 
1. Hadi, 2. Santjojo ^ 3. Koentoro en 4. Sengarogo. 
Elk jaar der windoe heeft zijn bijzonderen naam, als: 
\. Alip f 2. Ehehf 3. Djimmawalf 4. JDjeh, 5. Dal, 
6. Behf 7. Wawoe en 8. Djimmakier. Wanneer eene 
windoe ten einde is, begint men op nieuw met Alip 
te tellen. Het vijfde jaar der windoe, Dal, zijnde 
het geboortejaar van m ahomed , houden de Javanen 
voor zeer heilig. Volgens raffles , hebben de Java- 
nen nog de windoe van twaalf en eene van twintig 
jaren; terwi^ deze Schrijver van meening is, dat de 
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achtjarige van de Arabieren ontleend is en vrij alge- 
meen geacht wordt slechts zeven jaren te bevatten. 
Wij gelooven intusschen , dat de zeven- en de achtjarige 
verschillende tijdkringen zijn , waarvan de eerste van 
Indischen oorsprong is en welker jaren , naar de zeven 
dagen der week genoemd , Sanskritische namen van 
eenig dier voeren , naar den dag , waarop het jaar aan- 
vangt. 

Javaansch. Seuskrit. Vertaling. 

Mangkahrah Makdhrah .. Kreeft , (b, v. op Vrijdag b^^nende 

Mendah If^^AoA. . .. . . Geit, ( n » Zaturdag » 

Klahbang ?.., Duizendbeen,. ••• ( » »• Zondag » 

Witjitrah Wikitr ah ., .Vïormy ( » i> Maandag >» 

Mintoenah Minah ...... Soort van Vlich ,. ( » » Dingsdag » 

W^«« Fri*cAcA<*a*. Schorpioen , (» » Woensdag » 

Matsah MdhUhah . . . Buffel , ( » » Donderdag » 

De namen der jaren eener windoe van 12 jaren , die 
met de 12 teekens van den dierenriem overeenkomen , 
en waarvan elk aan eene bijzondere godheid toegewijd 
is , zijn : 

Komt overeen met 
Javaansch. Vertaling. de Hindoesche : Gew^dlaan 

1. Mehmh of Meêarsi, deBam. Meshah (Ram). Vibsmob. 

2. M*risah » M*resahbah , de Stier. Vrishah (Stier). Ssuboh. 
8. IPritoenah 9 M'rihagah,, . de Vlinder. Mit'hoenah {Twee- 
lingen), IirORA. 

4, Kalakahta >» Khala kadi , de Krab. Careatah (Krab). Sosbio. 

5.Sing'7ui » Origrehson,,, de Leeuw. SinAa?* (Leeuw). Mistri. 

6. Kani^ah ». Kangerdlua , de Maagd. Canyah (Maagd). Babosno. 

7.Toela m Toehlaralui , de Weegschaal. ToeteA (Weegs.). Sakgmistbi. 

%,Mri-Chiha» Prirvitarahtiy de Schorpioen. VrUchchikah 

(Schorpioen). Wokdbo- 

KOEBISIO. 

0. Ddhnoe » Wahnoh , . .. . de Boog. Dhahnoes (Boog). Pobbobhsia. 

10. Manghahrah, de Kreeft Makahra?i (Zee- 

monster). T0BOHD9. 

11. Koeboe, de Waterkruik. Coembhah (Wa- 

terkruik). Abio. 
i^Mehnahj de Vlsch. Minah (Vlsch). Goiro. 

NB. De namen der maanden bij de Javanen zijn Kawisch. 
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De gcdenkteekenen , die op Java zijn of nog worden 
gevonden , dragen veelal de teekens van den die- 
renriem, die van de onzen alleen daarin verschillen , 
dat „ de Tweelingen " door een vlinder worden voor- 
gesteld. Wijl echter het woord M'ritoenak kennelijk 
van het Sanskritisch woord Mifhoenah verbasterd is, 
hetwelk Tweelingen beteekent , moet men aannemen , 
dat deze gedenkteekenen uit eenen tijd herkomstig 
zijn , waarop men de ware beteekenis en den oorsprong 
van het woord niet meer kende. 

Van de Joega's of Cleonen der Indiërs zijn den Ja- 
vanen uit de overleveringen , die daarmede verbonden 
zijn , naauwelijks de namen bekend. 

Men beweert , dat de priesters op Balie de eclipsen 
kunnen berekenen ; ook moeten de priesters op Java 
gedurende de Hindoesche overheersching deze bereke- 
ning hebben weten te bewerkstelligen. De Javanen 
noemen haar grahanah (grahah in het Sanskrit.), de 
Maleijers garahan , met bijvoeging van het woord 
hoelan (maan) of mataharie (zon). 

Vermoedelijk waren de Javanen het eenigste volk , 
dat eene tijdrekening had. De Boeginezen , het be- 
schaafdste volk op Celébes, die het gewone maanjaar 
der Mahomedanen hebben , zouden , naar men beweert , 
een zonnejaar van 365 dagen hebben gehad , met een 
bijzonderen naam voor elke maand. Wijl het jaar 
altijd met den 16 Mei aanving, moeten zij ook eene 
schaalmethode gehad hebben. 

Het heeft de navolgende maanden : 
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Sararvana 30 dagen. 


Patjeka 31 dagnn. 


Padrowana 30 „ 


Pa«a 31 „ 


Soedjemi 30 „ 


Mmigcuerang 32 ,, 


Mangafoeteweh 31 „ 


Palangah 30 „ 


Mangahmpah 31 ^^ 


Besakah 30 „ 


Magah 30 „ 


Je/aA 30 „ 



Kennelijk zijn deze namen oorspronkelijk Sanskritisch 
en slechts op eene zonderlinge wijze verminkt. Het 
geheele onderscheid bestaat daarin , dat het Boeginesche 
jaar roet de maand Sararvana aanvangt , terwijl de 
eerste Indische maand Asmina is. 

In de gedenk teekenen der Javanen vindt men eene 
ongemeen naauwkeurigc opgaaf van den regeringstijd 
en van de opvolging der vorsten. Hierdoor schijnen 
tevens de groote tijdkringen aangeduid te worden , want 
van die uit Indië wordt geen spoor aangetroffen. Ove- 
rigens is in het verkeer met de Europeanen in den 
Nederlandsch-Indischen archipel de Mahomedaansche 
tijdrekening in gebruik. Zij hebben maanjaren, waar- 
van de maanden afwisselend 30 of 29 dagen hebben. 
1. Soeroe of Moekahram (maand des verbods, alzoo 
op dezen tijd geen oorlog mag worden gevoerd) , 30 
dagen. 2. Sapar of Apit , 29 dagen. 3. Mabingoe' 
lawal , eerste lentemaand , wordt ook Moeloed genaamd , 
wijl de 12de dier maand de geboortedag van mahomed 
zou zijn y 30 dagen. 4. Mabingoelakier , laatste lente- 
maand , 29 dagen. 5. Djoemadilarval , 30 dagen. 6. 
Itedjip of Hadjap y 30 dagen. 7. Hoewak , Arwah of 
SdbaUy 29 dagen. 8. Poso of Poewoso , ook MameUan 
(tijd van den vasten) ^ 30 dagen. 9. Sawal o£ Selo , 
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29 dagen. 10. Doelkangidah o£ Doelkidjak , ^ dagen , 
en Besar of Hadji 29 dagen. 

Naar dit maanjaar , aanvangende met den eersten 
dag der maand Soeroe (voor 1846 den 21 Augustus) , 
begint ieder maand met de nieuwe maan. Ieder jaar 
is mitsdien 8 uren , 48 minuten te kort , hetwelk in 

30 jaren 264 uren of 11 dagen bedraagt en, gelijk 
wij hierboven hebben aangeduid, in een tijdkring van 
30 jaren vereflTend wordt. Zij tellen thans , volgens 
HADJI SAKA , het jaar 1774 en stellen mitsdien den 
aanvang dezer tijdrekening in het 125 jaar na C. 
Naar de Hedjira tellen zij het jaar 1262. 

Het eigenaardig astrologisch jaar , dat de Javanen 
bezitten , toont ons , dat ook hier reeds vroegtijdig , 
evenals bij de Romeinen, Grieken, Hindoes en Chine- 
zen , de tijdrekening tot godsdienstige einden werd 
dienstbaar gemaakt. Dit is doorgaans de eerste trap 
van geestbeschaving , die een volk inneemt. Gelijktijdig 
hiermede is aan de priester heerschappij het vermogen 
toegekend , dat zij zich aanmatigt , uit den loop der 
sterren tot de toekomst te kunnen besluiten en de men- 
schelijke lotgevallen te voorspellen. Wanneer wij beden- 
ken , dat de sterren wigchelarij bij de meest beschaafde 
volken der Oudheid steeds gereeden ingang vond , dan 
kan het ons niet bevreemden , dat wij die ook hier op 
het zuidelijk halfrond aantreffen.. 
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Over de laai en letterkunde der Javanen, 



Wanneer men zich naauwkearig de nationale eigenaar- 
digheden der Javanen herinnert , zooals ik die in eene 
vorige afdeeling beschreef , dan zal men in dit hoofdstak 
op nieuw bijdragen vinden voor eiken karaktertrek. De 
taal van een volk verraadt zijnen geest , gelijk de stempel 
het zegel. Zij is zijn verpersoonlijkte geest , wanneer zij 
namelijk oorspronkelijk zijn eigendom is. Volgens de 
geestrijke geleerde navorschingen van w. von humboldt 
en van diens uitgever e. buschmann , is echter de Ja^ 
vaansche eene aan dit volk eigene en oorspronkelijke 
taal. Dat zij veel Sanskritische woorden bevat , getuigt 
niet tegen deze stelling. De Javanen hebben Indische 
wijsheid en dichtkunde verworven , zijn de Indische taal 
magtig geweest en hebben daaruit met voordacht en 
oogmerk woorden ontleend, even als de Perzische schrij- 
vers Arabische opnamen. Het kan hier echter mijne 
bedoeling niet zijn , de Javaausche taal van de philolo- 
gische zijde te beschouwen. Het gezigtspunt , dat ik mij 
ter beoordeeling gekozen heb , is het anthropologische. 
Ik zal mij uit dien hoofde slechts in zoo ver met de 
grammatica inlaten , als zij tot eene karakteristiek der 
hoogte van de geestbeschaving en den volksaard noodig 
is. Te regt zegt herder : ,, Wijl elke grammatica 
slechts eene philosophie over de taal en eene methode 
van haar gebruik is , zoo moet , boe oorspronkelijker 
de taal is , zij des te minder grammatica bevatten en de 



315 



oudste is alleen het al het verdere voorafgaande woor- 
denboek der Natuur." Zoo toont ons dan de Javaan- 
sche taal twee gratnraatica's : in hare oude schriftelijke 
oorkonden en gedenkteekenen eene meer gevormde , 
verdwenen (oud-Javaansche), waarvan w. von hüm- 
BOLDT de wetten heeft ontwikkeld, en eene ruwere (de 
hedendaagsche). Nergens vertoont zich duidelijker , hoe- 
danig de geest des volks hare taal vormt. Met den 
prachtvollen , grootschen tempelbouw , met den bloei van 
Indische geleerdheid verviel de geestbeschaving der Ja- 
vanen , en hunne taal werd van een kunstmatiger tot eenen 
meer kunsteloozen bouw teruggebragt. Uit eene wel- 
gevormde taal kwam eene ruwere voort, zooals die 
heden ten dage nog bestaat. Alleen met deze laatste , 
die nog alleen aan de hedendaagsche Javanen eigen is , 
zullen wij ons op deze bladzijden bezig houden. 

Het Javaansche alphabet heeft 20 medeklinkers , als : 
Ao , no j tjo y ro j ko , do of dho , to , so , rvo , lo , po , 
do , djo , jo , njo , mo , go , bo , f o of tho en ngo. De 6 
klinkers zijn: a , ê , è , i, o , oe. De letters hebben 
eene vaste , bepaalde , duidelijke en sierlijke gedaante , 
eigenschappen , die de bewoners van de eilanden Madura , 
Balie en Lombok genoopt hebben , haar over te nemen. 
Een gedeelte der inboorlingen op Sumatra en Borneo 
bedient zich insgelijks daarvan. Vermoedelijk is de kunst 
van schrijven, zooals wij hiervoren deden opmerken, 
uit Indië naar Java overgebragt geworden , immers de 
gedaante en de geheele zamenstelling van het alphabet , 
die eene groote overeenkomst met het Sauskritische 
hebben, pleiten voor deze meening. De vraag, of vóór 
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den invloed der Indische beschaving op Java een eigen 
alphabet hebbe bestaan , geloof ik ontkennend te mogen 
beantwoorden. In de oude gedenkteekenen vindt men 
geen spoor , waaruit zulks kan worden opgemaakt. 
Bovendien is het niet aan te nemen , dat de Javanen , bij- 
aldien zij eigene schriftteekens gehad hadden , de Indi- 
sche zoo algemeen zouden hebben aangenomen. De in 
naauweren zin Maleische taal heeft nog veel later de 
Arabische schriftteekens aangenomen. Men mag ver- 
onderstellen y dat de Arabische invloed slechts sedert 
weinige eeuwen op den archipel ingewerkt heeft. Had 
vroeger een vóór- Arabisch , Maleisch alphabet bestaan , 
zoo zouden zeker nog sporen daarvan te vinden zijn, 
naardien toch nog zoo rijke overblijfselen van dit vóór- 
Arabisch-Indisch tijdvak worden aangetroffen. Wat de 
inwerking van Indië op Java betreft , de aard en wijze 
is daarvan door w. von humboldt (*) uitvoerig aange- 
toond geworden. Het tijdperk , waarin die plaats greep , 
wordt in het groote , voortreffelijke werk van dien be- 
roemden man slechts als een vroeger historisch, niet te 
bepalen aangeduid. De even scherpzinnige als geleerde 
taalvorscher Dr. thbodorus benfey , wiens ongemeene 
verdienste en taalkennis door het buitenland beter 
erkend is geworden dan in zijn eigen vaderland, zoekt 
in zijn verslag over het genoemde werk (f) met zijne 
gewone grondigheid den tijd naauwkeuriger te bepalen. 
De zamenvoeging van verscheidene data's, die in het 



(*) Band II, S. 188. 

(t) Göttingische gelehrte Ameigen , 1840 , Stück '208 u, 8. w. 
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artikel „ Indien*' in ersch en grubers Encyhlopddie 
vastgesteld zijn ^ leidt , op Java toegepast , voorshands 
met hooge waarschijnlijkheid tot het besluit , dat eene 
belangrijke inwerking van Indië uit naar Java niet hoo- 
' ger dan tot ongeveer 200 jaren voor C. opklimmen kan. 
Want de Indische letterkunde, waaruit die van het 
Kawi op Java (waarop wij later zullen terugkomen) zich 
ontwikkelde I is niet anders dan de latere Sanskritische , 
welke van sedert omstreeks 230 vóór C. dagteekent , met 
welken tijd ongeveer, of met de godsdienstverandering 
van HAOJi SAKA, het nieuwe, in elk opzigt bedrijvige, 
beschavingsleven in Indië aanvangt. Hoogst merkwaar- 
dig echter is nu een berigt, door den heer landressb 
uit het Chinèsche werk „ JTtao lieou pa tsung lun , van 
eene beschrijving van Java (bl. 58) , in de nagelatene 
geschriften van klaprqth gevonden , medegedeeld. Dit 
berigt behelst , dat voor het eerst onder den Chineschen 
keizer koung wou ti , uit de dynastie der han's (alzoo 
tusschen het 24 en 57 jaar na C.) , mannen uit Ou Intou 
(Indië) naar Java kwamen , die eenen ruilhandel met de 
inboorlingen aanvingen , hun de kunst leerden , om huizen 
te bouwen , en hun het letterschrift en de wet van boeda 
aanbragten (*). Voor het uit dit berigt op te maken 



(*) Hoezeer wij geneigd zijn , aan de geschiedkundige bij- 
zonderheid , in het Chinèsche werk „ Kia lieou pa tsung lun " 
voorkomende , veel waarde te hechten , moeten wij nogtans 
doen opmerken , dat dezelve in strijd is met de hiervoren 
(bl. 301) vermelde daadzaak, dat namelijk hadji saka de 
eerste was, die (volgens gerigke in het jaar 98 onzer gewone 
tijdrekening) aan de inboorlingen van Java het letterschrift 
leerde en hun de leer van boeda aanbragt. De Vert 
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Degative besluit , dat namelijk geene vroegere gemeen- 
schap f immers van eenige beteekenis , tusschen Indië 
en Java plaats vond , pleit de volgende omstandigheid : 
De Ceilonesche Mahawaiuo^ die van zoo veel Boe- 
distische zendingen , naar verschillende oorden , ten tijde 
van HADji SAKA y berigten geeft , gewaagt van geene 
enkele naar Java. Wij durven uit deze omstandigheid , 
in verband tot het even vermeld berigt , veilig besluiten , 
dat Java destijds buiten den kring van bet Indische 
leven lag. Voor de positive zijde van dit berigt — dat 
namelijk omstreeks den tijd , door den Chineschen schrij- 
ver aangegeven en geenszins iets later, eene belangrijke 
inwerking van Indië uit op Java plaats greep — pleit 
de bereids aan ptolomeüs (omstreeks 140 jaren na 
C.) I met zijne eigenlijke beteekenis , bekende naam 

van Java : lapaèiov 6 aefiaivei KpiOrjs vrjao^ ; want lafiaèioi^ 

is kennelijk het Sanskritisch „ Java" {Panicum italicum): 
dvopa. Dat de naam deze beteekenis heeft , is , om dit 
in het voorbijgaan op te merken., ook aan den schrijver 
van het bovengenoemd Chineesch werk bekend. De zoo even 
aangeduide naam is echter kennelijk van Sanskritischen 
oorsprong ; even zoo zijn de Indische woorden in de Kawi- 
taai (of van het Javaansche in het algemeen) blijkbaar 
van het Sanskrit , doch niet van de Indische volkstaal ont- 
leend. De vermelde nasporingen op het artikel „ Indien^' 
hebben het nu zeer waarschijnlijk gemaakt , dat het 
Bramisme bij zijne wedergeboorte (sedert 230 jaren voor 
C.) zich terstond van het lang verdwenen Sanskrit, 
als heiliger, of in het algemeen als de taal van hoogere 
beschaving , bediende , hoewel zulks eerst* zeer laat , toen 
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: het Boedoïsiue in Indië reeds ten ?al neigde, ook door deze 

f nagevolgd werd , terwijl bet zich , als heilige taal , van 

'y het Magadhi bediende , doch weleer in alle tongvallen 



en talen der volken , waartoe het. doordrong , predikte 
en schreef. Dit nu maakt het wederom hoogst waar- 
schijnlijk , dat wanneer ook al de eerste aandrift tot 
eene inwerking van Indië op Java van de Boedisten 
uitging y in welk opzigt wij aan dat berigt wel geloof 
mogen schenken , zich toch het Bramanisme , hetwelk 
ook in Indië sedert dat tijdperk (ongeveer 230 voor 
C.) ontwaakt was^ daarvan meester maakte en weldra 
op Java heerschend werd. Deze stelling nu bevat eene 
schier stellige bevestiging door den Chineschen Boedist 
TA-HÏON f die Java 413 jaren na C. bezocht en ver« 
meldt : y^ dat aldaar eene menigte Ketters (d. i. aanhan- 
gers van brama) en Braminen waren, ^* waarbij echter 
van Boedisten niet wordt gewaagd (foekoub ki, bl. 
360). Hieruit mag men de waarschijnlijkheid afleiden, 
dat de Sanskritbeschaving , ten gevolge van de leer van 
Brama, zich juist in de eerste eeuw onzer Christelijke 
tijdrekening op Java vestigde. In dezen tijd stellen 
wij ook den aanvang der Javaansche, ten deele weder 
verdwenen, beschaving, taal en schriftteekens. 

De Javaansche taal heeft , zoo als wij zeiden , 20 
medeklinkers , die zij Haksoro , Sastro of Tjarakan 
noemen , waarvan elk den klank o achter zich heeft , 
die op het westelijk gedeelte van Java als eene doffe 
a uitgesproken wordt , en 6 klinkers. Bij het schrijven 
van lettergrepen , die den klank a of o hebben , behoeft 
nien geen bijzonderen klinker ^ de medeklinkers worden 
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slechts naast elkander geschikt. Ook hier vertoont zich 
eene overeenkomst met het Sanskrit , waarin elke mede- 
klinker den klank a heeft. De uitspraak bij de Java- 
nen is kort , vol en rond ; hun liefste klank is de o , 
die in de uitspraak met den ato der Engelschen , b. v. 
in law (wet), overeenstemt. In het schrift staat elke 
letter op zich zelf en wordt noch met de voor- 
gaande , noch met de volgende verbonden. In het 
Syrisch , Arabisch , Hebreeuwsch , Maleisch en In- 
disch schrift worden de enkele woorden door tusschen- 
ruimte gescheiden : in het schrift der Makassaren 
wordt deze scheiding door drie onder elkander staande 
punten aangeduid ; in Javaansche schriften echter is, 
tusschen de bijzondere woorden van een zin , geene 
grootere ruiiüte , dan tusschen de enkele letters , die den- 
zelven vormen. Slechts nu en dan wordt bij gedichten 
het einde van een couplet en bij prozaïsche werken eene 
grootere afdeeling door eene min of meer gekrulde 
figuur aangeduid. Den beginner wordt het lezen hier- 
door zeer bcmoeijelijkt. Niettemin echter vermag een 
Europeaan bet veel spoediger te leeren, dan een 
Javaan. 

Wil men aan de medeklinkers den klank o benemen , 
dan wórden zij onder elkander geschreven en veranderen 
eveneens hunne gedaante , wanneer zij namelijk gebezigd 
worden , om de laatst voorgaande letter haren klinker 
te benemen. Bij 16 medeklinkers is dit het geval, en 
ook deze worden even als de overige passaiigngan ge- 
noemd. De 4 overige medeklinkers behouden hun oor- 
spronkelijken vorm. 
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De klinkers , zes in getal , zijn : a, ê, è , i, o, oe. 
Zij worden op zich zelve staande of als verbondene klin- 
kers {sandangngan — kleeding of toebehooren) gebezigd. 
De hiervoor aangenomen teekens hebben , wat de vijf 
laatste klinkers betreft, op zich zelve geene kracht of 
beteekenis ; doch boven , onder of bezijden eene letter 
geplaatst; benemen zij haar den klinker o of a, en 
stellen daarvoor een anderen in de plaats. In klank 
echter komen zij volmaakt overeen met de op zich zelve 
staande klinkers (*). 

Het is opvallend , dat de medeklinkers der Javanen 
noch de f noch de v en evenmin den sis-klank tch heb- 
ben. Even eenvoudig , als alle andere talen van den In- 
dischen archipel , is ook de Javaansche , ofschoon zij aan 
het beschaafdste volk daarvan toebehoort. Het zelfstan- 
dig naamwoord heeft geene eigenlijke verbuiging, ook 
is aan zijn uitgang nimmer het geslacht te onderken- 
nen. Wil men dit aanduiden , zoo voegt men tot on- 
derscheiding „ mannelijk" {djaler, lannang) of „ vrou- 
welijk" {hestri , wadhon , fvehdhok) daarbij. Zoo heet b. v. 



(*) Ons bestek en de geringe kennis van het onderwerp, 
afgescheiden van het gebrek aan de vereischte hulpmiddelen , 
die wij onder ons bereik hebben, gedoogen niet, dat wij 
over de klank- of de spelteekens en de kracht der letters 
enz. verder uitweiden. Het zij ons mitsdien vergund , den 
weetgierigen lezer tot dit einde te verwijzen naar de Javaan- 
sche Spraakkunst , door wijlen a. d. cornets de groot aan 
het Bataviaasch Genootschap gelegateerd , uitgegeven door den 
heer D'. j. p, o. gericke, te vinden in de Verhandelingen 
van genoemd Genootschap, Dl. XV, Batavia 1833. 

De Vert 

2} 
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kebo wadbon een wijQes buffel en kebo djaler een man- 
netjes bnffdy djaran latmang een hengst, ens. Som- 
mige voorwerpen hebben voor elk geslacht eene afzon- 
derlijke benaming y als: djago, haan, en haban^ hen. 
Wil men een bepaald^ getal nitdrakken , dan stelt men 
het telwoord achter het bijvoegelijk naamwoord, b. v. 
hebo djaler papat (vier mannetjes bnffisls). Moet een on- 
bepaald meervoud aangegeven worden , dan wordt het 
zel&tand^ naamwo<H*d verdubbeld , b. v. lajang lajang 
(brieven) , jaran jaran (paarden) , enz. Deze wijze van 
het meervoud uit te drukken is echter niet algemeen 
in gebruik en moet geenszins verward worden met de 
verdubbeling van zelfstandige naamwoorden , die slechts 
één ' voorwerp aanduiden. — Meer gebruikelijk is het 
bijvoegen van hulpwoorden , die de meervoudigheid aan- 
duiden , vooral door het woord sami ( JTromo-taal) , of 
podo (Ngoko-UiBÏ) f hetwelk beide ,, zamen, allen" be- 
teekent, en welke woorden men vóór het werkwoord 
plaatst I dat door het naamwoord wordt beheeracht ; b. v. 
panggennan tijang hawon tami handeUik (ter plaatse 
waar de boosdoeners zich (allen) schuil houden), in het 
eerste geval ; kawoelanningsoen hinkang podo lakoe dha^ 
gang (mijne onderdanen , die (alle) handel drijven) , in 
het tweede. Van meer dan éénen vorst of verhevene 
personen sprekende, bedient men zich tot aanduiding 
van het meervoudige van het woord poro , alle; b. v. 
poro ratoe , alle of de vorsten. Er dient hier te wor- 
den opgemerkt, dat de lidwoorden, die in andere talen 
in een naauw verband staan tot de naamvallen der zelf** 
standige naamwoorden , in het Javaansch niet aanwe- 
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Eig zijn , welk gemis evenwel naar den aard der taal 
geene zwarigheid in het regt verstand eener rede ver- 
oorzaakt. Doorgaans wordt het lidwoord door een 
aanhangsel aangeduid y zoo als : djarannè njandher (het 
paard rent). Hier vervangt nè achter djaran (paard) 
het lidwoord. De voorzetsels duiden den naamval aan , 
of wel het aanzijn van iets , of eene bepaling van tijd 
en plaats. De meest gebmikelijke zijn : hing (te , op ^ 
aan , in ^ tot) , dat aldus gebruikt wordt : sampoen fvon» 
ten hing negahri (hij is reeds in de stad). Sa, een 
ona&cheidbaar voorzetsel , dat veelal tot de vorming van 
bijwoorden dient , als : sahiki (thans , nu). Vóór naam- 
woorden of werkwoorden geplaatst, heeft sa de betee- 
kenis van : als , ingevolge , overeenkomstig , naar , bij ; 
b. V. sakarso sampehjan (ingevolge uwen wil) , enz. 
Meermalen moet ook de zin den naamval van het 
woord doen gissen , die noch door een voorzetsel , noch 
door den stand wordt aangeduid. De tegenwoordige 
''tijd wordt gewoonlijk door het enkele werkwoord zon- 
der bepaalde aanwijzing van tijd uitgedrukt , als: koelo 
gadah (ik bezit). Eene meer stellige bepaling , dat de 
handeling nog voortduurt terwijl men spreekt y wordt 
verkregen door middel van een bijwoord , hetwelk deze 
beteekenis uitdrukt, als de woorden: lagi (x\og) y sfJP 
weg (pas , zoo even , • juist) , taksih , hisih (nog) , enz. 
De verleden 'tijd bepaalt zich in de Javaansche taal 
hoofdzakelijk tot den volmaakt verleden tijd, welke 
eenvoudig aantoont , dat de da^d geëindigd is , zonder 
betrekking op eenigen anderen tijd , en wordt over het 
algemeen door voorplaatsing van het hulpwoord sam- 

21* 
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poen , in het Loog Javaansch {Kromo) , en wis of woeg 
in het laag Javaansch (Ngohó) , beide reeds voorbij , 
gedaan , geschied , yerrigt , beteekenende , uitgedrukt. 
De onderscheiding van den onvolmaakt verleden en den 
meer dan volmaakt verleden tijd is eigenlijk van geene 
toepassing op het Javaansch , als zijnde er geene bij- 
zondere uitdrukkingen , waardoor die tijden duidelijk 
bepaald worden: omschrijvingen strekken dan veelal 
tot opheldering, bijaldien de tijden niet door den za- 
menhang van den zin borden aangeduid. De toeko- 
mende tijd wordt weder door een hulpiroord aangeduid , 
als : badeh en bakal , dat in het Kromo en Ngoho met 
zal of zullen overeenstemt , b. v. koeh badeh mantoeh 
(ik zal naar huis gaan). Men bedient zich ook nog 
van andere hulpwoorden , als : harep (wil) , mangheh 
(ik zal) en meer andere , die echter meer bepaaldelijk 
op de omstandigheid doelen , welke de beteekenis dier 
woorden medebrengt; b. v. hakoe harep toeroe (ik wil 
slapen), mangheh koelo timhalU (ik zal (hem) roepen). 
Het bijvoegelijk naamwoord wordt in de eenvoudige 
zamenstelling achter het zelfstandige naamwoord ge- 
plaatst f als : bannjoe hadem (koud water). Bij eene 
meer uitdrukkelijke bevestiging der hoedanigheid wordt 
het adjectivum vóór geplaatst , zoo als : hombo dheUang^ 
goeng hihoe (breed (is) die weg , of die weg is breed). 
De bijvoegelijke naamwoorden zijn , even als de zelfstan- 
dige, aan geene verandering ten aanzien van geslacht, 
getal of naamval onderworpen. In de herhaling van 
een bijv. naamw. ligt insgelijks veelal een onbepaald 
meervoud opgesloten ; doch in andore gevallen moet zij 
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niet daarvoor gehouden worden , maar dient toj ver- 
meerdering van den nadruk in de rede, als: homah 
gedeh-ffedeh (groote huizen), serroê'Serroe (zeer hard). 

De voornaamwoorden ondergaan , even als de zelfst. 
naamw. , geene verandering of verbuiging tot aan- 
tooning van geslacht , getal of naamval ; wordende de 
onderscheidene betrekkingen in de rede uit de zamen- 
stelling of door bijvoeging van daartoe dienende woor- 
den verstaan. Bij de voornaamwoorden van den eer- 
sten persoon is hakoe (ik) de gewone uitdrukking in 
den gemeenzamen stijl, jegens een gelijke gebezigd. 
Bij die van den tweeden persoon gelijkerwijs korceh 
(gij). Voor de voornaara w. in den derden persoon is 
geene eigenlijke uitdrukking. Over het algemeen ver- 
staat men den persoon uit den zin der rede , waartoe 
de zamenstelling der werkwoorden aanmerkelijk bij- 
draagt. Veelal, en bijaldien twijfel mogt kunnen ont- 
staan, wordt de persoon, waarvan men spreekt, op 
eene meer stellige wijze uitgedrukt door de woorden 
demeh^ pijambah of met het aanhechtsel dèmehkehf 
pijanibakkipoen y beteekenende : zelf, zijn zelf, hij zelf, 
als: dèwehkeh sing toetoer (hij (zelf) heeft het gezegd)J 
De bezittelijke voornaamwoorden staan in het naauwste 
verband tot de persoonlijke voornaamw. , als zijnde meestal 
dezelfde uitdrukkingen , die door hare plaatsing bij 
een zelfst. naamw. , in stede van bij een werkwoord , 
eene bezittelijke kracht erlangen. Alleen in de spreek- 
wijze tot een mindere zijn er zekere onafscheidbare 
aanhechtsels , die op zich zelve niets beduiden , doch , 
bij een woord geplaatst zijnde, daarvan de bezitting 
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te kannen geven. Deze zijn : Toor den eersten per- 
soon , koe f als: annakhoe (mijn Icind); TOor den 
tweeden persoon moe , als : homahmoe (nw huis) ; en 
▼oor den derden persoon hek, hetwelk naar de ge- 
wone regels van verbinding aan het woord wordt ge- 
hecht; namelijk als hetzelve op eene stomme letter 
nitgaat, wordt deze verdubbeld en met weglating der 
h van het vokaal-teeken é (eb) voorzien, als tangu' 
ganneh (zijne hand) , van tangngan (band). Wanneer 
het gesprek zich tot eenen vorst of ander aanzienlijk 
persoon , welken men de benaming sampef^an dhalam 
of pandjennengngan dhalem geeft, rigt, is het meer 
gebruikelijk , sampehjan weg te laten en b. v. te zeg- 
gen : karso dhalam (uw wil ). Sampehjan (voeten) 
daidt hier aan eene zinnebeeldige voorstelling van on- 
derdanigheid , die door de uitdrukking van dhalam 
r (buis, woning of paleis) wordt overtroffen; zoodat de 
uitdrukking ,y sampehjan dJialam^' alleen tot den vorst 
wordt gerigt of somwijlen ook tot den prins, die 
daarop volgt. In den bezittelijken zin wordt dhalam 
ook op zich zelf gebezigd , als : soemoenggo karso 
dhalam (uw wil worde geëerbiedigd) ; doch steeds heefl 
die betrekking op een persoon van aanzien. Voor de 
overige voornaamwoorden verwijzen wij den lezer naar 
de meer aangehaalde Javaansche Spraakkunst van wij- 
len A. D. CORNETS DE GROOT. ^ 

De werkwoorden zijn in het Javaansch zeer moei- 
jelijk en ingewikkeld, zoo in uiterlijken vorm als ten 
aanzien van derzelver behoorlijke toepassing in de rede. 
De werkwoorden bezitten namelijk, behoudens hunne 



327 



eenvoudigheid in vele opzigten , eigenschappen , die 
dikwerf de geringste onderscheidingen ten aanzien der 
omstandigheden eener handeling kenhaar maken. De 
eenvoudigste verdeeling daarvan is in oorsfpronhelijke 
en afgeleide f waarvan de eerste op zich zelve , zonder 
eenige bijvoeging, een werkwoord aanduiden, als: gaweh 
(doen y maken) , toeroe (slapen) , enz. Onder de afgeleide 
behooren de zoodanige , die van een oorspronkelijk werk^ 
woord of van eenig taaldcel zijn gevormd door bijvoeging 
van aanhechtsels , die aan het woord eene bijzondere be- 
teekenis of strekking geven ; b. v. roéboeh (omvallen) , 
hangngroeboeh'hakeh (omverhalen) , enz. Verdere uitwei- 
ding over de verschillende werkwoorden gedoogt ons be- 
stek niet. Alleen voegen wij hier nog bij , dat het 
werkwoord slechts eenige weinige veranderingen in de 
vervoeging ondergaat, om de voornaamste betrekkin- 
gen, die in de rede voorkomen, uit te drukken. Men 
onderscheidt overigens vier wijzen , waarop een werk- 
woord of de door hetzelve uitgedrukte handeling kan 
worden voorgesteld , als : de onbapaalde , de aantoonende , 
de gebiedende en de aanvoegende wijze. Wijl bij de aan- 
toonende wijze het werkwoord den vorm der onbepaalde 
wijze behoudt , zoo zullen wij alleen van de gebiedende 
wijste gewagen. Bij de gebiedende wijze van de woorden , 
welke geen aanhechtsel hebben , bestaat het kenteeken 
dier gebiedende wijze in de bijvoeging van ho of eigen- 
lijk van den enkelen klinker o , die , naar gelang van 
den uitgang des grond woords, voor eene andere letter 
wordt verwisseld. In gowo (brengen) , gowoho (breng). 
In andere gevallen is het aanhechtsel wo , nen , ngen 
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op een bepudden persoon wijzende^ terwijl weder yan 
anderen het eigenaardig aanbechtsel T^ór weggelaten en 
achter gewijzigd wordt. — Eindelijk heeft de aanvoe- 
gende wijze met de g^iedende veel overeenkomst en 
bestaat in het plaatsen van de aanhechtsels ho , hano en 
henne achter het woord , zijnde zij overigens aan dezelfde 
regctlen onderworpen , waardoor ligtelijk verwarring ont- 
staat f die door de zamenstelling alleen wordt opgehelderd. 

De telwoorden worden in twee soorten onderscheiden , 
in bepaalde en onbepaalde. De eerste foonen eene bepaalde 
hoeveelheid of een jnist getal aan , en worden verdeeld 
in hoofdgetallen y rangschikkende en gébrokene getallen. 

De bijwoorden zijn moeijelijk te bepalen , vermits 
die nit andere hoofdrangen tot deze kunnen worden 
overgebragty hetzij door dezelve alleen in de rede als 
bijwoord te bezigen en derzelver kracht aan den zin van 
zoodanige woorden toe te kennen ^ of door de bijvoe- 
ging van aanhechtsels , welke tot de verlangde betee- 
kenis worden vereischt. De kennis en het gebruik moet 
door oefening worden# verkregen. 

De voegwoorden kan men in twee soorten , verbin' 
dende en scheidende ^ verdeelen. De eerste zijn zooda- 
nige , die de woorden of leden der rede verbinden en 
eene bevestiging , bijvoeging of oorzaak te kennen ge- 
ven ; deze zijn: kalih, kalijan , soho,sarto, sarwo , 
kalawan en lan , alle en beteekenende , en meer andere. 
Onder de scheidende kan men alle andere voegwoorden 
rangschikken , die eene scheiding ^ voorwaarde , uitslui- 
ting of tegenstelling aanduiden en tevens het verband 
der rede daarstellen , als : hoetawi , hoetoewo of nang^ 
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nging , hannangning (maar ^ doch , evenwel , nogtans) ; 
sannadhjanj sannadjan (ofschoon , alhoewel) en kadja* 
tvi , kadjobo (tenzij , behalve , uitgezonderd) , enz. 

r>e tusschenwerpsels zijn in de Javaansche taal niet 
menigvuldig, althans bepalen zij zich meestal tot het 
gesprek y en worden zelden in de geschriften aange- 
troffen. De voornaamste zijn deze : Jo (aanroeping) , o! 
jo Allah j jo Tallah (o God !) , heh (he ! o !) , hadoeh 
(van droefheid) , ach ! helaas ! hajo , majo , moro (kom ! 
komaan !)y tobil (van verwondering) ziedaar! tjis (foeïl). 

Ofschoon de Javaansche taal geenszins arm aan ver- 
anderingen en wijzigingen is , waardoor het eene taai- 
deel in het andere wordt overgebragt , wordt nogtans , 
zoo als wij gezien hebben , meermalen een woord in 
zijne oorspronkelijke gedaante als zelfstandig naamwoord , 
werkwoord en bijvoegelijk naamwoord gebruikt. In- 
zonderheid is dit veelal het geval in de taal van het 
gesprek , terwijl het in den schrijftrant meer vermeden 
wordt. Wat het aantal woorden betreft, zoo is de Ja- 
vaansche taal rijk en arm : rijk In uitdrukkingen voor 
bijzonderheden , onbeduidende kleinigheden , spelen en 
wanneer het daarop aankomt, rangsonderscheiding aan 
te duiden ;• arm aan uitdrukkingen voor begrippen , 
denkbeelden , ernstige onderwerpen , — eigenschappen , 
die in de mindere geestbeschaying der Javanen , in de 
willekeurige heerschappij , waaronder zij leven , en in 
hun gebrekkig, onbeschaafd vernuft, als vermogen der 
denkbeelden, haren grond hebben. In het eerste ge- 
val maakt zij de kleingeestigste , onbeduidendste onder- 
scheidingen met een# naauwgezetheid , die lofwaardig 
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daarvoor heeft. Het afgetrokkene leven^ dat in de 
talen van beschaafde volken vervat is ^ en in eiken zin 
daarvan als eene denkende ziel leeft, zoekt men te ver- 
geefs bij de Javanen. Voor het gewoon gezellig ver- 
keer, voor de beschrijving van daadzaken en bijzon- 
derheden, voor de voorstellingen van eenvoudige harts- 
togten is hunne taal toereikend ; men is echter niet in 
staat , afgetrokkene denkbeelden , wat ook de strekking 
daarvan zijn moge, uit te drukken. Moet echter eene 
onbeduidende kleinigheid , van welken aard ook , die tot 
het gewone leven behoort , in woorden gekleed worden , 
dan vertoont zich de geheele, wijdloopige, nuttelooze 
woordenpraal en rijkdom der taal. De onderscheidene 
houdingen en liggingen , die het menschelijk ligchaam uit 
traagheid , voegzaamheid , enz. aanneemt , worden door 
de Javanen met eene wijdloopigheid en uitvoerigheid 
beschreven, die zelfs een ontleedkundige zouden be- 
vredigen. Er zijn 10 uitdrukkingen voor de verschil- 
lende wijzen van staan , en 20 , om die van het zitten 
aan te duiden. Voor de verschillende wijzigingen van 
den klank zijn er 50 woorden , en niettemin zijn deze 
voor den Javaan nog ontoereikend. Om de schakerin- 
gen der geluiden uit te drukken , veranderen zij nog 
de hardere klanken van een woord in zachtere: zoo 
beteekent b. v. goemrot het kraken eener deur in hare 
hengsels , terwijl goemrit en goemret hetzelfde in gerin- 
gere -mate aanduidt. Deze menigvuldigheid der betee- 
kenissen van één woord naar het onderscheid van kleine 
articulatiën vertoont zich bij alle*volkeren , die nog in de 
kindschheid der beschaving leven ; zoo merkt dit oh ar- 



333 



ciLASSo DE v£OA vdD de Peruanei) , de la condamine 
van de Brazilianen , la loubbre van de Siamezen , 
RAsoiL van de . Noord- Amerikanen op. Naardien zij 
gewigt hechtten aan deze ^ onbeduidende wijzigingen, 
door op het onverschillige hunne aandacht te vestigen , 
die door geen ernstig nadenken werd bezig gehouden ^ be- 
hoefden zij nieuwe woorden voor het waargenomene, en 
hun trage yindingsgeest koos deze gemakkelijke wijze , 
om eene nieuwe uitdrukking te vinden. Tevens ontwa- 
ren wij uit bovenstaande voorbeelden , dat de Javaan- 
sche taal er naar streeft , om den klank van het woord 
naar den zin te wijzigen of zelfs uit te vinden , en zeer 
rijk is zij dan ook aan woorden , die reeds door den klank 
derzelver beteekenis verraden. De Javaansche schrij- 
vers gebruiken eene menigte dusdanige uitdrukkingen , 
vooral dan , wanneer zij verbazing of angst bij den 
lezer wenschen voort te brengen. Waar en schoon 
zegt herder : „ Vermits de mensch alleen door het 
gehoor de talen der onderrigtende natuur ontvangt en 
zonder dat de taal niet kan uitvinden , is het gehoor 
op zekere wijze het hulpmiddel zijner zinnen , de ei- 
genlijke deur tot de ziel en de vereenigingsband der 
overige zinnen geworden." Wij mogen ons mitsdien 
niet verwonderen , wanneer de bedoelde woorden de 
voorgestelde werking b^ de Javanen volkomen voort- 
brengen. 

Nadat zóó als van zelve de overtuiging bij ons opkwam, 
dat een kinderlijke zin en een trage geest , die alle diep 
nadenken schuwen , op de Javaansche taal hun stempel 
drukten , willen wij nu zoeken aan te toonen , welk 
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aandeel de willekeurige heerschappij , die de Javanen 
onderdrukte , aan hunne taaivorming heeft. 

Het geschiedt niet zelden , dat door den invloed van. 
maatschappelijke betrekkingen een verschillend gebruik 
van dezelfde taal wordt gemaakt, en daardoor in haar 
meer of minder van elkander geecheidene tongvallen , 
ten minste wijzen van spreken , ontstaan (*). Deze idio- 
men (taaleigenheden) verschillen van dat, wat men 
doorgaans dialect noemt. Dit is eene gewoonte der na- 
tuur f in gene ligt steeds bepaalde bedoeling uit conven- 
tionele gronden. 

Deze idiomen kunnen öf taaisoorten zijn , aan enkele 
bepaalde standen der maatschappij eigen , 6f spraakwij- 
zigingen , waarvan zich zekere klasse jegens of ten aan- 
zien van de andere bedient. Met de eerste soort van 
tongval , die eene uitwerking is van den verschillenden 
trap van beschaving, houden wij ons hier niet bezig; 
doch alleen met de tweede , die vaak slechts enkele 
woorden, spreekwijzen en articulatiën betreft. Zij ont- 
staat uit de betrekkingen der onderscheidene klassen 
van de maatschappij , of ook van enkele personen , en 
dit onderscheid kan alsdan meer van het begrip van 
hoogere beschaving en zedelijke achting of meer van 
Qvereengekomene ondergeschiktheid afgeleid worden. Het 
doel is namelijk overal , dat de achting , die men zede- 
lijk of volgens overeenkomst aan zekere personen of 
klassen toedraagt , een invloed op de keus der uitdruk- 



(♦) Zie het werk over de Kawi-taal , I , bl. öl , dat ik 
hier woordelijk volg. 
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kingen jegens hen gedoogt , of dat men die overwe- 
gingen j zoo als het b. v. in de gemeenzame spreek- 
wijze geschiedt y bij het verkeer ter zijde stelt. Hier- 
uit vormt zich echter naderhand bij eenige volken eene 
zekere gewoonte , eensdeels in het gebruik van zekere 
woorden , anderdeels in de behandeling van eenige rede- 
deelen. Wijl de gansche wijze der afwijkingen yan de 
gewone taal op persoonlijke achting berust, zoo uit zij 
zich het bepaaldst en in de meeste gevallen uitslui- 
tend , in de den persoon betreffende rededeelen , de voor- 
naamwoorden f waarin ten deele zelfstandige naamwoorden 
in de plaats der gewone voornaamwoorden gesteld wor- 
den, ten deele ook zonder dusdanige omzetting, terwijl 
de natuurlijke betrekking der personen verwisseld, de 
een als vele , enz. behandeld wordt. Deze taaisoorten 
hebben bovendien het eigenaardige , dat zij slechts zeld- 
zaam tot bepaalde klassen der maatschappij behooren , 
maar veeleer , gelijk iemand zich tegenover den eenen als 
hooger , tegenover een ander als lager moet beschouwen , 
door dezelfde personen naar omstandigheden en stand ver- 
schillend gebruikt worden. Hoe dieper de gewoonte aan 
hoffelijke , maatschappelijke vormen , of de geest van eene 
werkelijk slaafsche onderdanigheid bij een volk wortel 
heeft gevat, des te meer bepaaldheid verkrijgt ook het 
zich naar rangorde onderscheidende gebruik der taal. 
In oostelijk Azië strekt het zich voornamelijk tot de 
voornaamwoorden uit , doch verandert daar , zoo als in 
het Chineesch , bijna geheel. Een bepaald , doch wei- 
nig doordringend spoor daarvan ligt reeds in het Sans- 
krit. De Amerikaansche talen bevatten in de Mexi- 
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kaansche en die, waarop deze invloed had^ opmerke- 
lijke voorbeelden yan dit gebruik. De uitdrukking van 
eerbied blijkt uit geheel de spraakkunst en brengt in 
bet verbum kunstmatige vormen voort. In de te ge- 
bruiken woorden ecbter bewerkt zij doorgaans geen 
onderscheid. 

In de talen der Zuidzee- , der Philippijnsche- en 
Madecassische eilanden zijn geene stellige sporen van 
eeoe rangtaai of verschillende taaisoorten voorhanden. 
Doch ook daar zijn waarschijnlijk zoodanige geweest, 
zoo als uit enkele opmerkingen van zeevarenden is ge- 
bleken. Bij de Battas op Sumatra zijn , volgens de 
berigten van de zendelingen burton en ward , geheel 
afwijkende hoffelijke talen. Op het eiland Balie wordt 
insgelijks eene zoodanige gevonden , die uit Javaansche 
en Sanskritische woorden gevormd is. Met deze uit- 
zondering vertoont zich echter de Javaansche taal eenig 
in hare soort , want zij bevat in zekere mate twee 
yersehillende talen, die trouwens geacht kunnen wor- 
den ééne te zijn ^ wijl zij een en denzelfden vorm ken- 
merken , doch die men ook als twee onderscheidene 
kan aanmerken , alzoo zij ten decle geheel verschillende 
woorden en slechts uiterst weinige zonder alle klank- 
verandering met elkander gemeen hebben. De lagere 
bedient zich jegens den hoogere van woorden uit de 
voorname taal en sluit diegene uit , welke hij in het 
gewone verkeer gebruikt; alleen wanneer hij van zich 
zelf spreekt, kiest hij opzettelijk een nederigheid aan- 
duidend voornaamwoord. De voorname doet juist het 
omgekeerde, hij spreekt tot den mindere de gewone 
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lage taal en bezigt , van zich selven sprekende , in stede 
van het voornaamwoord , eene uitdrukking , die waar- 
digheid en hoogheid of iets gelijkstandigs uitdrukt. De 
voornamen onderling en bij gelijken rang zoeken een 
zeker midden tusschen beide spraaksoorten te bewaren , 
wanneer , zoo als wij reeds vroeger hebben opgemerkt , 
vooral in de klankverandering een derde tongval ont- 
staat. 

Hoedanig nu eene zoo volkomene splitsing der taal 
op Java heeft kunnen ontstaan , kan men zich slechts 
dan verklaren , wanneer men zich den slaafschen zin 
der Javanen herinnert , die het onbeduidendste rangs- 
onderscheid tot eene grens uitstrekken , welke in den om- 
gang nimmer overschreden wordt. Zij vermijden in 
hunne taal jegens de meerderen elke gewone uitdruk- 
kiiig , als oneerbiedig klinkende. Enkele woorden , die 
doorgaans zelden voorkomen , laten zij onveranderd , 
voor andere nemen zij Sanskritische , welker aantal in 
het hoog Javaansch trouwens zeer groot is , eene om- 
standigheid , die dan ook aan de stelling van w. von 
HUMBOLDT ccu aanmerkelijk gewigt bijzet, dat deze 
splitsing der taal ontstaan is uit het staatkundige en 
zedelijke overwigt , hetwelk de Indische volksverhuizers 
naar Java op de overige volksklassen hadden. Is nu echter 
een zoodanig Indisch woord door lang gebruik in de 
gewone taal versmolten y zoo zoekt hunne vindingrijke 
onderdanigheid een anderen uitweg, doordien zij in 
plaats van het gewoon gewordene woord eene , niet altijd 
even duidelijke, omschrijving kiest. Zoo wordt b. v. 
in plaats van selaka (zilver) , petkakkan , van petkak , 
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wit", voor zHver gebezigd. Somwijlen is het grond- 
woord van beide toifgvallen gelijk, doch in den klank 
verschillend ; b. v. oendang (roepen) in het Ngoko en 
timhahli in het KromOy terwijl in het Ngoko „slapen" 
toeroe geschreven wordt en in het Kromo tüem , sahrehf 
nindra. Bijna zonder uitzondering worden bij de spreek- 
wijze , die de mindere jegens den meerdere bezigt , alle 
hardklinkende woorden vermeden en meer welluidende 
daarvoor in de plaats gesteld- 

Wat men ook van den rijkdom aan metaphoren der 
Oostersche talen moge zeggen, izal men die nogtans 
niet zoeken bij een volk , dat door zijn klimaat , zijne 
levenswijze en de willekeurige heerschappij de koen- 
heid van den geest en het vuur der verbeelding verlo- 
ren of. veeleer nimmer bezeten heeft , om leenspreuken 
te kunnen scheppen. De Javanen bezitten noch een 
grooten voorraad daarvan , noch beminnen die. Wan- 
neer de uit Indië herkomstige gedichten hier ook al te- 
gen pleiten , bedenke men echter , dat die van vreemden 
oorsprong zijn. De echt-Javaansche geschriften zijn 
arm daaraan. De weinige figuren nogtans , die zij ge- 
bruiken , zijn zelden of nooit stout , maar wel een- 
voudig en ongekunsteld. Het lage noemen zij den 
voet , hanne meerderen noemen zij hoofd ; en hoog en 
laag bezigen zij voor zedelijke voortrefifelijkbeid en ge- 
brek daaraan. Mitte duidt toorn aan , enz. Vergelij- 
kingen , die nu eens juist , dan weder belagchelijk zijn , 
worden vaak door hen gebruikt; zij worden echter niet 
nieuw uitgevonden , maar zonder afwisseling altijd we- 
der gebruikt. 
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De letterkunde der Javanen is eene dubbele , eeue 
oude en eene nieuwe. Van de eerste gewaag ik alleen ^ 
\rijl de taal , waarin zij is opgesteld y juist de Kawi- 
taal is y waarnaar w. von humboldt zijn groot werk , 
waarop het Duitscbe vaderland trotscb mag zijn, be- 
noemde y terwijl hij de navorschingen en beschrijving 
daarvan tot grondslag voor de diepzinnigste ^ linguïsti- 
sche onderzoekingen aanwendde. De taal voert haren 
naam naar het Sanskritisch woord f, Kawi '' : dichter , 
en heet alzoo dichtertaal: zij behoort aan het verle- 
dene en bewaart den schat eener verdwenen ^ van den 
Indischen geest doordrongen letterkunde. Zij is nog 
alleen j na de volkomene uitdooving der Indische bescha- 
ving , de taal der sagen , van de dichtkunde en , in 
de hedendaagsche gesteldheid ^ van het tooneel geble- 
ven , wanneer dit onderwerpen uit den grijzen vóór- 
tijd behandelt. De eigenlijke kennis derzelve is nog- 
tans op het eiland als verloren aan te merken. Het- 
geen bij de poppenspelen wordt voorgedragen, is door 
oude overleveringen van buiten geleerd , en gelijkerwijs 
de Javaansche overzetting , zoodat de opzeggende dah- 
lang daarvan zelf naauwelijks iets behoefl te verstaan. 
Ik heb op Java niemand leeren kennen , die de laai 
verstond, en raffles verzekert, dat er in zijnen tijd 
slechts een enkel persoon werd gevonden , die als in 
de taal werkelijk ervaren kon worden aangemerkt ; 
dit was de vorst van Sumanap , nata kesoema , die 
tevens in' elk ander opzigt eene hooge mate van be- 
schaving bezat. De Hollandsche taalonderzoeker roorda 
van eysinga schreef mij ten aanzien van de steen- 
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schriften 9 die in Kawi-karakters opgesteld en, in ver- 
schillende oorden van het eiland verspreid , nog alleen 
de kenmerken dezer taal bc^raren : ,, Het Kawi-schrift 
is zoo onderscheiden , dat geen algemeene sleutel daar- 
voor bestaat. Elke schrijfwijze heeft haren eigen sleu- 
tel f die de navorscher daaruit moet trachten op te 
sporen; veelal is de geleerdste Javaan niet in staat, 
dergelijke schriften te ontcijferen. Ik zelf bezit dusda- 
nig een, dat ik tot op den huldigen dag niet heb 
kunnen ophelderen , doch nog eenmaal hoop op te los- 
sen. Kawi- werken met Javaansche toelichting zijn de 
eenige doelmatige middelen tot regt verstand van de 
Kawi-taal''y enz. De gedeeltelijk nog in den grond- 
tekst , gedeeltelijk in Javaansche overzetting voorhan- 
dene Kawi- werken zijn door bafflbs opgegeven. Deze 
overblijfselen zelfs getuigen, dat de Kawi-letterkunde 
weleer zeer belangrijk was. De titels der werken zijn 
grootendeels uit het Sanskrit ontleend en, wat het 
wezen betreft , met die van beroemde werken der Sans- 
kritische letterkunde innig verwant. Geenszins ech- 
ter is dit met den inhoud daarvan het geval. Inte- 
gendeel is deze, hoezeer uit Banskrit-werken overge- 
nomen , op eene vrije , meer of minder eigendomme- 
lijke wijze behandeld. De fragmenten , die voor de 
Europesche navorsching toegankelijk zijn, toonen vaak 
dichterlijke schoonheden , welke inzonderheid bij de 
schilderingen van gevechten , oorden , enz. uitblinken. 
Hem , die zich daarmede bekend wenscht te maken , 
verwijzen wij naar genoemd werk. Wat de verhouding 
der Kawi-taal tot de Javaansche aangaat , zoo blijkt uit 
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het genoemde werk de volgende uitkomst: ,ydat het 
Kawi een oudere vorm der hedendaagsche Javaaneche 
landtaal is, die echter in de bewerking van weten- 
8chapt)e]ijke , uit Indië naar Java overgeplante kennis 
en in de nabootsing van Indische dichtkunde eene tal- 
k>oze menigte zuiver Sanfikritisehe woorden in zich 
heeft opgenomen en daardoor, zoowel als door de 
eigenaardigheden van dichterlijke voordragt , eene van 
de gewone taal afwijkende , tot zich zelve beperkte 
taaisoort is geworden/' Het niet-Sanskritische gedeelte 
der taal is Javaansch , echter niet het hedendaagsche 
Javaansch , maar een oudere vorm dezer taal , die zich 
aan dat eerstgenoemde gedeelte grammatisch aansloot. 
De volmaking van het Kawi kan uit den aard der zaak 
slechts van den aanvang van Indiërs invloed op Java 
dagteekenen. 

Wat nu de hedendaagsche letterkunde aanbelangt, 
wij vinden daarin niets, hetgeen in Europesche oogen 
waarde zou kunnen hebben. Eene ongewone vlugt der 
verbeelding , treffende beelden , die den lezer tot bewon- 
dering opvoeren, kan men evenmin als geniale vin- 
dingsgeest van de Javanen verwachten. Hunne werken 
toonen het standpunt aan , dat zij op den trap der geest- 
beschaving innemen , en hebhen , behalve het belang 
van het vreemdsoortige en verwijderde , nog dat , hetwelk 
de uitgedrukte geestelijke aandoeningen van het nog niet 
ontwikkelde individu inboezemen. Hunne dichtstukken 
zijn ten deele romancen , waarin de geschiedenis en fa- 
belleer der Indiërs bezongen wordt; ten deele behande- 
len zij dezelfde onderwerpen , welke aan onze poëzij ten 
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deel vallen , als : oorlog , liefde , begeerte , eoz. Tot 
de eerste soort behooren de vrije overzettiDgeD en be- 
werkingen van Samahiana en Brata^Joeda , die het 
voordeel boven het oorspronkelijke bezitten van nunder 
wijdloopig te zijn dan dit. Eene kleine proeve der 
overzetting van het heldendicht Brata-Joeda wil ik hier 
volgens csAWFUSD mededeelen. Oischoon dit gedicht 
in vele opzigten van het Indische Maha»Bharatta af« 
wijkt, schildert het nogtans hetzelfde onderwerp even- 
eens f namelijk den strijd van twee nakomelingen van 
BHARATTA (*) j KOEROE CR PANDOE. ,, De aanval van den 
koning van Awang'ga was gelijk aan den alles vermees- 
terenden vloed. Onstoimig naderden de benden van pan- 
DÖB. Zij ontmoeten kerna. Hunne aanvoerders zijn 
met den moed en de dapperheid bezield, om het vijan- 
delijke geweld het hoofd te bieden; doch hunne opeen- 
gedrongene gelederen worden overhoop geworpen en door 
de hoeven der moedige rossen vertreden. Zijn wagen 
rolt voort met donderend geweld , dat de snelheid van 
OAROBDA evenaart. Aller wege vliegen zijne werpspie- 
zen en wisselen af met bliksemstralen , die hij hnn toe- 
sHngert. Zijne pijlen vallen als de door storm gedre- 
ven regen op den vijand los en ratelen onophoudelijk 
op hem neder. Omsingeld en verpletterd zinken die van. 
PANDOE neder. De woede verslindt kerna. De hon- 



(♦) Bharat of bharatta , doeshimanta's zoon , was 
een der beroemdste koningen van Indië. In de Sanskrit- 
boeken wordt uit dien hoofde Bkaratlah of Bheretwersch 
bet land van Bharatta genoemd. 
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derden Pandoes sloten op nieuw hunne gelederen^ be- 
proeven op nieuw den strijd; zij vloden eftbter ander- 
maal, werden uit elkander gedreven, onder den voet 
getreden , verstrooid , als voerde een geweldige berg- 
stroom hen met zich mede. Inmiddels naflerden de 
Koerawa's met zegekreten , evenals een nederstortende 
vloed y enz." De overzettingen van de Mamahiana zijn 
over het geheel zwakker en matter. Het volgende korte 
fragment deel ik insgelijks volgens crawfurd mede. 
Het beschrijft den toestand van den reus van Ceilon 
ROWANA na den dood zijner zonen : „ De vorst was 
ten toppunt van woede, hij knaagde aan zijn baard, 
zijn aangezigt was verbit en zijne borst rood , even als 
de wora'Wari'hloem ; het klamme zweet drong uit zijn 
ligchaam , zijne lippen beefden en zijne zaamgetrokkene 
oogleden drukten de hevigste smart uit. Zijne woede 
was gelijk aan die van eenen man , die een onschul- 
dige vermoord heeft. Hij ontvlood de aarde en nam 
zijne vlugt met de snelheid eens valks, die op zijne 
prooi nederstort , naar de streken boven de wolken. In 
de heftige aandrift , om wraak te nemen wegens dèn 
dood zijner zonen, snelde zijn verlangen de toekomst 
vooruit; zijne vijanden meende hij voor zich te zien. 
Zijne borst zwol van vreugde , die hij door een luiden 
kreet uitte. Hij daagde al zijne vijanden tot den kamp 
uit, om hen allen op eens te bevechten.'' 

Hetgeen wij doorgaans Oostersche poëzij noemen , 
wordt minder door bet vaderland , dan door den trap van 
ontwikkeling , de oudheid , voortgebragt. De vroegste 
werken van Westersche zoowel als van Oostersche dichters 
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vertooneD hetzelfde koloriet, deozelfden toon, wijl z^' 
Toortbrengselen zijn van éénen geest , van den mensche- 
lijken y die, hoe ook het klimaat en andere omstandig- 
heden hem mogen wijzigen , toch altijd denzelfden 
grondtoon hebben zal. Het gebrek aan eigenaardige be- 
namingen van onderwerpen en gevoelens , de invloed der 
Terbeelding en hartstogt , gaf aan die dichtwerken hunne 
eigenaardige klear. De neiging tot overdrijving was 
oorzaak y dat zij elk onderwerp met de warmste kleu- 
ren afmaaiden. De eigene poëzij der JaTanen heeft 
geen rijm,, doch eene lettergrepenmaat , die met den 
inhoud in verband staat en mitsdien van tijd tot tijd 
in één en hetzelfde gedicht afwisselt. Bovendien be- 
zitten zij eene soort Tan assonantie , die door een regel- 
matig wederkeeren van den Tokaal in de slotsyllabe 
van ieder vers wordt voortgebragt. Elke verandering 
van maat heeft een eigen naam. Het metrum van het 
volgende gedicht, die ik in de Javaansche spraakkunst 
des heeren boorda van etsinoa vind , wordt „pang- 
koer madengdo ** genoemd. Het gedicht zelf behelst de 
schildering van een gevecht. Het eerste Ters van het 
oorspronkelijke laat ik hier volgen , om den lezer met 
den uitwendigen vorm des gedichts bekend te maken : 







Getal letter- 


». 




grepen* 


Bamening prang ^ loedhiro lir lépén 


henno. 


Assonantie in o 12. 


Tanboeh moesoeh pfi badhi , » 




» » i 7. 


Lir gaba nginteran, » 




» » aof4...'. 6. 


Bame babüongngan » 




» » a 7. 


HatDor pangkriki toeranggi » 




» » i 8. 


Watang t hang r&mpok, » 




» » a 5. 


Lir sar oh haneng wori t » 




» » i.» 7.\ 
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De strijd was heftig, het bloed vloeide als een gezwollene rivier, 

De vijanden herkenden elkander zelven niet; 

Zij waren als uiteenvliegende korrels 

Digt op elkander gedrongen. 

Daarmede vermengde zich het hinneken der paarden. 

Lansen, brekende 

Als stroo , dreven als spaanderen op het water (*). 

Digt op elkander gedrongen deinsde niemand terug. 

Geen geschut kon donderen , 

Het was niet dan worstelen; 

Die het volhield, zonk afgemat ter neder. 

Digt opeengedrongen stonden de benden ; 

Het volk van het Oosten ' 

Wordt door geen schrik ontsteld. 

Men hoorde een gedruisch, als trilde de wereld; 
Het bulderen van het geschut galmde. 
Het kletteren der lansen , 

Dat naar dat van boomtronken geleek, die vaneen worden 

(gereten , 
Vermengde zich met het krijgsgeschreeuw. 
Als een gebergte, dat instort, 
Bulderden de kanonnen. 



(*) Men verontschuldjge ons, bijaldien in den Javaan- 
schen tekst of wel in de geleverde vertaling fouten mog- 
ten worden ontdekt , naardien het aangehaalde werk , waar- 
uit het stuk is genomen , niet in ons bezit is. 

De VerU 
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DewtrydwmhtBag. IfaC bloed ▼kMédesbeewgezwoDaw 

Üe bekkent klomkem met meer; tg dreven nmd 

Ah tcfaOdpsddeo op het Boerts. 

Gewaden, lansen ab spaanden. 

Ah steenen, die de <^i£uit yer b r ija dt , 

Kleederen dreren 

Als planken op bet wat^, enz. 

Deze woordelijke overzetting geeft eene schOdering 
▼ao den strijd , welke bij , die met des aard en wijae 
der oorlogToering op Java bekend is, niet onjairt, 
niet zooder eenig spoor van poëtiscbe waarde Tiaden 
zal. De Doodzakdijkheid y om het metnim beoeveBS 
de assonantie stipt in acht te nmnen , maakt de Ja* 
▼aansche poëzij tot eene moeijelijke kunst, die alleen 
door de veelTuIdige enphonische TeranderingCT , welke 
de taal gedoogt, verligt wordt. 

Voor het grootst, gedeelte bestaat de Jayaanseb« 
poëzij uit romancen , die op haune voormalige geschie- 
denis betrekking hebben. Een vorst met name paitt 
is de held daarvan. Ofschoon hij nog geen 500 jaren 
geleden geleefd schijnt te hebben , is toch zijne geschie- 
denis door fabelachtige overleveringen met dusdanige 
dnbtemis omhuld , dat geen tijdstip daarvan met naauw- 
keurigheid kan worden aangegeven , ja zel& niet het 
land f waarin hij regeerde. Hunne eenvoudigste poëzij , 
die op gewone en natuurlijke gevoelens betrekking heefï , 
als op teederheid , liefde , enz. , is doorgaans de 
beate, wijl zij van de hoogdravendheid bevrijd blijft, 
die de Javanen in hunne poëzij maar al te gaarne ten 
toon spreiden. 
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De prozaïsche schriften zijn van ethischen , legis- 
lativen of historischen inhoud. De laatsten zijn alle 
herkomstig van den tijd na de invoering van den Islam. 
Hun inhoud verdient echter wéinig geloof. Het ge- 
brek aan chronologische bepaling , de onzinnigste wijd- 
loopigheid bij de onbeduidendste zaken , de ongenoeg- 
zaamheid en de oppervlakkigheid bij meer gewigtige , 
de verminking van daadzaken door belagchelijke over- 
drijving , die men zich alleen door de waarlijk kinder- 
lijke verbeelding der Javanen verklaren kan , bederft 
hunne historische schriften , — omstandigheden , tot wel- 
ker opheldering het noodig is te weten, dat de Java- 
nen de geschiedenis tot vermaak en niet tot leering 
te boek stelden. Een ander gedeelte van die histori- 
sche werken , welke ik zag , schijnt door Arabieren 
geschreven te zijn , die in ontzettend wijdloopige taal 
hunne lezers een ethisch onderrigt wilden mededeelen. 
Bedenkt men daarenboven , dat de Javaansche histori- 
sche werken werden opgesteld door menschen , die geene 
andere bekwaamheid hadden , dan die van te schrijven en 
eene menigte van gepaste figuurlijke spreekwijzen van 
buiten te weten , terwijl zulks onder het oog van den door 
de geschiedenis verheerlijkte geschiedde, dan zal men 
weinig geloofwaardigheid en historische trouw verwachten. 
Bij CRAWFURD en roorda van eysinga vindt men 
eenige fragmenten , die ten volle bewijzen , wat ik hier 
zeg. Beter dan dit gedeelte hunner prozaïsche geschrif- 
ten zijn de ethische , boe weinig belangrijk zij den Euro- 
peaan ook mogen toeschijnen , wien noch de wijdloopige 
vorm noch de platheid daarvan behaagt. Het eenige 
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belangrijke van deze geschriften is, dat zij tot karak- 
teristiek Tan het maatschappelijk leven van den Javaan 
dienen. Aangaande de wetgevende geschriften heb ik 
reeds vroeger eenige bijzonderheden medegedeeld. 



TJitstcefje nctar het eiland Madura. — Nog iets over 
Soerabaija. — De stormvlaag, — Netelige to&stand, — 
De zeeéngte van Madnra. — Verband met Jofloa. — 
De Madurezen. — Naturaliën. — • Orajiteden, — 
Dieverij. — Avonturen, — Zoutpannen op Madu' 
ra, — Indische vogelnesten. 



Reeds bijna drie maanden was ik nu in Soerabaija en 
omstreken geweest, en maakte mij gereed, dit te verlaten. 
Alvorens echter mijns reis naar Passaroeang voort te 
zetten , zoo als mijn voornemen was , wenschte ik nog 
het eiland Madura nader te leeren kennen , dat zoo 
vaak reeds aanlokkelijk mijne blikken tot zich had 
getrokken. Schoone dagen had ik in Soerabaija door- 
gebragt, en rijke aanteekeningen voor mijn dagboek, 
rijkere nog voor mijne herinnering gevonden. Juist deze 
stad heeft voor den reiziger een des te grooter belang, 
dewijl zij naast het Europisch-Indische leven een zuiver 
beeld van het Javaansche Tertoont. In Batavia en 
hare omstreken wonen voornamelijk Maleijers van de 
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naburige eilanden en verbasterde afstammelingen dezer 
volksverhuizérs y die door aanhoudende aanraking met 
de Europeanen de scherpe omtrekken der gestalte , der 
zeden en van het leven verloren hebben. In Soerabaija 
daarentegen treil men het zuiver Javaansehe leven aan. 
De verdorvenheid der zeden , die hier , zoo als overal , 
waar Europeërs koloniën bewonen , als eerste geschenk 
onzer beschaving is ingeslopen , ziet men tot op het 
laatste spoor toe verdwijnen , zoodra men in de kam' 
pongs (wijken of dorpen) der Javanen , die eenige uren 
van bet strand verwijderd liggen , op dit punt zijne 
aandacht vestigt. 

De stad Soerabaija ligt op de noordkust van Java, 
tegenover het eiland Madura, op 7° 14' 30" Zuider breedte 
^n 112° 44' 40" Ooster lengte van Greenwich, in eene 
groote vlakte aan de rivier van Soerabaija , die hier 
in den Indischen Oceaan uitwatert. Hooge gebergten ^ 
zoo als b. V. het Tengersche, dat zich 7800 voet bo- 
ven het vlak der zee verheft , zijn ten minste acht uren 
van het strand verwijderd. De lucht is vochtig en 
heet ; de thermometer stond meermalen nog 86° Fahb. 
eenige uren na zonsondergang. De stad is groot en 
fraai y wanneer men dit woord niet in Europeschen zin 
neemt. Onbewoonde plaatsen wisselen af met fraaijë, 
Europesche gebouwen , bloeijende tuinen , waarin de 
prachtigste gewassen der Flora van Indië vereenigd 
zijn , Javaansehe hutten en bazars , waarop de handel 
vele menschenrassen vereenigt. De eigenlyke stad, 
zonder de omliggende kampongs, heeft ongeveer 5000 
inwoners , waaronder vele Europeanen , Kreolen , Ja- 
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▼aaen, ChiDexeo , Arabier^i , eDx. , die ten deeie voort- 
durend hier wonen en t^i deele slechts tijdelijk , om 
handel te drijven , zich hier ophouden^ Ëene voor- 
treffelijke reede , tegen zee en wind beschut , breidt 
zich voor de stad nit. Ook hier gaan, even ais voor 
Batavia, de groote schepen ééne tot twee Engelsche 
mijlen van de monding der Kalimaas voor anker, 
vermits digt aan de uitwatering derzelve het water op 
den moerassigen bodem te ondiep is. In den west- 
moeson echter , wanneer menigmaal onweders en storm- 
vlagen de schepen heen ep weder slingeren , wordt 
eene te digte nabijheid onder den wal zorgvuldig ver- 
meden en zij liggen dan verder van de monding der 
rivier verwijderd. Om naar de eigenlijke stad te ko- 
men f vaart men , nadat men het strand in eene boot 
genaderd is , de Kalimaas drie kwartieruurs op , tusschen 
oevers , die smal en moerasiig zijn. De boot wordt door 
Javanen stroomopwaarts voortgetrokken. Van de noord- 
zijde dekt het eiland Madura, dat met Java de Straat 
van Madura of Trechter vormt, de reede, die bovendien 
van de westzijde door het fort Oranje tegen vijandelijke 
aanvallen wordt bescBi^t. Wijl nu nog van de oostzijde 
een- oorlogschip zou kunnen naderen, is bij bet nieuwe ver- 
dedigingsstelsel van den generaal van dbn bosch bepaald 
geworden , de monding dor rivier te vemaauwen en aan 
beide zijden derzelve eene sterke batterij op te werpen. 
Vermits ik gaarne vroeg in den morgen op het eiland 
Madura wilde Tiankomen , had ik voorgenomen , 's na- 
middags naar hef fregat Betsi/ en Sara te gaan , het- 
welk ongeveer drie. Engelsche mijlen westelijk van de 
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j monding der rivier van Soerabaya lag, om van bier 

1 

\ Op den morgen van den volgenden dag met eene sloep en 

^ de noodige manschap, mij door den gezagvoerder van 

I dat schip toegezegd, naar Madura over te steken. 

Het was de 10 Mei. De westmoeson werd reeds 
na en dan , somwijlen door oostelijke winden , afgewis- 
seld , die de digte regenwolken verdreven , welke over 
het eiland hingen , en de gloeijende zonnestralen bragten 
eene drukkende hitte te weeg. Ik woonde te Simpang , 
dat , ofschoon tot Soerabaija behoorende , nogtans bijna 
een uur gaans van de eigenlijke stad verwijderd ligt. 
Wyl ik gaarne den tijd , die van mijne uitstapjes over- 
bleef, in het groote hospitaal , dat hier ligt , wilde door- 
brengen , had dit gedeelte der stad mijne bijzondere 
belangstelling gaande gemaakt. Van hier uit reed ik 
haastig naar het strand en bereikte hetzelve tegen 6 
uten 's namiddags. Hier huurde ik eene inlandsche 
kano (tambangngan) met drie Jaianen , van welke een het 
roer hield en de beide anderen roeiden , om hiermede 
naar het genoemde schip te varen. Deze kano's zijn 
ongeveer twee voeten breed en twaalf voeten lang ; zij 
hebben een scherpen kiel en scherpen steven , om de gol- 
ven daarmede te klieven. De wind, die den ganschen 
dag uit het noordoosten gewaaid had, was inmiddels 
naar het zuidwesten geloopen , blies tamelijk fel en dreef 
zwarte wolken in digte massa's opeen. Met pijlsnelle 
vaart vlogen wij de rivier van Soerabaija af en bevonden 
ons na een half uur varens op de opene reede. De digte 
wolken hadden de bovendien slechts weinige minuten du- 
rende schemering verdrongen en het donker was geheel 
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genlleo , toen wij daar aankwamoi. De wind was sterker 
geworden eo de see gmg oostnimig. Green ster lichtte 
aan den zwarten bemelboog , doch des te helderder glans- 
de het water. Elke golf wierp mor in plaats yan 
schoim op. Zoo ver als het oog rdkte scheen de Oce- 
aan in eene Ylammende zee herschapen. Mijne kano 
werd na eens in de hoogte geslingerd en stortte dan 
weer neder; Torige golven rioegen over mij heen en 
lieten lichtende punten op mijne kleederen na. Met 
beide handen hield ik mij in den tambangngan vast, 
om er niet nitgeslingerd te worden. Eene golf sloeg 
mij den hoed van het ho<^d en volde het gansche vaar- 
tuigje met water. Nadat wij op deze wijze gerui- 
men tijd in heftigen kamp met de baren rondgedreven 
waren, zag ik de donkere omtrekken van een groot 
schip vooruit. Eene golf slingerde ons nader ^ toen 
wij door een officier van het wachtschip van Spe^M, 
want dit was het, in welks nabijheid ik mij bevond, 
aangeroepen werden. Nadat ik mijnen naam genoemd 
en den wensch uitgedrukt had , om naar de Bêtsi/ en Sara 
te komen , riep hij mij door den loeijenden wind toe : 
dat eene eerlijke . ziel zich niet bij zulk weder in een no- 
tendop met drie zwarte heidenen aan de zee blootstelde; — 
ik zoude opkomend Ik verzocht hem , mij eene goede 
boot met manschap te geven , die ik rijkelijk zou be- 
loonen , verklaarde echter, dat ik besloten had , mijnen 
weg voort te zetten. Hij ging, om den commande- 
renden officier van het schip mijnen wensch voor te 
stellen ^ doch schier berouwde mij de verklaring , dat 
ik mijn weg wilde voortzetten , toen de officier met het 
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narigt wederkeerde , dat de kapitein bij dit weer geen 
enkele van de geringe eqaipaadje ^ diè hij aan boord 
had f missen kon. Onrustiger zette ik mijn weg voort« 
Tevens herinnerde ik mij te ongelegener tijd verschei- 
dene moorden , door de Javanen op de reede gepleegd , 
doordien zij den tambangngan door de golven lieten 
omslaan, om de verdrinkende Europeanen te berooven. 
Deze manoeuvre is voor de inboorlingen zonder ge- 
vaar 9 wijl zij voortreffelijk zwemmen en dit gemak- 
kelijk uitvoeren , vermits de tambangngan oo^nblik- 
kelijk omslaat, zoodra de zijde in plaats van de steven 
tegen eene groote golf gekeerd wordt (*)• De wind 
werd nog heviger , de regen stortte in digte stroomen 
neder: het lichten der zee was verdwenen. De een- 
toonige , treurige melodie , volgens welke de storm 
eigenaardig huHt, begon mij akelig te worden. Na 
verloop van tien minuten was de kano andermaal vol 
water en ik wenschte maar, een schip te kunnen berei- 
ken. Scherp blikte ik in het rond , doch de golven , 
die mij meermalen over het hoofd sloegen, en de 
plassende regen beroofden mij bet gezigt. Lang werd 
ik aldus op de bruisende zee rondgeslingerd en had 
zelfs de rigting, die ik nemen moest, verloren. De 
minuten werden mij tot uren« Mijne Javanen verze- 



(*) Om dusdanige voorvallen zoo veel mogelijk te ver- 
hoeden , moeten de Javanen te Soerabaija , die ua zons- 
ondergang nog Europeanen naar de reede willen brengen , 
een verlofkaartje nemen en hunne namen, zoowel als 
die der Europeanen , welke zij derwaarts voeren , opgeven. 

23 
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kerdeD , van vermoeidheid niet meer te knnnen roeijen , 
en alleen door bedreiging kon ik ben tot voortzetting 
tan den voorzeker z waren arbeid bewegen. 

Eindelijk zie ik digt vóór mij een scbip; doch de 
golven verhinderden mij , aan stuurboord (waai^ zich 
de scheepstrap bevindt) te komen , maar drorigen löij 
met een harden stoot digt' aan bakboord langs , terwijl 
de deining de kano hoog naar boven hief. Vlug maakte 
ik van het oogenblik gebruik ^ vatte met snellen greep 
de pardoens (touwen , die den mast houden en aan de 
buitenzijde der schepen bevestigd zijn), en tei*wijl de 
tambangngan onder mij wegvliegt , slinger ik mij klau*^ 
terend op het verdek. 

Het was eene kanon neerboot , wier officier mij vrien- 
delijk opnam , die ik had bereikt. Terstond daarna 
klommfen ook mijne Javanen op, die na ëene krachtige 
inspanning bakboordszijde weder geWonnen en hun vaar- 
tuigje hier vastgemaakt hadden. Vermits deze tropische 
storm- en regenvlagen gewoonlijk des te korter tijd 
aanhouden , naarmate zij heviger zijn , zoo kon ik na 
een oponthoud van naaawelijks twee uren mijn weg voort- 
zetten , ofschoon de hevige deining de boot nog steeds 
duchtig heen en weer slingerde. Na middernacht be- 
reikte ik de JBetsi/ en Sara. Den volgenden morgen 
vroeg sprong ik met acht matrozen in de barkas. De 
zee was weder effen en rustig, en een uur later was ik 
op bet eiland Madura. 

De zeeëngte, die Madura van Soerabaija scheidt, is 
op deze plaats slechts anderhalve mijl breed. Het ei- 
land zelf is ongeveer 20 mijlen lapg en 7J Duitsche 
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mijlea breed. Sedert lang is het staatkundig met Java 
veriMKiden ^ en wordt doorgaans als een daarvan afhan- 
kelijk gewest aangemerkt. Volgens eenige oude Ma- 
leiscbe handschriften en sagen waren beide eilanden 
weleer vereenigd , totdat zij door eene vulkanische 
beroering van elkander werden gescheurd. Trouwens, 
bet eiland Madura -schijnt een stuk van het eiland Java 
te zijn, dat, bijaldien men het konde verschuiven, 
naauwkeurig in de tegenoverliggende bogt van Java 
passen zou. Nog waarschijnlijker wordt die stelling door 
de geringe diepte der straat , die deze eilanden scheidt. 

Zeker is het echter , dat reeds van oudsher die staat- 
luindige verbindtenis plaats vond. In de laatste tijden 
van de Hindoesche heerschappij op Java, toen de 
irotscfae bouwvallen van Madjapahit in de residentie 
Soerabaija nog den bloeijenden zetel van het rijk van 
dien naam uitmaakten , stond Madura onder de heer- 
schappij van zijne beheerschers. Ten tijde van avoka-wi 
lUAJA , koning van Madjapahit , heerschte diens zoon , 
ABiA LBMBOE'PEHTANG , die het Islamismus was toege- 
gedaan , op Madura , en had zijn zetel , in het jaar 1440 
onzer tijdrekening (1355 der Javanen) , in Peroppo. 
In het Javaansche jaar 1428 werd de leer van Mahomed 
op Madura meer algemeen verbreid , en een pangehran 
(prins), met name agono , greep de teugels der regering, 
terwijl hij den zetel des bestuurs naar Pamekassan verlegde. 

Nadat de onlusten, welke in het jaar 1746 op Ma- 
dura heerschten , door de Oost-Indisehe compagnie 
gestild waren , .werd dit eiland door de laatste eindelijk 

I 

in bezit genomen. De toenmalige gouverneur-generaal 

23* 
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baron tan imhoff begaf lich in persoon derwaarts f 
om aan de betrekkingen eene bepaalde orde ie geven* 
Hij zette den sultan van Madura, tjakra ninorat, 
af, naardien deze tegen de compagnie was opgestaan, 
en verhief diens oudsten zoon , sadjadi ninorat , op 
den troon , terwijl hij hem den titel ,, radeen adi* 
patto " toekende , een titel , die op Java tien eersten 
persoon na den vorst aanduidt , welke het majordo- 
maat uitoefent. 

Den nieuwen beheersdier werd opgelegd, jaarlijks 
4000 piasters in baar geld te betalen , bovendien 12,000 
potten kokosolie en 60 kqjans (van 3750 Amst. ponden) 
katjang tanah (*) te leveren , met de verpligting, zich tot 
het district Bangkalang te bepalen en telken jare naar 
Batavia te komen , om den gouverneur-generaal per- 
soonlijk zijne hulde te brengen. Daarenboven werd het 
eiland nog verdeeld in de regentschappen van Suma- 
nap en Pamakassan. Het eerste werd aan een voor- 
naam temangoong, tjakra negara, met den titel 
van panumbahan , gegeven , het, andere aan mas mahil. 

Ter belooning van de warme aanhankelijkheid, die 
de panumbahan in de laatste jaren bij de oorlogen 
van Celébes en op Java daadwerkelijk betoonde, werd 
aan denzelven in 1825, door den gouverneur-generaal 

(*) Met het Maleische woord katjang tanah {Arachis hypo^ 
gaea) wordt eene hulzevrucht aangeduid , die zeer rijk aan olie 
is en, geroosterd zijnde, als spijs wordt gebruikt. Men 
verkrijgt de olie door uitpersmi en gebrtdkt de uitgeperste 
koeken vooral ter bemesting van de suiker velden om de 
west van Batavia, die voor gcene kunstmatige bewatering 
vatbaar zijn. 
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YAK DBft CAPBLLBN , de titel Tan stiltan toegekend. — 
In zeden en gewoonten hebben de Madnrezen veel 
overeenkomst ftei de Javanen. Ah overblijfsel der 
voormalige Indische beschaving, die vóór de invoering 
van den Islam op Java en onderhoorige eilanden 
heerschtCf is nog steeds eene strenge rangsverhouding 
overgebleven, en de Ijdelheid der eilanders is voor 
dezer soort van onderscheiding bijzonder gevoelig. Ook 
weder in den laatsten oorlog op Java tegen diepo 
NBGOBo voerden de vorsten van Madura en Sumanap 
hulptroepen toe, die aan het gouvernement belangrijke 
diensten bewezen. 

.Madura strekt zich uit van 112° 18' tot 113"" 24' 
Ooster lengte van Or. en ligt tusschen 6° 37' en 7° & 
Z. B. Ofschoon zich het eiland weinige schreden van het 
strand af aanmerkelijk boven het vlak der zee verheft, 
is dit nogtans zeer vlak , en men kan uit dien hoofde 
met eene groote boot , zoo als de mijne was , wanneer 
men niet op strand wil loepen, den oever niet vol- 
komen naderen. Groote tufsteenen , die zich van het 
land uit als een muur, wel is waar met eenige aan- 
merkelijke bressen , in zee uitstrekken , dienden mij 
tot landingsplaats. Ik liet twee wachters in de boot 
achter en gelastte de overige matrozen ^ ^^ene andere 
rigting als die , welke ik koos , te nemen , ma^r bepaidde 
voor hen toch eene vooruitstekende punt, waar ik 
hen te vier ure 's namiddags weer zou ontmoeten. Men 
is tot zoodanigen maatregel te meer verpligt , wijl de 
Europesche matrozen eene grenzenlooze verachting koes- 
teren tegen de gekleurde inboorlingen , en hen kwellen 
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en plagen, waar zij slechts l^nnnen. Hierdöoi* ontstaan 
menigmaal vijanaelijkheden , die een bloedig einde 
nemen. Ofecfaoon betere soldaten dan de Javanen , 
«ijn de Madnrêzen nogtans vreedzaam en bedaard; 
zelden beginnen zij vijandelijkheid met den Europe- 
man , ten ware zij hevig getergd zijn en de grootste 
ovérmagt naar het getal op hunne zgde is. ^Üit die 
overwegingen meende ik, zonder dat geleide het vei- 
ligst het eiland te ktmnen doorwandelen. Naauwel^ft 
had ik voet aan wal gezet, of eenige inboorlingen 
verschenen , welker getal allengs aanmerkelijk vermeier- 
derde. Ik ging langs het strand , om eenige natnraliën 
te verzamelen , waarbij mij *de inboorlingen welwillend' 
hulp betoonden , doordien zij mij alles aanbragten f 
waarop ik slechts mijne blikken yestigde. .Op deze 
wijze verkreeg ik eenige fraaije conchyliën , eene zee- 
slang , die den oever genaderd was , en verscheidene 
moerasspringers : eene soort van visschen , die onder 
de borst eene zuignapvormige vin hebben, waarmede 
zij op het water nisten of rondspringen , terwijl k^p 
en borst daaruit opsteken. Naardien ik aan ieder , die 
mij iets bragt, eenige koperen muhten en andere klei- 
nigheden schonk , kreeg ik weldra meer naturaliên , 
dan ik in staat was mede te voeren. De vrolijkheid 
der Madurezen nam aanmerkelijk toe , zoowel door de 
geschenken , als door mijn ijverig verzamelen der ge- 
noemde voorwerpen, waarvan ,zij het belang niet be- 
broedden. -— Ofschoon zij in hun geheelen ligchaams- 
■bouw den Javanen evenaren , is echter hun aange- 
zigtshoek scherper^ het benedengedeelte van het gelaat 
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êpringt meer Topruit, het geheele aangezigt is bree* 
)der en sterker, wat den knokenbouw betreft, de ge- 
laatstrekken sijn *aelfB stoater en kracl^iiger, dan die 
der Javanen. Onder de schedels van verschillende 
bewcMiers. van den Oost-Indiachen archipel, die* ik 
voorj^ameliik in het hospitaal te Soerabaija verzamel- 
de f bezit ik oak dien van een Madurees , welke , bij 
vergetijking met verscheidene Javaansche 8chedel9 9 
die kenmerken ten duidelijkste vertoont. Het voorhoofd 
springt aao^ienlijk terug , terwijl de kinnebakken 
m^ bet breede , sterke gebit vooruitspringen , het 
aangeaigt is breed en de knokeobouw van hetzelve 
sterk en zwaar. Yai) de tanden, die^ naar lands 
gelHruik , zwart geverfd zijn , is het verglaassel af- 
gevijM. Zij hebben scboonei .gespierde vormen, ^e 
huid glanzend brui nz wart van kleur , eene kleinere gestaUe 
dan die der £uropeane9 -^ en zeer kleine handen en voe- 
ten. Ileze beschrijving geldt inzonderheid van de wes- 
telijke bewoners van het eiland , want evenals op Java 
twee onderscheidene stammen gevonden worden , is zulks 
ook . op Madura het geval. Op het oostelijk gedeelte 
van- het teUand (Sumanap) hebben de inwoners meer 
overeenkomst met den Hindoestam en schijnen van het 
eiland Balie af te stamn^en^ Kleeding en tongval pleiten 
TQor deze meening.^ Hunne taal heeft, behalve veel 
Balinesehe woorden , ook Javaansche en Chinesche aan- 
genomc^n. N^g voortdurend heerscht onder de bewonerls 
van Balie en die van Sumanap een levendig handelsver- 
keer^ het^velk in veel onbeduidender graad met de wes- 
telijke bewoners plaats vindt. De eenige 'kleeding der 
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mannen is de sarong , die bet bovenlijf naakt laat ; de 
▼rouwen dragen echter , om ook êit te bedekken , eene 
kabaai (soort ran kiel) of wel een kemban (borstkleedje)* 
Geltjk biyna alle bewoners van den Oost-Indisehen archi- 
pel f dragen de mannen een langen , meestal slangvormi- 
gen kris als sieraad en wapen in den gordel. Hnnne 
taal is zacht en wellnidend ; echter kon ik die niet ver- 
staan , zoodat ik' mij van de Maleische bediende , om 
mij te doen begrijpen. 

Ik zette mijne wandeling door verscheidene dorpen 
voort, die mt digt opeen gebouwde bamboezen batten 
bestonden. Beeds op den weg derwaarts ontdekte ik, 
dat ik in bet gedrang met eene flinkheid, waarvan ik 
niets bemerkt had , te» volle uHgeplunderd was. Zak- 
doek , zakkompas , snuifdoos , kopergeld , sigaren en 
verscheidene andere voorwerpen waren verdwenen. 
Ik onderwierp mij zoo rustig mogelijk aan. mijn lot, wrjl * 
het mijn voornemen was , den vrede met de inboor- 
lingen te bewaren. 

Vóór dat ik mij verder verwijder, merk ik nog op, 
dat niet ver van het straqd verwijderd de vorstdijke 
graven van Ayer^mata (tranen) liggen, naar den naam 
^eAer bron, waarvan het kristalheldere water hier ont- 
springt. Een Madurees veiliaalde mij , dat eens een 
inboorling den boozcn geest om aen gamelan-spel gebe- 
den en hetzelve hierop ook terstond bekomen had. On- 
gelukkigerwijze was een stuk daarvan vermist geraakt, 
waarover de booze geest grimmig geworden was en den 
Madnrees zijne geliefde bruid had ontroofd. De brui- 
degom had zich dood geëi^erd ; zijne tranen echter over 
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het Tsrlies der geliefde waren herwaarte gestroomd , 
waaruit deze bron was ontstaan , die nimmer zon op- 
drbogen. De graven zelve zijn eenvoudig, wijl de 
Islam beeldenvoorstellingen verbiedt. Een opgerigte 
steen met Arabisch opsehrift versiert den grafheuvel. 
De steen , dien men hiertoe bezigt , < is bij de breuk zeer 
week, doch verhardt, aan de lucht blootgesteld, weldra. 
De inboorlingen noemen hem „ bata'hembong tjendcroJ* 
Men vindt daarvan drie soorten. De fijnere soort wordt 
tet grafsteenen gebezigd , de grovere als bouwsteen ; 
van de derde soort ffbata tiram" (oester-steen) wordt 
kalk gebrand. Over de voornaamste graven zijn daken en 
om dezelve behangseb van wit lijnwaad , die bij feeste- 
lijke gelegenheden geopend worden. Voor de graven , aan 
den ingang , staat eene brits {balp-bali) , waarop verschei- 
dene der door den doode bij zijn leven meest gebruikte 
voorwerpen liggen uitgespreid , als kleederen , drink- 
vaten , siridoozen en dergelijke meer. Het eerste graf 
IS van den ratoe iba ; .eenigzins dieper ligt dat van den 
pangehran sbnding kamal , en daarnaast bevindt zich 
onder een afdak de grafstede van eene jonge prinses 
AHiOE TJEPRST, die hier met 40 andere kinderen be- 
graven werd. Men verhaalt , dat zij bij het verwen 
van eene sarong in kokend water gevallen en aan de 
gevolgen daarvan overleden is. Haar vader , pangehran 
f AM AL, was wegens de onvoorzigtigheid der bedienden 
zoodanig vergramd geweest , dat hij dezer kinderen , 40 
in getal , heeft doen vermoorden en naast zijne dochter 
bijzetten , om de schim zijner arme dochter zijne innige 
droefheid te betuigen. De weg naar Balehga^ dat 6540 
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inwoners heeft , is fraai , en biedl door mf wisseling ?« 
beuvek en dalen bekoorlijke gezfgten aan. De dessa'i» 
zijn goed bevolkt en de akkers schijnen Truchtbaarder te 
ziJQy dan in de districten van Bangkalang. 

Eao der Madurezen, die zieh door tiitdrtichtige tpo* 
lijkheid onderscheidde , had ikab wegw^zer genomen , en 
van de^n vergezeld doorwandelde ik een gedeelte van 
bet ^ eiland. Door vele inboorKngen omgeven , zette ik 
mijnen weg voort. Des Bamiddags zeide mij mijfi gelei- 
der , dat bij m^ op een punt wenschte te brengen, dat 
mij . bj^zonder zon bevaHen en vanwaar ik gemakke^k 
de boot kon bereiken. Ik gaf mij aan «jne leiding 
0ver. Hij voerde mij weder strandwiiarts, dochopeene 
bergvlakte, die door den regentijd in een moeras 4ier- 
schapen was , en stelde mij voor , mij op den rag daar- 
over te dragen. Ook hierin bewilligde ik. Toen wij 
in het midden van het moeras gekomen .wapen , 9og 
decbis van weinige Madarezen verzeld, deed mijn 
zwarte bode de onbeschaamde poging , om mij van mijn 
horologie te berooven , dat , telkens wanneer ik daarQp 
had gekeken , zijne gansche aandacht getrokken had* 
Mijne vroegere bedaardbeid verliet mij , en ik stiet 
hem met de vuist onder mij op den grond ^ terwijl ik 
van zijb rug wegsprong en mijn liartsiranger trok , het 
eenige wapen, dat ik bij mij bad. De Madaree» ver- 
hief zich nit het moeras, zonder geluid van zich te 
geven , en verwijderde zich met zijne landslieden , tor- 
wijl ik naar de tegenovergestelde zijde waadde en den 
weg naar de vooruitspringende punt insloeg , waar ik de 
matrozen hoopte te vinden. Na een uur iijds vond ik 
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hen door vele Maénrezen omringd , doch het minzame 
verkeer onder hen had opgehoaden. Een matroos bad 
eene Maduresche vrouw zijne genegenheid willen beto- 
gen , waardoor een strijd met haren man of aanverwant 
veroorzaakt was, dien gene met zijn mes ^erwoftd 
had. AHeen door kloekmoedigheid en den schijif van 
onbezorgdheid meende ik de kwade gevolgen van de- 
zen strijd te knnnen vermijden •- Ik deed daarom de 
matrozen in rij en gelid digt b9j elkander treden en 
gitig aan hunne spits langzaam naar den oeverkant toe. 
Na een' half uur tijds waren wij daar aangekomen. 
Ik zag hier ook mijnen drager weder, die zich inmid- 
dels van slijk gezuiverd had, en zigtfoaar- bezig was, 
met zijne landslieden tegen ons op te hitsen. Een digte 
hoop Madurezen stond dadr, waar zich de reeds aan- 
geduide tufsteenen in zeè uitstrekten , en scheen ons van 
onze boot te willen scheiden. Eene andere menigte 
schreeuwde wild' door elkander , terwijl weder anderen 
luid lachten en mij honend de geroofde voorwerpen 
vertbonden. Met rustige séhreden traden wij nader; 
men maakte ons goed willig plaats ; ongeveeV twintig- in- 
boorlingen slechts wilden niet wijken , om ons naar de 
boot te laten gaan , doóh ook die waren niet vastberaden ; 
zij maakten geene bepaalde vijandelijke beweging en ' 
droegen hun kris nog in den gordel. Achter ons was 
het vrij , alleen aan beide kariten en vóór ons was de 
ruimte door' Madurezen ingenomen. Dewijl ik het 
onraadzaam hield, te dralen totdat zij een besliiit 
genomen hadden, beval ik den matrozen, dadelijk hunne 
messen te trekken, doch alleen in geval van een wer- 
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kelyken aanyal gebruik daaryon teonaken. Ik onAlootte 
zelf mijn hartsvaBger en wij rukten ijlings en met 
geweld Toorwaarts, terwijl wij de Madurezen op zijde 
•üeten. JËen paar yan hen sproog^A, om ons te ont- 
waken ^^ op den tufmuur; deze wierpen wij in 't water 
en bereikten aldus stormenderhand onze boot. Ik deed 
oogenblikkelyk afzetten. Een hevig geschreeuw en een 
digte steenregen veryolgde ons, zonder echter, behondeniF 
eenige kleine kwetsuren , het geringste nadeel toe te bren- 
gen. Zonder stoornis bereikte ik na zonsondergang 
de Setsy ,en Sara. 

Het eiland Madura behoort met Sumanap tot het 
gebied der. residentie Soerabaija , en wordt gerekend op 
400,000 inwoneTs, die met de hoofdplaatsen in vele dessa's 
verdeeld z\jn. 

De beste zoutpannen zijn^in Semping en Tjandie, 
en brengen aan het Neder landsche bestuur , dat dezelve 
onderhoudt, bdangrijke inkomsten op. Men voert het 
zeewater tot dit einde in groote bakken, en Qtelt het 
daarin verscheidene dagen aan de lucht bloot, om het 
zijne bitterheid te doen verliezen , waarna men het in 
groote ylakke pannen laat afvloeijen en door de zonne- 
stralen tot aan de kristallisatie toe l^at uitdampen» Het 
is een hoofd voorwerp yoor den inlandsohen handel, en 
taUooze vaartuigen halen het zout. voor de onderschei- 
dene Oost-Indische eilanden. Ik geloof niet te dwalen , 
wanneer ik aanneem, dat dit handelsartikel op Java 
en Madura aan de regering jaarlijks ruim twee millioen 
gulden opbrengt. Vroeger werden deze zoutpannen yer- 
pacht, terwijl thans het beheer daarvan aan den resi- 
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flent is opgedragen. Op Madura is voor den zout- 
bandel de kleine haven van Samanap bijzonder be- 
langrijk* 

Wijl de Indische vogelnestjes mede een belangrijk 
liandelsariikel uitmaken , zij het mij vergund , dienaan- 
gaande eenige mededeeling te doen. Het nest, dat van 
eéne kleine zwaluwsoort {Hirundo esculenta) met grijsr 
blaauwe vederen wordt vervaardigd , is van witachtige 
kleur en heeft eene eenigzins langwerpige gedaante. 
Oekookt lost de Hjmige zelfstandigheid zich in kleverige 
vezelen op , en wordt in soepen , pastijen en dergelijke 
spijzen gebruikt. De smaak van dit geregt is laf , be- 
vat weinig voedselstof en bezit, volgens crawfurd, slechts 
ééne goede hoedanigheid , namelijk die , van volstrekt 
onschadelijk te zijn. De zwaluwen voeden zich met onder- 
scheidene bloèdelooze diertjes, en de nestjes bereiden zij nit 
het beste en krachtigste, dat dit voedsel bevat. Zij nestelen 
zich in groote massa's bij elkander tegen de wanden 
der diepste kloven en holen van rotsen , veelal in de 
nabijheid der zee, somwijlen ook op aanmerkelijken 
afstand daarvan verwijderd. De inboorlingen, die de 
nesten inzamelen , dalen met behulp van rottingladders 
in de diepe spelonken af, nadat zij zich vooraf ontkleed 
hebben , om. niets te kunnen ontvreemden. Priester en 
bevolking van het oord , waar de inzameling geschiedt , 
doen plegtige gebeden ter bewaring van de arbeiders, 
die bij het wedêrkeeren evenzeer op statige wijze wor- 
den verwelkomd. Zij, die tot dezen gevaarvollen ar- 
beid wórden gebezigd, en de opzieners en priesters ge- 
nieten ruime betaling , om zich , bij de inzameling van 
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dit kostbare artikel , yaii huaae trouw te vorzdLeren. 
Dé gezamenlijke^ nesten worden vervolgens in de^ zon 
gedroogd. Al de moeite, die deze rijke mijnen — 
immers aldus mag men ze vrij noemen — den opziener 
veroorzaken , bepalen zich bij de in acht neming van 
den tijd , waarop de zwaluwen de eijeren leggen en de 
jongen, het nest verlaten , alzoo men den vogel gedu- 
rende dit tijdvak ongestoord bat. Verzuimt men deze 
voorzorgsmaatregeleu, dan verlaten de zwaluwen hare 
woonstede 9 om zich eene veiliger schuilplaats te zoeken* 

Een gedeelte der nesten wordt ingezameld, vóórdat 
de eijeren gelegd worden , en dit is de beste soort ; 
zij is zuiverder van vedertjes en witter dan de mid- 
del- en minste soort, die uit de nesten bestaat, welke 
de zwaluwen met grooten spoed, na verlies van haar 
eerste gebouw , en uit die , welke aan de jongen tot 
verblijf dienden , bewerken. Deze beide soorten zijn 
minder fraai en hebben eene meer grijze kleur , terwijl 
de mioste soort soms zeer moegelijk van de daarmede 
vermengde veder^es te zuiveren is. 

Twee tot driemaal 'sjaars worden de nesten inge- 
zameld. Wanneer men zorgvuldig te werk gaat en 
door in acht neming der aangeduide voorzorgsmaat- 
regelen de vogels ongestoord laat, bUjil de jaarlyk- 
sohe opbrengst, dezer holen tamel\jk gelijke Een goed 
behandeld hol levert doorgaans onder 100 deelen 53 
deelen van de beste hoedanigheid , 85 van de tweede , 
en 13 vaa de derde soort op. De prijs is naar de 
hoedanigheid zeer verschillend. Het oude pond (Amst.) , 
dat 50 tot 60 nestjes bevat , wordt in Chma , wer- 
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waarts men dit artikel meestal uitvoert, somwijlen to 
60 gatden verkocht. De meeste eilanden van den ar- 
chipel leveren dit - voortbrengsel op , terwijl die van 
Temate door sommigen voor de voortreffelijkste soort 
worden gehouden. 

Dé beste soort / die men op Madura inzamelt , wordt 
door den sultan zoowet tot geschenken , ak voor ei* 
gen gebruik afgezonderd. Uit den aard der zaak is 
eehter het gebruik dezer itosrbare spijs èn op Java 
èn elders zeer beperkt. Bijna uilMuitend worden de 
vogelnestjes bestemd tot hoofdgeregt bij de menigvul* 
dige feesten van zeer gegoede Chinezen , die geeae 
kosten ontzien , om hunne gasten weelderig te ontba« 
len y en daarenboven in den waan verkeeren , dat die 
spijs als aphrodisiacuin werkt : eéne meening , die 
vermoedelijk haar ontstaan verschuldigd is aan de uit- 
werking der verhittende specerijen , waarmede ook dit 
geregt rijkelijk wordt gekruid , en die aan dit product 
eene blijvende waarde verzekert. 



Voortzetting der reis, — Ziekte, — Avetij. — PaS' 
saroeang. — Straat Salie, — Storm. — Aankomst 
te. 8t. Helena. 



Nadat ik nu nog eenige dagen te Soerabaija door- 
gebragt en, op korte uitstapjes, mij nogmaals aan 
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de indrukken bad otergegeyen , die de onuitsprekelijk 
flchoone landouw* op mij had gemaakt, begaf ik mij 
weder aan boord van de Bet9y en Sara, om naar 
Pasearoeang te vertrekken. Des morgens vroeg werd 
het anker geligt. Ofschoon de zon naauwelijks was 
opgegaan, stortten nogtans hare witte stralen een 
brandenden gloed op ons uit en lieten ons de geheele 
gloeijende hitte van den West-moeson ondervinden. 
Ik was reeds aan de hitte gewoon en mijne gezonde 
gelaatskleur was salert mijn vertrek uit Europa slechts 
weinig veranderd. Desniettemin moest ik ook aan het 
luchtsgestel mijn tol betalen en kromde mij als een 
worm onder de hevigste koliekaanvallen , terwijl de 
matrozen onder de maat van het gezang de anker- 
ketting opwonden. Het afscheid van Soerabaija wekte 
mij zoodanig op , dat ik , mijne kwalen onderdruk- 
kende , uit mijne kooi sprong , om nog eenmaal het 
laod te aanschouwen , dat ik nu het vaarwel zou toe- 
roepen. De ankers waren op en wij zeilden , voorzig- 
tiglijk de schepen ontwijkende , die ons omringden , van 
de reede af. Het werd op zee steeds eenzamer. Inmiddels 
ontstelden wij plotseling door den roep van een matroos : 
,, Een schip digt voor den boeg V* De man aan 't roer 
draaide ijlings het stuurrad , om het schip te doen afvallen , 
doch reeds was het te laat. Een ' hevige schok dreigde 
ons allen omver te werpen , terstond daarop nog een , 
terwijl eene groote brik zich diep in onze zij boorde en 
met haar boegspriet midden op ons dek naast den 
groeten mast stond. Een afzigtelijke Gorgonenkop, liet 
zinnebeeld der brik , grijnsde ons aan. ' De verschansing 
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net verscheidene stutten , wioiraan bare planken beves- 
tigd waren , benevens eene massa toawwerk was in een 
«ogenbHk gebrokeil. De vloed , dien wij ons ten nutte 
kadden gemaakt, om door de ondiepe «traat van Madura. 
Ie zeilen, wijl wij haar bij eb, wegens den aanmerke- 
Hjken diepgang van ons zwaar beladen schip , niet kon- 
den passeren , had door den stroom, dien hij veroor- 
zaakte, het iedig voor ank^r liggend schip midden in 
bet smalle vaarwater gedreven. Onbegrijpelijkerwijze 
was dit te laat bespeurd , en door de poging , om van 
gnze zijde te wijken , had dit slechts ten gevolge ge- 
had , dat de brik , wier geheele ankerketting wij afge- 
broken hadden , ons in de zij was geloopen. Groot was 
de verwarring op ons schip en zij werd nog vermeerderd 
door den tierenden stuurman met zijne matrozen van 
de Oorgana , die onzen scheepsofficieren bittpre en voor- 
zeker regtmatige verwijtingen deden. Het was niet 
mogelijk , van de Gorgona los te komen. De stroom 
sleepte beide vaartuigen , die zoo vast in elkander za- 
ten, ak waren zij vereenigd, met zich voort. Toen^de 
vloed opgehouden had, werd* van de ongedeerde bak- 
boosdszijde van ons schip een anker op de nabij lig- 
gende moerasbank uitgebragt, met behulp waarvan wij 
ons eindelijk loswonden. Met eene niet onbeduidende 
averij kwamen wij voor Fassaroeang aan. 

Mijne ongesteldheid was zoodanig toegenomen , dat 
ik geen uur van de hevigste koliekaanvallen met gal- 
achtig braken bevrijd bleef. Tevens voelde ik mij 
geestelijk zeer onderdrukt en aangetast. Na midder- 
nacht verviel ik in een onrustigen slaap , die niet lang 
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had geduurd , toen ik gewekt werd« De kapitein Tatf 
een schip, dat ongeveer een kwart mijl van ons ver- 
wijderd op de opene reede lag, liet mij door zijn 
scheepsarts en stuurman op het dringendst nitneodigen ^ 
tot hem te komen, wijl een gedeelte zijner manschap 
zeer zwaar ziek lag en hij daartoe eene meer g^ndige 
hulp hehoefde, dan zijn Esculaap, een onkundig chi- 
rurgijn, hier verkenen kon. Ik had den kapitein ab 
een beminnelijk en beschaafd man te Soerabar^ leeren 
kennen, weshalve ik zijn verzoek niet konde afwijzen, 
hoe hulpbehoevend ik zelf ook was. Gelukkigerwijze 
kon ik van nut zijn. De grove onkunde van den zoo- 
genoemden scheepsarts baarde mij geene bevreemding* 
Ik itad reeds zoo vele van zijne collega's leeren ken- 
nen , en het menigmaal betreurd , dat aan hunne onkunde 
zoo velen op zee geofferd worden, die onder betere 
verpleging zouden gered zijn geworden. Wijl de be- 
zoldiging en de rang dezer scheepsartsen even slecht en 
laag zijn , zoo dingt gewoonlijk alleen de werktuigelijke 
practicus of een of ander knoeijer naar zulke plaatsen» 
Intusschen vindt men onder h^n ook beschaafde jonge 
doctoren, die deze verre reizen tot hui|ne vorming 
ondernemei>». Hun toestand is echter schier altijd zeer 
ongunstig, wijl de gezagvoerders en stuurlieden zeer 
zeldzaam zelven beschaving genoeg bezitten , om die bij 
anderen te waarderen , en elkeen op het schip , die 
geen zeeman is, als ballast aanmerken. Eerst den 
volgenden morgen keerde ik naar de JBetsy en Sara 
terug. Door de vochtige en koude nachtlucht was mijn 
toestand zeer verergerd. Onder smartelijk lijden, door 
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mijne droevige stemming vermeerderd, hield ik gedu- 
rende acht dagen het bed. Veel wetenswaardige hoopte 
ik nog te Passaroeang te zien en te leeren kennen. 
Den vnlkanisehen Bromo , wiens vurigen krater ik zoo 
menig nacht vol verlangen had aangestaard , wenschte 
ik te bestijgen ; de oude tempelbouwvallen , welke men 
tn deze residentie vindt, prikkelden mijne weetgierig- 
heid, en de watervallen, die van eene hoogte van 
bijna 300 voet van den berg Ardjoeno nederstorten , 
wenschte ik te bezigtigen , en mij aan het genot over 
te geven , dat door den aanblik der wildste tropische 
landschappen wordt voortgebragt. Bij deze ontberin- 
gen kwamen nog andere smartelijke gewaarwordingen. 
Sedert ik uit het moederland verwijderd was , had ik 
geene syllabe van de mijnen ontvangen , hoezeer ik 
ook daarnaar had verlangd. Tevens kon ik vele we- 
tenschappelijke oogmerken , die ik mij had voorge- 
steld , niet bereiken. In- en uitwendige middelen 
ontbraken mij daartoe. Ik berekendo den ganschen 
tijd , dien ik nu reeds onderweg was , vergeleek dien 
met de geringe uitkomsten , welke ik door mijne be- 
moeijingen had verkregen , en gevoelde mij regt onge- 
lukkig. Dusdanige krenkende gedachten kwelden mij 
in de oogenblikken , die ik zonder pijn doorbragt , sloegen 
mij geheel ter neder en bragten mij als van zelve in 
eene koortsachtige opgewondenheid. 7k had het onge- 
lukkige bewustzijn , meer gewild te hebben , dan ik 
in staat was te volbrengen. Passaroeang met hare 
wetenswaardigheden zweefde mij voortdurend voor den 
geest in droomen , waarin eene onverkwikkelijke slui- 
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mering mij deed yerzinken. Den achtsten dag , dien ik op 
het ziekbed doorbragt, gevoelde ik mij iets beter en 
besloot 9 om mij den volgenden morgen, tot eiken 
prijs, aan wal te doen zetten. Nadat ik nog eenige 
geneesmiddelen bereid had, die ik voor mij zelven 
wilde medenemen , volvoerde ik mijn beslnit. Reeds 
op de overvaart echter (men moet van de vrije reede 
anderhalf uur roeijen , voordat men ter plaatse 
komt, en de zee stond zeer hoog) werd ik zoo ellen» 
dig, dat de Maleijers, die mij in hun tambangngan 
overvoerden , vroegen , waarheen ik gebragt wilde 
worden. £ene onmagt benevelde mijne zinnen en al- 
leen weet ik nog , dat ik mij te vergeefs op eenige Ma- 
leische woorden bedacht, om mij voor de ondervragers 
begrijpelijk te maken. Toen ik weder tot mij zelvén 
kwam , bevond ik mij op eene dragelijke legerstede , 
in het huis van eenen gegoeden Javaan , die zich zeer 
welwillend en vriendelijk over mij ontfermde. Ik zeide 
hem , dat ik kracht genoeg gevoelde , om verder te 
gaan of te rijden , en verzocht hem , dat hij mij mogt 
behulpzaam zijn , om bij een Europeaan te komen. 
Zijn hoffelijk antwoord was, dat hij aan mijn verzoek 
zou voldoen, doch liever zelf mij wilde verplegen. 
Hij was een vriend der Europeanen en bezat ook al dat- 
gene, wat deze mij konden aanbieden. Tegen den 
avond kreeg ik eene hevige koorts en ijlde tUsschenbeide. 
Mijn vriendelijke waard had eene geopende kokosnoot 
voor mijn bed geplaatst, opdat ik mijn dorst zou kun- 
nen bevredigen. Toen ik echter daarnaar greep, om 
haar aan mijne drooge lippen te brengen , was zij 
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ledig. Den volgenden dag bragt ik niet veel beter 
door en konde ook niet , zoo als ik wilde , weder aan 
boord gaan , wijl de wind zoo hevig woei , dat geen 
Maleijer mij wilde uitbrengen. Den volgenden nacht, 
toen ik drinken wilde , was de in gereedheid gelegde 
kokosnoot andermaal ledig. Ik leed aan een ver* 
schrikkelijken dorst en vermogt ook den volgenden 
morgen de oorzaak niet te ontdekken , waardoor de 
kokosmelk verdwenen was. Den derden dag verhin- 
derde mij het weder voortdurend , mij weer in te sche- 
pen f en bij alle kenmerken eener galkoorts , waaraan 
ik leed , voegden zich nog gevoelige steken en pijnen in 
den omtrek van de lever en den regterschouder ^ die 
mij ernstige bezorgdheid verwekten. Toen de nacht 
inviel I werden nogmaals twee kokosnoten voor mijn 
bed geplaatst en op mijn verzoek ook een licht. Het 
kon ongeveer middernacht zijn , toen een zacht geritsel 
mij het oog naar de kokosnoten deed wenden. Zeer 
bedaard en rustig naderden twee gecko's , die- met hare 
dikke smalle oogen , welke uit hunne holten schenen te 
puilen y mij aanstaarden en vervolgens rustig den schild- 
pad vormigen kop in de kokosnoot staken. In den op-^ 
gewonden toestand , waarin ik mij bevond , ontstelde 
mij dit zeer natuurlijk verschijnsel , wijl ik de vrees 
voedde 9 dat deze dieren met hunne giftige , scherpe 
klaauwen mij zei ven mogten aanranden. Een ge- 
druisch echter verschrikte hen. — Dit dier behoort 
tot de hagedissen , wordt 9 a 10 duim lang , heeft 
eene bleeke^ graauwgroene kleur met roode .vlekken , 
een horizontaal gesneden mond met scherpe tanden en 



374 



sterk uitspringeiHie oogen ; ée oogleden zijn lang ge- 
ipleten en bedekken den oogappel grootendecb. De 
staart ia met witte kringen omgeven. Aas sijne poo- 
len heeft het scherpe klaanwen , tnsschen welke , naar 
men beweert , zich eene giftige vloeistof aou afzonde- 
ren , die des te ligter in het menschelijk cn^aisaras 
indringt, wijl dh leelijk dier cich vast aan de deeien 
kiemt y die het aanraakt. Twee exemplaren dezer ha- 
gedissoort, welke ik medebragt, bevinden ziofa tbaos 
in hef anatomisch kabinet te Marburg. 

Eindelijk was het weer bedaarder geworden on ik 
liet mij naar de Betst/ en Sara terugbrengen. TegelQk 
met mij bragt eene andere boot een pak uit Enropa, 
hetwelk ons van Soerabaija was nagenondea. Hierin 
bevonden zich ook brieven voor mij vm de m^nen. 
Aangetast door de ziekte , zoo als ik was , werd ik hij 
éeïïk aanblik dezer brieyen zoodanig ontroerd , ^at ik 
aren moest laten voorbijgaan , alvorens ik tot lezen in 
staat was> Wij bleven nog ruim acht dagen voor Pas- 
saroeang , om ons schip te repareren. 0<^ anjne ge- 
zondheid herstelde ailengskens en wij gingen nn onae 
temgretze te gemoet. Den 9 April kruisten wtj voor 
de straat Balie. Wij heschen de lobdsvlag, dan noch 
dit signaal , noch kanonschoten , die wij van tijd tot tijd 
losten , bragtén ons een loods aan boord. Gezette atroo- 
men , die met tusschenruimten yan een kwartier nurs 
luid raisehend uit de straat op ons aankwamen , dreigden 
ons schip 'terug te drijven. Vervolgens werd ée wind 
gunstiger en wij liepen de straat in , die op de smailste 
^laate naauwelijks eane halve mijl breed is. Oostelijk 
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ligt bet eiland Balie , westelijk het weelderige Java, 
dat aan sijn uitereten zuidwesthoek met verseheidejïe 
scherpe kapen ^ als met ontzaggelijke adelaansklaauwen , 
in den Indischen Oceaan grijpt , dien wij nu verlie- 
ten f om weder naar het Moederland te stevenen. 

£ene lange zeereize biedt den Jezer geene meerdere 
afwkseling aan , dan den reiziger. Zorgvuldig berekent 
men de snelheid der vaart , slaat de houding van bet 
echip gade bij ongewone voorvallen , zi^ naar verande- 
ring^i van weer en wind uit en zoekt die, wijl men 
daarvan zoo afhankelijk ia, vooruit te bepalen. Ons 
«raren zij niet gunstig. Westelijke winden dreven ons 
tot aaa de kust van Nieuw-Holland. Aanhoudende 
stormen maakten later de ontberingen van allerlei aard 
nog drukkender. Bijna voortdurend sloegen de zeeën 
over het schip , lietwelk somwijlen in den grond scheen 
te willen zeilen , terwijl het den kop heftig stootend in 
de zee stak en dan weder oprees. Het schepte dan zoo 
veel water ^ dat wij stukken der vej'schansing moesten 
wegnemen , om de afvloeiing daarvan te bevorderen. 
Den 27 Mei «indelijk kwamen w\j op 31° Z. B. in het 
gezigt der oostkust van Afrika en vlogen .met gunstigen 
wind langs de graauwwitte klippen voort. Niet lang 
echter duurde onze vreugde* Met storm wed er liepen 
wij op de bank vean Aguilas en hadden in de eerste 
dagen van Junij fbevigen storm uit bet noordoosten. 
Ik jzal niet beproeven te beschrijven , wat zich volstrekt 
mei beschrijven laat. De boegsjjriet werd ons wegge- 
slagen , het galjoen verbrijzeld, de groote voorra , waar- 
aan wij een gereefde lap zeil hadden., gebroken, en de 
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fekkemwt knakte. Dtmrbij kwam , dat ons seUp xoo 
Teel water maakte, dat er dag en saeht moest worden gt- 
pompt. Elk Q«r Terergerde oiiaeB toettand. De kracbt 
der seelieden, die dag en nacht bexig warcD, om de 
gvledene schade te herstellen en aieawe te Terhoeden, 
scheen hen te willeii begeven en moedeloosheid de plaats 
Tan welgemoedheid te zullen ionemen. Onxe groote 
barkas was zdlvaardig gonaakt en kon ieder oogenhlik 
te water worden gelaten , ingeval de nood ons mogt 
dwingen , het schip te verlaten. Zij was echter plomp en 
Imikig gebouwd en had te weinig diepgang , om zich op 
zoo heftige zee te kunnen houden. £>e meest e r var en 
zeelieden beweerden , dat zij weldra zou omslaan, en 
meenden, dat het wrak van ons schip een veiliger rer- 
blijf zou opleveren dan onze lompe boot. Wij hadden 
echter gelukkig niet noodig , ons aan een zoo onzeker red» 
dingsmiddel toe te vertrouwen. Het weer klaarde wedw 
op en daarmede ook de blik der zeelieden. Den 5 Juni) 
waren wij aan den zuidhoek van Afrika. De Sebastiaaas- 
baai, de Falsbaai, de Kaap, de Tafelberg , de TaMhaai 
gleden opvolgend in helderen zonneglans voor onze oogen 
voorbij en wij stuurden thans noordwestwaarts op, om 
eindelijk het begeerde St. Helena te bereiken. 

Den 17 Junij lag vroeg in den morgen eene donkere 
wolkenbank met gekloofde toppen aan den uitersten ho- 
rizon vóór ons. Van lieverlede traden de ruwe om- 
trekken duidelijker uit den voorgrond op, en tegen 
den middag voeren wij digt langs St. Helena om. 
Geen boom, geen bosch, geen levend wezen vertoont 
zich aan de grijszwarte , scherpgepunte rotsgevaarten , 
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die f het woeste geweld eener hemelhooge branding trot- 
serende , voor den verbaasden blik daar liggen , als de 
chaotische reozenpuinhoopen yan eene ten ondergegane 
wereld. Aldus kwamen wij tot aan de noordwestzyde 
yan het eiland. Eerst kregen wij de signaalhuizen , 
de redouten en batterijen in 'tgezigt, en veryolgens, 
in eene smalle vallei , die zich landwaarts op verheft 
en naar zee toe zachtjes glooit , het stadje Jamestown 
met heldere , massieve huizen en groene boomen daar 
tusschen, hetwelk een te liefelijker indruk maakt , 
doordien het zoo vriendelijk afsteekt tegen de een- 
zame doode ' rots , in het midden van den Oceaan , 
welke het na eene vervelende zeereis matte oog 
van den schepeling tot dus verre ontwaart en die 
door de Natuur bestemd schijnt , om aan de zeeva- 
renden een veilig toevlugtsoord aan te bieden , waar zij 
zich na velerlei ontberingen tevens van ververschingen 
kunnen voorzien : een genot, waarvan hij alleen de 
waarde kan beseffen , die de velerlei ongemakken 
eener lange zeereis ook slechts eenmaal ondervond. — > 
Krakende liepen de marszeilen op den rand en don- 
derend plofte het anker aan zijne ketting op den grond 
neder; het schip dook met den voorsteven neer, ver- 
hief zich weder , en rustig lagen wij thans op de reede 
van St. Helena , eenmaal het ballingsoord van den 
groeten wereldbeheerscher napoleon , die hier zijn graf 
vond. Na- een paar dagen toevens (*) , zetteden wij , 

(*) De^breede beschrijving van het eiland St. Helena, 
waarmede D*. selberg zijn reisverhaal besluit, meenehwij 
veilig achterwege te kunnen laten. Vert, 
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met niettwen mogd beiield, de reb naar liet ttoedar- 
laad voort, dat Oods goedheid ons, na eene rerder 
niets belangrsilui oplererende vaart , gdukkig deed {be- 
reiken* 
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DRUKFEIL. 

Bladzijde 88 , reg. 18 van boven , staat makarian > 
mo^ zijn makannan. 



